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Under arbete... 


FÖRORD. 

Sedan Gotlands Landsting 1868 utfäst ett pris för en Lärobok om Gotland, lämplig att begagna i folkskolorna, 
inlemnade författaren till de utsedde granskarena efterföljande arbete, dock icke såsom täflingsskrift. Det utgör 
frukten af trägna, mångåriga forskningar - och iakttagelser rörande den älskade fäderneön. 

Författaren hugnades med ett fördelaktigt omdöme, som hade till följd, att Landstinget 1870 beviljade ett bidrag 
af 200 riksdaler till arbetets utgifvande. För denna uppmuntran frambär författaren sin vördnadsfulla tacksägelse 
till såväl Landstingets samtlige medlemmar - , som de utsedda granskarena, Fleri - Lektorn, Teol. Dokt. Söderberg 
samt Adjunkterne, Fil. Doktorerne O. Rosman och G. Lindström. 

Likaledes är - det författaren en kär - skyldighet att uttrycka sin varma tacksamhet för Fleri - Lektorn, Fil. Dokt. C. J. 
Bergman, i hvilkens prisbelönta arbete «Gotlands Geografi och Flistoria» (1870) han för den geografiska 
afdelningen erhållit värderika upplysningar, äfvensom för Fleri Antiqvitetsintendenten och Riddaren P. A. Säve 
och Fleri Lektorn, Teol. Dokt. O. W. Lemke, hvilka båda egnat honom en uppmuntrande välvilja. 

De begagnade källorna äro på behöriga ställen anförda och behöfva derföre icke här upprepas. 

Väl finner författaren, att den bild han sökt framställa af Gotlands land och folk i många stycken icke skall 
motsvara en strängt granskande läsares förväntan; — likväl vågar - han påräkna ett i allmänhet öfverseende och 
vänligt bedömande. Ty ingen skall — om han är billig — undgå attinse, att författarens vilja varit god, att han 
oaflåtligt sökt sanningen samt att han är genomträngd af kärlek till den gamla sagoön och det ädla folk, som 
bebor densamma. Denna kärlek har utgjort anledningen till denna bok; han vare ock dess försvar - . 

Gotland och Levide, Oktober 1871. 

* 

FÖRSTA KAPITLET. 

Gotlands läge och naturliga beskaffenhet samt hufvudnäringar. 

Gotland är - ett landskap hörande till konungariket Sverige och södra hufvuddelen af samma rike, Götaland. 
Landskapet Gotland är - en ö, belägen ungefär - midt uti södra delen af Östersjön, dock något närmare till 
moderlandet Sverige, som ligger vester om Gotland, än till Ryssland, som är vår östra granne. I söder är 
Tyskland närmaste land. Dan mark ligger i vester och sydvest från Gotland bortom Sveriges södra del; i motsatt 
riktning, eller nordost från Gotland, ligger Finland, ett med Ryssland under samma regent förenadt 
storfurstendöme. Af Sveriges landskap äro oss närmast: Öland, Småland, Östergötland, Södermanland och 
Blekinge. Från Gotland till det närmaste bland dem, Öland, är - 11 sjömil eller mellan 7 och 8 svenska landtmil, 



till de öfriga är afståndet något längre Uti Gotlands Geografi och Historia af Bergman uppgifves Gotlands afstånd 
från Öland vara 8, från Småland 12 och från Kurland 20 svenska sjömil. . Af Ryska länderna äro de närmaste 
Kurland, Liffland och Estland samt öarne Ösel och Dagö. Kurland är af dem alla närmast. Afståndet mellan detta 
landskap och Gotland är omkring 16 å 20 sjömil. Af Tyska länderna äro de närmaste: Egentliga Preussen, 
Pommern, ön Rugen, Mecklenburg och Holstein. Afståndet mellan Gotland och Preussiska kusten är några och 
30 sjömil. 

Gotlands geografiska läge är, enligt Hermelinska kartan: norra uddens latitud nära 58° och den södras 56° 55' 
nordligt, longituden är för östra punkten, Avanäs, 37° 5' och för Ejstastranden på vestkusten 35° 48' öster om 
Ferrömeridianen. 

Gotlands areal eller ytinnehåll är 27,91 svenska qvadratmil eller 638,046 tunnland, hvaraf insjöar och träsk 
upptaga 3,36 qv.mil, eller 76,000 tid, och torra landet 24,55 qv.mil, eller 562,000 tid (utiBergmans geografi 
uppgifves 579,934 tid), hvaraf öppna jorden (åkerjorden, trädgårdar, humle- och kålgårdar) upptager ungefär 
72,500 tid, eller 406,000 qv.refvar, samt naturliga ängen omkring 300,000 qv.refvar eller 53,600 tid. Af öppna 
jorden anses 10 å 12,000 tid vara af god beskaffenhet, 4,000 af medelmåttig, det öfriga af svag beskaffenhet. 

Gotlands medelpunkt blir ungefär vid Vänge kyrka, hvars longitud är 36° 15' och latitud 57° 25' 5". Öns 
hufvudort och enda stad, Visby, ligger på vestra kusten, nära 2 3/4 mil nordvest från Vänge kyrka. Stadens 
longitud är 36° 2', latituden 57° 39'. 

Landets höjd är varierande mellan 54,7 samt 142,2 sv. fot, medelhöjden omkring 100 fot. Största höjden inom 
Gotlands län uppnå bergen på klippön Lilla Kaiisö vid vestra kusten. 

Gotland består, utom åtskilliga obebodda öar och holmar, af tvenne bebodda öar (oberäknadt Gotska Sandön), en 
större och en mindre, skilda genom ett sund, Fårösund. Den mindre ön, som ligger i nordost om den större, heter 
Fårön, den större ön, som af Fåröboarne kallas Storlandet, har ej något särskildt allmänt namn, ty namnet 
Gotland innefattar båda öarna. Gotlands längdsträckning går hufvudsakligen i norr och söder, men norra ändan 
böjer sig åt öster, så att längden rätteligen blir - icke rätt i norr och söder utan mellan denna riktning samt nordost 
och sydvest. Längden är efter landsvägen ungefär 16 sv. mil, men i rät linea 13 mil, mellan Avanäs, Fåröns 
nordöstra udde, samt Hoburgen eller den ett litet stycke sydost från nyssnämnde berg liggande Ref sudden. 
Landets största bredd är vid midten af detsamma från Östergarnsstranden på östra kusten till Vestergarnsstranden 
på vestra och är afståndet mellan dem ungefär 4 V? å 5 mil. Som derjemte landet afsmalnar mot båda ändarna, så 
blir skapnaden ej olikt ett stort latinskt S eller ett öga, hvarföre också Gotland stundom benämnes «Östersjöns 
öga». Hammarudd, i Ejsta socken, är landets vestligaste punkt, Avanäs, på Fårön, den östligaste. 

När man på kartan betraktar Gotlands skapnad, märker man lätt att dess östra och vestra kust äro till formen 
mycket olika hvarandra. Den förra har en hel mängd, merändels små, vikar, men i norra delen en större vik 
(Sliteviken) samt flera öar, särdeles mellan nyssnämnde vik och södra inloppet till Fårösund, hvarest ligga så 
många öar, att trakten liknar en liten skärgård; men för öfrigt äro Gotlands kuster öppna och sakna skärgård, om 
ock häroch der en ö eller liten ögrupp skönjes, i synnerhet på östra sidan, ty på vestra kusten finnas endast 3:ne 
öar (Stora och Lilla Karlsö samt Vestergarns Utholm). I stället att östra kusten bildar en mängd uddar och 
spetsar med små vikar emellan, skjuter den vestra kusten ut i långsträckta bågar eller landtryggar af mera 
afrundad skapnad; endast här och der förekommer en vik, af hvilka dock 2:ne äro betydliga: den ena vid norra 
ändan (Kappelshamnsviken), den andra vid södra (Bursviken), vid hvilken senare landet är smalast samt bildar 
ett näs (Fide socken), som lorenar den södra udden eller Halfön med det öfriga landet. 

Östra kusten är i allmänhet låg. Landet höjer sig i sakta stigande från stranden, dock förekomma åtskilliga höjder 
vid denna kust, nämligen vid Lausviken, Slite, Kyllej och i synnerhet Östergarn. Sistnämnde socken är en på 
midten af östra kusten utskjutande bergig halfö, utanför hvilken ligger en hög kal holme, Östergarnsholm, der 
Gotlands äldsta fyrbåk Gotland har tillsammans 7 fyrbåkar: 2 på det egentliga Gotland och 5 på dithörande 
holmar, alla uppförda på ett halft århundrade 1817—1867. De förra äro på Hoburgen (1846) och Fahludden 



(1867). är under nättema en ledstjerna för de talrika seglare, som vanligen passera här - förbi så länge hafvet är 
öppet, ty stora stråkvägen för sjöfarten mellan Ryssland samt Tyskland och länderna utom Östersjön går här 
förbi. Vid östra kusten och ungefär - vid dess midt, men ej vid stranden utan ungefär 1 mil derifrån, ligger det höga 
Thorsburg, Gotlands betydligaste berg, 186 fot högt. Det utgör om dagen en säker landkänning för seglaren och 
äfven sedan det öfriga Gotland för honom tyckes hafva nedsjunkit i hafvet, kan han varsna Thorsburg. Berget 
ligger i Rräklingbo socken. Hafvet utanför östra kusten är - , äfven på milslångt afstånd, endast 20 å 30 famnar 
djupt. Djupaste stället mellan Ryssland och Gotland är - 140 famnar. 

Vestra kusten deremot är till större delen hög, ofta brant. Hela nordvestra delen af densamma från den betydliga 
udden Halshuk, 4 mil nordost om Visby, till Gnidsvärds i Tofta socken, 1 'V 4 mil sydvest från staden, är, med få 
afbrott, en brant klippvägg af i allmänhet 100 fots höjd öfver hafvet. Från Gnidsvärds till Källvik, % mil norr om 
Hoburgen, är - kusten på en sträcka af nära 7 mil i allmänhet flack och låg, utom vid Ejstastranden midt emot 
klippöarne Karlsöarne. Utanför den branta vestkusten går - hafvets djup på 1/4 mils afstånd från land ifrån 3 å 4 
famnar till 30 å 40; mellanGotland och Småland går största djupet till 70 å 80 famnar - samt mellan Halshuk på 
Gotland och Landsort till 100 famnar. 

På några ställen vid kusterna, särdeles vid östra, bilda bergsklipporna fristående höga, smala och jemntjocka 
klintar - , liknande pelare och ruiner af förstörda borgar - . Dessa klintar - anses för lemningar af fordna kalkberg, 
hvilkas lösare delar - blifvit af hafvet förstörda. De lära af allmogen förr blifvit benämnda «Rauker» och 
»Stenjättar - ». Sådana förekomma på flera ställen, särdeles vid Kyllej, vid Länna (straxt norr om Slite hamn), vid 
Fogelhammar i Ardre socken, alla på östra kusten, samt en vid Lickershamn i Stenkyrka socken på den vestra. 
Gotländska stränderna, der de äro lägre, erbjuda rik tillgång på «Släke»; så kallas på gotländska det förträffliga 
gödningsämnet hafstång (sjöalger, som af böljorna drifvas till stranden). 

De öar - och holmar - , som höra till Gotland, äro följande: 

Får som utgör nordöstra hörnet af Gotland; denna ö, en särskild socken och ett pastorat, är - omkring 2 mil i 
längd och V 4 mil i bredd. Fårösund, som skiljer ön från det öfriga Gotland, går - nästan rätt i norr och söder och 
har tvänne inlopp, ett i norr och ett i söder, det är - omkring 1 V 2 mil långt och dess bredd mellan 3 /^g och Vo mil 
Uti Bergmans geografi uppgifves största bredden vara 6,400 alnar, minsta 800 alnar - .. 

Gotska Sandön (Gotländska Sandön, till skillnad från en ö med namnet Sandön i svenska skärgården) är - en 
sandig skogbeväxt ö, som ligger 5 mil norr ut från Fårön, till hvars pastorat hon hör. Ön är - nära V 4 mil i längd 
och V 2 mil bred och nästan rund till skapnaden Gotska Sandön utgör en öfver hafsytan uppskjutande sandbank. 
Den har - 6,000 tid skog, omkring 400 tid åker och äng samt är - bebodd af några hushåll. På nordliga udden äro 
2:ne fyrar - , tända första gången 1859.. 2 V 2 mil derifrån i norr ligga de farliga grunden Kopparstenarna, 3 till 
antalet, det vestliga i vattenytan. 

Furillen, en långsträckt bergig ö mellan Sliteviken och Fårösunds södra inlopp, utanför Ruthe och 
Helgvistränderna. Den är - ungefär lika lång som Gotska Sandön. 

Mellan Furillen och stranden ligga holmarne Klaasen och Fjaugen, och mellan Furillen och Fårösund 
Skenholmen. 

Vid midten af östra kusten, utanför halfön Östergarn, ligger Östergarnsholm. Längre söderut vid samma kust 
ligga, utanför Lausviken, Lausholmarne, 3:ne små holmar - ; utanför Ronestranden ärotvänne holmar - : Rone Ytter- 
och Innerholm, samt utanför Grötlingbo udde Gröttlingboholm. Vid södra stranden, utanför Vamlingbo, är - den 
lilla Heligholm. Norr om Östergarnsholm och Östergams halfö ligga, vid inloppet till Sliteviken, en större holme, 
Asunden , och en mindre, Enholmen. På den senare är - , sedan 1856, en befästning, bestående af 2:ne bestyckade 
batterier, hvardera med 12 24-pundiga kanoner. En äldre fästning vid namn Carlssvärd, som anlagts på 1650- 



talet, i Carl den 10:des tid, och raserats på 1790-talet, i Gustaf den 3:djes, har här funnits. 

Öarna vid vestra kusten äro redan nämnda. De äro: Vestergarnsholm, utanför Vestergarn ungefär vid midten af 
kusten, samt söder derifrån Stora och Lilla Karlsö, utanför Ejstastranden. På Vestergarnsholme (eller Utholmen) 
uppfördes en mindre fyrbåk 1859. 

Noit om Holmudden, på Fårön, sträcker sig det farliga Salvoref, och på östra sidan af södra halfön utskjuter 
Fahludden, bekant af mångfaldiga skeppsbrott. Här inrättades 1859 en räddningsstation med räddningsbåt och 
raketapparat. Söder derifrån utanför Hamrastranden ligger grundet «Röda Hund». 

Ehuru Gotland är ett bergland är det dock ett af de slätaste och jemnaste landskap i Sverige, sakta skiftande i 
höjder och dalar, de senare alltid långsluttande. Förnämsta dalsänkningen går snedt öfver landet i nordost och 
sydvest, mellan Slitehamn vid östra kusten och Klintehamn samt Vestergarn vid vestra. Denna dal delar landet i 
2:ne högslätter, den nordöstra och sydvestra. Gotlands bördigaste jord ligger i denna, omkring 5 å 6 mil långa dal, 
hvars bredd är olika, i allmänhet 1 mil. En annan utmärkt bördig trakt ligger i södra delen af ön, tvärtöfver 
densamma, i söder om Mästermyr. Uti norra Gotland, mellan Kappelshamn och SI i tevikarna, hvilka fordom varit 
förenade genom ett sund, går ock en dal med bördig jord. 

Gotland har åtskilliga enstaka berg och höjder, hvilka anses vara lemningar af fordna mäktiga lager, som af 
vågornas våldsamhet blifvit förstörda när landet först långsamt lyftat sig ur djupet. De förnämsta af dessa berg 
äro: 

Thorsburg, i Kräklingbo, Gotlands märkvärdigaste berg, 186 pariserfot högt Pariserfoten är något längre än 
svenska fotmåttet. Efter det senare är Thorsburg nära 200 fot i höjd. Bergman uppgifver det till 202 fot., nästan 
brant på norra, östra och vestra sidorna och på den södra, der det är mera sluttande, befäst genom ofantliga 
murar, uppförda för öfver ett årtusende sedan under djupa hedendomen.Mursträckningens längd är öfver 2,500 
alnar, tjockleken öfverst 4, 6 å 9 alnar, men nederst 30 å 40 alnar. Öppningar eller luckor finnas på muren, till 
antalet 4 å 5, hvarigenom man kan komma upp på berget, der ett fält finnes, 2,000 alnar i längd och bredd samt af 
266 tunnlands vidd. På denna högslätt finnes vatten, som aldrig uttorkar, och en myr af 5 tunnlands areal, 
omgifven af höga klippväggar. 

Hoburgen uti Sundre, Gotlands sydligaste socken, 114 pariser-, 125 svenska fot högt öfver hafvet, är kalt och 
bildar öfverst en slätt, 397 alnar lång i norr och söder samt 145 i öster och vester. 

Både i Hoburgen och Thorsburgen finnas grottor eller större hålor, liknande kamrar. Noit om Hoburgen lyfta sig 
flera kala bergshöjder och på en af dem är en fyrbåk, byggd på 1850-talet. 

Sandarv ekullen, i närheten af Fardhems kyrka, är den första bergshöjd man träffar norr om Hoburgen och 
bergskullarna i dess grannskap. Mellan Hoburgen och Sandarvekullen är omkring 4 mil. I samma pastorat som 
Sandarvekullen ligger: 

Lindeklinten, 3 /g mil längre i norr. Båda äro skogbevuxna, den förra en hög sandkulle, den senare ett kalkberg 
eller landthöjd. Uti Lojsta, Rute och flera socknar finnas ock höga backar. 

Baraberget är en bergskulle i närheten af Bara (för omkring 300 år sedan nedramlade) kyrka. På detta berg har i 
hedna tiden varit ett heligt ställe, der offringar åt gudarna ägt rum, h vil ket ända till senare tiden varit af folket 
hållet i vördnad och anseende. 

Lilla Karlsö har största bergshöjden inom Gotlands län. Höjden går till öfver 200 pariserfot. 

Visby stads högsta del (Österport) ligger 131 sv. fot öfver hafvet. Högklint, mil sydvest från staden, har 151 
sv. fots höjd. 

Gotland består till sin hufvudmassa af kalksten, sandsten och mergelskiffer, och dessa fasta lager betäckas 
vanligen af lösa jordlager. I allmänhet är denna betäckning icke djup, stundom ganska tunn, såsom på södra 



halfön, hvaraf en stor del består af nakna hällar, liknande Ölands Alfvarcn. Äfven i åtskilliga delar af nordvestra 
Gotland ligga kalklagren i dagen, så att man kör och vandrar på hårda hällen. Dessa öfverst liggande lösa 
jordlager äro ofta späckade med klappersten af kalk, som på låga strandtrakter stundom är så ymnig, att den 
brukade jorden består af idel kalkklapper, hvaruti utsädet dock trifves rätt väl genom den fuktighet, som 
kalkstenen insupit och bibehållit. Vidsträcktaste sandaflagringarne utbreda sig påFårön kring den ej obetydliga 
sandkullen «011e Hau» och utgöra sydliga ändpunkten af den stora sandmassa, som under hafvet sträcker sig norr 
ut och har sin nordliga ändpunkt i Gotska Sandön. Från stranden af Irvik i Hangvar på vestra kusten upp mot den 
förra Elinghems myr är en mägtig sandmassa med tunna inbäddade lerlager, hvilka, med de deri inneslutna skal 
af Östersjömusslor jemte de högt upp i landet förekommande «Aurburgarne» (klappers tens vallar), på det 
tydligaste ådagalägga, att Gotland, liksom det svenska fastlandet, småningom höjts öfver vattenytan. Här och der 
betäckas jordaflagringarnc af spridda block af s. k. rullstenar, hörande till bergarter, som eljest äro främmande för 
Gotland. Att tider funnits då Gotland — liksom ännu Grönland — varit täckt af glacier-is eller landis, som legat 
tätt på ytan och gifvit form åt densamma, det intyga de stundom slipade, stundom refflade bergshällar, som 
flerastädes förekomma på ön. 

Det är troligt att Gotland samt alla dithörande holmar och öar hvila på gneis- och granitgrund samt att första 
aflagringen deipå är sandsten. En ej obetydlig sträcka af södra udden består af sandsten, men allt det öfriga landet 
samt Fårön, Karlsöarne och de öfriga holmarne af kalksten, dels utan dels med mer eller mindre djup jordskorpa 
deröfver. Den vanliga färgen på kalkstenen är ljusgrå, somligstädes hvitaktig och blågrå samt annorstädes 
blandad med mörkröda kalkspatskorn. Den tätaste kalkstenen saknar petrifikater (försteningar, aftryck i sten af 
urverldens växt- och djurarter), som eljest talrikt förekomma i kalklagren. 

Att Gotland icke genom en häftig naturrevolution uppskjutit, utan småningom, långsamt och regelbundet höjt sig 
upp ur hafvets våta bädd, synes deraf, att de gotländska jordhvarfven ligga vågräta, stundom lindrigt vågformiga, 
hvaremot sedimentära formationer vanligen förete mer eller mindre lutande, stundom lodräta, lager — en följd af 
vulkaniska uppsprängningar. Gotlands alla fasta jordlager tillhöra den yngre eller öfra siluriska formationen 
Kallades förut «öfvergångsberg», såsom bildande öfvergången från ur- eller gråstensberg till yngre bergsarter. 
»Gotlands närmaste grundval är efter all sannolikhet underselurisk kalksten eller kalksten af samma slag som 
Ölands, hvilken är äldre och sänker sig mot öster.» Bergmans Gotlands Geografi och Historia. , men äro till sin 
bildning icke samtidiga. De ligga vågrätt öfver hvarandra, lindrigt lutande åt söder, hvilket är synbarast å Stora 
Karlsö. Genom dennalutning, så obetydlig den än är, har man kommit i tillfälle göra den iakttagelse, att Gotlands 
berg icke bilda en enda sammanhängande formation, utan bestå af flera afdelningar, hvar och en med sina lager. 

Äldsta delen af Gotland, som först höjt sig öfver hafsytan, är nordvestra kustremsan med dess höga landborg eller 
klippstrand från Hallshuk till Gnidsvärds. Dernäst mellersta Gotland till och med Östergam samt Näs på 
vestkusten och Fårön; derefter har sydöstliga kuststräckan uppskjutit och yngst är södra halfön. Största 
omvexlingen af bergarter förekommer i de båda yngsta formationerna. Medan man i de äldre träffar endast 
mergelskiffer och kalksten af olika hårdhet, förekomma i de yngre äfven sandsten och oolith (råmmsten), bäst 
utbildade söder om Näs och å den sydligaste udden. Gotländska formationerna äro fyra: 

Visby-formationen, bäst utbildad i trakten af staden, sträcker sig öfver norra Gotland och slutar så småningom, 
att vid Vcstcrgarn obetydligt deraf synes qvar. Understa lagret är en ljusgrå mergelbädd med runda kalkbollar 
inbäddade deri, mellersta lagret är en grå, nästan krystalinisk kalk, som öfvergår till en grå hård kalksten, och 
öfversta lagret, af 2 till 3 fots mägtighet, innehåller en stor mängd försteningar, hvaribland stundom hela 
klippstycken af enkriniter (liljelika djur). 

Klinte-formationen börjar något norr om Klinteberget med ett lager af mörkgrå mergel med lerflisor Undra 
bädden i denna formation visar stor rikedom på i mergeln inbäddade lemningar af Trilobiter (tre-flikiga, kräftlika 
djur), hvaremot i öfra lagret förekommer en mussla, som kallas Pentamerus. . Öfver detta lager, som sedan 
kommer i dagen vid Fröjel- och Ejstastränderna, höjer sig en kalkmassa af 60 fots mägtighet, som bildar 
Klinteberget. Längre i söder intaga nya lager kalkens ställe; längst ned en på försteningar fattig sandstensbädd, 



som i norr sträcker sig till Rone och Burs' socknar. 

Gröttlingbo-formationen innesluter uti sig oolith, blandad med tunna berglager och derunder sandsten. Vid 
Gröttlingbo är detta lager af 70 fots höjd, men sluttar så, att det vid Bursvik har blott 20 fot och vid Hoburg är 
nästan jemnt med vattenytan. Mellan Gröttlingbo och Bursviken är sandstenen ej öfverlagrad af annan stenart, 
men i Vamlingbo, i synnerhet vid kusten, bildar sig ett nytt lager deröfver. Hoburgs-formationen är af hård 
kalkart. Vilda, ödsliga höjder äro der lagrade öfver oolithen och utgöras af tvänne kalklager, af hvilka det 
öfversta är en af röda, hvita och flera färger prydd marmor, eller rättare marmorartad kalksten, rik på 
enkrinitstjelkar. 

I geologiskt hänseende hafva öarne Gotland och Ösel stor likhet med h varandra. 

Såsom vanligen förhållandet är med öar, har Gotland inga floder och strömmar. Dess åar äro ej heller ansenliga 
och vanligen torra sommartiden. Insjöarne, hvilka på Gotland kallas Träsk, äro endast mindre. Deremot har 
Gotland en högst betydlig mängd Myrar, d. v. s. lågländt vattensjuk mark, som under sommaren är torr samt bär 
starr och myrfoder, af hvilket det förra, som på Gotland kallas «Ag», användes att täcka uthus med, och det 
senare, som är finare, begagnas till kreatursfoder. Genom det för ett par tiotal af år sedan inrättade »Gotländska 
Myrodlings-Bolaget», äro åtskilliga af dessa myrar utdikade och uppodlade. Det är tydligt, att i en aflägsen 
forntid, då landets och hafvets ömsesidiga höjd till hvarandra varit mycket olika mot hvad det nu är, våra myrar 
ej varit, såsom nu, stagnerande (stillastående) vatten, utan insjöar, som sammanhängt dels med hvarandra och 
dels med hafvet genom en mängd sund, som nu dels uttorkat och försvunnit, dels blifvit obetydliga ågångar. 
Genom dessa sund har landet varit sönderdeladt uti en hel mängd öar och holmar, hvilka bildat en archipelag; 
och då landets fordna kommunalindelning uti Tingslag med deras underafdelningar (Fjerdingar, Trcdingar eller 
Hälfter) tyckes rättat sig efter dessa forntida genomfarter och sund, så är antagligt, att många af dem varit qvar 
långt efter det landet blifvit bebygdt. Många af myrarna innehålla träsk eller insjöar. 

Öfriga träsk, utom de som finnas uti myrarna, äro, i norra delen af ön: 

Lummelunds Träsk, norr om staden nära vestra kusten. Det har sitt utlopp åt samma kust genom Lummelunds å, 
som till 1/16 mil rinner underjorden och sedan kommer fram ur berget ur en grotta, liknande ett hvalf af 3 alnars 
höjd och 6 alnars bredd, och med flera fall störtar sig i hafvet, 1 mil norr om Visby, samt drifver stampar och 
vattenverk vid Öfversteqvams pappersbruk. 

Tingstäde Träsk, i Tingstäde socken, öster om det ofvannämnda, är af omkring 1000 tunnlands areal. Bogevik, 
nära östra kusten och Sliteviken, mellan socknarne Othem och Boge, har, som både namnet och läget visar, 
fordom varit en vik, som genom landets höjande förvandlats till en insjö, derigenom att en sandbank uppgrundat 
och afstängt viken från hafvet. För att bereda fisken tillfälle att gå upp i insjön, har man, för längre tid sedan, 
genomgräft sandbanken och anbragt 7 grafvar, omkring 5 famnar långa, hvilka kallas «Sju strömmar»; men 
äfven de hafva nu uppgrundat, så att blott 3 eller 4 ännu hålla vatten och i dem är ett godt fjellfiske, som tillhör 
kronan och utarrenderas. Förmodligen hafva grafvarna blifvit gräfda af kronans manskap när Caiissvärds fästning 
var i stånd och hade garnison. Insjön har godt fiske och är till vidden något mindre än Tingstäde träsk. 

Bäste Träsk, i Fleringe socken vid norra kusten af Gotland, af 11 å 12 tunnlands areal, har tydligen, liksom 
Bogevik, fordom varit en vik. Vid sjöns utlopp ligger Ahrs hamn. 

Fardume Träsk, vid nordöstra kusten i Ruthe och Helgvi socknar, nära hamnen Vallavik, är af 600 tunnlands 
areal. 

Kejlungs Träsk, söder om nästföregående, i Lärbro socken. 

Uti södra delen af landet äro inga särskilda insjöar, men väl åtskilliga träsk uti myrarna «Antalet af träsken eller 
insjöarne på ön är 62, deraf 25 inom Rute och Fårö pastorater. Deras botten består af fin sand, bleke eller dy.» 
Bergman, Gotl. G. o. Hist. . 



De största och märkligaste myrarna på Gotland äro följande: 

Roma eller Högbro Myr, nästan midt i landet, lång och smal, hufvudsträckningen i norr och söder, men södra 
ändan böjande sig mot sydvest. Längden 9000 famnar eller 1 V 2 svensk mil, största bredden 1000 famnar, 
arealen 3,500 tunnland. Vid Högbro, 2 mil från Visby, går stora landsvägen tvärt öfver myren, som här är ganska 
smal. Nära 1/2 mil i nordost och genom en å sammanhängande med densamma ligger den föga mindre Källunge 
Myr, af 3,100 tunnlands areal. Äfven öfver denna går en landsväg, som af den närbelägna gården Näsungs, i 
Dalhem, fått namnet Näsungs broar. Den del af myren, som ligger norr om Näsungs broar, heter Holm Myr, och 
är af 1700 tunnlands areal. Myren söder om Näsungs broar till Källunge är 700 tunnland och heter Tälle (Tall) 
Myr. Södra ändan af myren, den egentliga Källunge Myr, är ock af 700 tunnlands areal. Öster om Holm myr 
ligger Hörsne eller Lina Myr, af 2000 tunnlands vidd.Samtliga dessa trenne betydliga myrar ligga i den stora 
dalgången, som går snedt öfver landet mellan Slite och Klintehamn. De sammanhänga med hvarandra genom den 
3 mil långa Storå, Gotlands största ågång, hvars östra del, från Hörsne myr till hafvet, kallas Gothems å och 
genom hvilken de tre myrarna hafva utlopp åt östra kusten mellan socknarna Gothem och Boge. Landsvägen 
mellan dessa socknar går öfver ån på en stor bro, som heter «Asa-bro». Detta är Gotlands märkligaste vattendrag, 
och det har tydligen i fordomtima haft ett eller flera utlopp åt vestra kusten, särdeles genom Fjäle myr och 
Vestergarn, äfvensom ett genom Stenkumla socken. 

Gotlands största myr är den nära nordvestra kusten och i sammanhang med Lummelunds träsk liggande Martebo 
Myr. Träsket och myren tillsammans äro af 10,000 tunnlands areal. Elinghems Myr, mellan Elinghems fordna 
socken (som nu hör till Hangvar) och Stenkyrka, är nu odlad. Dess längd var 15,000 och bredden 4,500 alnar 
samt vidden 2,300 tunnland. 

På södra Gotland är Mäster («Majster») Myr den betydligaste och af 7,000 tunnlands areal. Dess utlopp är 
«Stenbro å», som mellan socknarna Silte och Sproge rinner ut på vestra kusten. Stånga Myr, af 1,600 tids areal, 
hängde fordom tillsammans med Rohne Myr, af 2,000 tids areal. Den senare är nu uppodlad. 

Koparve eller Alfva Myr är ock af nästan lika stor areal som Rohne myr. 

Dynge Myr, af 1,200 tids areal, mellan Ahla och Kräklingbo. 

Visne Myr, af 500 tids vidd, mellan Ahlskog och Ardrc. 

Vastäde Myr, mellan Hafdhem och Hablingbo. 

Mällings och Burge Myrar, i Ejsta, af tillsammans nära 500 tunnland, äro odlade. 

Lans Myr, Tenglings och Lunds Myr. 

Dessa äro de största och förnämsta af Gotlands många myrar. De innehålla mångenstädes förträfflig bränntorf. 
För 50 år sedan upptogo myrarna en tolftedel af öns areal eller omkring 57,000 tid. 

Utom de förr nämnda åarna märkas Nährså, på östra, och Ihrå, på vestra kusten. 

Intet af Sveriges landskap har ett friskare och mildare klimat än det af hafvets vågor på alla sidor besköljda och 
af dess friska vindar omsusade Gotland. Sjelfva det eljest af naturen så gynnade Skåne, fastän det har ett 
sydligare läge och omgifves af hafvet påtrenne sidor, har knappt ett så mildt klimat som Gotland, ty enligt 
Forsells Statistiska upplysningar (sid. 57) och «Synopsis Gothlandias» (pag. 1), auetor C. Säve, är Lunds 
medeltemperatur + 7,28° och Gotlands + 8°. Lunds latitud är 55° 42' 30" och medelpunktens af Gotland 57° 25' 
5". Gotlands klimat är lika mildt som norra Tysklands, ehuru våren är tidigare der än här. Två omständigheter 
förorsaka den mildhet, som utmärker vårt lands klimat: den första är hafvets grannskap, som mildrar sommarens 
hetta och vintrens köld, men också vållar, att våren, då isarna smälta och deras kyla slår upp i luften, blir lång och 
kall samt «Marsgeisten» (den kalla vårvinden) så bitande och genomträngande; den andra är de kalklager hvaraf 



Gotland består. Dessa lager utveckla hetta och hettan drifver upp växtligheten samt låter skogen skyndsamt 
skjuta upp ur kalkhällen och ur de derofvanpå hvilande lagren af sand, mylla och lera. Det är denna omständighet 
vi hafva att tacka derför, att vår ö icke redan för århundraden sedan blifvit utblottad på skog och förvandlad till 
en naken klipphäll, der, af brist på skydd mot storm och skur och ur, växtligheten efter hand utdött och ingen 
menniska kunnat bosätta sig, ty i alla tider har man oförsvarligt hushållat med skogen på Gotland, der redan 1652 
åtskilliga trakter (Öja, Roma, Fårön) ledo af skogsbrist Enligt den beräkning, som nu mera aflidne förste 
landtmätaren och riddaren, major Asplund för omkring 20 år sedan gjorde, hade af öns 92 socknar 30 skog, 
tjenlig till utförsel, 52 tillräcklig till husbehof, men af dessa 18 endast för kortare tid, 4 otillräcklig skog och 6 
nästan ingen. — Gotlandsfur, riktigt mogen, anses för den fastaste och kärnfullaste i norden.. Kalklagren äro 
således en välsignelse för Gotland, men de medföra ock olägenheter, af hvilka den förnämsta är, att de ofta vålla 
torka, ty den ur kalklagren uppstigande värmen slår upp i luften och fördelar oftast molnen, så att dessa drifva 
bort och utgjuta sin välsignelse öfver hafvet och låta den uttorkade jorden förgäfves törsta efter regn. En annan 
olägenhet, som anses uppkomma af kalklagren, är, att vattnet blir - kalkartadt och i följd deraf angriper emaljen på 
tänderna, bortfräter densamma och vållar, att tänderna spricka (häri har man velat söka orsaken till att 
gotländningarne när de hunnit till 40 år och stundom långt förut merändels hafva dåliga tänder); äfvenså anser 
man att det läder, som garfvas och tillredes med kalkartadt vatten, blir - skört och ej så starkt som annat läder. 
Under sommaren faller vanligen här mindre regn än på fastlandet. Den egentliga vinterkölden börjar vanligen i 
Januari och upphör iMars, men, såsom ofvan är sagdt, vårarna äro långa och kalla. Blott när Östersjön lägger sig 
går temperaturen till 12° under fryspunkten. 

Klimatets mildhet gör att både djur och växter, som eljest ej vid så hög latitud kunna uthärda att vintertiden vistas 
under bar himmel, förmå att på Gotland bibehålla sig året om under det tak, som Guds fria himmel erbjuder. Ett 
slags små och starka hästar af infödd race, som kallas «Skogsruss», gå ute i skogarna året om. När vintrarna äro 
hårda måste de dock söka sig fram till bygderna. 

På Karlsöarna och i södra delen af landet, i Hoburgs och Gröttlinge ting, gå fåren ute hela vintren och blifva 
liksom vilda, särdeles Karlsöfåren, hvilka ej som de, som underhållas på det egentliga Gotland, blifva om 
qvällarna insläppta och fodrade uti dertill på slätterna och i skogen uppförda hus, «Giftar». Också händer det 
under stränga vintrar, då cgarnc ej kunna ko mm a ut till öarna och efterse de stackars djuren, att de svälta ihjäl till 
hundratals; men sommartiden hafva de ypperligt bete och Karlsöfårens kött anses med rätta såsom det bästa och 
läckraste, men de äro mindre och fulare än he mf åren samt hafva gröfre ull än dessa. 

Sedan 1836 har ett schäferi af Southdown'sfår funnits på Gotland; ursprungligen var det på Visborgs 
kungsladugård, men är nu förlagdt till Roma kungsgård. 

På Karlsöarna växa de för Sverige fremmande örterna Gypsophix fastigiata och Artemisia rupestris. 

Gotländska floran är rik och innehåller omkring 960 arter blombärande växter och ormbunkar De lägre 
växtarternas (svampar, algar, mossar och lafvar) antal är ännu ej fullständigt utredt, men är ganska betydligt.. Till 
densamma höra åtskilliga ädlare växter, hvilka eljest ej trifvas så högt i nord. Sådana äro: Valnöt, Kastanie, 
Idegran, Murgrön, Mulbär och Wejde. Wejde är det tyska namnet på ett färggräs, som är närbeslägtadt med 
Indigo och begagnas att färga blått med. Dess hemland är Sydamerika, hvarifrån spanjorerne, som kalla det 
Pastel och Gueste, fört det till Europa. Det växer vildt i ymnighet på den lilla holmen Klaasen, utanför Helgvi. 
Man har till och med fått vinrankan att på Gotland växa på kalljord, der, hvarest den haft skydd för de nordliga 
vindarna och tillika solen fritt kunnat verka. Äfven åtskilliga andra, för det öfriga Sverige ovanliga växter 
anträffas vildt växande på Gotland. Sådana äro de, hvilkas botaniska benämningar äro följande: Pyrola, Draba, 
Geranium, Coronilla emerus, Aira, Asterpratensis, Saponaria, Carduus mutans, Melica, Alisma, Ranunculus, 
Schoenus marieus, Geranium lucidum, Inula dycenterica, Sangvisorba ojficinalis. 

Den store naturforskaren Linné besökte Gotland år 1741 och har beskrifvit sin resa på och till ön. I denna 
beskrifning yttrar han: «I trakten omkring Burgs finnes svenskt höfrö (Medicago fuleata), som är ett födande gräs 



för boskapen; det kan rotas på de magraste ängar och backar, växer till 2 alnars höjd och så frodigt, att af en enda 
rot kan uppgå så många buskar och grenar, att en menniskofamn deraf fylles. Eljest finnes här ock växterna: 
Gotlandsrams, Ag och Rofvor, Alfvarlöken (Tak- eller Huslök?) samt Globularia i myckenhet. Murgrön, 
Päronträd och en art Morötter växa också vildt på några ställen.» 

Om Gotlands vegetation yttrar en berömd dansk agronom (direktör N. E. Hoffman B ang, uti «Meddelelser for 
Landmasnd», häftet 1, sidd. 13 och 15): «Vegetationen är mycket yppig, särdeles på ängarna, hvilkas kraftigt 
gröna färg, vid sidan af ett ovanligt yppigt blomsterflor förgäfves söker sin like i norden. Gräset är 
utomordentligt kraftigt och aromatiskt; ensamt med detta hållas hästar fullkomligt kraftfulla utan korn och annan 
kärna.» Detta intyg af en man, välbekant med sitt hemlands sköna hafomkransade öar och deras rika växtlighet, 
visar att Gotlands vegetation är utmärkt för ett land med så nordligt läge; också likna Gotlands sköna ängar de 
vackraste parker. 

De sädesslag och köksträdgårdsväxter, som odlas på Gotland, äro desamma som i det sydliga Sveriges fasta 
landskaper. Bohvete brukas dock ej här. I södra Gotland odlas ej «Linsar», men deremot på många ställen uti 
norra delen af landet. I Närs socken och i Hoburgs tingslag trifvas ej kornet och hvetet rätt väl, hvadan dessa 
sädesslag der obetydligt sås; i det öfriga Gotland deremot har hvetesodlingen på de senaste 20 å 25 åren betydligt 
tilltagit. 

Potatesodlingen infördes här på landet under de trenne sista årtiondena af 1700-talet genom den utmärkte 
landshöfding Segebadens omsorg, men först i början af innevarande århundrade blef den allmänt utbredd på ön. 
Innan potatesodlingen blef allmän odlades betydligt med rofvor, af hvilka i synnerhet de s. k. «Bunge-rofvorna» 
voro för sin fina smak omtyckta och berömda. De odlas nu ej mera. Att rofodlingen är ganska gammal på 
Gotland, ses af 48 Cap. i Guta-lagen eller Gotlands fordna lag, hvilket handlar om rofåkrar. De öfriga sädesslag, 
som omtalas i Guta-lagen och hvilka alltså afurgammal tid odlats på Gotland, äro Råg, Korn och Hafre. 
Sistnämnda sädesslag benämnes i Gutalagen, liksom ännu af allmogen, «Hagre». Gotländska Senapen hålles för 
den bästa i Sverige. På sednaste tiden har sockerbetsodlingen här införts med fördel. 

Våra skogars hufvudbeståndsdel utgöres, liksom i det öfriga Sverige, af Tall eller Fur, Gran och En, hvilka på 
gotländska benämnas «Tälle», «Fure», «Gräne» och «Ajne». Tjärvcdcn, hvaraf vid våra «Söjden» 
(tjärubrännerier) den välbekanta goda gotlandstjäran brännes, heter på gotländska «fajt\’id» och «mill-lute» (det 
sednare namnet numera mycket aflagdt). Granen växer icke i sydligaste delen af ön (Hoburgs och Gröttlinge 
Ting). Enen begagnas företrädesvis till «Staur» (stör, gärdselvirke). Ar 1869 utkom en särskild skogsförordning 
för Gotland. Nämnde år utskeppades till utrikes ort 214 centner tjära, 357,400 kub.-fot balkar och span ar, 
466,100 kub.-fot bräder och plankor. 

Af löfträden sakna vi Bok («Böke»), hvaraf blott finnas några få planterade, men ega, utom de redan nämnda 
ädlare slagen, följande: Ek («Ajke») Gotland lär fordom haft herrliga ekskogar, af hvilka nu föga är i behåll. För 
omkring 40 år sedan hade ön ännu 25,000 ekar, som fingo inlösas af jordegarne för några skillingar stycket., 
Björk, Ask («Aske»), Asp («Aspe»), Al, Alm («Alme»), Lönn, Lind, Pil, Poppel, Rönn, Oxel och Vildäpleträd 
(«Hoxel» och «Ahpald»). Eken frodas bäst i norra delen. 

Odlade fruktträd äro de i södra Sverige vanliga, nämligen af kärnfrukt: Äplen och Päron flera sorter, hvaraf en 
utmärkt äplesort, som tyckes vara inhemsk för ön och kallas «Stenkyrke-äplen»; af stenfrukt: Plommon och 
Körsbär (kissbär eller kyssbär). 

Vilda buskväxter: Hassel («Hässle») trifves särdeles i södra delen af landet, Törne («Tynne»), Njuponbuske 
(«Engeltorn»), Slionbuske («Slejar»), Benved («Bajnvid») och Vide. 

Planterade buskväxter: Syrén, Jasmin («Schjersemin»), Ligustrum och Berberis samt bärbuskarnc: Hallon, 
Krusbär («Stickelsbär», 3 å 4 sorter) och Vinbär («Ripps», 3 sorter). 

De vilda bärslagen äro: Smultron («Rödbär», 2 sorter, den större kallas «Nej k ar», som äro ett slags vilda 



jordgubbar). Blåbär, Lingon («Lindbär»), Björnbär («Salmbär») och Fogelbär. 

Vi gå nu från Floran eller växtriket till Faunan eller djurriket, men anmärka först att Gotlands-almen (ulmus 
campestris) är afannat slag än fastlandets (ulmus montana), att gråalen saknas och häggen är här planterad. 

De i det öfriga södra Sverige vanliga husdjuren, både däggande eller fyrfota och foglar, finnas på Gotland. Af 
vilda fyrfota djur, som finnas på Sveriges fastland, sakna vi Elg, Björn, Varg och Lo eller Lekatt. Vårt enda 
skadedjur af fyrfota djuren är Räfven. Af de öfriga vilda fyrfota djuren ega vi: Hare, Ekorre («Ikånn») och 
Igelkott («Pinnsvejn»), Hjortar hafva förr funnits på Gotland. 

Af foglamas vingade skaror hafva vi af sångfogel: Trast och Lärka; någongång hafva ock Näktergalar uppehållit 
sig på Gotland. 

De arter af skogsfogel, som finnas i södra Sveriges öfriga landskap, finnas till det mesta ock här. Skatan kallas på 
gotländska «Skäro», Sparfven «Tjocknäbb» och Hackspetten «Tojlo». Staren är på Gotland särdeles omhuldad 
och små hus af träd, «Starstunkar», uppsättas för hans beqvämlighet och trefnad vid gårdar och bygder. Af 
skogsfogel, som jagas, finnas: Orre, Rapphöns, Beckasin, Äkerhöns och Morkulla. 

Af sjöfogel har Gotland en stor mängd arter, särdeles på de fogelrika Karlsöarna, hvilkas äldsta namn skall hafva 
varit «Fugelöjar». Bland andra arter finns här Tord (Alca), som värper allenast ett ägg Så uppgifves i äldre 
arbeten. Författaren känner ej om uppgiften är riktig, men har hört en erfaren Gotlandsjägare bestrida den. (på 
gotländska kallas den «Tördi»), Svört, Tärna, Mav, Fiskmås m. fl. 

Af sträckfogel förekomma här: Svan, Vildand, Vildgås, Ejdergås («ad»). Gotlands fogelarter äro omkring 190, af 
hvilka 131 här häcka eller lägga ägg. 

Fisket drifves af Gotlands kustboar med ifver Ar 1869 drefs strandfiske af ungefär 2,000 personer. Fångsten 
beräknades till 30,000 tunnor strömming och 3,200 tunnor torsk, i värde uppgående till 545,000 rdr. 870 personer 
hade uteslutande sin bergning af fiskeri., särdeles på östra sidan, der hafvet närmast stranden ej är så djupt och 
sjön så våldsam som på vestra sidan, hvarcst stränderna ofta äro branta och hafvet derutanför stundom bråddjupt. 
På många ställen äro i hafvet utanför vestra stranden «pallar», d. v. s. landet sträcker sig ut i hafvet under 
hafsytan och bildar tvära stalp eller bänkar, mot hvilka, vid ringaste blåst, när vinden är «på-lande» eller ligger åt 
stranden, böljorna dånande bryta sig, hvaraf farliga bränningar uppstå, som göra sjöfarten på denna kust, särdeles 
uti de små bräckligafiskarebåtarne, som begagnas på Gotland, högst vådlig; också går nästan intet år förbi utan 
att flera af våra raska fiskare finna sin död i vågorna. Hafvet bidrager högst betydligt till Gotlands invånares 
underhåll, men röfvar ock dyra offer från oss. 

De fiskslag, som mest fiskas vid stränderna af Gotland, äro: den välbekanta och förträffliga 
Gotlandsströmmingen (den som fångas på östra sidan anses bäst), Flundror (de största och fetaste erhållas på 
östra sidan) och Torsk (den bästa fås på vestra sidan, särdeles den s. k. «Pall»-torsken, som är stor och svartaktig 
samt uppdrages ur djupet utanför «Pallarna»). 

Öfriga fisksorter äro: Al, Sik, Sutcire («Lindare»), Lax och Lake (på gotländska «Yllar»), och af fjällfisk: 

Aborre, Mört, Löja, Gädda, Ruda och Id. Stör lär ock någon gång erhållas. Gotlands fiskarter uppgå till 45, 
hvaraf 20 färskvattensarter, 22 hafsarter och 3 (blanklax, grålax och vanlig flundra) lefvande i både hafs- och 
färskvatten. 

Skäl, som på gotländska kallas Käut eller Kut, uppehåller sig till stor myckenhet vid Gotlands stränder samt 
skjutes eller fångas till ej ringa mängd derstädes. De rikaste skälfiskerierna äro vid Fåröns stränder och på 
Näsudden i trakten af Bursvik. Fisklägen på Gotland äro 107; de betydligaste äro på Östergarnsholm och Herta i 
Burs socken. Det på Stora Karlsö var för 70 å 100 år sedan högst ansenligt. 

Vi öfvergå nu till Mineral- eller Stenriket och an märka till en början att Gotland hör till 8:e Bergmästaredömet. 



Metaller ha hittills ej påträffats i Gotlands jord och inga grufvor finnas här. Ett Jernbruk med hammare och 
tvänne masugnar fanns fordom på Gotland i Lummelund, der nu Öfversteqvarns pappersbruk är. Det inrättades 
1650 och fortsattes till 1715, men malmen till detta bruk och dess båda masugnar, af hvilka den ena var vid 
Kappelshamn, hemtades från Utö grufva i Upland. En surbrunn eller helsobrunn finnes dock på Gotland, ehuru ej 
begagnad på de sednaste 30 åren, nämligen i Hamra socken på södra ändan af ön. Denna surbrunn, Hamra 
brunn, upptäcktes 1752 och sattes i stånd 1760. Här äro inom en liten om kr ets 4 mineralkällor och detta antyder 
på att mineralådror finnas i jorden. Källorna benämndes förut af allmogen, för vattnets bittra smak, «Päuk Saudi» 
(Djefvulsbrunnen). 

Bland stcnrikcts produkter är Kalksten ymnigast och har från urgammal tid varit en inkomstkälla för Gotland. 
Redan 1168, när Valdemar I i Dan mark åter uppbyggde Dannevirke, hemtades tilldenna byggnad kalk från 
Gotland för betalning, och i Visby stadslag stadgas, att kalksten (utan tvifvel obränd eller osläckt) skulle af 
utländingar mottagas efter «Nörnisk Pyndare» (d. v. s. Niirnbergervigt). I norra delen af ön brännes och 
utskeppas största mängden kalk, särdeles från landthamnarne Slite och Kappelshamn; men denna kalkbränning 
ödelägger skogen, ty till hvarje bränning, som räcker 2 dagar, åtgå 20 kaster ved. Gotlandskalken är af ålder 
ansedd som den hvitaste och bästa. 1652 funnos blott 3 privilegierade kalkugnar, men 1828 funnos 39 
sådanaDessa 39 kalkugnar voro privilegierade, men 1847 blef kalkbränningen fri för jordegarne.. 1652 utfördes 
kalken merändels obränd till Dan mark. 1827 utfördes 4,587 läster osläckt kalk till ett afsättningspris af 77,510 
rdr och släckt kalk till ett afsättningspris af 62,870 rdr, enl. Tulljournalerna. På sednare tiden har kalkexporten 
varit: år 1861 osläckt 243,052 kub.-fot, släckt 1,481,250 kub.-fot, år 1864 » 259,358 » » 1,119,791 kub.-fot. Så 
betydlig är kalkhandeln för Gotland. 

Uti de betydliga Sandstenslagren i södra delen af Gotland eger denna nästan skoglösa ort, der kalk ej brännes, en 
betydlig inkomstkälla. Här brytes och försäljes s. k. Blocksten, som utskeppas från Bursvik, äfvensom Slipsten. 
Denna export var år 1861: 19,608 stycken slipsten, 1862 20,064 st. slipsten samt 475 kub.-fot blocksten, 1863 
23,030 st. slipsten och 2,500 kub.-fot blocksten. Fordom var utförseln af blocksten vida betydligare. När på 
1700-talet Stockholms slott byggdes höll kronan en konduktör vid stenbrotten att tillse, det stenen höggs efter de 
mått, som af direktionen för slottsbyggnaden bestämdes, och när Gotland lydde under Dan mark drefs 
stenbrytandet med sådan ifver, att konung Christian IV år 1600 den 19 Juli förbjöd att utföra hästar från landet, 
emedan de behöfdes för blockstenens nedforslande till hamnen, och 1618 beklagade sig allmogen för den 
hitsända Lagkommissionen, att allmogen för mycket besvärades med de stora blockstenars brytande och 
inskeppande till konungens tjenst. 

Gotlandsmarmorn, som fordom var så berömd och så flitigt bröts och bearbetades, hvarom våra åldriga herrliga 
tempels portaler, kolonner, hvalfbågar och fönsterinfattningar vittna, har åter, efter att en lång tid varit 
bortglömd, kommit till heders samt under sednare åren tillvunnit sig mycken uppmärksamhet och börjat utgöra 
föremålför en konstflit, som tyckes hafva en vacker framtid för sig. I Visby nära hamnen är af mekanikus 
Wilhelm Klintberg anlagdt ett stenhuggeri, hvarest både finare och gröfre arbeten af alla slag tillverkas af 
Gotlands vackra stensorter. 

1760 påträffades i Hoburgs Ting tvenne vackra röda marmorarter, lika goda som Norska och Kålmordsmarmorn. 
På Karlsöarna äro betydliga marmorbrott; der bröts marmor till kyrkorna. Marmorlag ren i Hoburgs Ting ligga 
vid hafsstranden och uppåt landet under gräsvallen. Det rödaste slaget finnes ock ofvan jord såsom bergstycken. 

«Takflis» eller Skiffersten begagnades fordom mycket på Gotland till taktäckning på sådana byggnader, som 
hade föga sluttande tak. Ännu finnes här och der i landet, synnerligast i södra delen, «Storsudret», gamla 
byggnader med sådana tak. Några kyrkor i denna del af ön äro uppförda af sandsten och hafva väl bibehållit sig. 

Vid Halshuk och Svarfven, på ömse sidor om inloppet till Kappelhamnsviken, äro koral Isträn der. 
Korallstensväxterna der äro af åtskilliga slag såsom Lapides stellares, Tabularice fossiles, Lapides funguformis 
eller stensvampar, Carneoler och Agater. 



Gotlands hufvudnäringar äro Åkerbruk, Boskapsskötsel och Fiske. Öfriga näringar äro Skogshandtering, 
Kalkbränning, Sjöfart och Stenbrytning. Binäringar äro Slöjd och Handtverk, Handel och Fabriksrörelse. 
Landets förnämsta utgående varor eller exportartiklar äro Spanmål, Kalk, Trävaror och Slipsten samt i mindre 
partier Ull, Fårkött, Skälspäck, Skinn och Vadmal samt stundom något litet parti Äplen. Inkommande varor äro 
Jern och Stål (smidesvaror och gjutgods), Salt, Vin och Kolonialvaror. Bränvin, Fläsk, Bergfisk, 
Manufakturvaror, Fabrikstillverkningar, Sirap, Papper, Lack, Läder m. m. Gotlands Fabriks- och 
Bruksinrättningar äro, utom kalkugnarne, ett Pappersbruk och ett Tegelbruk, båda af ringa omfång och 
tillverkningsförmåga, belägna 1 mil norr om Visby i Veskinde socken; 9 Ångsågar, 7 i norra och 2 i södra delen 
af landet, 2 Angbrännerier, det ena vid Visby stad, det andra på Klintebys i Klinte socken, 3 Bajerska Bryggerier, 
1 å Klintebys, 2 i Visby. En Terpentinsfabrik fanns i Veskinde, men nedlades 1867; i stället inrättades 1868 en 
Trädolje fabrik derstädes. I Visby finnes en Mekanisk verkstad i mindre skala och vid Gylauser i Flangvar en 
Mekanisk verkstad med Gjuteri; vidare: \2 Färgerier (deraf 3 i staden), 5 Garfverier (deraf 3 i staden) samt 3 
Boktryckerier, alla i Visby. 

* 

ANDRA KAPITLET. 

Gotland i kyrkligt, juridiskt, administrativt och militäriskt hänseende. 

Ön och Landskapet Gotland utgör ett särskildt Län och Stift, hvars Läns- och Stiftsstyrelse har sitt säte i staden 
Visby. Gotlands folkmängd uppgår till 54,080 personer, hvaraf i Visby, öns enda stad, något öfver 6,000. Länets 
hemman utgöra efter gamla eller oförmedlade hemmantalet 1,218 708 /iooo mantal, hvaraf tillhöra kronan 69 
^Liooo och enskilde 1,148 885 /iooo mantal. Kronans gårdar kallas Kronohemman, de enskildas äro af 
kronoskatte natur, d. v. s. egande- och nyttjanderätten tillhöra enskild, men emot skatt till kronan. Frälsehemman, 
säterier och frälseskatte finnas ej på Gotland. Efter nya eller förmedlade hemmantalet utgör Gotland 1,098 
mantal, hvaraf 65,484 k ro no och 1,032,516 k ro no skatte. Kronohemmanen äro l:o) Roma kungsgård 5 19 /32 mtl, 
hvarunder förut lydt Närsholm Å 30 mtl och Skenholmen 1 mtl; 2:o) Visborgs kungsladugård 2 3 /g mtl, 3:o) 
Boställen: 47 stycken Prestgårdslägenheter 48 3 /g mtl, Skogs och Alleqvia Häradshöfdingeboställen, det förra 
3 / 4 , det scdnarc 1 mtl, samt 4 Landstatsboställen. 

Under danska tiden voro gårdarna uppskattade icke i mantal utan i Markelej (Marke-leje = Marklcga eller 
Markland). Fem tunnland åker svarade mot ett Markelej, likaså fem mansslätt äng, eller ock utgjordes Markelejet 
af hälften åker och hälften äng, men i starräng (myr), skog, bete och utmark räknades dubbelt eller tio tunnland 
åker eller mansslätt äng på hvart Markelej. Sedan landet åter kommit under Sverige hölls åren 1653 och 54 
revision eller jordransakning, då gårdarna blefvo åsatta hemmantal. Detta hemmantal kallas nu gamla eller 
oförmedlade; det nya hemmantalet blef åsatt vid en scdnarc, år 1747, hållen jordransakning.Sednaste 
jordransakningen förrättades på 1740-talet, afslutades 1745 och fastställdes af konungen 1747 den 15 Juni. I 
allmänhet äro hemmanen på Gotland af mindre arealinnehåll än i egentliga Sverige.Landsvägar. Rotering. 
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Landsvägarna på Gotland äro vida jemnare, slätare och hårdare än fasta landets vägar. Deras sammanräknade 
längd uppgår till 114 å 115 svenska mil. I Bergmans Geografi uppgifves landsvägarnas längd till nära 50 mil, 
häradsvägarnas till 57 och sockenvägarnas till 8 mil samt antalet af gästgifverier till 56, 1 i Visby, 30 i Norra och 
25 i Södra häradet. 15 hade 1867 infört entreprenad. Gästgifveriernas antal är 58. Milstolparnes uppsättande och 
vägarnes uppmätande skedde först i landshöfding Segebadens tid. Nya milstolpar hafva uppförts och en nogare 
uppmätning skett under våren 1870. 

Gotland är roteradt till båtsmän och håller deraf 2:e kompanier, Första kompaniet (Norra häradet och Visby stad) 



utgör 128 man och andra kompaniet (södra häradet) 125 man, således tillsammans 253 båtsmän. Dessa 
underhållas af kronoskattehemmanen, hvaraf 4 hela hemman (efter nya hemmantalet) äro i hvarje rote. De 
öfverskjutande skattehemmanen jemte prestgårdsboställena skola i krigstider hålla hästar till kronans tjenst, men 
under fredstid betala de i stället vakansafgift. 

Gotlands rotering till båtsmän härleder sig från år 1646 eller året efter det landet blifvit svenskt. Förut, under 
danska tiden, höll Gotland tvänne ryttarekompanier. 

Kommunerna eller Församlingarna på Gotland äro 91. Visby stad med 2 till staden hörande små 
landsförsamlingar, den Norra och den Södra, hvilka ej hafva egna kyrkor, utan begagna stadens, utgöra en 
församling, och på landsbygden äro 90. Socknarna eller församlingarna på landet hafva ursprungligen varit 94, 
men 4 af dem äro, sedan för 3 af dem kyrkorna förfallit, redan på 1500-talet förenade med andra socknar, 
nämligen Bara, förenad med Hörsne, Elinghem (Eline hem?), förenad med Hangvar, och Gann eller Gand, 
förenad med Lärbro. Den 4:e är Träkumla, som sedan 1863 är förenad med Stenkumla. 

Pastoraten äro 44, hvaraf staden med dess båda landsförsamlingar utgör 1 och de 90 socknarna på landet 43. 
Kaplanier eller komministraturer voro förut 9, 1 i staden och 8 på landsbygden, men deras antal är numera blott 
6, ty sedan 1863 är komministersbeställningen i Vesterhejde indragen och sedan 1868 äfven den i Lojsta. Den 
sistnämnda är 1870 åter upprättad. 

Af de 44 pastoraten äro 39 konsistoriella, d. v. s. att Domkapitlet eller Konsistorium tillsätter kyrkoherde, dock 
ingen annan änden församlingarne dertill valt. De öfriga 5 pastoraten få ej välja kyrkoherde. Tvänne af dem. 
Roma och Atlingbo, äro regala, d. v. s. rätten att tillsätta kyrkoherde tillkommer konungen; trenne äro 
prrebendepastorat, d. v. s. kyrkoherdeembetet derstädes är ett bihang till annat embete, nämligen Visby och 
Lärbro, som äro biskopsprasbenden, samt Endre, som är prasbende åt teologie lektorn vid Visby högre 
elementarläroverk. De 43 landtpastoraterna indelas i 3 klasser, allt efter de större eller mindre inkomster, 
kyrkoherden der bekommer. Till l:a klassen, som utgöres af dem, hvilka lemna högsta inkomsterna, höra 6 
pastorater (Lärbro, Dalhem, Hejde, Burs, Hafdhem och Hablingbo), till 2:a klassen höra 34 pastorater och till 3:e 
klassen 9. Vid ansökningar till första klassens pastorat äro kunskaper och höga betyg öfvervägande (d. v s. gifva 
deras innehafvare företrädet), men till de öfriga pastoraten tjensteåren. 

Sammanslåendet af 2 eller 3 socknar till ett pastorat har skett efter reformationen, ty i katolska tiden hade hvarje 
församling och kyrka egen prest. Somliga pastorater hafva förr varit olika mot hvad de nu äro, så att de ej 
utgjorts af samma socknar som nu. Det har mer än en gång väckts fråga om att sammanslå de små gotländska 
pastoraten till färre antal; men stiftets presterskap har motsatt sig dessa förslag. 

Visby stift utgöres af 3 Prosterier eller Kontrakt: Norra, Medel och Södra. Denna indelning har alltid, sedan 
kristendomen blifvit allmänt antagen på Gotland, varit densamma och rättat sig efter landets urgamla indelning 
uti 3:e Trcdingar. 

* 

Den nu anförda indelningen är den ecklesiastika eller kyrkliga, men denna är ej den äldsta, utan uppstod i och 
med kristendomen. Allt efter som kyrkor byggdes uppstodo kyrkliga samhällen (församlingar, socknar) och 
dessa utgöra nu kommunerna, d. v. s. samhällen med gemensamhet i både borgerligt och kyrkligt hänseende. 
Under hednatiden funnos inga socknar. Kommunerna hade då andra benämningar. Innan vi öfvergå till landets 
administrativa och juridiska indelning vilje vi taga en liten öfversigt af den äldre indelningen. 

Gotlands hufvudindelning på äldre tider var uti Tredingar. Ön utgjorde en stat för sig och Tredingarna 
motsvarade landskap. Hvaije Treding fördelades i 7 Tingslag. Tingslagen eller Tingen voro således 21, men 
blefvo sedan 20, så att Medeltredingen fick blottGotlands äldre indelning. 25 

6 Ting. Tingen motsvarade Häraderna i Götarike. Flvarje Ting var ett helt för sig, som hade sin domare eller 
höfding, hvilken valdes och aflönades af allmogen. Han var sannolikt ursprungligen både domare och anförare 



för den väpnade styrkan, som utgjordes af tingslagets alla vapenföra män. Tingen delades i underafdelningar, 
vanligen i fyra, som kallades Fjerdingar, eller, om Tinget var mindre, i trenne eller tvänne afdelningar (Trödingar 
eller Hälfter). Dessa underafdelningar utgjorde kommunerna. Hvardera hade sin föreståndare (Fjerdingsman, 
Rådman). Tingens underafdelningar eller kommunerna hade sin sammanhållning uti Tingssammankomsterna 
(som äfven hette Ting), då hela tingslagets odalmän voro samlade. Tingen sammanhöllos genom Tredings- 
Tingen, som voro gemensamma för hela Tredingen, och Tredingarne eller hela landet hade en sammankomst, 
hvilken var det högsta tinget och kallades Gutna-al-Tinget (alla Gutars Ting), som här utgjorde en motsvarighet 
till Svcarncs Allshärjarting och Götarnes Allra-Göta-Ting. Gutna-al-Tinget lär hållits i Roma eller Romma 
(«Rummet»). Vid Tingssammankomsterna förrättades, här såsom i det öfriga Skandinavien, offringar och höllos 
offergillen, rättegångar förehades och domar afkunnades, marknad eller köpstämma hölls, lekar och öfningar, 
åsyftande att pröfva hvarandras styrka, vighet, snabbhet och vett, företogos. Dessa, af stora folkmassor besökta 
sammankomster, voro folkfester, som hade en både glad och religiös anstrykning; derför voro så väl sjelfva 
sammankomsten som stället, hvarest de höllos, fridlysta och ställda under de höga gudarnas hägn och beskydd. 
Sådant var förhållandet under hednatiden. 

Med kristendomens antagande öfver hela ön upphörde, efter år 1100 eller kanske något förut, de fordna gamla 
glada fo lk sammankomsterna. Den nya läran medförde nya åsigter och nya seder. En ny indelning af landet 
tyckes nu uppstått. Hvarje Treding delades i tvänne hälfter. Dessa, som utgjorde hvardera en sjettedel af landet 
(Sjettung), fingo namnet «Settingar». Hvarje Setting, bestående af 3 eller 4 Tingslag, utgjorde en Domsaga och 
ett Fögderi; dock fortforo Tings- och Tredingsindelningen att ega bestånd jemte Settingsindelningen, men 
Tredingarne utgjorde numera blott afdelningar i kyrkligt och Tingen underafdelningar i administrativt hänseende. 
Uti juridiskt hänseende voro Settingarne den enda och gällande indelningen, så att landet utgjorde sex små 
domsagor med hvar sin domare, Settingsdomare, öfver hvilka stod Landsdomaren, motsvarande fordna tiders 
Lagman i de svenska landskapen och sedermera, vid sidan af26 Gotlands äldre indeloing. 

honom, Landsherren (Länsmannen), hvilka årligen drogo kring landet och höllo Ting. 

Settingsindelningen bibehöll sig i öfver ett halft årtusende eller till 1645, då landet återkommit under Sverige och 
då, jemte svenska lagens införande, Settingsdomare och Settingar afskaffades. Tingsindelningen fortfar ännu, 
men den nuvarande Tingsindelningen är ej densamma som gamla Tingsindelningen. Den sednare öfverensstämde 
icke med Sockenindelningen och derföre blef, vid sednast hållna jordransakning 1747, den gamla 
Tingsindelningen ändrad efter Sockenindelningen och ett par Tingslag på södra Gotland (Eke och Ejsta Ting) 
fingo andra namn och annan indelning. Vi skola längre fram redogöra för den nuvarande Tingsindelningen i 
sammanhang med socknarna och pastoraten, men här anföres nu 

Lordna indelningen. Norder Tridiung (Norra Tredingen). Bro Setting innehöll: Dede Ting, Endre Ting, Bro Ting 
och Lummelunds Ting. Rute Setting innehöll: Rute Ting, Forsa Ting och Bä Is Ting. Midal Tridiung 
(Medeltredingen). Kräklinge Setting innehöll: Lina Ting, Kräklinge Ting och Halla Ting. Hejde Setting innehöll: 
Stenkumla Ting, Banda Ting och Hejde Ting. Sudur Tridiung (Södra Tredingen). Hoburgs Setting innehöll: Ejste 
Ting, Hablinge Ting, Eke Ting och Hoburgs Ting. Burs Setting innehöll: Hemse Ting, Burs Ting och Garde 
Ting. 

Gotlands indelning uti administrativt afseende (d. v. s. med hänseende till kronouppbörd och kronans 
angelägenheter samt polis eller allmän och enskild säkerhets och ordnings skyddande) är nu uti 3:ne distrikt. 
Staden utgör det ena och landsbygden de andra tvänne. Staden har sin magistrat, sin polisstyrelse och 
polisbetjening samt sina uppbördsmän; landsbygden är indelad uti 2:ne Lögderier eller Befallningar: Norra och 
Södra, som hafva hvar sin kronofogde och häradsskrifvarc. Norra Befallningen innefattar nordöstra delen af 
landet eller Norra Tredingen jemte den fordna Kräklinge Setting; Befallningen innehåller 47 socknar utom Visby 
norra landsförsamling. Södra Befallningen innefattar Södra Tredingen jemte fordnaGotland i administrativt och 
juridskt hänseende. 27 



Settingen Hejde; denna Befallning innehåller 43 socknar, oberäknadt Visby södra landsförsamling samt 
Träkumla. 

Indelningen uti tvänne Fögderier eller Befallningar skedde 1672, förut utgjorde hela Gotland ett fögderi ifrån det 
settingsindelningen 1645 upphörde. Hvarje Fögderi innehåller 10 Ting, fördelade på 5 Länsmansdistrikt, så att 
tvänne Ting bilda ett Länsmansdistrikt. Länsmansdistrikten äro således för hela landet 10. 

I afseende på Sjöfarten och Sjötullen utgör Gotland ett särskildt Tulldistrikt med Tullkammare och Sjömanshus i 
Visby och med 10 Tullstationer, hvaraf 5 Tullinspektörsdistrikt och 5 Tulluppsyningsmansdistrikt, nämligen på 
vestra kusten: Kappelshamn, Vestergam, Klintehamn och Bursvik samt på östra: Kyllej, Slite, Katthammarsvik, 
Ljugarn och Rone. Fårösund, det 10:e distriktet, ligger hvarken på östra eller vestra kusten, utan emellan båda. 

Är' 1865 (det sista af de år för h vil ket konungens befallningshafvande hittills lemnat redogörelse uti afgifna 
femårsberättelserna) bedrefs sjöfarten på Gotland med 66 segelfartyg af 1 634,15 lästers drägtighet och 1 ångbåt 
af 60 hästars kraft. Besättningarna, utom befälhafvarne, uppgingo till ett antal af 355 man. Af dessa fartyg foro 
ångbåten och 13 segelfartyg på inrikes orter, men de öfriga 53 segelfartygen på utrikes ort; ångbåten och 48 
segelfartyg af 1 371,27 lästers drägtighet hörde till staden, de andra 18 till landet. Vid 1868 års slut var 
handelsflottan 89 fartyg af 1 832,5 nyläster. De nuvarande tullstationerna inrättades år 1736 af landshöfding 
Grönhagen. Tullinspektörernas äldre titel var «Strandridare», under danska tiden Flamnfogde («Flavnefoged»). 

Af drottning Christina erhöllo de rättighet att på hamnarna försälja spirituösa. 

* 

Uti juridiskt afseende (d. v. s. beträffande rättskipning eller domstolar och dess områden) är Gotland äfven 
fördeladt uti 3:ne distrikt, liksom i administrativt hänseende, och med samma utsträckning i hänseende till 
områdena. Visby, liksom öfriga svenska städer, har Rådsturätt, hvars ordförande är Borgmästaren och som för 
öfrigt beståi' af fyra Rådmän och tvänne Notarier, en för civil- eller tvistemål och en för kriminal- eller brottmål. 

Landsbygden är fördelad i tvänne Domsagor eller Flärader, af lika utsträckning som Fögderierna eller 
Befallningarna. Norra Fläradets tingställe och häradshöfdingeboställe är Alleqvia i Endre, 1 mil öster28 Gotland i 
juridiskt och sanitärt hänseende. 

ut från staden, Södra Häradets är sedan 1750-talet Skogs i Levide, 4 1/2 mil söder ut från Visby. Norra Häradets 
afrättningsplats är på Endre backe i Endre socken, något öfver 1 mil öster om Visby, Södra Häradets på 
Stenkumla backe i Stenkumla socken, 1 mil söder om Visby. Södra Häradets äldre tingställe var Klintehamn och 
häradshöfdingebostället Ejmunds i Mästerby. 

Indelningen uti tvänne Domsagor är från år 1680; till nämnde år från 1645 utgjorde Gotland en domsaga, men 
tingen höllos tredingsvis: Norra Tredingens på Länna gård i Othem, Medeltredingens på Tyrvalds gård i Klinte 
och Södertredingens på Qvinnegårda i Hafdhem. 

I sanitärt hänseende, eller i afseende på helsovården, har Gotland 5 Läkare, 3 Apotek och, sedan 1863, 2 
Veterinärläkare. Af läkarne är 1 för staden (stadsläkare), 1 för lazarettet (lazarettsläkare) samt 3 för landsbygden, 
som är delad i 3:e läkaredistrikt Först mot slutet af 1600-talet fick Gotland en Provincialmedikus, som 1773 fick 
arvode åt en medhjelpare. 1802 tillsattes tvänne Provincialläkare, en för hvarje härad, men båda bodde i staden. 
Först 1861 blefvo läkaredistrikten tre, såsom de nu äro. : Norra distriktet, hvars läkare är stationerad på 
Slitehamn, 3 1/4 mil från Visby (10 pastorater), Visbydistriktet, hvars läkare är stationerad i Visby (19 pastorater), 
och Södra distriktet, hvars läkare har sin station på Högby i Hemse, 5 mil söder om Visby (14 pastorater). 
Apoteken äro: ett i Visby sedan år 1721, ett på Slite sedan 1856 och ett på Högby sedan 1864. Veterinär läkarne 
äro stationerade i Visby och Högby. Före 1863 fanns blott en veterinärläkare med station i Visby. Antalet 
Barnmorskor är 44, eller 1 för 600 qvinnor.Tabell, utvisande Gotlands Härader och Befallningar med deras 
Tingslag, Pastorater och Socknar samt deras gamla och nya hemmantal, gårdar och presthemman. 



(Första ziffertalet inom parentesen visar antalet af socknens gårdar, det andra talet gamla och det tredje nya 
hemmantalet, det fjerde presthemman i socknen. Presthemmanen äro inberäknade i nya, men ej i gamla 
hemmantalet.) 

Kaplansgårdarna äro ändrade genom sednaste jordransakningen, men de öfriga prestboställena äro lika efter nya 
och gamla hemmantalet. Se anm. sid. 34. 

Norra Häradet och Befallningen. Till Nordertredingen höra: Endre, Bro, Lummelunds, Rute och Forsa Ting, till 
Medeltredingen höra: Lina, Halla och Kräklinge Ting. Af Dede Ting hör Follingbo pastorat till Norra och Roma 
till Medeltredingen. Summa för Pastoratet. Summa för Tingslaget. Gårdar. Mantal efter gammalt. Hantal efter 
nytt. Presterskapets boställen (gammalt). Gårdar. Mantal efter gammalt. Mantal efter nytt. Presterskapets 
boställen (gammalt). 

Rute Ting. 31 23 3/8 23 3/8 1 

Rute Ting. Rute (17, 14 1/2, 9 7/8, 3/4), Bunge (13, 10 3/4, 8 1/4, 1/4), Fleringe (12, 11,4 3/4, 1/8), 
Kaplansgården 1 mtl efter gammalt, 1/4 efter nytt. 42 36 1/4 22 1/2 1 1/8 73 59 5/8 45 7/8 2 1/8 

Endre Ting. 

Norra landsförsamlingen .222 3/4 — 

Endre (20, 13 1/2, 13, 5/8), Hejdeby (9, 7 1/2, 7 1/4, 1/4) . . 29 21 20 1/4 7/8 

Barlingbo (15, 11 1/2, 13 3/4, 1), Ekeby (14, 10 5/8, 12 7/8, 3/8) . 29 22 1/8 26 5/8 1 5/8 60 45 1/8 49 5/8 2 1/4 
Dede Ting. 

Follingbo (18, 12 1/4, 16 7/8, 3/4), Akabäck (6, 5, 6 7/8, 1/4). . 24 17 1/4 23 3/4 1 

Roma (15, 19**). 22 1/2, 1 1/8), Björke (11,8 1/2, 9 1/2, 1/4). . 26 27 1/2 32 1 3/8 50 44 3/4 55 3/4 2 3/8 

**) Kungsgården inberäknad (Herdaminnet uppgifver 12 mtl).Summa för Pastoratet. Summa för Tingslaget. 
Halla Ting. Gärdar. Mantal efter gammalt. Mantal efter nytt- Presterskapets boställen (gammalt). Gårdar. Mantal 
efter gammalt. Mantal efter nytt. Presterskapets boställen (gammalt). 

Dalhem (30, 19 1/4, 213/4, 1 1/8), Kaplansgården i Dalhem 4, Ganthem (10, 8, 8 1/2, 1/8), Halla (10, 7 1/2, 9 
3/8, 1/8), Kaplansgården 1/2 mtl efter nytt och gammalt... 50 34 3/4 39f 1 7/8 

Sjonhem (11, 6 1/2, 7 3/4, 3/8), Viklau (7, 5 1/2, 7 5/8, 1/4). . . 18 12 15 3/8 5/8 

Vänge (15, 10, 13 3/8, 7/8), Buttle (8, 5 7/8, 5 5/8,1/8), Guldrupe (7, 3 3/4, 4 5/8, 1/2), Kaplansgården 1/2 efter 
gammalt, 3/4 efter nytt... 30 19 5/8 24 1/8 1 5/8 98 66 3/8 79 1/8 1/8 

Kr äklinge Ting. 

Östergam (23, 11, 8, 4), Gammelgarn (16,10 1/8, 8 1/4, 1/8) Ärdre (13, 8 5/8, 9 1/8, 7/8), Kaplansgården 4 efter 
gammalt, 3/4 efter nytt... 52 29 23/24 25 5/8 1 

Kräklingbo (22,12 3/4,10 1/2,1/2), Ala (7, 5 3/4, 5 1/2, 1/8), Anga (12, 7 3/8, 7 1/2, 1/2), Kaplansgården 1/2 efter 
gammalt, 3/8 efter nytt... 41 25 7/8 23 1/2 1 1/4 93 55 5/6 49 1/8 2 3/4 

Lina Ting. 

Gothem (29, 21, 24, 3/4), Norrlanda (15, 11, 10 1/2, 1/4) 44 32 34 1/2 1 
Hörsne med Bara .... 21 17 1/6 17 5/8 1/2 65 49 1/6 52 1/8 1 1/2 
Bäls Ting. 

Källunge (15, 12, 12 7/8, 1), Vallstena (16, 13 3/4, 12 3/4, 1/4) 31 25 3/4 25 5/8 1 1/4 



Summa för 
Pastoratet. 

Summa för Tingslaget. 


Gårdar. 

Mantal 

efter 

gammalt. 

Mantal 

efter 

nytt. 

Prester- 

skapets 

boställen 

(gam¬ 

malt). 

Gårdar. 

Mantal 

efter 

gammalt. 

Mantal efter 
nytt. 

Prester- 

skapets 

boställen 

(gam¬ 

alt). 


Hejnurn (13, 10, 9 3 A, %), 
Bä il (9, 6 7 /i2, 6Vs, Va) 

22 

16 7 /i2 

1 6Vs 

1 

53 


42 % 



41 % 

2 % 


Forsa Ting. 


Otliem (15, 10%, 8%, %), 
Boge (12, 10, 8%, Va) 

27 

20 % 

17% 

% 


Lärbro (38, 29%, 29%, 2%), 
Helgvi (14, 13%, 10, %) 

52 

42% 

39% 

2 % 


Hangvar (20, 12%, 13%, %), 
Hall (7, 5, 7, %) 

27 

17% 

20 % 

% 

106 

81 

76% 

4 % 



Lummelunds Ting. 


Stenkyrka (25, 15%, 16, %), 
Tingstäde (13, 10%, 12%, %) 

38 

26 

28% 

1 

Martebo (12, 7 n /i2, 10, %), 
Lummelund (11, 9%, 11%, %) 

23 

17 Ve 

21 % 

1 % 

61 

43 Ve 
50% 

2 % 

Bro Ting. 

Veskinde (22, 15%, 14%, %), 
Bro (13, 10 5 /i2, 8, %) 

35 

26 7 /24 

22 % 

5 /s 


Fole (21, 16, 15%, %), 



Lokrume (16, 1314, 13%, %) 


37 

2914 

2914 

1 

72 

55 5 /i2 

51 5 /s 

l 5 /s 


Summa för NoiTa Häradet 
eller Befallningen 

731 

542 19 /24 

552 

25% 


Södra Häradet och Befallningen. Till Mcdeltredingen höra Stenkumla, Banda och Hejde Ting, med de öfriga till 
Sö-dertredingen Summa för Pastoratet. Summa för Tingslaget. Gärdar. Mantal efter gammalt. Hantal efter nytt. 
Presterskapets boställen (gammalt). Gärdar. Mantal efter gammalt. Mantal efter nytt. Presterskapets boställen 
(gammalt). 

Stenkumla Ting. 

Södra landsförsamlingen . 2 2 3/8 2 3/8 — 

Stenkumla (16, 12, 11 3/4, 1/2) Träkumla (6, 5 1/2, 5 1/8, 1/4), Vesterhejde (12, 8 5/8, 6 1/2, 5/8), Kaplansgården 
1 mtl efter gammalt, 1/2 efter nytt. 34 26 1/8 23 3/8 1 7/8 

Vall (16, 13, 12 1/4, 7/8), Hogrän (13, 12 1/2, 12 3/8, 3/8) 29 25 1/2 24 5/8 1 1/4 

Atlingbo .... 14 9 3/8 11 3/4 5/8 79 63 3/8 62 1/8 3 3/4 

Banda Ting. 

Sanda (29, 24 5/6, 20 1/8, 3/8), Vestergarn (12, 5, 6 3/8, 1/2), Mästerby (16, 135/12, 133/8, 3/4), Kaplansgården 
2/3 mtl efter gammalt, 3/8 efter nytt. 57 43 1/4 39 7/8 1 5/8 

Eskelhem (28, 21 1/6, 20 1/2,1 1/8), Tofta (13, 12, 12, 1/2) .. 41 331/6 32 1/2 1 5/8 98 76 5/12 72 3/8 3 1/4 
Hejde Ting. 

Hejde (23, 18 1/12 14 3/4, 7/8), Väte (26, 19 5/8, 15 3/4, 1/4) . . 49 37 17/24 30 1/2 1 1/8 



Klinte (18, 13 1/8, 13 7/8, 1/2), Fröjel (23, 18 1/2, 14 1/2, 5/8) .41 31 5/8 28 3/8 7/8 90 69 1/3 58 7/8 2 
Fardhems Ting. 

Levide (20, 15 1/4, 14 5/8, 5/8), Gerum (9, 7, 5 7/8, 1/2) ... 29 22 1/4 20 1/2 3/4 

Fardhem (14, 11 3/4, 9 3/4, 3/8), Linde (14, 10 3/8, 8 3/4, 1/8), Lojsta (9, 7 3/8, 7, 1), Kaplansgården 1 mtl efter 
gammalt, 3/4 efter nytt. Summa för Pastoratet. Summa för Tingslaget. Gårdar Manta efter gammalt. Prester 
Mantal skåpets efter boställe nytt. (gammalt). Gårdar. Mantal efter gammalt. Mantal efter nytt. Prester- skåpets 
boställen (gammalt). 

37 29 1/2 25 1/2 1 3/4 66 51 3/4 46 2 1/2 

Hemse Ting. 

Alfva (18, 13 12/24, 14 3/8, 3/4), Hemse (15, 9 5/6, 8 3/8, 1/8) . . 33 23 3/8 22 3/4 7/8 

Rone (32, 23 7/24, 18 1/4, 3/8), Eke (11, 8, 7 5/8, 1/4)-43 31 7/24 25 7/8 5/ 8 76 54 2/3 48 5/8 1 1/2 

Hablinge Ting. 

Ej sta (24, 15 1/24 17 1/2, 7/8), Sproge (19, 10 3/8, 6 1/2, 1/4) . 43 25 5/19 24 1 1/8 

Hablingbo (29, 23 7/8, 20 1/4, 7/8), Silte (15, 13, 10, 1/4)... 44 36 7/8 30 1/4 1 1/8 87 62 7/24 54 1/4 2 1/4 

Gröttlinge Ting. 

Hafdem (30, 25 1/2, 22 7/8, 3/4), Näs (17, 12 3/8, 13 1/2, 1/4). . 47 37 7/8 36 3/8 1 

Gröttlingbo (33,17 5/8,13 5/8, 3/4), Fide (10, 6 5/6, 3 7/8, 1/8)... 43 24 11/24 17 1/2 7/8 90 62 1/3 53 7/8 1 7/8 
Hoburgs Ting. 

Öja (32, 19 3/8, 15 7/8, 3/8), Hamra (16, 11 1/12, 61/8, 1/8) 48 30 11/24 22 1/2 

Vamlingbo (33, 20 3/4,18 7/8,1 1/4), Sundre (10, 6 1/4, 7 3/8, 3/4). . 43 27 36 1/2 2 91 57 11/24 48 1/2 2 1/2 
Burs Ting. 

Burs (33, 23, 15 3/4, 3/4), Stånga (22, 18 3/4, 13 1/2 1/4), 55 41 3/4 29 1/4 1 

När (37, 25 1/24, 17 1/2, 1/2), Lau (19, 13 1/4, 12, 5/8) . . Summa för Pastoratet. Summa för Tingslaget. Gårdar. 
Mantal efter gammalt. Mantal efter nytt. Presterskapets boställen (gammalt). Gårdar. Mantal efter gammalt. 
Mantal efter nytt. Presterskapets boställen (gammalt). 

56 38 7/24 29 1/8 1 1/8 111 80 1/24 58 3/4 2 1/8 

Garda Ting. Alskog (21, 14 3/4 Uti hemmantalet i Alskog är inberäknadt 1/2 mtl k ro no, anslaget till boställe åt 
häradsskrifvaren. Kronoskattehemmanen äro efter gammalt 14 1/4.. 123/4, 1), Lye (14, 11 2/5, 10, 5/8). . . 35 25 
11/12 22 3/4 1 3/8 Garda (23, 16 5/6, 11 3/4, 3/8), Etelhem (11, 10 1/2, 10 1/4, 1/4) 34 27 1/3 22 5/8 69 53 1/4 
44 1/4 2 

Summa för Södra Häradet D:o för Nom d:o 856 731 630 11/24 542 13/24 548 1/8 549 7/8 23 3/4 25 1/4 
1,587 1,173 11/24 1,098 49 j 
Vid föregående tabell an märkes: 

a) Antalet gårdar i socknarna afser f. n. bebyggda gårdar och har man dervid följt uppgifterna i Lemkes «Visby 
Stifts Herdaminne» (tryckt 1868}, men med den ändring uti dervarande uppgifter, att prestgårdarne, såsom 
bebyggda, blifvit tillagda, hvaremot sådana gårdar, som, efter hvad man egt sig bekant, numera ej äro bebyggda, 
utan brukas under andra gårdar, uteslutits, liksom ock, af samma skäl, annexhemmanen ej inberäknats uti antalet 
gårdar. Skulle nu, oaktadt all använd möda att få uppgifterna riktiga, något misstag skett, hoppas författaren att 
dermed öfverses af en välvillig och billig läsare, som nog inser svårigheten att få uppgifterna noggranna, helst 




beräkning öfver bebyggda gårdarnas antal på Gotland aldrig förut, så vidt författaren har sig bekant, varit 
utgifven. 

b) Gamla eller förmedlade hemmantalet, hvilket ej inbegriper presthemmanen, utan endast de hemman, af h vil ka 
presterna erhålla tionde, är anfördt efter såväl «Herdaminnet» som utdrag ur jordeböckerna; och anser 
författaren, på grund af anställd jemförelse mellan dessa uppgifter, att dessa hemmantal äro riktiga. 

c) Deremot är författaren icke fullt säker på de uppgifna hemmantalen efter nya eller förmedlade mantalen i de 
socknar, pastorater och tingslag, der kaplanshemman finnas. Dessa hemman hafva olika mantal efter nytt och 
gammalt, hvaremot prestgårdarne, som ej äro förmedlade, endast hafva sitt gamla 

hemmantal. För att beräkna presterskapets boställen och löningshemman har man naturligtvis ej kunnat räkna 
kaplanshemmanen efter nytt och prestgårdarne efter gammalt, utan de förra, lika med de scdnarc, efter 
oförmedlade hemmantalet; men härigenom har uppstått någon olikhet mellan de hemmantal, författaren sålunda 
erhållit, och dem, han förut efter officiella uppgifter meddelat öfver presthemmanen och antalet af öns mantal 
efter förmedlade eller nya hemmantalet. De utdrag ur jordeböckerna, han haft att tillgå, hafva ej lemnat 
upplysning om huruvida kaplanshemmanen beräknats efter nytt eller gammalt. Herdaminnet anför visserligen 
både nya och gamla hemmantalet å kaplansgårdarna, men upplyser ej huruvida de äro eller icke äro inberäknade 
uti de för socknarna uppgifna nya hemmantalen. Det är af sådan orsak, d. v. s. af brist på nödvändiga och tydliga 
uppgifter härom, författaren, oaktadt all använd flit, ej kunnat få ziffertalen i tabellen för alla pastoraten och 
socknarna så noggranna, som de borde hafva varit. 

d) Det bör slutligen an märkas, att de socknar som stå inom samma klämmer utgöra ett pastorat. 
Moderförsamlingen står alltid först nämnd. 

Länsmansdistrikten äro följande: 

Mantal efter nytt. 

I Norra Häradet: Rute och Forsa Ting ett distrikt 122 3/4 

Lummelunds och Bro Ting ett d:o 101 3/4 

Endre och Dede Ting ett d:o . . . 105 3/8 

Båls och Lina Ting ett d:o ... 93 7/8 

Halla och Kräklinge Ting ett d:o 126 1/8 549 7/8 

I Södra Häradet: Stenkumla och Banda Ting ett d:o 134 1/2 

Hejde och Fardhems Ting ett d:o 104 7/8 

Hablinge och Hemse Ting ett d:o 102 7/8 

Gröttlinge och Hoburgs Ting ett d:o 102 3/8 

Burs och Garda Ting ett d:o. . . 103 1/2 548 1/8. 

Summa 1,098. 

Före 1680-talet hade Länsmännen titeln Tingsdomare. 

Gotland sänder till riksdagarna 4 ombud, ett i första kammaren och tre i andra, nämligen staden och båda 
häraderna hvar sitt. Antalet personer, valbara till första kammaren, var, enligt 1868 års taxering, 58, hvaraf 34 i 
staden, 7 i norra och 17 i södra häradet. * I af seende på undervisningen har Gotland ett Högre Elementarläroverk 
med rektor, 4 lektorer, 10 adjunkter samt 3 andra lärare, nämligen i musik, teckning och gymnastik. Visby 
Lärdomsskola, en af de äldsta i riket, fanns redan på 1100-talet och var redan då berömd. Gymnasium i Visby 
deremot var ett af de yngsta i riketoch öppnades 1821. Från och med höstterminen 1857 hafva Gymnasium och 



Lärdomsskolan utgjort ett gemensamt läroverk. Detta läroverks prydliga hus blef färdigt 1859 och invigdes den 
26 Augusti s. å. Antalet lärjungar var h.-t. 1869 217, hvaraf från landsbygden 82. Till klassiska linien hörde 99, 
till moderna 66, till förberedande l:a klassen 55. Aflöningsstaten för 1870 var 43,477 rdr. 

I fråga om folkundervisningen får nämnas, att år 1865 voro skoldistrikten 73, innehållande 91 ordentligt 
organiserade skolor, nämligen en högre folkskola, 75 egentliga folkskolor, af hvilka 73 fasta och 2 flyttande 
(ambulatoriska) 1869 voro folkskolorna 76, deraf 1 högre, 74 fasta och 1 ambulatorisk., samt 15 s. k. småskolor 
och 22 privata skolinrättningar. Hela antalet barn i skolåldern var s. å. 6,971, hvaraf endast 127 saknade 
undervisning. Af de öfriga erhöllo 697 undervisning i hemmet och 6,147 uti skolorna. Redan förr än 1842 års 
skolstadga utkom, funnos på Gotland åtskilliga af privata personer inrättade folkskolor, såsom den år 1815 af det 
ädla och välgörande sällskapet D. B. V. inrättade friskolan i Visby för fattiga gossar, Rajalinska skolan i Roma, 
Gazeliska skolorna i Tingstäde och Fårön, Fredriks skola på Slite, inrättad 1837, samt Melinska skolan i 
Barlingbo, I Sanda fanns ock redan på 1830-talet en lankasterskola. Visby har en Navigationsskola sedan 1842, 
ett Artilleriläroverk och ett Informationsläroverk för linieofficerare. På landsbygden finnes en Landtbruksskola, 
inrättad 1847, sedan 1865 förlagd till Varplöse i Björke, efter att förut ha varit på Stenstu i Endre, Rosendal i 
Follingbo och Nygårds i Vesterhejde. Lärjungarnes antal var 1869 14 ynglingar. 

Är - 1843 inrättades i Visby ett Folkskollärareseminarium, som indrogs 1865. Enskilda läroinrättningar och 
uppfostringsanstalter, som förtjena omnämnas, äro: Borgareföreningens söndagsskola i Visby, stiftad 1819, 
Fruntimmerssamfundets slöjdskola i Visby, stiftad 1819, samt Barnhemmet i Visby, stiftadt 1864. 

Uti militäriskt hänseende utgör Gotland ett särskildt distrikt, hvars befälhafvarc landshöfdingen är. Denne 
landets högste embetsmän förenar alltså högsta både civila och militära makten. Gotland har en liten värfvad 
trupp artilleri, utgörande ett kompani af 76 man, som är förlagdt uti garnison i Visby till bevakande af kronans 
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dervarande förråder. Denna artilleri trupp, som varit förlagd här sedan 1808, hörde ursprungligen till Vendes 
artilleri, men förenades sedan med Svea artilleriregemente, under hvilket det utgjorde ett depotkompani (det 2:a). 
Sedan 1861 utgör detta kompani en särskild kår med benämningen Gotlands stamtrupp. Den utgör ett sexpundigt 
fältbatteri. Nationalbeväringen har 2 batterier. Hela artilleriet utgjorde år 1870 307 man. 

Är - 1710 inrättades af den för ordnandet af öns försvarsväsende till Gotland sände generalmajor Sparrfelt en 
beväring härstädes. Den utgjorde 2 regementen och bestod af både infanteri och kavalleri, tillsammans 3,300. 
Denna äldre beväring hade dock ej länge bestånd. Ett århundrade sednare eller 1810 och 1811 inrättades af 
dåvarande landshöfdingen, amiral Rudolf Cederström den nuvarande Gotländska Nationalbeväringen af öns alla 
vapenföra ynglingar och män, som ej äro i allmän tjenst anställda, mellan 15 (numera 18) och 50 års ålder, af 
hvilka dock de, som fyllt 45 år, bilda en reservtrupp, som blott i nödfall kan utkommenderas. Exercistiden räcker 
tills fyllda 30 år, hvarefter karlen, först rekryt i 3 år och sedan jägare, blir' infanterist. Beväringen, som vid sin 
första uppsättning 1811 (då 15-åringar voro inbegripna) uppgick till 7,048 man, bildar, utom jägare- och 
infanteristyrkan, äfven en artillerikår af 2 batterier, ett 12- och ett 6-pundigt. Årliga öfningstiden är för jägarne 6 
dagar och för artilleriet 12, men befälet har dessutom, äfvensom spelet, ett befälsmöte hvarje år, äfven 6 dagar för 
jägarne och 13 för artilleriet. Befälsmötena och artilleriets exercismöten hållas utanför Visby på «Södra 
Byrummet», Jägarnes exercismöten på landsbygden, dels kompani- dels bataljonsvis. Bataljonerna äro 5, 
nämligen Artilleribataljonen, Visby stads bataljon, Norra, Medel- och Södra bataljonerna. Utom 
Artilleribataljonen, som består af 3 batterier, utgöres Gotlands Nationalbeväring, efter nyaste organiseringen af 
1861, af 30 kompanier, af hvi lk a 2, ett jägare- och ett infanterikompani, höra till staden; de öfriga 28 
kompanierna, bestående af både jägare och infanterister, höra till landsbygden. Beväringen nyttjar egna kläder, 
kan ej kommenderas utom ön och väljer sjelf sitt underbefäl. Bland svenska arméens infanteriregementen har 
Gotlands Nationalbeväring N:o 27. Kongl. brefven af den 5 och 19 Februari 1811 innehålla de bestämmelser 
angående värnepligten, som, efter det sockenmenigheterna blifvit hörda, antagits och fastställts, samt sättet för 
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antagits genom öfverenskonmielse mellan Kongl. Maj:t och Kronan å ena sidan samt gotländska befolkningen å 
andra. Före 1861 voro kompanierna 23, af hvilka stadens båda utgjorde stadsbataljonen, och hvarje af de öfriga 3 
bataljonerna bestod af 7 landtkompanier. Numera är indelningen annorlunda. Medel- och Stadsbataljonerna bestå 
hvardera af 7, Nom och Södra bataljonerna af hvardcra 8 kompanier. År 1870 utgjorde antalet jägare och 
infanterister 6,658, reserv 1,152, underofficerarne 176, spel 76. 

Norra bataljonen (som 1870 var 2,040 man) består af Fårö kompani : Fårö socken, Rute kompani : Rute, Fleringe 
och Bunge socknar, Forsa kompani : Lärbro, Flelgvi och Tingstäde, Bcils kompani : Othem, Boge, Flejnhem och 
Bäl, Lina kompani : Flörsne, Bara, Gothem och Norrlanda, Stenkyrka kompani : Stenkyrka, Hangvar och Hall, 
Lummelunds kompani: Martebo, Lummelund och Veskinde, Halla kompani : Dalhem, Ganthem och Halla. 

Visby bataljon (som 1870 var 1,690 man) består af 

Visby jägarekompani, Visby infanterikompani, Endre kompani : Endre, Hejdeby, Barlingbo och Ekeby, Dede 
kompani: Roma, Björke, Follingbo och Akebäck, Bro kompani: Bro, Fole, Lokrume, Källunge och Vallstena, 
Stenkumla kompani: Stenkumla, Vesterhejde, Träkumla, Vall och Hogrän. Eskelhems kompani: Eskelhem och 
Tofta. 

Medelbataljonen (som 1870 var 1,730 man) består af Sanda (Banda) kompani: Sanda, Vestergam och Mästerby, 
Klinte kompani: Klinte och Fröjel, Hejde kompani: Hejde, Väte och Atlingbo, Sjonhems kompani: Sjonhem, 
Viklau, Vänge, Buttle och Guldrupe, Östergams kompani: Östergarn, Gammelgarn och Ardre, Thorsburgs 
kompani: Kräklingbo, Ala och Anga, Garda kompani: Garda, Etelhem, Alskog och Lye. 

Södra bataljonen (som 1870 var 2,350 man) består af Närs kompani: När och Lau, Burs kompani: Burs och 
Stånga,Gotlands Nationalbeväring. Gotlands vapen. 39 

Fardhems kompani: Fardhem, Linde, Lojsta, Levide och Gerum, Hablingbo kompani: Hablingbo, Silte, Ejsta och 
Sproge, Hemse kompani: Alfva, Hemse, Rone och Eke, Hafdhems kompani: Hafdhem och Näs, Gröttlinge 
kompani: Gröttlingbo och Fide, Hoburgs kompani: Öja, Hamra, Vamlingbo och Sundre. 

Antalet i beväringsåldern och i rullorna inskrifna uppgår till 8,496 man, officerskåren utgör 111. Den kostnad 
staten för beväringen får vidkännas, uppgår till 139,562 rdr 92 öre, hvaraf militärbefälhafvaren 2,000. 

Till Jagtens och Skogens vårdande är sedan 1859 anställd en Jägmästare, På 16- och 1700-talen fanns ock 
Jägeristat på Gotland. Ett Skarpskytte- och Jägaregille, som stiftats 1837 genom dåvarande landshöfding 
Hohenhausens omsorg, har till uppgift att vårda jagten och befrämja skicklighet i skjutöfning, för hvilka ändamål 
gillet genom ett Kongl, bref af den 11 Oktober 1861 erhållit rätt att utdela medaljer och andra utmärkelsetecken. 

För Landtbrukets befrämjande finnes på Gotland ett Kongl. Hushållningssällskap, det äldsta i riket, stiftadt 1791. 

Gotland har förut haft titel af grefskap, men genom nuvarande hertigens Oskar Gustaf Adolfs utnämning till 
hertig af Gotland kan ön anses, sedan 1859, vara upphöjd till hertigdöme. 

Gotlands vapen är ett Guds lam (Agnus Dei), bärande en korsfana, lammet hvitt, fältet rödt. Detta vapen är 
gammalt och man vet ej när det först antagits, men väl att det varit brukligt såsom Gotlands vapenmärke på 13- 
och 1400-talen. Uti det stora gotländska landssigillet har lammet till omskrift: «Gutenses signo, Christus signatur 
in Agno» (Jag betecknar Gutarne, Kristus betecknas genom lammet). Detta sigill, som tyckes härröra från något 
af de nyssnämnda århundradena, intygar alltså, att lammet betecknar Kristus och är ett Guds lam, men sjelfva 
figuren är der icke ett menlöst Agnus Dei, utan en stor gumse eller bagge med starka horn, och fanan den bär är 
icke en korsfana, utan en rutig fana med långa fransar, förmodligen föreställande en segerfana. Figuren i vapnet 
torde vara äldre än kristendomen på Gotland, men har, sedan landets invånare blifvit ifriga kristne, förvandlats 



från en stridsam och starkbehornad vädur till ett menlöst och fromt Guds lam, och sålunda fått den anförda 
omskriften. Detta landssigill fanns vid Duss i Bro på 1730-talet, der sigillet af någon forntida landsdomare 
innehafts och efterlemnats, men sedan under tidernas lopp kommit ur bruk. I stället blef det af gårdens qvinnor 
begagnadt för att stämpla julkakor och hvetebullar med. Nu lär denna stämpel finnas i Kongl. Historie- och 
Antikvitetsakademiens samlingar, dit den lemnats af biskop Jöran Wallin. Den var så vid och djup att, när 
biskopen tog ett aftryck af densamma, gingo tre stänger lack åt dertill. Äfven stadens gamla sigill har varit af lika 
storlek. Det visar ock ett Guds lam, men ej bärande fana, utan i stället med en kalk framför sig, hvaruti blod 
rinner ur lammets bröst, samt omgifvet af liljor och liljestänglar, på hvilka sitta tre dufvor. Visby hade under sin 
storhetstid en så betydlig mängd fremmande invånare, särdeles af tyska nationen, att ene borgmästaren och 
halfva rådet tillsattes af dem och voro tyskar. Då hade ock staden tvänne sigiller eller vapen, nämligen tyska 
nationen i Visby sitt och gutniska nationen sitt; då var lammet den gotländska och liljorna den tyska nationens 
märke eller vapen. Konung Magnus Smek lär befallt att båda nationerna skulle förena sig om ett sigill eller 
märke, och då har det förrbesagde, som innehöll både lammet och liljorna, uppkommit. Numera äro liljorna borta 
ur sigillet liksom tyskarne ur Visby, och stadens vapen är, liksom hela öns, lammet med korsfanan. 

Äfven Södra Tredingens enskilda vapen är lammet med fanan, och sedan tvänne härader eller domsagor samt 
tvänne befallningar uppkommit, har den Södra antagit Södertredingens, liksom den Norra domsagan och 
befallningen Nordertredingens: en ek. Medeltredingens gamla vapen är en hvit, springande häst. 

Norra kontraktets eller prosteriets sigill från äldre tider visar Kristus, den gode herden, bärande det förlorade och 
återfunna fåret på sina axlar, med omskrift: «Habeo alias oves» (jag hafver ock annor får). Medeltredingens visar 
Kristi uppståndelse, och södra kontraktets den heliga jungfrun med barnet. Visby konsistorii större sigill 
föreställer Visby domkyrka, det mindre lammet med fanan och ofvanför ett språkband med inskriften: «Agne Dei 
nriserere nrei» (Guds lam förbarma dig öfver mig). 

Öns namn skrifves nu nrerändels Gotland, stundom äfven Gottland, men skrefs förr Gothland. På danska kallas 
ön Gulland. Rätta namnet är Gutland; så kallas landet uti dess äldsta än i bchållvarandc urkunder «Gutalagen», 
landets gamla lag, och det bihang till samma lag, som innehåller de på Gotland sedan urgammal tid gängse 
sägnerna om landets första upptäckande och bebyggande. Man har kallat detta bihang «Gutasagan»; det 
innehåller visserligen ock sagor, men är derjenrte något vida mer än saga. «Gutasagan» är Gotlands allmänna rätt 
(jus publieum) eller grundlag, som utvisar landets förhållande till dess skyddsherre, Sveakonungen, och bådas 
ömsesidiga rättigheter, liksom ock landets andliga öfverhufvuds, biskopens i Linköping, rättigheter och 
skyldigheter i anseende till Gotland, alltså ett dokument af högt värde, liksom af hög ålder. Man har i våra tider 
velat anse den vigtiga urkundens skriftliga författande yngre än 1318 (Schlyter), men det är tvärtom bevisligt, att 
dess affattande i skrift är äldre än 1285 och sannolikt härrör från början af 1200-talet, ja kanske från en tid som är 
ännu äldre. Gutalagens författande i skrift uppgår till den tid, då kristendomen nyligen blifvit af hela landet 
antagen, medan hedniska plägseder ännu voro gängse och hednisk gudstjenst icke blifvit fullkomligt utrotad, 
således från förra hälften af 1100-talet, ehuru många af stadganderna i samma lag tydligen härröra från ännu 
äldre tider och vid lagens skriftliga uppsättande vunnit urminnes häfd, alldenstund de då redan i århundraden 
varit gällande på Gotland såsom lag och allmän landssed. Gutalagen har alltså blifvit uppsatt i skrift för omkring 
700 år tillbaka eller nrera och anses för den äldsta af Sveriges landskapslagar. Gutasagan är säkerligen författad i 
skrift för fullt 600 år sedan. Så gamla urkunder ega fullt vitsord och de benämna landet Gutland och folket Gutar. 
Den sednare benämningen har hos Gotlands allmoge fortlefvat ända till våra tider uti namnen «Sudergutar» och 
«Nordergutar», äfvensonr ortnamn på Gotland påminna onr sanrnra urgamla namn, hvilka alltså nred säkerhet 
kunna antagas vara de ursprungliga och rätta. 

Efter att nu i korthet hafva beskrifvit Gotland i allmänhet gå vi att omnämna de betydligaste orterna på ön. 

* 


TREDJE KAPITLET. 



Staden Visby. — Öfriga märkliga platser på Gotland. — Strödda uppgifter. 


På Gotlands vestra kust, som här är hög och nästan brant, midt emot staden Vestervik på småländska kusten, 
ligger öns enda stad Visby, säte för läns- och stiftsstyrelsen, en af Sveriges icke äldsta men äldre städer och 
fordom Skandinaviens största handelsstad. Dess nummer bland svenska städer är 12. 

Folkmängden utgör något öfver 6,000 personer, vid början af 1870 utgjorde den 6,324 personer. 

Staden, som delas i 4 rotar: Norder-roten, Fiskare-roten , Sankt Hans-roten och Klinte-roten (hvarje rote har 4 
qvarter), är irregulier med krokiga gator, af hvilka de, som gå i öster och vester eller på bredden, starkt slutta ned 
åt hafvet, emedan staden ligger på den höga vestra landborgen. Den bildar en temligen regulier rektangel, 
hvilken inneslutes af en märkvärdig ringmur, som uppförts i stadens välmaktstid. Denna mur är på landsidan 
3,600 alnar lång och på vestra eller hafssidan 2,000 alnar, ty denna sidas södra del saknar mur, höjden är 13 å 15 
alnar och grofleken i allmänhet 3 1/4 alnar. På hvarje af de 4 sidorna är en port, af hvilka den norra, östra och 
södra, som föra genom dertill uppbyggda torn, äro betydliga och fordom varit starkt befästade. Dessa porttorn äro 
ej de enda på stadsmuren. Den har många torn, dels högtorn, som från marken resa sig öfver muren, dels häng- 
eller sadeltorn, som, uppförda ofvanpå muren, dristigt hänga eller liksom rida på densamma. Hela antalet af 
murtorn har varit 48, nämligen 28 högtorn och mellan dem 20 hängtorn. Nu återstå omkring 38, ty ungefär halfva 
antalet af hängtornen har under tidernas lopp nedramlat, men de stolta högtornen stå ännu qvar till 30 å 35 alnars 
höjd, ehuru de fordna betäckningarna äro borta. De hafva haft 4 å 5 våningar, af hvilka den öfversta säkerligen 
varit bestämd att innehålla blidor och andra kastmaskiner Visby. Stadsmuren. 43 

för att försvara muren. De äro till största delen öppna inåt staden. Några af dem hafva dock bottenvåningen inåt 
afstängd genom en låg mur eller hvälfd port. 

Denna märkvärdiga ringmur, som ingen annan nordeuropeisk stad har motstycke till, är tydligen uppförd under 
tvänne perioder; första perioden har varit före 1288. Den äldre muren, som då byggts och som finnes nästan 
oskadad och oförändrad qvar på vestra sidan längs sttanden, har i medeltal varit 10 alnar hög och haft antingen 
inga torn eller blott få och mindre, men varit försedd med krenelerade parapet (eller bröstvärn med skottgluggar) 
och väktaregång. Denna äldre och lägre mur har 1288 och nästföljande åren blifvit dels förstärkt genom en inåt 
staden anbragt, på uppåt smalnande hvalfbågar hvilande förstärkningsmur, dels förhöjd med 3 å 4 alnar, då de 
äldre krenåerna blifvit tillmurade. Under denna sednare period hafva ock de nuvarande murtornen uppbyggts. 
Denna mur utgjorde i äldre tider stadens inre befästning, men utanför muren befanns en yttre befästning, 
bestående af dubbla vallar med tredubbla grafvar, öfver hvilka broar eller vindbryggor fört. Tydliga lemningar 
efter vallarna synas på några ställen, särdeles på norra sidan, nordergrafvarna, äfvensom framför ett par 
tornportar synas murstycken, som varit hvalffötter eller stöd för dylika broar. 

Den areal, som inneslutes af stadsmuren, utgör 135 tunnland, dock är hela arealen — som i stadens storhetstid ej 
förmådde inrymma hela dess befolkning, utan blott det mäktiga och stolta köpmans- och handelsståndet jemte 
bagare- och guldsmedsskråen samt kyrkor och kloster och de dertill hörande byggnader, hvaremot de öfriga 
handtverksskråen bodde utom murarna i de stora förstäderna — numera ej bebyggd. Antalet bebyggda tomter 
eller gårdar utgjorde år 1865 910 och de obebyggda 30. Kronan eger 59 tomter, af hvilka 56 äro utarrenderade. 
Nordvestra hörnet af staden är ej bebygdt. Der voro under en längre tid åkrar, men dessa äro nu förvandlade till 
en utmärkt vacker anläggning, bestående af dels en offentlig, utmed norra och vestra murarna löpande, med träd 
planterad promenadplats, som kallas «Studentalléen», dels innanför nämnde plats en stor, väl vårdad, med 
omsorg och smak anlagd trädgård, «Botaniska trädgården», samt en der bredvid liggande plantering af 
mulbärsträd. Denna anläggning, en utmärkt prydnad och heder för Visby, började år 1855 på af 
konsistoriinotarien doktor H. P. Gustafsson väckt förslag och är bekostad af sällskapet D. B. V. (de badande 
vännerna). Nämnda44 Visby. Sällskapet D. B. V. Bevillning. Taxering. 

sällskap, stiftadt den 7 Juli 1814 af 10 unga Vi sby boar, som brukade tillsammans bada norr utanför staden i 
Snäckgärdet, har ädelt och uppoffrande verkat för Visby stads, särdeles dess fattigare invånares, väl och framtid. 



Utom den nyss omtalade anläggningen har sällskapet åstadkommit tvänne andra högst vigtiga och välgörande 
inrättningar: Sällskapet D, B. V:s Friskola för fattiga gossar i Visby, som der fingo kostnadsfri undervisning, 
inrättad 1815 på förslag af stadskaplanen Herlitz samt genom hans nitiska och uppoffrande bemödanden fortsatt 
intill 1848, eller i nära 33 år, till dess folkskolan gjorde denna skolinrättning obehöflig, samt Sällskapet D. B. V:s 
Sparbank, afsedd att mottaga, vårda och förränta de mindre bemedlades små kapitaler, inrättad 1830 och ett 
hedrande minne af år 1860 aflidne landskamrer L. J. Gardell, som föranledde dess stiftande och ordnade den. 
Denna äldsta bankinrättning på Gotland fortfar ännu och har med rätta tillvunnit sig allmänt förtroende. För att 
visa huru utvidgad den blifvit under årens lopp och hvilket förtroende den eger, får nämnas, att vid 1865 års slut 
hade 3,778 personer der medel och behållningar innestående till ett belopp af 352,481 rdr, samt att hela summan 
af de medel banken förvaltat utgjorde vid 1863 års slut 1,232,000 rdr och summan af den ränta, som insättarne 
(merendels tillhörande allmogens klass, tjenstepersonalen och mindre bemedlade) åtnjöto, uppgick till ett belopp 
af 213,400 rdr. 

Visby stads bevillning för 1869 var, efter l:a artikeln, 902 rdr, efter 2:a 10,560 rdr, efter 3:e 70 rdr, summa 
11,533 rdr, men för 1870 12,744 rdr, hvaraf för Gotlands enskilda sedelutgifvande bank 899 rdr. 

Visby stads taxeringsvärde uppgick (enligt Konungens befallningshafvandes femårsberättelse) år 1865, till 
2,461,354 rdr, h varai' för hus och tomter 1,930,750 rdr och för jord 530,604 rdr. Enligt denna berättelse hade 
staden samma år 122 handlande, 220 handtverkare och näringsidkare, 5 färgerier, 3 garfverier, 7 urfabriker samt 
2 sågar och mjölqvarnar. De handlande hade 79 biträden och bevillningen uppgick för handlandena till 3,632 rdr, 
samt för handtverkare, näringsidkarne och fabrikerne, tillsammans sysselsättande 454 personer, till 1,384 rdr. 
Stadens handelsflotta bestod samma år af 1 ångbåt och 48 segelfartyg. 

Stadens utgifter för år 1870 uppgingo till 93,700 rdr, hvaraf till kyrkans behof 8,200, till folkskolväsendet 6,300, 
t ill fattig- och sjukvård, hamnarbeten, gator, väg-, vakt- och lyshållning m. m. 79,200.Visby. Hamnen. 45 

Visby hamn är liten och osäker vid vestliga och nordvestliga stormar, emedan en stark bränning uppstår när 
hafvet, upprördt af stormen, vräker in mot den höga och branta stranden. På sednare tider har man, för att göra 
hamnen säkrare och större, anlagt en vågbrytare utanför densamma, hvilken redan kostat omkring 1/2 million 
rdr, hvaraf nära hälften varit statsanslag. Anläggningen börjades på 1840-talet. Vid 1865 års utgång hade, enligt 
Konungens Befallningshafvandes femårsberättelse, användts för inre hamnen 502,051 rdr 49 öre och för den 
yttre 202,754 rdr 42 öre. För bestridande af dessa betydliga utgifter har Visby stad, enligt af Kongl. Maj:t 
fastställd taxa, fått uppbära afgifter af handeln och sjöfarten på Gotland. Denna afgift till Visby hamn är mer än 
200 år gammal, ty redan 1648 beviljades strandpenningar både af staden och landet till hamnens upphjelpande 
samt tolag af in- och utgående varor till 1/2 daler af hvart 100:de. En lång, dyrbar kaj af huggen sten går 
långsmed hamnen på landsidan. 

Hamnens osäkerhet vållade en förfärlig olycka natten mellan den 27 och 28 Juli 1566. Dan mark, hvarunder 
Gotland då hörde, förde i förbund med Lubeck krig mot Sverige. Efter ett med svenska flottan hållet sjöslag, lade 
sig de förenade danska och liibska flottorna för Visby för att landsätta och begrafva sina döda. Dagen var vacker 
och klar, vädret lugnt, men knappt hade besättningarna gått i land, innan en häftig nordvestlig storm utbröt och 
rasade med förfärlig våldsamhet hela den följande natten. Några af fartygen, som lågo längst ute, lyckades att, 
sedan de kapat sina ankartåg, sticka ut till sjös och klarera landet, de öfriga vräktes på stranden och slogos i 
spillror. Mellan 7 och 8,000 menniskor omkommo, bland dem befälhafvaren for liibska flottan, borgmästaren 
Bartholomeus Thinappel, öfver hvilken ett epitafium är uppsatt i Visby kyrka. Danska flottan blef nästan i grund 
förstörd. Svenska flottan öfverfölls af stormen i öppen sjö och skingrades, men lyckades rädda sig, ehuru äfven 
den led förluster. 

Inre hamnens djup är 13 å 14 fot, på banken utanför gattet är I I 1/2, innanför och långs med vägbrytaren högst 
15 fot, på yttre redden 20 till 25 famnar Uppgifterna om hamnarnas djup äro tagna ur Gotlands Geografi och 
Historia af Bergman. 



Visby stad styres af en Borgmästare och ett Råd bestående af 4 Rådmän och 2 Notarier, en för civil- (tviste-)mål 
och en för kriminal- (brott-)mål. 

46 Visby. Stadens styrelse. Märkliga byggnader. 

Staden har många vackra och ståtliga byggnader, dels från nyare tider och dels från äldre, ja ända från hansetiden 
(12-, 13-och 1400-talen). De sednare äro i gammal tysk stil, betydligt höga och med trappformiga gaflar, hvilka 
vanligen äro vända åt gatan. Flera af dessa ålderdomliga byggnader (vid Strand-, S:t Hans- och Mellangatorna 
träffas de flesta) hafva rum med hvalf och kolonner samt källare som hafva hvälfda tak, hvilande på grofva 
pelare, samt äro försedda i källarvåningen med brunnar eller rinnande vatten. Dessa ståtliga gamla hus äfvensom 
de många vackra och stora från nyare tider stå dock merendels isolerade och omgifna af små och oansenliga, 
hvadan stadens utseende ej blir särdeles anslående, utan den förefaller, dels i följd häraf, dels genom sina krokiga, 
vinkliga, uselt stenlagda gator och trånga, fula gränder, mindre och obetydligare än den verkligen är. 

Af offentliga byggnader intages ostridigt första rummet af den vackra, åldriga kyrkan, Stiftets domkyrka, uppförd 

1 stadens storhetstid på bekostnad af de rika tyska handlandena, påbörjad 1190 och invigd den 6 Aug. 1225 till 
den heliga jungfruns ära af biskop Bengt i Linköping. Kyrkans gamla namn är derföre Sanctre Marias eller 
Vårfrukyrkan. Den tillhörde ursprungligen tyska nationen. Kyrkan är stor och af blandad götisk och byzantisk 
stil. Ett stort vackert kapell, yngre än den egentliga kyrkan och i utbildad götisk stil, upptager en stor del af 
templets framsida eller södra sidan. Vid vestra gafveln är ett betydligare torn, hvars spira, flera gånger förtärd af 
vådeld, sednast 1744, blifvit ombyggd, men så att den alls icke stämmer öfverens med kyrkans stil. Uti detta torn 
är ett ur som slår hela och halfva timmar. Vid vestra gafveln äro tvänne små men höga och smärta torn, nästan 
liknande österländska minareter. Straxt öster om kyrkan reser sig en hög, brant och sk ro fl i g klippvägg och 
deruppe ligger en del af staden, dock mest mindre och oansenliga hus. En lång och beqväm stentrappa för från 
kyrkogården dit upp. Kyrkogården kring templet begagnas numera ej till begrafningsplats, emedan en ny, 
mycket stor kyrkogård är anlagd sydost utanför staden. Kyrkan ligger i norra delen af staden, nära midten af 
densamma. 

Öfriga offentliga byggnader i Visby, som förtjena omnämnas, äro: 

Nya Läroverkshuset Byggnaden kostar 135,000 rdr samt tomterna 17,000. Af denna summa äro 90,000 rdr 
erhållna genom statsanslag och resten från stiftets byggnadskassa. Byggnaden om fattar en grundareal af 2,426 
qv.-alnar, är 72 1/2 alnar lång och största bredden är 37 1/2 alnar. Framför densamma finnes en öppen plan af 
7,260 qv.-alnar och bakom är en inhägnad af 3,200 qv.-alnar, på hvilken gymnastikhus kommer att uppföras. På 
nedra bottnen äro 12 större och mindre skolrum, ljusa och höga, samt åt gårdssidan bostad för vaktmästare. Öfra 
våningen innehåller 3 rum för läroverkets samlingar, rit- och musiksal, bibliotekssal med rum för bibliotekarien, 

2 rum för rektors expedition och kollegii sammanträden samt en festivitetssal, dekorerad i medeitidsstil, 30 alnar 
lång, 15 alnar bred och 8 1/2 hög., nästan mi dt i staden vid S:t Hansgatan, och vid samma gata, snedt emot det 
förra: Folkskolehuset, båda ettVisby tempelruiner. 47 

par ståtliga byggnader. En sådan är äfven Lazaretts- och Hospitalsbyggnaden vid Norra Kyrkogatan ej långt från 
kyrkan. Residensbyggnaden, der Länsstyrelsen har sina embetsrum, ligger i södra delen af staden nära hamnen, 
och ej långt derifrån, ännu längre i söder vid stranden, ligga Cellfängelset (det gamla länshäktet, kalladt 
»Kajsaren» efter ett högtorn, Cassar, som dertill användts, låg vid östra stadsmuren, i södra delen af staden) och 
Badhuset', det sednare, ganska prydligt, är af grosshandlaren konsul L. N. Eneqvist skänkt till staden, som nyligen 
försålt det. 

Men utom dessa byggnader har Visby i byggnadsväg något, som gör staden till en af de märkvärdigaste i norden, 
nämligen dess ståtliga tempelruiner, hvilka på sitt tysta språk tala högt om stadens fordna rikedom och 
betydenhet samt göra ett besök i Visby så intressant för forskaren i forntidens byggnadskonst och för den, som 
älskar forntiden och dess minnen. Under sin storhetstid hade staden 4 kloster samt 12 kyrkor och kapeller, 
tillhörande dels stadens många församlingar, dels der bosatte eller sig uppehållande fremlingar, dels särskilda 



allmänna skrän och brödraskap. Numera är det ej lätt att med säkerhet afgöra hvilka af dessa helgedomar tillhört 
den inhemska nationen eller utländingar. Vi vilja i korthet omnämna hvarje af dem. 

Ett af klostren var ett domin ik anerkloster. Munkarne tillhörande denna orden kallades efter sin svarta drägt 
«Svartbröder» och efter sin sysselsättning « P red i k a re m u n k a r»; de utmärkte sig vanligen för teologisk lärdom och 
voro den katolska trons ifrigaste kämpar, ett ofördragsamt och dystert slägte, något liknande våra tiders andliga 
svärmare. Vanligen bemäktigade de sig ungdomens undervisning, liksom sednare de sluge jesuiterna (Jesu 
orden), ett aflägg af dominikanerne, fast med förändrad organisering, djupare planer och vidsträckt syfte, och 
såsom äfven våra dagars religiösa ifrare försöka; också stod Visby skola under dominikanerordens uppsigt och 
hade under den48 Visby tempelruiner. 

tid, orden egde kloster i staden, vanligen dominikanermunkar till lärare. Visby skola, en af de äldsta och i 
katolska tiden en af de anseddaste i norden, är dock äldre än både dominikanerklostret i Visby och 
dominikanerorden. Nämnde orden, hvars medlemmar kallades «Fratres majores» (större bröder), till skilnad från 
fransiskanermunkarne eller minoriterne, som hette «Fratres minores», stiftades i början af 1200-talet. Stiftaren, 
Sankt Dominikus, började uppträda 1199, dog 1221 och blef af påfven kanoniserad (förklarad för helgon) 1235, 
och dominikanerklostret i Visby grundades 1240. Visby skola fanns deremot redan i början af 1100-talet, ty 1120 
blef Gisslo Finnson från Visby skola förskrifven till rektor vid skolan i Hollum på Island, der man då redan läste 
latinska författare (Ovidii epistlar och amores), så att Gisslo måtte varit ett den tiden ej obetydligt lärdomsljus. 
Munkarne hafva således ej grundat Visby urgamla skola, såsom förhållandet varit med många andra äldre 
läroverk, ty 1120 funnos inga kloster på Gotland, men dominikanerne bemäktigade sig undervisningens 
bestridande i Visby skola och förvandlade den till en klosterskola. En af nordens lärdaste män under medeltiden, 
dominikanermunken Petrus de Dacia, född i Visby 1245, har utgått från denna skola och detta kloster. Han blef, 
efter mångårigt studerande i Cöln och Paris samt efter att hafva varit rektor vid universitetet i Paris, ett af 
Europas dåvarande anseddaste läroverk, lektor vid Visby skola 1280 och prior för domin ik anerklostret derstädes 
1283. Få läroverk i norden hafva så gamla och höga anor som Visby skola. 

Vid beskrifningen af Visby kyrkoruiner följe vi en gotländings, herr lektor C. J. Bergmans, text till planschverket 
«Gotland och Visby i taflor», hvilken text vi äfven följt vid beskrifningen af stadsmuren. 

Klostret har legat i norra delen af staden. . Femningarne efter detsamma äro murarna efter den fordna 
klosterkyrkan, som, efter det helgon åt hvilken den varit invigd, heter S:t Nikolaus, samt en gammal byggnad 
med trappformiga gaflar benämnd Kanikhuset, straxt söder derom, hvilken förmodligen tillhört 
klosterbyggnaderna. Den har af dess nuvarande egarinna blifvit satt i ganska beboeligt skick, med bibehållande af 
husets gamla stil. Sjelfva kyrkan är 86 1/4 alnar lång, korets längd 12 5/8 alnar, hela längden således nära 99 
alnar. Korets bredd är 14 1/8 alnar, kyrkans 31 3/4 alnar. Nikolai kyrkruin har ännu qvar större delen af sina hvalf 
samt sina pelare. Det är en af de ståtligaste ruiner Sverige eger; men ett djupt allvar, ett dystertVi9by 
tempelruiner. * A 

majestät h v il ar öfver denna ruin och talar ännu till sinnet om de stränga, allvarliga predikaremunkarne. 

Ännu ett mun kk loster har Visby haft och det har tillhört Fransiskanema eller minoriterorden, som uppstod 
samtidigt med dominikanerorden. Fransiskanerne eller mindre bröderne kallades efter sina gråa kåpor, hvilka 
sammanhöllos af en repstump omkring lifvet, «gråbröder » och «barfotamunkar » samt af sin sysselsättning 
«tiggaremunkar», ty ordenslöftena förpligtade dem, utom annat, äfven till fattigdom och att lefva af tiggande och 
allmosor. Detta tiggareyrke skötte de så väl och systematiskt, att deras kloster sällan voro fattiga utan merendels 
egde både «guld och gröna skogar» samt munkarne mådde godt både i klostren och på sina tiggarefärder bland 
den enfaldiga och välvilliga allmogen, den de, till belöning för visad gästfrihet och hedersam föräring, vanligen 
duktigt inpudrade. En stor mängd dumma föreställningar och lögnhistorier hafva desse heliga tiggare under sina 
embetsresor inympat på vår hederliga allmoge, men också lärt dem ett och annat nyttigt, särdeles i läkarekonst 
och trädgårdsskötsel. Fransiskanerne eller gråbröderne voro vanligen feta, frodiga och glada, af ett mera trefligt 



och umgängessamt väsende än de svarta dominikanerne, och detta var en följd af de förras ständiga vistande ute 
bland folket och de sednares instängning inom sina dystra klostermurar och ständiga grubblande i teologiska 
ämnen. Fransiskanerklostret i Visby har förmodligen grundlagts något förr än dominikanerklostret, ty 
fransiskanerne kommo till Visby 1233. Det har legat nästan midt i staden vid torgets södra sida och haft ej 
obetydliga jordbesittningar, hvilka vid reformationen på Gotland 1532, då ön lydde under Dan mark, ej, såsom i 
Sverige skedde med klosteregorna, indrogos till, kronan, utan öfverlätos åt Visby hospital, som derigenom blef 
rikt och är det förmögnaste hospital i Sverige. Lemning efter klostret är den utmärkt vackra ruinen af 
klosterkyrkan, som, ehuru klostret var ett munkkloster, varit invigdt åt ett qvinligt helgon S:t Katarina. Ruinen 
benämnes derföre i dagligt tal «Sankt Karin». Förhuset i vester är ännu väl bibehållet och försedt med ett (1685 
och 86 uppfördt) trätorn, alls icke öfverensstämmande med kyrkans götiska stil, utbildad spetsbåge. I detta torn är 
ett urverk, som slår hela, halfva och fjerdedels timmar med dubbla slag och visar tiden åt alla fyra sidorna. 
Flvalfven öfver sjelfva kyrkan hafva för länge sedan ramlat ned, men de höga, djerfva spetsbågarna, som 
innefattat dem, samt de 12 pelare i 2 rader, 6 på hvarje sida,50 Visby tempelruiner. 

som jemte sidomurarna uppbära bågarna, äro i behåll. Sex pilastrar på korets yttermur, en mellan hvarje fönster, 
pryda detta vackra kor, som uppfördes under 12 år, 1376—88 och invigdes 1412. Koret är yngre än den öfriga 
kyrkan. Kyrkans hela längd är 107 alnar (hvaraf förhuset 15) och bredden 33 alnar. S:t Nikolai kyrka är nästan 
lika stor, men en betydlig skilnad företer sig mellan båda dessa ståtliga tempelruiner; båda äro sköna, men deras 
skönhet är af olika slag. Nikolai är tung, mörk, dyster och allvarlig. Katarina lätt, ljus, glad och behaglig; den 
förra kan liknas vid en grubblande man, den sednare vid en leende qvinna. Man kunde lätt tro att de båda 
ordnarnes olika sätt att uppfatta lifvet och umgås med sina likar fått ett uttryck i deras klosters kyrkor och ännu, 
långt efter det munkarnc måst öfvergifva helgedomarna, uti dessas qvarlefvor talar om denna skiljaktighet. 
Klostret var beläget söder om kyrkan och sammanbygdt med denna; blott några hvalf deraf qvarstå. 

Utom ruinen finns ännu ett minne efter fransiskanermunkarne i S:t Karins kloster, men detta minne finns ej qvar 
på Gotland. Det är de anteckningar (Annales och Diarium) om historiska och märkvärdiga tilldragelser, som förts 
i klostret. De förvaras numera bland statens samlingar i Stockholm. 

Jemte dessa båda mun kk loster har staden äfven egt två nunnekloster, af hvilka det ena, Solberga, legat i södra 
förstaden utanför stadsmuren; det andra, S:t Jakobs nunnekloster, inne i staden. Inga lemningar finnas efter dessa 
kloster och om det sednare, som tyckes varit litet och obetydligt, högst få underrättelser; man vet icke ens hvarest 
det legat. En kyrka med namnet S:t Jakob, efter hvilken inga lemningar finnas, lär hafva stått vester om den lilla 
plats i norra delen af staden, som kallas Specksrum, emot strandgatan; men om denna kyrka tillhört klostret är 
ovisst; den uppgifves hafva varit ett kapell, som tillhört liffländska nationen. Emellertid lär antingen denna kyrka 
eller S:t Drottens tillhört klostret, hvars nunnor äfven kallades Drottimoniales af S:t Drotten eller helga 
Trefaldighet. Solberga nunnekloster har varit af cistercienser- eller bernhardinerorden och lär blifvit anlagdt i 
början af 1240-talet. Klostrets namn på latin var Mons Solis, solens berg, säkerligen af dess belägenhet på den 
höga vestra landborgen, som reser sig mot hafvet såsom ett berg. Ännu 1727 funnos lemningar efter 
klosterkyrkan, men nu äro de längesedan försvunna.Visby tempelruiner. 51 

De 12 kyrkor och kapell, utom klosterkyrkorna, bland hvilka vi då äfven räkna S:t Jakob, som Visby haft i sin 
välmaktstid, hafva varit följande: 

1) S:t Maria eller Vårfrukyrkan, numera stadens enda kyrka är förut omtalad Till hvad förut om henne nämnts 
får tilläggas, att hennes längd är 86 1/2 alnar och bredd mot öster 37 1/2 alnar. Ursprungliga byggnadsstilen är 
rundbåge, men, liksom flera af Visbykyrkorna, ombyggd på olika tider, företer kyrkan både rundbågs- och 
spetsbågsstil. Åtta pelare i två rader uppbära hvalfven. Många minnesmärken och bildprydda grafstenar öfver 
ansedda personer finnas i det gamla, vördnadsvärda templet. 

2) S:t Peders, ursprungligen Alla Helgons, var från början af trä och den första kyrka på Gotland, som fick stånda 
obränd. Den uppbyggdes af den rike Botair af Akubäck, när kristendomen först började vinna insteg på Gotland, 
innan Visby ännu blifvit stad utan var ett hedniskt offerställe och hette «Vi» (en åt gudarna helgad och invigd 



plats). Hon byggdes «nedanför klinten», den höga vårdklockbacken, ombyggdes sedan af sten och helgades åt S:t 
Petrus. Sammanbyggd med denna har varit en annan kyrka, som byggts sednare och hetat 3) S:t Hans, efter 
hvilken S:t Hansgatan fått sitt namn. Några obetydliga murstycken efter dessa båda kyrkor finnas vid 
nyssnämnda gata. 

4) S:t Olof var, näst S:t Peders, den äldsta i staden och uppfördes ej långt efter det att Visby blifvit stad och då 
det lilla, af Botair uppbyggda kapellet af trä, som kanske tillhört en enskild slägt, ännu ej torde varit ombygdt af 
sten i större skala, eller, om så äfven skett, åtminstone ej varit tillräckligt för den hastigt i folkmängd och storlek 
tillväxande staden. Grunden till denna kyrka lär blifvit lagd 1103 eller 1104 af konung Erik ejegod i Danmark, 
som med sin drottning Botilda var stadd på en pilgrimsresa till heliga landet, hvartill vägen då gick öfver 
Gotland och Ryssland. Kyrkan egnades åt norske konungen och helgonet Olof Haraldsson den helige, som kort 
före sin död 1030 vistats en tid på Gotland och der mycket bidragit till kristendomens antagande. En ruin finnes 
qvar och denna är väl, näst det obetydliga som återstår af S:t Peders kyrka, den äldsta af ruinerna i Visby. Den 
ligger i sydöstra delen af den vackra botaniska trädgården, omgifven af blommor och grönska, samt består af 
tornets eller förhusets nedra våning med tvänne portaler, en åt vester och en åt öster eller åt sjelfva kyrkan, af 
hvilken några 

52 Visby tempelruiner. 

pelarebaser uppskjuta ur sanden. På ömse sidor om tornet (norra och södra) äro rum med stentrappor, som fört 
upp till tornets öfra eller andra våning. En grushös öfverhöljer kyrkans östra grundval. 

5) S:t Clemens kyrka (rundbågsstil) var äfven belägen i nordvestra delen af staden, liksom S:t Olofs. En vacker 
ruin af huggen sten finnes qvar. Pelare och hvalf finnas ej mera, men portalen å södra sidan är ståtlig. Så väl 
portalen som vapenhuset bortskymmas dock numera af ett vanprydande magasin. Kyrkans hela längd har 
invändigt varit 72 1/2 alnar, hvaraf egentliga kyrkan 33 alnar 13 tum, koret och högkoret tillsammans 25 alnar 9 
tum samt förhuset eller tornet 13 alnar 14 tum. Bredden är för sjelfva kyrkan 27 alnar, högkoret 15 alnar 18 tum 
och förhuset 13 alnar 3 tum. Tornmuren är från marken 27 1/2 alnar hög och skjuter med omkring 10 alnars höjd 
öfver det raserade hvalfvet. Tornet omgifves på norra, södra och vestra sidorna af en omgång 2 1/2 alnar bred, 
bildad af det till sin nedra del bredare tornet. Till denna omgång finnas ingångar på norra och vestra sidorna. 
Triumfbågen (d. v. s. hvalfbågen mellan egentliga kyrkan och koret) är utmärkt ståtlig och har formen af en 
lindrigt spetsad halfcirkel. Ett sidokapell är på södra sidan om koret under ett med detta jemnhögt spetsbågigt 
hvalf. Detta kapell, 14 alnar 10 tum bredt och 9 alnar 10 tum långt, är mot koret alldeles öppet. 

6) Helgeandskyrkan, också i norra delen, af staden är af helt olika byggnadssätt mot det i norden vanliga för 
kyrkor och har förmodligen varit den enda i sitt slag i Skandinavien. Sjelfva hufvudkyrkan är åttkantig och har 
tre våningar, af hvilka den öfversta varit tom, de båda andra användts till gudstj enstens hållande och haft i öster 
ett för båda våningarna gemensamt kor, som är fyrkantigt, men med inbyggd altarvägg (basis) af böjd form, mer 
än halfcirkel (hästskoform). Koret, 12 alnar 15 tum långt, har varit 18 alnar högt under hvalfvet. Nedra våningen 
eller underskeppet, 12 alnar 20 tum i höjd, håller i norr och söder 24 alnar, i öster och vester 21 alnar 22 tum. 
Hvalfven och hufvudbågarne uppbäras af 4 åttkantiga pelare, 7 alnar höga, förenade af rundbågar, men mellan 
pelarna och murarna närma sig de smala bågarna till spetsbågar. Triumfbågen är enda spetsbågen i underskeppet. 
Öfra våningen eller öfverskeppet är 12 alnar högt under hvalfbågarna, håller i norr och söder 24 alnar, i öster och 
vester 22 1/4 alnar, har rundbågig öppning mot koret (triumfbåge) och 4 runda pelare midt öfver demi nedra 
våningen. De trenne hvaltbågar i denna våning, som qvarstå, äro lindrigt spetsade rundbågar. Ifrån underskeppets 
nordvestra och sydvestra sidor gå trappor till andra våningen och från denna till den tredje eller tornvåningen 
leder en trappa i nordvestra muren. Tornvåningen har haft två, numera igenmurade, gluggar på hvarje af de 8 
sidorna. Kyrkans hufvudportal är på undervåningens södra sida och upptager större delen af dess bredd, en 
mindre portal är på den motsvarande norra sidan. På hvarje sida om altarplatsen äro 2 cellar eller sakristior, den 
ena öfver den andra, hvardera sparsamt upplyst af en i östra muren anbragt, några tum bred, ljusöppning. Ruinen 
är en af de herr! i g as te och visar att denna kyrka, som tillhört det fordom nära derintill belägna Helgeandshuset, 



varit en af de ståtligaste i Visby, liksom ock Helgeandshuset varit kanske det rikaste af sådana uti Skandinavien. 
Dess tomter, hagar, åkrar och ängar hafva öfvergått till Visby hospital, hvilket, jemte länets lazarett, är uppfördt 
på Helgeandshusets tomt, nära intill ruinen. Kyrkans åttkantiga grundform erinrar om johanniterordens åttuddiga 
kors. Denna orden hade, enligt sina ordensreglor, uppsigt öfver hospitaler eller Helgeandshusen. 

I mellersta delen af staden, mot vestra sidan, ligga ruinerna efter de så kallade Systerkyrkorna, på östra sidan om 
Mellangatan och endast skilda af en smal gata. Den norra heter 7) S:t Drotten- eller Trefcildighetskyrkan, hvars 
qvarstående murar äro 16 1/2 alnar höga. Byggnadsstilen, yngre rundbåge, antyder medlet af 13:de seklet eller 
1200-talet. Hela kyrkan är utvändigt omkring 60 alnar i längd, hvaraf högkyrkan 25 1/4, koret 12 1/4, det 
halfcirkelformiga högkoret 7 1/4 och förhuset 9. Högkyrkans bredd är 24 alnar 14 tum, korets 12 1/4 alnar och 
högkorets 10 alnar 18 tum. Murtjockleken ungefär 3 alnar. Öppningen under triumfbågen är märkvärdigt smal, 
endast 6 alnar i bredd, men omkring 14 alnar - i höjd. Hvalf och pelare äro borta, men ett ovanligt stoft och högt 
torn qvarstår. Tornbågen (mellan högkyrkan och förhuset) är - 10 alnar - hög. 

Tjugufyra steg i söder om S:t Drotten ligger den märkliga 8) S:t Lars, den södra af systerkyrkorna, som har - till 
sin grundplan formen af ett österländskt eller grekiskt kors (d. v. s. stammen och tvärträdet lika långa), med ett 
fyrkantigt kor och ett mer än halfcirkelformigt (hästskobågigt) högkor. Kyrkans hela längd invändigt är - 52 alnar 
19 tum, hvaraf högkyrkan 2i alnar 20 tum, vestra korsarmen, som tjenat till stöd för det fordna tornet, 6 alnar 
2254 Vioby tempelruiner. 

tum (de öfriga armarne något mindre), koret 14 alnar - 6 tum och högkoret 6 alnar - 13 tum. Bredden är för 
högkyrkan 23 alnar - 20 tum, vestra korsarmen eller förhuset 11 alnar - 8 tum, koret och triumfbågen 11 alnar - 20 
tum, högkoret under tribunbågen (hvalfbågen mellan koret och högkoret) 9 alnar 18 tum, men i hästskobågens 
största bredd 10 alnar - 4 tum. Högkyrkan har 4 fyrkantiga pelare i två rader, 17 alnar 4 tum höga till 
kapitälkransen. De luta upptill något utåt, hvarigenom hvalfrymden blir - bredare och mera majestätisk. S:t Lars 
kyrka lär - äfven hetat S: t Anna, och är en af de äldsta i Visby Kyrkan är i tvänne afseenden ensam i sitt slag på 
Gotland, dels genom den österländska korsformen och dels genom de gångar - eller gallerier, hvilka i flera afsatser 
gå genom kyrkans norra, vestra och södra sidomurar samt hafva bågöppningar inåt kyrkan. Man anser dessa 
gallerier varit afsedda att lemna större utrymme åt kyrkobesökande. Kyrkan är - i all sin enkelhet mäktigt 
anslående. Dess vackra portal mot söder bortskymmes af en skräpig byggnad, uppförd mot kyrkmuren. 

9) S:t Jöran har varit en hospitalskyrka, hörande till ett lazarett eller hospital för spetälska och obotligt sjuke, 
som legat utanför murarne i norra förstaden. Hospitals- eller lazarettsbyggnaderna äro för några århundraden 
sedan förfallna och borta, men murarna af kyrkan stå ännu qvar, ett stycke utom norra stadsmuren. 

10. S:t Gertrud, på gotländska «Sankt Gartru», har - varit en liten obetydlig kyrka eller ett kapell i norra delen af 
staden, snedt emot S:t Nikolaus eller dominikanerklosterkyrkan, men en af de äldsta kyrkorna i Visby, 
förmodligen från stadens början innan den blef stor och mäktig. Gatan, som går - förbi kyrkan, ligger mer än 2 
alnar högre än det lilla templets, i jorden djupt nedsjunkna grundval. Murar - och lemningar af detsamma stå dock 
qvar - och öfver dörren är den heliga abedissan S:t Gertruds bild uthuggen samt på sidorna tvenne vapenmärken, 
länsherrens hen - Ivar Totts och dess frus Magdalena Bondes (Carl Knutssons dotter), hvilka lära låtit reparera den 
gamla, redan i deras tid förfallna helgedomen. På Gotland är dock S :t Gertruds namn ännu bevaradt hos 
allmogen, som kallar - henne «Gartru gildekune» (Gertrud hedersqvinna). På hennes dag, den 17 Mars (samma 
dag efter gamla stilen svarar - mot den 29 efter nya), börjar - man på landet, efter gammal god sedvänja, äta 
ottendag, ett mål som varit indraget under de korta vinterdagarna. Enligt regeln skall man ock då gå till sängs «i 
ljuse», eller 
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innan det blifvit alldeles mörkt, men denna praxis följes icke nu för tiden, om ej undantagsvis. 

11) V - ? Mikaels kyrka och 12) Ryska kyrkan äro nu så alldeles förstörda, att intet spår af dem återstår - , så att man 
ej ens vet platserna der de fordom stått, emedan stenen efter de fordna murarna bortförts och användts att uppföra 



andra byggnader af. Mikaels kyrka, som förstördes 1449, lär stått i södra delen af staden vid eller i närheten af 
slottsbacken eller södra torget, den stora vida planen innanför söderport. De gamla murarna lära stått qvar tills på 
1730-talet, då de nedbrötos. Ryska kyrkan lär - hafva stått straxt söder om Vårfrukyrkan Uti Bergmans Gotlands 
Geografi och Historia uppgifves att Ryska kyrkan legat straxt söder om S :t Maria eller stadens nuvarande kyrka, 
på södra delen af räntmästar Ihres gård, S:t Jakob der nu Romdahlska bryggeriet ligger och S:t Mikael på södra 
klinten, der nu skomakare Möllerströms tomt är, samt att ruinen efter sistnämnda kyrka för vid pass 100 år sedan 
blifvit nedbruten för att lemna byggnadssten till ett köpmanshus vid södra torget. 

Samtliga dessa 4 klosterkyrkor samt 12 andra kyrkor och kapell tillhöra Visby storhetstid, men staden har 
dessutom haft tvänne andra kyrkor, hvilkas uppkomst tillhör en sednare tid, då Visby ej längre tillhörde 
hanseförbundet och dess lyckas sol var i nedergången eller redan hade gått ned. Dessa båda äro: Visborgs 
slottskyrka och den mindre Helgeandskyrkan eller «Helig Geist». Den sednare låg nästan vägg i vägg med den 
större Helgeandskyrkans ruin. Det var en kyrka för lazarettets och fattighusets befolkning, för hvilken ännu på 
1700-talet der förrättades gudstjenst hvarje söndag och helgdag. 

Visborgs slottskyrka uppstod i och med Visborgs slott och förstördes med det. Denna fasta borg lät konung Erik 
13 af Pommern anlägga till borgerskapets stora missnöje och sedan han, till deras lugnande, utfärdat ett 
förpligtelsebref om att borgerskapet genom anläggningen ej skulle lida något men eller intrång. Slottsbyggnaden 
börjades 1411 under höfvidsmannen och riddaren Truid Hases öfveruppsigt och befäl. Slottet blef sedan alltmera 
befästadt af länsherrarne Tott och Ulfstand och var en ganska fast borg, som uthärdat många hårda belägringar, 
men aldrig blifvit intagen med storm. Det låg dels uti, dels utom Visby, vid södra stadsmuren och stranden. Ofta 
hade våldet och förtrycket sitt värn och skydd i denna starka borg, hvars stolta tom voro åskledare, som mer än 
en 
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gång drogo ofärd och politiskt oväder öfver land och stad, och i ej obetydlig mån har slottet och dess 
aristokratiska slottsherrar kufvat gotländingarnes urgamla frihet och sjelfständighet, ehuru det ej lyckats att helt 
och hållet utrota den. 

Några lemningar, ehuru föga betydliga, återstå af detta förttyckets näste. När - danskarme 1679 måste sista gången 
lemna Gotland, sprängde de den 250-åriga borgen, så att dess fasta murar - och tom ramlade. Stenhoparne 
förvandlades under nästföljande tidehvarf till kalk uti kronokalkugnen vid stranden i närheten af det fordna 
slottet. Blott ett litet stycke af den fordna slottsmuren står - qvar - såsom en hotande vålnad af dystert utseende och 
sammanhänger med södra stadsmuren nere vid sttanden, men utanför stadsmuren finnas utmed sttanden höga 
vallar - och af gräs öfverväxta långsträckta höjder, kallade «palisaderna», nu förskönade af vackra trädplanteringar, 
sannolikt lemningar - efter borgens fordna vallar - och murar - . Visborgs namn finnes dock ännu qvar uti Visborgs 
kungsladugård, en kronan tillhörig fastighet af 2 3/8 mantal, belägen 1/4 mil söder ut från staden; den har - varit 
slottets fordna ladugård. 

Denna kungsgård med dess egor och befolkning bildar - den södra af de tvenne små landsförsamlingar - , som höra 
till staden och hafva samma kyrka som den. Norra landsförsamlingen utgöres af de båda gårdarna stora och lilla 
Hästnäs, 2 mantal efter gammalt, 2 3/4 efter nytt. Dessa gårdar - ligga 3/8 mil norr om staden. Vid stora Hästnäs, 
norr om staden, finnes ett gammalt märkligt stenhus, som tyckes härröra från 1300-talet. I Bergmans Gotlands 
Geografi uppgifves, att här - varit landshöfdingebostad omkring år 1600. 

De till staden hörande egorna, stadsjordarna, uppgifvas i Tunelds Geografi (8 uppl., tryckt 1832) till 1,161 
tunnland, hvaraf åker 843 tid, äng 107, skog och betesmark 211. Uti Konungens Befallningshavandes 
femårsberättelse för 1861 — 65 uppgifves stadsjordarnes areal till 22,258 qvadratref (3,974,64 tid), deraf åker 
7,676 (1,370,70 tid), äng 280 qv.-ref (50 tid) samt betesmark 13,951 qv.-ref (2,493,03) tid). Staden drifver 
således icke obetydligt jordbruk jemte stadsnäringarne. Visby håller 27 kronobåtsmän. 

Genom en undervattenstelegraf står - staden och följaktligen Gotland i förbindelse med Vestervik och fastlandet 



samt genom en telegraflinie med landthamnarne Klintehamn och Ronehamn. Undervattenstelegrafen sträcker sig 
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och Skanvik vid Vestervik. Kabeln kostade 180,000 rdr och nedläggningen, som skedde 1859, 20,000 rdr. 

Utom de redan omnämnda läroverken: ett högre Elementarläroverk och Folkskola med dertill hörande 
Småbarnsskolor, har Visby Navigationsskola, Informationsläroverk för linicofficcrarc, Artilleriläroverk och 
åtskilliga privata skolinrättningar. Elementarläroverket har ett ej obetydligt bibliotek samt en temligen riklig 
naturaliesamling, särdeles af väl uppstoppade fogi ar, samt en samling af mynt och fornsaker, de sednare till 
största delen skänkta af den om Gotlands fornlemningar och fornminnen högt förtjente adjunkten vid samma 
läroverk, antikvitetsintendenten P. A. Säve. Biblioteket är grundlagdt af prosten och kyrkoherden i Hafdhem, 
magister Gustaf Lutteman (död 1818), som till Visby gymnasium skänkte sin boksamling. Detta läroverk har 
rektor, 4 lektorer, 10 adjunkter samt särskilda lärare i musik, teckning och gymnastik. 

Staden har ett Apotek, ett Hospital, som kan mottaga 25 sinnessjuka, Lazarett och Kurhus med särskild läkare, 
utom stadsläkaren. Lazarettet, hvars hus uppfördes 1838 och 39, har 27 och kurhuset 25 sängar, Dessutom har 
staden för närvarande 3 Boktryckerier och 4 Bankinrättningar eller lånekontor, nämligen den förr näranda D. B. 
V:s Sparbank, Filiallånekontoret, inrättadt 1851, Gotländska Hypoteksföreningen, börjad 1861 med en 
grundsumma af 450,000 rdr, och Gotlands enskilda Bank, öppnad 1869 med en grundsumma af 1,143,500 rdr. 
Visby har ett Artillerityghus och ett Vapenförråd, en Kronoverkstad samt, utanför staden, en Krutdurk. 

För bevakande af dessa kronans förråder underhålles i Visby en liten värfvad artilleritrupp, stor 76 man, som 
förut utgjorde ett depotkompani (det 2:a) under Svea artilleriregemente, men nu utgör en särskild artillerikår, som 
bär namn af Gotlands stamtrupp. Vid sttanden ligga till hamnens försvar 8 kanoner af svårare kaliber, tre utgöra 
södra och fem norra batteriet. 

Omgifningarna närmast Visby äro föga behagliga, nästan fula, särdeles på södra sidan, der en stor, kal och ödslig 
slätt, «södra byrummet», utbreder sig långs stranden. På denna slätt, som sträcker sig ända fram mot Visborgs 
kungsladugård, hållas de årliga vapenöfningarne af artilleriet och af beväringens samtliga befäl, officerare, 
underofficerare och korpraler, under befälsmötena i Juni månad. På denna slätt, framför Visborgs kungsladugård, 
är en hög, vacker ochslipad stenhäll af gotlandsmarmor upprest på den plats, hvarest konung Oskar år 1854 
utdelade fanor till beväringens trenne bataljoner. Stenen, som kallas «Oskarsstenen», visar bilderna af tre fanor i 
hvilka synas Gotlands vapen. 

Längre söderut ligger den vackra och menniskovänliga anläggningen Gotlands sjukhem för obotligt sjuka, 
uppbygdt och inredt på bekostnad af den ädla furstinnan prinsessan Eugenia och invigdt år 1869. 

Närmare staden på sydöstra sidan står en annan minnessten af långt äldre datum och djupare historisk betydelse. 
Det är minnesvården öfver Gotlands fallna kämpar, som, efter att tappert hafva stridt för sitt land och dess frihet i 
det blodiga slaget straxt söder om Visby i slutet af Juli 1361 mot danske konungen Valdemar Atterdag, här fått 
sitt hvilorum och sedan mer än ett halft årtusende slumra under den gröna kullen. Minnesstenen är af gotländsk 
kalksten, 4 alnar 20 tum hög. Den har formen af en flat skarpkantig stod, hvars öfra del bildar ett kors, omgifvet 
af en cirkel (törnekronan). Korset inom ringen är smalare än stammen eller foten nedanför ringen, hvars tvärlinie 
är 1 aln och 13 tum. Stammen under ringen är 18 1/2 tum bred, tjockleken är ofvantill 7 tum, nedtill 8 7/8 tum. 
Korset skjuter utom ringen. Öfverstycket ofvanför ringen är upptill bredare än nedtill och i öfverkanten 
inrundadt. Sidostyckena utanför ringen äro afslagna; de hafva säkerligen haft samma form som öfverstycket. 
Minnesstoden står på högsta kullen i den s. k. Korsbetningen, bland mindre kullar, kanske grafkullar. Mellan 
korset och tornet Caesar («Kaj saren», fordna länshäktet) i östra stadsmurens södra del är 460 steg och mellan den 
åi - 1830 anlagda nya kyrkogården i sydvest och korset i nordost 120 steg. Minnesstenen har inskription på latin 
med s. k. munkstil och skrifven med starka förkortningar. Inskriptionen, som börjar på ringens vestra sida, är 
följande: « Anno: dni: m: ccc: Ixi: feria: III: post: jacobi:». Fortsättningen är på ringens östra sida: «Ante: 
portas: Wisby: i': ma' ib' danor: cecideru't: gut:» högst på midtelstammen: «enses» samt derunder på 



tvärstycket: «h: sep'ti: or': p: er». Fullständigt utskrifven har inskriften följande lydelse: «Anno: Domini: 

M. CCC. LXI: feria: tertia: post: Jacobi: ante: portas: Wisby: in: manibus: Danorum: ceciderunt: Gutenses: hic: 
sepulti: orate: pro: eis». Det blir i svensk öfversättning: «Ar efter vår Herres börd 1361 tredje dagen efter 
Jakobs dag hafva Gutame framför V/'v/n<Visby omgifningar: Fridhem; Landtcgcndornar; ((Galgberget». 59 

portar stupat för danskames händer, här är o de begrafne, bed för dem!» 

I närheten af denna minnessten och den vackra nya kyrkogården är en ganska ståtlig äldre anläggning, en stor, 
prydlig trädgård med höga lummiga löfträd och orangeri samt en vacker åbyggnad bestående af ett 
tvåvåningsstenhus. Lägenheten har af nuvarande egaren blifvit kallad «Länna», gamla namnet var «Plantagen». 
Vid hafsstranden 3/4 mil söder eller sydvest från Visby, i närheten af den höga i hafvet utskjutande bergsudden 
«Flögklint», ligger i Vesterhejde socken den täcka anläggningen «Fridhem», tillhörig prinsessan Eugenia, som 
låtit anlägga den och merendels uppehåller sig der under so mm aren och der den ädla, af sjukdom hemsökta 
kungadottern varit för ortens fattige en verklig skyddsengel. Boningshuset af trä är en vacker villa eller ett 
landthus uppfördt i schweitzerstil och omgifven af vackra planteringar. 

I närheten af Fridhem märkas de vackra landtegendomarne Nygårds, Vible, Kuse, Stenstu, Suderbys. Söderut från 
Flögklint märkes «Röfvar-Liljas håla», en fördjupning mellan klipporna vid stranden. 

Äfven norrut från staden ligga på något afstånd ifrån densamma ett par ganska täcka ställen, nämligen 
Snäckgärdet och Skälsö. Det förra stället ligger nära 3/8 mil från staden, det sednare dubbelt längre. Vida kring 
trakten synes här en fornlemning af hemsk beskaffenhet. Det är stadens fordna galge, en ganska gammal och 
högst egen qvarlefva från stadens storhetstid. Omkring 1,000 steg norr om Visby på «galgberget» står tre 
fyrkantiga murade pelare, 10 alnar höga, 11/2 aln tjocka. De bilda en liksidig triangel och hafva förr varit 
förenade genom tre sammanhuggna bjelkar, som hvardera haft 3 eller 4 krokar för fästande af rep. Pelarne, af 
grofhuggen kalksten, äro mossbelupna och vittna om hög ålder. Professor Brunius anser denna galge äldre än 
1361. Det är den enda fornlemning i Sverige af dylik ålder och beskaffenhet. Stället, som varit stadens gamla 
afrättningsplats, omgifves af en cirkelformig ringmur, 3 1/2 alnar hög. 

Utom Stockholm torde ingen svensk stad från sjösidan förete ett så ståtligt utseende som det terassformigt 
belägna, af murar och torn krönta samt af lummiga trädkronor prydda Visby med dess många åldriga 
byggnader.Ehuru man icke känner när Visby tagit sin början såsom stad, så kan man dock med temlig säkerhet 
sluta att det skett mot 11 :e århundradets slut. När Olof Haraldsson 1029 var på Gotland, tyckes staden ännu icke 
funnits, och när Botair af Akubäck der byggde kyrka, som tyckes skett ej långt derefter, var orten ännu ett 
offerställe, hvars namn var Vi, d. v. s. ett vigdt rum, helgadt åt de höga himmelska makterna, eller ett invigdt 
ställe, en benämning som flera offerställen (kanske alla) burit och om hvilken flera gotländska ortnamn (såsom 
Flelgvi, Vis, Viby) erinra. Det äldsta årtal uti historien, der Visby förekommer såsom stad, är 1161 (Lagerbring, 
Svea Rikes Flistoria, 2 del. pag. 228). Då var gamla namnet Vi förändradt till Visby och stället var stad. Namnet 
Visby har således uppstått i och med staden och båda delarne hafva väl inträffat i slutet af 1000-talet, men likväl 
har orten varit bebyggd långt innan den blifvit stad. Stadens för handel så gynnande läge, dess fria oberoende 
ställning jemte invånarncs sjövana, förvärfvad genom gotländingarnes redan i hednatiden drifna handel och 
köpenskap, hafva förmått många handlande från Tysklands östersjökust, särdeles från den fordna handelsstaden 
Julin i Pommern, som lär förstörts genom öfversvämning, att flytta öfver till Visby och der bosätta sig, hvadan 
den unga handelsstaden hastigt tillväxte. Redan 1229 var Visby en så betydlig stad, att den var känd i södra 
Europa och vid påfliga hofvet (Strinnholm, Svenska folkets historia, 5 bandet sid. 45). När det stora tyska 
hanseförbundet*) stiftades 1241 af 

*) Det stora tyska hanseförbundet, som växte till betydlig makt, bemäktigade sig hela nordöstra Europas handel 
samt hade sina handelskontor för östra länderna i Nowgorod, för vestra i Briigge och London, utgjordes, när 
förbundet i 14:e århundradet nått sin största utsträckning, af följande 85 städer: 


Andernach, Anklam, Aschersleben, Bergen, Berlin, Bielefeld, Boldvard, Brandenburg, Braunsberg, 



Braunschweig, Bremen, Buxtehude, Colberg, Coesfeld, Cöln, Danzig, Demmin, Deventer, Dorpat, Dortmund, 
Duisburg, Eimbech, Elbing, Elburg, Emmerich, Frankfurt an der Oder, Gollnow, Goslar, Greifswald, 

Gröningen, Göttingen, Halberstadt, Halle, Ham, Hamburg, Hameln, Hanover, Harderwyk, Helmstedt, 

Hervorden, Hildesheim, Kampen, Kiel, Krakau, Kulm, Königsberg, Lemgo, Lix, Liibeck, Lunneburg, Magdeburg, 
Minden, Minister, Nimvegen, Nordheim, Osnabriich, Osterburg, Paderborn, Qvedlingburg, Reval, Riga, Rostock, 
Rugenwalde, Ruremont, Salzwedel, Seehausen, Stade, Stargard, Stavard, Stendal, Stettin, Stolpe, Stralsund, 

Soest, Thom, Ulzen, Unna, Venlo, Visby, Warburg, Werben, Wesel, Wismar, Ziitphen, Zwoll. Hansestäderna 
voro indelade i 4 qvarter, för hvarje qvarter stod en stad i spetsen under namn af qvartersstad. Liibeck var 
qvarterstad för vendiska Hansestäderna, Danzig för preussiska,Visby i Hanseförbundet; dess gamla lagar och 
skrän. 61 

Liibeck och Hamburg, blef Visby en af de första städer, som deruti intogs, och snart hade det en ganska 
framstående plats. Köpmän, som besökte Gotland, utgjorde en särskild, ansedd klass, och för att få veta huru 
vidsträckta en köpmans handelsförbindelser voro, underrättade man sig om han brukade fara till Visby (Held och 
Corvin, Verldshistoria). Visby qvarstod i hanseförbundet till 1368, men då eller kort derefter har det skilt sig 
derifrån. Från slutet af 1300-talet nedsjönk staden till stor fattigdom och obetydlighet och under 1600- samt 
största delen af 1700-talen fortfor den att vara en ringa och arm stad; från och med slutet af 1700-talet har den 
åter börjat lyfta sig ur sitt armod och på sednaste halfva århundradet visat sträfvande att åter blifva en företagsam 
och liflig handelsstad. 

Under sin välmaktstid utgjorde staden en liten republik för sig, som styrdes efter sin egen stadslag af sina 
borgmästare, som voro tvenne, och sina rådsherrar, som voro 36. Visby sjölag, kallad «Gullandske Water Rätt», 
gällde som hela norra Europas sjölag, och utom de stolta och rika handlanderna var staden uppfylld af djerfva 
och ansedda handtverksskrån. Visby stadslag uppräknar de «embetsmän» (handtverkare), som voro berättigade 
att för egen räkning nedsätta sig i staden och som der bildade skrån. De voro följande: Barkare, Skomakare, 
Bagare, Slagtare, Skinnare, Smeder, Hvitgarfvare, Filt- eller Hattmakare, Skräddare, Remsnidare, Plåtslagare, 
Bödkare, Timmermän, Lyktmakare, Mjölnare, Repslagare, Garfvare, Grytgjutare, Kopparslagare, Stenhuggare, 
Kanngjutare, Krögare, Hökare och Öfverskärare. Utom dessa vet man att Guldsmeder funnos och voro af stort 
anseende. Deremot funnos 1652, när staden stod på lägsta punkten af välmåga och handel, endast 4 skrån. 
Borgmästar Palumbus omtalar: «Skräddare, Skomakare, Smeder, Tunnbindare hafva egna skrån uti vissa punkter 
författade och af borgmästare och råd efter konungens 

Braunschweig för sachsiska och Cöln för de vestfaliska. Uti en gammal förteckning på de förnämsta 
hansestäderna, der hvarje stad fått en benämning efter den vara, som der mest utfördes, kallas Visby ett Hjär- och 
beckhus», Riga ett «hamp- och smörhus». Reval ett «vax- och linhus » o. s. v. (Bergman). 

Visby tyckes blifvit uteslutet ur hanseförbundet på 1390-talet, när de arga sjöröfvare, som kallades Vetaliebröder, 
1394 lyckats bemäktiga sig staden och gjort den till sitt hufvudqvarter. 1418 inträdde Visby åter i förbundet, men 
blef för alltid uteslutet när de höfdingar, hvilka styrde Gotland, begagnade sin ställning och utsände kaparc att 
idka fribyteri på hafvet. Staden, som hade någon fördel deraf, fick då hansestäderna till fiender.i Danmark 
mandat konfirmerade. Andra embeten äro icke så starke att de sig kunna göra vissa collegia, derföre hafva de 
gifvit sig under Köpenhamns embetsbroders rätt och gifva dit en vederkänning derför». 

Med dessa antydningar om stadens tillstånd under sin högsta välmakts- och högsta armodstid — båda skilda 
genom en tidrymd af ungefär tvenne sekler — afsluta vi beskrifningen om Visby, hvars historia står i närmaste 
sammanhang med landets och lämpligast bör framställas i och med den. I besittning af stolta och rika minnen, 
tyckes Visby jemväl gå en ljus och glad framtid till mötes; den är således både en forntidens och framtidens stad. 

Gotland har tvänne kungsgårdar; den ena, Visborgs kungsladugård, är förut omnämnd, den andra ät Roma 
kloster, belägen 1 3/4 mil sydost från staden i Roma socken, nästan i medelpunkten af landet. Redan under 
hednaåldern har denna ort varit af anseende, ty här lär den stora folksammankomsten, landets högsta ting eller 



riksförsamling, Gutnaltinget, hållits, der «landet hade sitt högsta blotande med hela folket», enligt Gutasagans 
ord, och der landets allmänna angelägenheter afgjordes. Det var således ett allmänt bekant «ram», d. v. s. öppen 
plats eller slätt, och troligen är det härifrån som namnet Roma (Rummä) härleder sig. Mäktiga slägter tyckas i en 
långt aflägsen forntid hafva bosatt sig i närheten deraf, hvilket ortnamnen Atlings, Atlingbo, Bardlungabo 
(Barlingbo), Follungabo, Halla, Akebäck. Den lilla socknen Akebäck ligger ej långt från Roma. Namnet tyckes 
erinra om Thor, som, innan han upptogs i Asakulten och fick namnet Asa-Thor, hette Åke-Thor och, enligt 
Eddan, åker öfver tre strömmar. På gammal gotländska heter åka «ake». Namnet Akebäck har sannolikt fordom 
utmärkt en vidsträcktare trakt än det nu betecknar. — namn häntydande på nu glömda, fordom högt ansedda, 
ätter och deras afkomlingar samt på gudamakter — gifva anledning förmoda. De första munkar, som komnio till 
Gotland, valde sig ock bostad här i denna af en långsträckt insjö (nu Roma- eller Högbromyr) och härliga 
löfskogar (namnen Ekeby, Björke, Hogrän, Vall erinra ännu derom) omslutna, bördiga, väl uppodlade, trakt. 
Munkarne voro utsända från Nydala kloster i Småland af Bernhardiner- eller Cistercienserorden, äfven 
Benediktiner kallad. De anlände 1163 och grundläde följande året härstädes ett kloster, det äldsta, rikaste och 
anseddaste af Gotlands kloster, hvars rätta namn var Gudvalla eller Gutvalds kloster , men som, efter socknen, 
vanligast benämndes Roma kloster (Claustrum Rumense). Den värma ochRoma kloster. 63 

det nit, hvarmed Gotlands folk omfattade Kristi lära, och som så tydligt uppenbara sig i våra herrliga gamla 
tempel, genom hvilkas uppförande och bekostande de fromme trodde sig förvärfva evig salighet, försedde ock de 
fro mm a munkarne med många och rika jordagods, så att klostret blef mycket förmöget och hade besittningar 
äfven utom Gotland i Liffland och på Öland, förmodligen gåfvor af förnäma pilgrimer, som uppehållit sig på 
Gotland samt i klostret njutit omvårdnad och gästfrihet. Ståtliga klosterbyggnader reste sig och en härlig 
klosterkyrka, efter hvilken ruiner ännu finnas, som äro bland de vackraste klosterruiner någonstädes kan 
anträffas. Genom reformationen upphäfdes klostret och dess vidsträckta bördiga egor, närmare 7 fulla hemman, 
blefvo kronogods och förvandlades till en kungsgård, kallad Roma klosters kungsgård. Denna kungsgård har 
alltid varit upplåten åt landshöfdingarne, som fordom sjelfve brukade den och stundom bodde der om 
sommartiden. Allmogen och isynnerhet alla gårdar, som lågo inom en mil derifrån, måste utgöra dagsverken på 
kungsgården. De höge och förnäme innehafvarne af kungsgården behandlade det sköna klostret såsom 
sannskyldige vandaler och redan på 1630-talet begagnades det till ladugårdsbyggnad och fähus. Strelow, som vid 
den tiden sk ref sin «Guthilandiske Cronica», säger: «Klostret hafver wäret en skön Kirche oc en Kostelig 
Bygning, som er öde, huor nu er en Lade oc Stoide». Landshöfding Grönhagen, som lefde ett århundrade sednare 
och lät uppföra de nuvarande åbyggnaderna på kungsgården, använde till dessa byggnader de gamla 
klostcrmurarnc samt lät nedbryta hvalfven och öfra delen af klosterkyrkan, förut begagnad till foderhus, och 
inrättade den i stället till fähus, så att blott 9 å 10 alnar af kyrkans murar qvarstå, men dessa lemningar äro af 
slipad marmor och se ut som de vore svarfvade eller polerade. Också kallar den store naturforskaren Linné i sin 
gotländska resa detta för det präktigaste fähus i Sverige. 

I samma trakt af landet (dess mellersta del) ligga de vackra, välbyggda herrgårdarne Stafva och Munkebos i 
Barlingbo samt Rosendal. Namnet Rosendal fick egendomen af sin förre egare, handlanden och titulärassessorn 
Jakob Dubbe, för omkring 60 å 70 år sedan. Gårdens gamla namn är Ungbålds. Deremot erinrar namnet 
Munkebos om katolska tiden samt namnen Hallfreda (den fredliga tempel- eller höfdingasalen) och Stafva 
(Stafgården, den till offerplats inhägnade ringen) om hednaåldern.) och Hallfreda i Follingbo. Välbyggda 
bondgårdar finnas i 

alla socknar, vackra, stundom ståtliga, prestgårdar i nästan alla pastoraten. 

Klintehamn i Klinte socken på vestra kusten, 3 1/4 mil söder om Visby, är den betydligaste, bäst bebyggda och 
befolkade af Gotlands landthamnar. Orten liknar en köping, eller liten stad och har omkring 500 innevånare samt 
8 handlande, utskeppar betydligt med spanmål och trävaror. Här är skeppsvarf, tullstation, postkontor, 
telegrafbyrå och högre folkskola. Hamnen är mindre god och föga, endast 11 till 11 1/2 fot, djup, så att större 
fartyg, som skola lasta, måste ligga på den öppna redden, som har 18 till 18 1/2 fots vatten, och lossningen vållar 



stort besvär, änskönt en ganska lång och beqväm brygga finnes. Segelleden är icke mer än 10 å 10 1/2 fot djup. 

En fjerdedels mil öster om hamnen höjer sig östra landborgen och bildar en betydlig landthöjd uppför hvilken 
landsvägen går. Backen kallas, efter den närliggande gården Bönders, för «Bönders backe». Flera välbyggda 
landtgårdar ligga nedanför berget, som erbjuder en vacker utsigt öfver den bördiga trakten mellan berget och 
hafvet, öfver den betydliga landthamnen och öfver hafvet derutanför. Bland gårdarna är Klintebys en af de större 
landtegendomarne på Gotland, med ångsåg, ångbränneri och bäjerskt bryggeri samt schäferi. Nedanför berget 
ligger den vackra kyrkan med sin gröna, skugglika kyrkogård samt skolhuset och den ståtliga prostgården. Straxt 
söder om hamnen synas vid sttanden lemningar efter en gammal vall, hvilka lemningar kallas «Skansarne», och 
på något afstånd, nordost om hamnen, finnas på en holme, «Vifvesholm», höga vallar, lemningar efter ett år 
1397 af hertig Erik af Mecklenburg, konung Albrekts son, uppfördt fäste, som hetat «Landskrone». Somlige 
mena, att det varit i Klinte eller Ländskronc Valdemar Atterdag landsteg 1361, men Strelow, sjelf gotländing och 
som lefde på en tid då traditionerna om Valdemar voro lifliga och väl bevarade på Gotland, uppgifver Kronevall, 
som är ett fiskläge i Ejsta socken, 1 1/2 mil längre i söder, midtför Karlsöarna. 1676 den 28 April lade sig danska 
flottan, anförd af den berömde sjöhjelten Nils Juel, på Klintehamns redd, men begaf sig, sedan den den följande 
dagen landsatt 2,000 man.Styrkan uppgifves somligstädes till 500 man, men annorstädes till 2,000; det sednare 
troligast.), till Visby, dit äfven den landsatta styrkan tågade. Staden intogs den 30 April och slottet besköts samt 
kapitulerade den 1 Maj. Danskarnc innehade Gotland i 3 år till 1679. 

Vestergarn. Slitehamn. »5 

En half mil söder om Klintehamn ligger vid samma kust Fröjel socken (annex till Klinte), hvarest fordom 
hamnen var innan Klintehamn blef landthamn. På landtborgen eller Fröjelberget, ett stycke från stranden, står 
Fröjel kyrka och straxt norr om densamma lemningar efter ett gammalt forntida kastell, hvaraf 3 sidor, ehuru 
förfallna, qvarstå. 

Trefjerdedels mil norr om Klintehamn ligger den lilla nätta landthamnen Vestergarn («Garna-hampn»), hvarest är 
tullstation. Hamnen är omkring 12 fot djup, men å banken vid inloppet är djupet 10 till 10 1/2 fot samt å yttre 
redden 18 å 20 fot. I närheten af hamnen ligger kyrkan, en af de minsta på ön, men innantill ganska vacker. Vid 
kyrkan äro lemningar efter ett forntida fäste. Utanför hamnen ligger Vcstcrgarns Utholme med en mindre fyr. 
Vattnet här är 20 till 25 famnar djupt. 1398 den 19 Mars an kr ade här en flotta af 48 skepp och landsatte en här af 
4,000 man. Det var korsherre- eller tyska ordens folk, som fördrefvo fetaliebröderne och intogo Gotland. 1449 
gjorde danskarnc två gånger landstigning här och 1509 lubeckarne. 

Slitehamn, landthamn uti Othems socken vid östra kusten, 3 1/4 mil öster om Visby, är näst Klintehamn den 
största af landthamnarne på Gotland och väl bebyggd. Här är tullstation, läkarestation och apotek. Hamnen, en af 
de bästa i Östersjön, är 24 fot djup och vid lastbryggan 15 å 16 fot, ena inloppet segelbart för 24 fots djupgående 
fartyg. Såsom liggande i närheten af stora farleden mellan Ryssland, Tyskland och Dan mark besökes den ofta af 
utländska fartyg. Den skyddas af öarna Asunden och Enholmen, på hvilken sednare äro sedan 1856 uppförde 
tvenne fasta batterier, bestyckade hvardera af 12 24-pundiga kanoner. En äldre fästning. Karlssvärd, bestående af 
5 bastioner (Klingan, Haken, Fästet, Dobbskon och Baljan) har här funnits; den anlades i Karl 10:s tid, 1653, och 
raserades i Gustaf 3:s. Orten producerar betydligt med kalk, som är hamnens förnämsta exportartikel, äfvensom 
något trävaror. I Slite landsteg konung Birger med en här 1313 för att tvinga gotländingarne att betala större 
skatt, men han blef slagen af nordergutarne på Röcklingebacke i Lärbro och tagen till fånga. Ar 1403, när en 
svensk och dansk här landstigit på Gotland för att fördrifva korshcrrarncs folk, uppförde den en befästning, som 
kallas «Slyt» och som högst sannolikt varit belägen här. Efter en hård belägring och utmärkt tappert försvar 
måste besättningen 566 Slitehamn, Katthammarsvik, Ljugarn, Ronehamn, Bursvik. 

kapitulera den 16 Maj 1404, emot fritt aftåg och tillåtelse att medföra allt utom kanoner, krigsmaskiner, bössor 
och sådana armborst, som saknade strängar. Borgen skulle vara nedbränd före solnedgången den 21 Maj. Hvarest 
fästet legat vet man ej, men en backe söder om vägen mellan Visby och Slite, i närheten af denna hamn, heter 
Slottsbacken och torde detta namn erinra om det fordna fästet eller slottet. Några ruiner finnas der dock icke. När 



ryssarne 1808 landstigit på Gotland, höllo de Slite besatt med 150 man och uppförde kanoner på Karlssvärd. I 
Slite lågo också deras transportfartyg och här blefvo de, efter ingången kapitulation, inskeppade klockan 1/2 9 på 
aftonen den 17 Maj s. å., sedan de sträckt gevär inför fronten af de här uppställda svenska trupperna, 3 bataljoner. 
Slite är ganska backigt och sterilt. Orten har poststation. 

Katthammarsvik i Östergarns socken på nordsidan af den halfö, som skjuter ut midt på östra kusten och 
innehåller nämnde socken, är en af Gotlands landthamnar och en tullstation. Trakten är mycket bergig, men 
bergen erbjuda ganska vackra utsigter. Tvänne gånger hafva ryska trupper här landstigit och plundrat, nämligen 
1715 och 1717. Äfven på 1560-talet gjordes här en landstigning af svenska trupper från den af Klas K risters son 
Horn anförda flottan, som beherrskade Östersjön. Socknens kyrka och 5 bondgårdar afbrändes af svenskarne, 
hvilka dock, besynnerligt nog, ej försökte intaga ön.). Hamnen har 20 fots djup, men inloppet medgifver ej fartyg 
som ligga djupare än 16 1/2 fot att inlöpa. 

Ljugam, landthamn i Ardre socken, är tullstation. Hamnen, god, har från 12 till 30 fots djup. Denna landthamn 
ligger söder, om Katthammarsvik. Orten har poststation. 

Längre i söder på östra kusten, i Rone socken, ligger landthamnen och tullstationen Ronehamn, som har, näst 
Visby, betydligaste sädesutskeppningen. Omgifningen är kal och ful, men hamnen god. Inre redden är väl 
skyddad, äfvenså den yttre, som kallas «Lerhålet». Denna har 24 till 30 fots djupt vatten, men inloppet dit är 
endast 16 fot. Uti bankhålet i inloppet till inre hamnen är inloppet 10 1/2 å 11 fot. Orten är temligen bebyggd och 
har poststation samt telegrafbyrå, emedan Ronehamn är ena ändpunkten af den gotländska telegraflinien Visby— 
Klintehamn—Ronehamn. 

På vestra sidan, längst åt söder, i Öja socken, vid inloppet till den breda vik, som Näsudden bildar mot Öja- och 
Fidelandet, ligger Bursviks landthamn och tullstation i en kal och skoglös trakt. 

Kappelshamn, Fårösund, S:t Olofsholm m. fl. 67 

Den har temligen god handel och var på 1500- och 1600-talen öns förnämsta landthamn, hvarifrån betydliga 
massor gotlandssten utskeppats. Inre redden har 16 till 18 fots djup, banken i inloppet 14 fot. Orten har åtskilliga 
vackra byggnader samt poststation. 

På samma sida längst i norr ligger på vestra sidan, långt in uti den långa Kappelhamnsviken, som är öppen för 
nord- och nordostliga vindar, uti Hangvars socken landthamnen Kappelshamn , som är tullstation. Hamnen har 
god ankarsättning, är 11 till 11 1/2 fot djup vid bryggan och på redden midtför bryggan 24 till 32 fot djup. 

Vid vestra stranden af Fårösund i Bunge socken ligger tullstationen och landthamnen Fårösund, med en 
förträfflig och ovanligt rymlig hamn. Södra inloppet har 22 fots djup, men det norra endast 11 fot. Redden mellan 
Bungaör och södra inloppet har 30 fots djup. I denna ypperliga hamn hade en del af engelska flottan sin station 
åren 1854 och 1855 under kriget mellan vestmakterna och Ryssland. På Fårösund är poststation. 

Sankt Olofsholm på östra kusten i Helgvi socken erbjuder en god nödhamn. Vid bryggan är 20 fots djup, i 
hamnen 17 till 18 fot, men en bank i segelleden har 16 fot, högst 16 1/2. 

Kylley, landthamn och tullstation i samma socken, norr om S:t Olofsholm. Utanför ligger den betydliga holmen 
Furillen. Hamnen har 10 fots djup, men kan ej anlöpas af fartyg som gå djupare än 9 fot. 

Lutterhom på Fårön, en god nödhamn, med 10 till 12 fots djup. 

Ejkevik, äfven på Fårön, är ankarsättningsplats samt, sedan 1859, station för en lifräddningsbåt. 

Utom den sistnämnda äro alla ofvan uppräknade platser lotsstationer. 

Af de 10 tullstationerna äro 5 tullinspektörs- och 5 tull uppsyn i ngsmansdi strik ter. De förra äro: Fårösund, Slite, 
Bursvik, Klintehamn och Ronehamn , men den sistnämnda skall vid nu varande innehafvarens afgång förändras 
till tulluppsyningsmansstation. 



Tulluppsyningsmansstationer äro: Katthammarsvik, Kylley, Vestergarn, Ljugarn och Kappelshamn. Dessa 10 
landthamnar hafva (1827—1857) erhållit stapelstadsrättigheter. 

Uppbörden vid Visby tullkammare och underlydande landthamnar var år 1869 62,441 rdr, hvilken summa 
öfversteg uppbörden för 1868 med 4,460 rdr och för 1867 med 3,577 rdr.68 Statistiska uppgifter. 

Gotland har 2 ångbåtar, »Visby» och «Gotland», hvardcra om 60 hästkrafter, mätande det förra 39 1/2, det 
sednare 37 nyläster. Vid slutet af 1869 utgjordes Gotlands handelsflotta, utom af de båda ångbåtarna, byggda den 
förra 1866 och den sednare 1868, af 86 segelfartyg, nämligen 3 briggar, 41 skonertar, 6 galeaser, 4 koffar, 22 
slupar och lOjakter, tillsammans af 1,865 nylästers drägtighet. 

För omkring 100 år sedan, då Gotlands folkmängd utgjorde omkring hälften af den nuvarande, var öns 
sädesafkastning otillräcklig för dess innevånares behof. I början af 19:e århundradet hade landet så stigit i 
välmåga, att det kunde utskeppa mellan 6 och 12,000 tunnor (år 1812 utskeppades 14,000). Nu med en 
befolkning af öfver 50,000 personer, till hvars underhåll åtgår 100 å 125,000 tunnor spanmål, utskeppar landet 40 
å 50,000 tunnor. Näst Skåne, Upland och Östergötland är ön numera Sveriges sädesrikaste provins. Ehuru 
ladugårdsskötseln länge legat i vanvård, så att kött och lefvande kreatur måst införas, börjar nu äfven boskap att 
utskeppas, hvilket visar att ladugårdsskötseln är i stigande. Gotland har i sanning både i upplysning och välmåga 
betydligt höjt sig, tack vare de ädla och driftiga personer, som arbetat för dess lyftande. 

Marknader äro endast trenne på hela ön. Den betydligaste är «Södcrmarknadcn» å Sandesrum i Gröttlingbo i 
början af Oktober. De öfriga äro Slite marknad, i början af September, och Visby- eller stadsmarknaden. 

Beträffande postväsendet, så finnes postkontor i Visby samt postexpeditioner i Bursvik och Hemse (inrättade 
1852), Klintehamn (1860) samt Ronehamn (1868), och poststationer i Fårösund, Slitehamn samt Ljugarn (alla 3 
förut postexpeditioner, inrättade 1852). 

Den genom sin enkelhet och billighet förträffliga landtposten, som 1825 blifvit inrättad af landshöfding 
Cederström, blef 1852, när det nuvarande postväsendet infördes, förändrad och omskapad, landet till ingen eller 
föga nytta och staten till kostnad. 

En enda färja finnes på Gotland, nämligen mellan Fårön och «Storlandet». En diligens går sommartiden mellan 
Visby och Klinte. 

Postförbindelsen med Sverige befordras (utom af undervattenstelegrafen) sommartiden af tvenne ångfartyg, 

Visby och Gotland, som gå, det förra mellan Stockholm, Visby och Kalmar, det sednare mellan Stockholm och 
Visby, samt vintertiden af postångfartyget Polhem mellan Visby och Vestervik (i nödfall mellan Vestergarns 
utholme ochHorns brygga utanför Vestervik eller ock Grankullavik på Ölands norra udde). 

Fråga är väckt om en jernväg mellan Visby och södra delen af ön och förberedande undersökning verkställd år 
1870. 

Gotlands samtliga fastigheter voro år 1868 värderade till 33,822,350 rdr, hvaraf stadens 3,700,000, statens, 
menigheters och välgörande stiftelsers 2,272,350 rdr, jordbruksfastigheter 26,737,626 rdr och annan fastighet 
4,812,100 rdr. 

Kronouppbörden i rundt tal gick 1869 till 257,000 rdr, deraf allmänna bevillningen 33,300. 

Norra Häradets Brandstodsförening, inrättad af landshöfding Cederström på enkla och förträffliga grunder, 
började sin verksamhet 1827 och hade 1870 en försäkringssumma af 11,592,500 rdr. Södra Häradets 
Brandstodsförening, på samma grunder som Norra Häradets, kom till stånd 1835 och hade år 1870 en 
försäkringssumma af 13,722,200 rdr. 

* 

FÖRSTA KAPITLET. 



Gotlands förste innebyggare. 


Att tiden för Gotlands första bebyggande går djupt tillbaka in i gråa hedendomen, det bevisar den stora mängd 
af forngrafvar, som finnes på denna ö. Huruvida hon egt inbyggare före de skandinaviska folkens invandring till 
norden få vi här lemna derhän, emedan en undersökning derom blefve för detta lilla utkast för vidlyftig; 
emellertid tyckas grafvarna från brons- och stenåldern gifva anledning förmoda sådant. Något fullt bevis derför 
blifva de dock icke; ty i ett land, der jem ej kunde brytas utan måste förskaffas från andra länder, var det naturligt 
att de uti urgammal tid nyttjade vapnen och verktygen af sten och brons länge och gemensamt med de dyrbarare 
af jern begagnades, och för sin ålder höllos de förmodligen i helgd och lades stundom i jorden jemte de aflidna 
egarena. Man eger ingen visshet, inga historiska underrättelser om att någon äldre folkstam än den, som ännu 
innehar Gotland, fordom innehaft samma ö. Att denna stam kallat sig Gutar, intyga dess eget gamla tungomål 
och dess äldsta, på samma tungomål skrifna, historiska urkund: Gutasagan, hvilken vi i förra afdelningen 
omtalat. Vi hafva der visat, att det är åtminstone 600 år sedan den blifvit i skrift affattad och att den grundar sig 
på urgamla, bland folket den tiden allmänt gängse och trodda sägner. «Sagogrunden till dessa berättelser» — 
säger en af Sveriges lärdaste forskare i nordisk språkkunskap, professor Carl Säve i Upsala (Gutniska Urkunder, 
Sthlm 1859, inledningen pag. IX) — «är så mycket säkrare af fornaste art, som hon t. o. m. eger ett par små 
skaldeverser af rent nordisk form: 

'Allt ir baugum bundit 
Boland al {ritta varda' m. m. 

Och således saknar hon icke ens det, som i all nordisk saga med rätta anses som ett af de yppersta bevis på hög 
ålder och äkthet.»74 Gutasagans berättelse om Gotlands första bebyggande. 

Sagans berättelse om Gotlands första upptäckande och bebyggande visar hvad Gutafolket sjelft från urminnes tid 
trott och haft siff bekant derom. Denna berättelse lyder så: 

«Gotland hittade (påträffade) först den man, som het Thjelvar. Då var Gotland så beskaffadt (trollskt), att det 
sjönk om dagen och var uppe om natten. Men den mannen förde först eld på landet och sedan sjönk det aldrig. 
Denne Thjelvar hade en son, som het Hafdher; men Hafdhers hustru het Hvita Stjerna. De två byggde (bofaste 
sig) först på Gotland. Första natt som de sofvo tillsaramans (på det land, hvars första inbyggare de voro), då 
drömde hon en dröm såsom (såge hon) tre ormar vara slingrade tillsammans i hennes barm och tycktes henne 
som de kröpo fram ur hennes barm. Denna dröm sade hon för Hafdher, bonda sinom (sin man). Han uttydde 
denna dröm så: 

Allt ir baugum bundit; 

Bo-land al f)itta varf)a 

Ok faum |)ria syni aiga. 

(Allt är förut bestämdt (med Ödets ringar sammanbundet); Bebodt land skall detta varda Och vi få trenne söner 
ega.) 

Dem gaf han namn allom oföddom (innan de blifvit födde, så säker var han på drömmen och dess tydning): 

Guti al Gutland aiga; 

Graipr al an nar haita 
Ok Gunnfiann J>riJ)i. 

(Gute skall Gutland ega; Grajper skall andra (sonen) heta Och Gunnfjann (den) tredje.) 

De skiftade sedan Gotland i tre tredingar, så att Grajper, den äldste, fick på sin lott nordligaste tredingen *) och 
Guti medeltredingen, men Gunnfjann, den yngste, Sunnersta (sydligaste) lotten.» 

*) Här tyckes en misskrifning eller förvexling af namnen Guti och Graiper hafva insmugit sig i sagans text. 



Äldste sonen, som fick nordligaste lotten eller tredingen, har ej varit Grajper utan Gute, som, enligt versen, var 
den äldste. «Gute» är ännu namnet på en gård i Nordertredingen och Bals socken, der Gute skall bott och hvilken 
gård af uråldrig tid varit af anseende och en storgård, Grajper deremot skall egt södra tredingen. Hans grafhög 
skall vara det väldiga «Digar röjr» i Garda socken på Folkedarve egor, midt i vilda skogen, der äfven andra 
urgamla fornlcmningar finnas.Gotlands första bebyggande. 75 

Ännu qvarlefva namnen af Gotlands upptäckare och första bebyggare uti åtskilliga ortnamn. Vid östra kusten i 
Boge socken är en liten vik, Tjeldervik och derbredvid en liten udde, som, efter hvad namnet, Tjelderholm, 
antyder, fordom varit kringfluten. Här ligger vid stranden gården Tjelders, hvarest traditionen uppgifver att 
Thjelvar bott. Ursprungligen har gården säkerligen ej legat der, hvarest den nu befinnes, ty der måste på 
Thjclvars tid hafvet gått upp mot den höga landborgen ett par hundra alnar vester om gården, som, efter all 
sannolikhet, från början varit belägen uppe på denna landthöjd. På denna ligger den s. k. «Rötarburg», der 
urgamla mossbelupna stenhopar och lem ningar af fasta murar, uppförda på äldsta forntidens vis af kall mur (d. v. 
s. utan murbruk), bestyrka hvad rummet utvisar, att en borg eller fast byggnad här stått i en långt aflägsen forntid, 
men blifvit raserad för många århundraden sedan. Sockennamnet Hafdhem (Habdum) och gårdsnamnet Hafvor 
erinra båda om Hafdher, Gotlands äldsta bebyggare, och gårdsnamnet Stjernarve (Stjännarve, ty stjerna kallas på 
gotländska «stjänn») om hans hustru Hvita-Stjerna. Gute gård i Bäl bevarar ännu den äldstes af trillingbröderne 
namn och den mellerstes, Grajpers, grafkummel visas än i Garda socken och benämnes «Digur röjr» (det stora 
stenkumlet), ett namn, som den väldiga grafhögen väl förtjenar Hvar den tredje brödren, Gunnfjann eller 
Gunnfjaun, bott och fått sin lägerstad har man numera ingen tradition om. En sådan tradition har säkerligen 
funnits men gått förlorad. Inom Medeltredingen, som varit hans anlott, bör den väl sökas. Månne ej grafhögen på 
det heliga Baraberget eller midtelhögen på den högst märkliga grafplatsen och offerstället «Trullshalds» i Anga 
gömmer hans stoft? Strelow uppger att han blifvit begrafven i Ardre. Dessa ortnamn tyckas bestyrka den urgamla 
sagan och göra troligt att personer med sådana namn, som sagan uppgifver, lefvat på Gotland. 

Denna af Gutasagan omtalade inflyttning har säkerligen varit den första, men andra inflyttningar hafva 
förmodligen sedan inträffat både af Gutar och andra folkstammar, ty ortnamn förekomma på Gotland, som erinra 
om andra urgamla nordiska folk, Sviar, Göter, Joter, Alfar; sådana ortnamn äro socknenamnen Gothem (Gautum 
eller Gaut-hajm), Othem (Athum eller Ot-hejm), AIfva (Alvum eller Alfvahejm) samt gårdsnamnen Svie, 
Othemars, Alfvena, Alfreskogs, Alfvegårds. Gutastammen har dock varit den 

talrikaste och blifvit den rådande; de öfriga stammarne, hvilkas antal säkerligen varit ringa, hafva så småningom 
med densamma sammansmält. 

Att Gutarne tillhöra Götarnes stora hufvudstam visar de förras språk, utseende och sedvänjor, det bestyrkes ock 
af åtskilliga historiska tilldragelser, dem vi längre fram skola antyda. Också har Gotland från urgammal tid 
ansetts såsom en del af det svenska Götalandet. Uti Othars och Wulfstans berättelse om Skandinavien, från 9:e 
århundradet, räknas Öland och Gotland till Sverige. Uti Snorre Sturesons stora verk Hejmskringla, författadt i 
förra hälften af 1200-talet, säges uti 76 kap. af helge kung Olofs saga, att Godand och Öland följa med 
Östergötland. Uti Uplandslagens stadgande om konungs väljande och hyllande uppräknas de särskilda 
folkstammarna i riket, först Svearna norr och söder om Mälaren (« Uppsveum och Sudermannum») och sedan de 
Götiska folken och bland dem Gutarne («Giotum oc Gutum oc allir Smalendningum», i Småland bodde nämligen 
tvänne stammar. Virdar och Götar). Uti ett gammalt geografiskt verk, utgifvet 1475 af en magister och kanonikus 
i Liibeck vid namn Lucas Brandis de Schass, säges uttryckligen att Gotlands invånare äro af Götarnes folk och 
stam. Hans ord äro följande: 

«Om Götalandet.—Till detta landet ligger en ö vid namn Gotland, således kallad af Götarnes land, eftersom 
samma ö af första början varit af Götarne bebodd, och är denna ö fruktbärande jemte god betesmark och till 
större delen rik på fisk och genom myckenhet af handelsmän ganska fördelaktig, ty hvarjehanda slags hudar och 
skinnvaror jemte annan öfverflöd från åtskilliga länder föres med skepp till denna ö och sedan derifrån genom 
stora ocean till Tyskland, Holland, Frankrike, England och Spanien» Utdraget är taget ur Johan Göranssons 



«Svenska Konungars Historia och Ättartal», tryckt 1749 i Stockholm. På den tid Lucas Brandis de Schass lefde 
och skref var ännu mycken handelsgemenskap och gammal vänskap mellan Liibeck, der han bodde, och Visby, 
så att han troligen besökt Gotland, hvarest då kunnat finnas många gamla, numera förlorade, handlingar. Hans 
ord förtjena derföre att beaktas. De visa att handeln då ännu var betydlig på Gotland. 

Men, ehuru Gutarne tillhöra den stora Götiska stammen, är dock otvifvelaktigt att de utgjort en särskild gren 
deraf. Detta visar dels deras språk, Gutniskan, d. v. s. forngotländskan, dels den omständigheten att de, ehuru 
samfärdseln mellan dem och deras stamförvandter Götarne varit ända från äldsta tider särdeles liflig, dock 
bibehållit sig 
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oberoende af dem i politiskt hänseende samt så bevarat sina mgamla bruk, sedvänjor och lagar, att de utgjort ett 
folk för sig utan att sammansmälta med grannarnc och stamförvandterne, änskönt de flitigt sammanträffade och 
umgingos med dem. Beträffande gotländska språket, så är tydligt att, ehuru det uppvuxit ur gemensam rot med de 
öfriga götiska och germaniska språken: svenskan, danskan, norskan, tyskan, anglosaxiskan, det likväl utgör en 
särskild stam lika sjelfständig och fri som de nyssnämnda. Språkforskaren Carl Säve säger uti inledningen till 
Gutniska Urkunder sidan IV om forngotländskan: «Hon utgör ej allenast ett af nutidens från rikssvenskan mest 
afvikande landskapsmål, med ett mycket egendomligt uttal och ljudsystem samt ett stort antal egna ord och 
benämningar äfven på ganska vanliga ting, utan en del af dessa egenheter hafva funnits till redan uti den äldsta 
tid, om hvilka häfderna tala.» 

Den föreställning, som mången gör sig, att gotlandsspråket är ett slags förbistrad svenska eller en blandning, ett 
sammelsurium, af svenska, danska och tyska, den föreställningen är grundfalsk. Gotländskan är ett särskildt 
språk, lika sjelfständigt som de nyssnämnda. 

Sagans ord att Gotland, innan Thjelvar förde eld dit, sjönk om dagen och var uppe om natten, visa att 
Gutastammens ankomst till ön inträffat i en långt aflägsen forntid, då Östersjön ännu var föga känd och befaren, 
således långt före vikingaåldern och Kristi födelse; detta bestyrkes äfven af de urgamla forngrafvarne på 
Gotland. Gutarnes öfverflyttande till Gotland har säkerligen varit något så när samtidigt med de andra Götiska 
stammarnes första inflyttningar till Sveriges fastland och, efter all sannolikhet, hafva de förre kommit från 
samma håll som de sednare, nämligen från söder, sydost och öster. Att Götarne, åtminstone till större delen, öfver 
Östersjön inflyttat i södra Sverige från Tyskland, Kurland och Liffland samt att de från Östergötland utbredt sig 
mot söder och vester till Småland, Skåne och danska öarne, har man temligen påtagliga bevis för; men som 
Gotland då legat i deras väg, så är tydligt att det ej lemnats obebodt utan att det antingen då eller också förut fått 
inbyggare. Ett par omständigheter, som bestyrka detta antagande, finnas. Den ena är att, efter hvad 
forngrafvarnas och andra fornlemningars mängd och ålderdomlighet utvisa, har östra kusten af Gotland varit 
äldst och längst bebodd. Detta kan förmodas härleda sig från den omständigheten, att kusten på den sidan 
erbjuder flera och bättre vikar och hamnar samt att hafvet der har mindre bränningar och är mindrefarligt att 
be fara än på vestra. men kan ock häntyda på att inflyttningarna kommit öster eller söder och sydost ifrån; den 
andra omständigheten är, att sydeuropeiska gamla författare, särdeles greken Pytheas (som lefde 350 å 450 år 
före Kristi födelse) samt romaren Tacitus (född år 54) och Ptolemeus i Egypten (som lefde 125 år efter Kristus), 
omtala ett folk, som bodde på bernstenskusten och kring Weichselfloden, hvilket de kalla Guttones, Gottones 
och Gyttones, i hvilka namn man igenfinner stamordet Gut eller Gutt, som äfven är stamord i namnet Gutar och 
ännu återfinnes i norska ordet Guttar (ynglingar, svenner). Man kan alltså på goda skäl anse Gutarne hafva 
kommit från nuvarande Preussen, samt att första inflyttningen skett några århundraden före vårtideräkning, 
hvarefter, tid efter annan, flera inflyttningar egt rum. Hvarifrån detta folk kommit till Preussen vet man ej, men 
nyare forskare (Ekenstam uti tidskriften Iduna, VI: 33) hafva sig bekant en Gutastam i Indien, som i sin fana fört 
ett rödt lam i himmelsblått fält, och språkforskningen har ådagalagt, att Hinduiska samt Götiska och Germaniska 
folkstammarne äro af en gemensam urstam, den Indo-germaniska, som från ett gemensamt stamland, Mindre 
Asien, utbredt sig åt sydost till Persien och Indien samt åt nordvest till Europa. Alla de folkslag, som tillhöra den 



Indo-germaniska urstammen, hafva i äldre tider dyrkat elden under många olika benämningar och gudanamn 
samt visat stor vördnad för den. Samma åsigt träder oss till mötes i Gutasagan, der Thjelvar för eld till ön och 
derigenom löser förtrollningen, som den förut varit underkastad. Ännu in i sednare tider har den mgamla tron 
varit gängse på Gotland, att eld skyddar för trolldomÄnnu är bland allmogen bruket ej alldeles aflagdt att låta 
elden brinna i spiseln hela natten så länge odöpt barn finnes i huset, på det att «de små under jorden» (alferna, 
elfvorna) ej skola hafva makt att göra barnabyte, d. v. s. taga bort barnet och lemna ett af sina (en «skifting», en 
ombytt unge) i stället; likaledes brukas att, när en fremmande kommer in i ett sådant hus, denne först går till 
elden och rör i den innan han närmar sig barnet. Stål anses ock såsom ett godt skydd mot trollen och de 
underjordiskas makt.. 

ANDRA KAPITLET. 

Gotland under hednatiden. 

Man känner icke mycket om Gotland och de historiska tilldragelserna der under hedniska tiden. Så mycket 
noggrannare bör man uppmärksamma det lilla man derom har sig bekant. De förnämsta tilldragelserna äro tvänne 
märkliga utflyttningar, af hvilka den ena, förmodligen den äldsta, omtalas endast i Gutasagan, hvars berättelse 
derom är följande: «Sedan af dessa tre (Hafdhers och Hvita-Stjernas söner) förökades folket på Gotland, under 
långan tid, så mycket att landet förmådde ej föda dem alla. Då lottade de (uttogo genom lottning) bort af landet 
hvar tredje person, så (eller med sådant vilkor) att allt skulle de (som lotten fallit på) hafva och (vara berättigade) 
med sig bortföra som de ofvan jord egde (d. v. s. allt sitt lösöregods). Sedan ville de ogerna bortdraga, men drogo 
till Thorsburg och befästade sig der. Sedan ville ej landet tåla dem (der) utan drefvo dem bort dädan. Sedan drogo 
de bort till Fårön och befästade sig der. Der förmådde de ej uppehålla sig utan foro till en ö vid Estland, som 
heter Dagö, och befästade sig der och uppförde en borg, som ännu synes. Der förmådde de ej heller uppehålla sig 
utan foro upp för det vattnet (den floden) som heter Duna och upp genom Ryssland. Så fjerran foro de att de, 
kommo till Grekland (grekiska eller öst-romerska riket). Der bådo de grekiske konungen att få bo under ny och 
nedan. Konungen lofvade dem då och tänkte ej att dermed menades mera (längre tid) än en månad. Sedan 
månaden var gången ville han dem bortvisa, men de svarade, att ny och nedan varade allt jemt Ett äkta 
fornnordiskt drag! Vett och klyftighet stodo i högt anseende bland nordens forntida folk. Att lägga en djupare 
betydelse i orden, än de vid första påseendet tycktes innebära, var ett urgammalt bruk, hvarigenom man profvade 
mannavett och ådagalade att man egde sådant. Tanklöst sladder och snack ansågs med förakt. Den, som ville 
anses för vitter och vettig, måste noga välja orden och tänka sig för innan han talade., och påstodo vara dem så 
lofvadt (att80 Sagans uppgifter bekräftas af fornlcmningar. 

bo qvar så länge ny och nedan varade). Denna deras sluga uttydning kom omsider för drottningen. Då sade hon: 
min herre konung! du lofvade dem att få bo qvar under ny och nedan, men det varar alltjemt, så må du ej från 
dem återtaga (ditt löfte). Så bodde de (qvar) der och bo der ännu och ännu hafva de en del af vårt tungomål». 

Vi hafva inga andra underrättelser om denna utflyttning och veta ej vid hvad tid den egt rum, men sagans 
berättelse bekräftas af de urgamla väldiga befästningarne på det höga Thorsburg, dem vi förut omnämnt i förra 
afdelningen, ehuru de dock tyckas ej hafva kunnat så i hast uppföras af ett antal menniskor, som ej fingo stanna 
qvar i landet (öfverstelöjtnant Ljungberg beräknar att 3 å 4000 menniskor behöft minst 3 år att uppföra dessa 
murar), utan hafva erfordrat en längre tid. De kunna dock blifvit antingen påbörjade af dessa och sedermera 
fortsatta af hela befolkningen för att utgöra ett starkt fäste för hela landet, dit man i nödens tid kunde taga sin 
tillflykt och finna skydd för en öfvermäktig och grym fiende, eller ock kunna de till stor del varit förut uppförda 
och af de landsförviste tagits i besittning och fullbordats, ehuru de af hunger och brist sett sig tvungne att åter 
öfvergifva dem. Äfven på Fårön, dit de biltoge, efter sagans berättelse, togo sin tillflykt när de ej längre 
förmådde uppehålla sig på Thorsburg, och der de äfven befästade sig, finnas lemningar efter en urgammal 
forntida befästning, Ringsborgen eller Ringen vid Landsnäsa, ej långt från hafvet, vid Austuränget, på en ödslig 



mark. Det är en lång ringformig jordvall med en rak sida. Största tvärmåttet är 220 alnar, hela längden 630 alnar, 
vallens bredd vid basen 12 alnar, lodräta höjden 2, 2 1/2 å 3 alnar. Således vinna sagans ord bekräftelse af än 
befintliga urgamla minnesmärken. 

Den andra utflyttningen är Longobardernes, som skett, äfven för hunger, från Skåne och Dan mark och hvaruti 
Gutarne deltagit. Man anser att det varit samma stora hungersnöd, som rådde i Svithjod och föranledde konung 
Domalders offrande En gammal författare från 5:e århundradet (Prosper Aqvitanus), hvars uppgifter torde vara 
mest tillförlitliga, uppgifver tiden för Longobardcrnas uttåg till 382. Han säger att Longobarderne utvandrade 
från Germaniens yttersta 
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gränser och från en stor ö, Skandia, som ligger i Oceanen (de gamla sydeuropeiska författarne ansågo 
Skandinavien för en ö och Östersjön sammanhängande med Norra Ishafvet och Nordsjön, såsom ock i en 
aflägsen urtid tyckes varit förhållandet, då Finska viken genom de stora ryska insjöarne Ladoga och Onega haft 
utlopp i Hvita hafvet), att de, under anförande af Ibo och Ajo, sökte sig nya boningsorter och först besegrade 
Vandalerna. 

Att Longobarderna vid deras uttåg först kommit till Gotland, derom finnas tvänne gamla uppgifter. Den ena, som 
dock uppgifver årtalet omkring 300 år sednare än uttåget in trä ITat, är en anteckning uti fransiskanernes i Visby 
diarium, som i öfversättning (det är nämligen på latin) lyder så: 

«Ar efter Guds börd 686 hafva Longobarderna dragit ut ur Danmark och hafva de till större delen varit Jutar. 

Svår hungersnöd har härtill tvungit dem liksom ock Hunnerne att draga bort ur Sverige. Detta har händt i danske 
konungen Snös tid och hafva de varit uttagne genom lottande. De hafva först kommit till Gotland och derefter 
till Riigen, hvarest de qvarlemnat skeppen och framkommit till Italien, hvarest deras land kallas Lombardiet. I 
Carl den stores tid hafva de inryckt i Apulien, der de ännu äro.» 

Den andra uppgiften är vida fullständigare, ehuru intet årtal der uppgifves. Det är ett ålderdomligt rimmadt 
qväde, som temligen fullständigt beskrifver Longobardernas bragder och öden. Det tyckes vara skrifvet på 
gotländska, ehuru danska och tyska ord återfinnas deribland. Dess nuvarande form är kanhända ej den 
ursprungliga, utan torde vara en omarbetning af en äldre, och flera ord hafva blifvit förändrade vid sednare 
gjorda omskrifningar. Qvädet, som först finnes infördt bland de af A. S. Vedel samlade danska kämpavisor och 
sedermera i Arild Hvitfelts och Strelows krönikor samt flera danska författares arbeten, är dock gotländskt, samt 
vidrör historiska tilldragelser på Gotland under hednatiden, hvadan det väl förtjenar sin plats i historien om 
Gotlands hednatid. Det lyder hos Strelow sålunda: 

Ebbe oc Aage de Helde saa froe froe, hurtige, raske, muntre. , Siden de for hunger aff Skaane droe, Da steddis de 
naest ställde de kosan till. varum guthe Gudland, Med Gamle oc Vngum, Qvinde oc Mand, Derum Snecker vaarc 
halfuefjerdum Stj halffjerde stig = 70. ,Oc hundrede Mandum inden verum dij i riden verum di, uti hvarje af dem, 
således 100 menniskor (sådan är väl här betydelsen af ordet man) uti hvarje snäcka. Hela den uttågande skaran 
har alltså varit 7,000 menniskor. , De nefnde sig Vinnelasnder jack sige kand, Efter Ebbe huileken kom aff 
Vendelbo Land Vendelbo land, förmodligen Vendels härad i Danmark. , Dog de varum badum Gödinge 
Gödinge, förmodligen Göinge härad i Skåne.) Könningum, Meden Aage var minste Motters Sönnum minste 
Motters sönnum, minsta moders son, lär väl betyda att hans moder var af ringa slägt eller ock mycket ung. Vir 
vir, vi, är, liksom Motter (Mutter), tyska; på gotländska heter «vi» vörr. togum til Verge baadum sture oc smaa, 
At de skullum icke lengar gennum naa, De badum oss allum med qvidendum Röst, Hred Ined, nu hä = det; «hä 
jär» = det är. vir villum komme dennum dennum, dem, danskt ord i st. f. det gotländska deim, som förekommer i 
sista raden, til tröst, Vir tockum til Gissel Höfuitzmasndenum baadum, At de skulle icke for mögit raadum, So 
duelde duelde, dvaldes, dröjde, de neest oss Maanedum toe, De varum der veder saa möeket froe, Vir - lodum 
dennum fölgum med Snecker tj, Oc hundrede Mandum indum verum dj, Til Rylandum Ryiandum, Riigen eller 



Vor-Pommern. Under namnet Riien talar Hvitfelt om tvänne land, ett kringflutet, ön Riigen, och ett landfast 
närmast intill det förra, alltså Vor-Ponmiern. Också var - det i dessa trakter Longobarderne först uppträdde på 
Europas kontinent, lodum de standum daa, Jack kand med sandum sigum fraa jack kan med sandum sigumfraa, 
jag kan för sanning omtala. , Derum Mact kundum ingen standum mod, De vundum hasd Landum under derum 
Foed, Oc andrum Landum, huilekum der liggum nest, For Lycken var dennum allum thidum best, Der 
Höfuitzmrendenum aff dödum varmm qvald, Gafue de sig icke til lengrum thold,Men valdum til Konning einum 
fräcke fräcke, djerf, dristig; fornnordiskt ord. Mand, Hallgelmunder Hallgelmunder, förmodligen misskrifning 
för Hagelmunder. Ändeisen är - äkta gotländsk och äfven stamordet Hagel återfinnes på Gotland i gårdsnamnet 
Hagelhejm (i Guldrupe). Troligen har - han varit gotländing. hand heed jack sige kand, De slogo de Longobarder 
indum derum Land, Der bleff icke lefuende einum einiste Mand, Saa ladum de sick Longobardum kalium 
Longobarderne uppträdde först under namnet Viniler, eller, såsom qvädet uppgifver, Vinneländer, men togo 
namnet Longobarder efter ett annat folk, som de besegrat, så att icke en enda blef öfver. «Longobarder» betyder 
de långskäggige eller de med långa bardisancr (stridsyxor) kämpande. , Panonien Pannonien, en del af Ungern. 
Longobarderne nedsatte sig der omkring 527 enl. Paulus Warnefrid (de gestis Longobardum lib. II, cap. 7). 

Under sin konung, den unge Alboin, och i förening med Avararnc, slogo de 556 Gepidernes fruktansvärda makt, 
som nu blef så kufvad, att Gepidernes namn försvinner ur historien. Gepidernes siste konung, Kuhnimund, 
stupade. Hans hufvudskål lät Alboin innefatta i silfver och begagnade den till dryckeskärl efter forngermanisk 
sed. Kiihnimunds dotter, den sköna Rosamunda, tog Alboin till gemål, bestridum de oc med allum, Oc togum saa 
indum Vallandum Valland, det fornnordiska namnet på Italien, dit Alboin med sina Longobarder drog vårtiden 
568. Han mördades 573 af sin väpnare Helmichis på sin gemåls Rosamundas anstiftan, som han tvingat att dricka 
ur sin faders hufvudskål. Nästan hela Italien kom under Longobardcrnes välde, der nest, Der thimedis dennum 
Lyckum allumbest, Hasd jasr vel skrefuit, hasd jrer vel spurt, Huad de hafue sidum mandelickum giort, Oc mest 
siden de indum Vallandum kom, Hred jrer vel kynd kynd, kunnigt, allum vereldum om, Fordj fordi, förthy. aff 
dennum leed mangum Mand möde, Til Carll Keijser hin Stora fick lagd deim öde Kejsar Carl den store gjorde 
slut på Longobardernes välde 774, men ett longobardiskt hertigdöme fortfor såsom län i Apulien uti södra Italien. 


Man har temligen goda upplysningar - om de stridbare Longobarderne efter deras uppträdande på Europas fasta 
land, och dessa upplysningar - öfverensstämma med dem qvädet gifva. Man kan alltså anse detta för pålitligt, 
åtminstone till en del, och med skäl förmoda84 Gutarnes deltagande i Bråvalla slag. 

att det är - sanningsenligt äfven i öfrigt. Att Longobarderne uppehållit sig någon tid på Gotland, der kanske en 
eller annan af dem qvarstannat, tyckes äfven vinna bekräftelse af den omständigheten, att ett och annat ortnamn 
der förekommer, som synes häntyda på Longobarderne eller Vinilerne (Långume, Långgutes, Vinarve), samt 
många som förete likhet med longobardiska konunganamn. Antages qvädet såsom säkert och historiskt, så får 
man värdefulla upplysningar - om Gotland under hednatiden. Redan uti 4:de århundradets sednare hälft har denna 
ö varit rikt befolkad och väl odlad, hvartill kan slutas deraf, att den kunnat mottaga och i tvänne månaders tid 
försörja en så stor utflyttande folkskara och medsända 1,000 kämpar - att, i följe med stamförvandterna, visa 
söderns folk hvad nordens dugde till. Uti Longobardernes bragder hafva Gutarne haft andel och flera af detta 
folks beherrskare hafva varit Gutar, särdeles den «fracke Hagelmunder», som i sydeuropeernes vekare språk 
benämnes Egilmund, från hvilken namnkunnige och ansedde italienska adelsslägter (Gonzaga och Ughoni) 
nedstammat, som ännu på 1700-talet känt sig stolta öfver sin nordiska härkomst. Att Longobarderne, utgångne 
från Skåne och Danmark, der Götarne då voro bosatte, vände sig till Gutarne för att söka hjelp och tröst och att 
desse välvilligt mottog dem, visar, att båda folken erkände sig vara fränder och stamförvandter. 

Ännu en annan historisk tilldragelse under hednatiden ådagalägger Gutarnes stamförvandtskap med Danmarks 
och Syd-Sveriges inbyggare (Götarne). Det enda slag historien känner, hvarest denna mäktiga stam med samnad 
hand stått i vapen mot den ej mindre mäktiga Norräna-stammen, Svear - och Nordmän, är - det märkliga 
Bråvallaslaget 740, en verklig folkslagtning, som borde afgöra hvilketdera folket skulle hafva öfvertaget. I detta 



slag, der blodet och härkomsten bestämde på hvilkendera sidan man skulle ställa sig, kämpade Gutarne under 
Harald Hildetands banér, ty när han drog till Bråvallaslaget med sin flotta, förenade sig den gotländska flottan 
med honcm. Som man vet slutade slaget innan saken bragts till slut och någondera parten vunnit seger. 

Detta lilla är nästan det enda man känner angående vigtigare historiska tilldragelser på Gotland under 
hednaåldern, utom förbundet med Sveakonungen, som vi längre fram skola omtala. Visserligen berättar Strelow i 
sin krönika om tappre Gutahöfdingar, Hangvar, Habling, Vambling m. fl., samt om Gutarnes strider med 
tyskaStyrelsesättet under hednatiden. 85 

vikingar, men, ehuru han möjligen kan haft någon grund för dessa berättelser och äldre författare att stödja sig 
på, hafva vi det ej och måste derföre lemna dessa berättelser derhän. Att dock Gotland under hednatiden haft 
tappre män och sjöhjeltar lider intet tvifvel. Deras minnesvårdar, de ståtliga skeppssättningarna, som ofta 
förekomma utmed stränderna och långs de forna farlederna samt ännu tyst och majestätiskt tyckas segla fram 
mi dt igenom skogen, tala derom, men namnen på dessa hjeltar äro för länge sedan försvunna ur lefvande slägters 
minne och hågkomsten af deras bragder likaså. Att det lilla öriket måst utstå mången hård kamp för att skydda 
sin frihet och sitt oberoende, det visa många härvarande slagfält, der de fallne kämparne sedan århundraden sofva 
den långa sömnen. Främst bland dessa slagfält märkes Vallstena rum , hvilken sockens gamla namn, «Val-gu- 
stein», lär betyda de fallne gutarnes stenar; också förekomma der grafhögar och bautastenar i stor mängd. 
Detsamma antyder ock Gutasagan, hvars andra kapitel börjar sålunda: «Många konungar stridde mot Gotland 
medan det var hedniskt; dock behöllo Gutarne alltjemt seger och sin rätt» (d. v. s. erkände ingen eröfrares lag). 
Att sagans ord äro sannfärdiga, har man ingen anledning att betvifla, enär intet vittnesbörd finnes om att någon 
behärrskare lagt Gotland under sig i hednaåldern, ehuru väl åtskillige härjat der. Det är högst märkvärdigt att ett 
så litet land, beläget mi dt i Östersjön, der djerfva vikingar ständigt kringsvärmade och stolta sjökonungar med 
mäktiga flottor drogo förbi, kunnat undgå att blifva eröfradt och nödgas bära en herrskares ok. Hvad som vållat 
detta, har varit tapperhet, klokhet och en okuflig kärlek till frihet och oberoende i förening. Här, om någonstädes, 
har folkfriheten blomstrat; ty, ehuru de öfriga skandinaviska landskapen hade konungar äfven innan de stora 
rikena Svea och Danavälde samt Norge uppstodo, så har man dock icke underrättelse om att konungar herrskat 
på Gotland i hednatiden. 

En ren demokrati (sjelfstyrelse) var der utbildad. Folket sjelft innehade makten och styrelsen samt utöfvade den, 
dels medelbart genom de höfdingar det tillsatt, som voro på en gång domare och anförare, dels omedelbart 
genom öfverläggningar och beslut uti de allmänna angelägenheterna på tingen, liksom i det öfriga Skandinavien. 
Dessa folksammankomster höllos dels för hvarje tingslag eller för hvarje afdelning i tinget (hälfter, tred ing), dels 
flera ting gemensamt eller för hela tredingen, och slutligen på det stora landstinget, 86 Tingen eller 
fo lk sammankomsterna. Forntida offerställen. 

« G u tn a-al-Ting et», för hela landet. Ändamålet med dessa sammankomster var ej blott öfverläggningar om det 
gemensamma bästa, utan det fanns ock ett religiöst, ty offringar anställdes då och gemensamma offermåltider 
höllos; derföre lågo tingsplatsen (domringen) och offerplatsen (lodakretsen) oftast bredvid hvarandra, och 
tingsförsamlingarne voro folkfester. Vanligaste offren voro kreatur, af hvilkas inelfvor, innan de uppbrändes på 
offeraltaret, presterne spådde Den gamla plägseden att af svinmjelten spå om vinterns blifvande större eller 
mindre längd och stränghet är en lemning från hednatiden och juloffren, då svinet, det åt Frej, årsväxtens gud, 
helgade djuret, offrades. Hästen offrades åt Oden och hästens kött åts. De kristna presterna förbjödo derföre att 
äta det, och allt sedan ansågs bruket att äta hästkött vederstyggligt och betecknande hedendom. Häraf allmogens 
gamla afsky för hästkött, en fördom, som ännu ej försvunnit. Besynnerligt att det ej blef ansedt såsom hedniskt 
eller afskyvärdt att äta svin, som också offrades och som både Muhamedaner och Judar anse som ett orent djur, 
hvars förtärande hålles för syndigt och vederstyggligt. , och hvilkas kött användes till offermåltiderna, men 
stundom offrades ock menniskor på de stora blotoffren för hela folkets väl, och detta är ett af hedendomens mest 
vederstyggliga drag, liksom ock det att utsätta barn, hvilket dock sällan lär brukats, men var tillåtet, i fall fadren 
ansåg sig hafva skäl dertill. Tempel lära ej, eller åtminstone blott några få, funnits på Gotland i hednatid. 



Offerställena voro: dels offerlunden, «Hult», dels bergshöjder, «Haugi», dels inhägnade platser, antingen genom 
en cirkel af på ända nedsatta stenar (lodakretsar) eller genom en inhägnad af virke, «Stafgard». Sådana inhägnade 
platser, helgade åt gudarna, kallades i allmänhet «Vi», af hvilket forntida ord vi ännu hafva orden vigd, viga (= 
helga), vigning. Åtskilliga gårdsnamn på Gotland, såsom Hulte, Stafva, Viby, Vis, Helgvi, häntyda på att forntida 
offerställen funnits der eller i närheten af desamma. Om de hedniska offren och offerställena berättar Gutasagan i 
slutet af första kapitlet följande: 

«Före den tiden (då en tredjedel af befolkningen måste draga bort för hunger) och sedan långt derefter trodde 
menniskorna på «Hult» och «Haug», «Vi» och «Stafgard» och åt hedna gud blotade (offra blodiga offer kallades 
blota) de sina söner och döttrar Att offra sina egna barn hörde dock till undantagen och skedde endast i stor nöd; 
vanliga menniskooffret var trälar. Sagan bemödar sig tydligen att framställa hedendomens vederstyggligheter, 
som förmodligen voro i friskt minne när sagan uppsattes i skrift, ty uti Gutalagen, hvars nuvarande redaktion ej 
kan vara så särdeles mycket äldre än sagans, förbjudas offringar och hednatro, ett säkert bevis på att de ej voro 
helt och hållet utrotade, utan ännu stundom öfvades i smyg. ochkreatur jemte mat och öl, det gjorde de efter sin 
vantro. Allt landet hade sitt högsta blotande med menniskor, eljest hade hvarje treding sitt, men smärre ting hade 
mindre blotan med kreatur, mat och öl, som heta koknöt («supnautar»), emedan de kokade alla tillsammans» (d. 
v. s. tillsamman bekostade och gemensamt förtärde de offrade djuren). 

De fordna offerlunderna och stafgårdarne finnas ej nu, utan äro för långa tider sedan förstörda eller nedruttnade, 
men höjderna, der offringar na skedde, stå qvar, och äfven en och annan lodakrets är bibehållen. En märkvärdig 
och väl bibehållen finnes (eller fanns för något öfver 10 år sedan) i Gothem, vester om kyrkan på en slätt 
(«Gothumrummet», icke kyrkrummet) vid vägen till Vallstena. Baraberget och bergshöjden uti Visby, det fordna 
Vi, hafva varit sådana offerhöjder («Haugi»). Sockennamnet Halla («Hallur» i gamla Registret) häntyder på att 
ett gudahus, «Hall», funnits här i landets medelpunkt Hall kan betyda både tempelsal och kungs- eller 
höfdingasal. ; men den märkvärdigaste och troligen äldsta av Gotlands forna offerställen är «TruIl-halds» i Anga 
socken, nära hafsstranden, nästan midt på östra kusten, hvarest ock är en betydlig urgammal begrafningsplats och 
der landets invånare i äldsta tiderna, efter det Gutastammen bosatt sig på Gotland och ännu ej utbredt sig öfver 
hela ön utan endast innehade mellersta delen af östra kusten, säkerligen haft sin gemensamma helgedom Vi 
intaga här fornforskaren Hilfelings beskrifning om detta ställe: «Straxt vid vägen, 900 å 1,000 steg från 
hafsstranden, presenterade sig ett hittills på Gotland osedt och ovanligt monument, det förut nämnda Trull-Halds, 
bestående först af 10 stora och i lika afstånd från hvarandra ställda graniter, hvilka utgjorde en cirkel af 24 alnars 
diameter, utom kretsen. Dessa 10 stenar voro hvar för sig ställda på 3:ne mindre, som mest af de förras tyngd 
genom tiden voro nedtryckta i jorden. Höjden af de förra var vid pass 2 alnar och vidden, rundt omkring mätte, 6, 
7 till 8 alnar. Midt på planen af cirkeln var en större granit upprest, vid hvars fot en något mindre granitsten var 
liggande. Den förra var öfver 3 alnar hög ofvan jorden och 7 1/2 å 8 alnar omkring uti om kr etsen. Utanföre tätt 
vid stenarna, som utgjorde cirkeln, lågo många hoplagda stenrör, hednagrafvar eller kummel, först ett för hvarje 
af de 10 stenarna af 14 till 16 alnars diameter och 4 till 5 alnars höjd. Åter tätt utomkring dessa en cirkel af l ik a 
sådana rör, kontinuerande sedan i samma ordning på södra, sydöstra och sydvestra sidorna, 5 å 6 hvarf vid 
hvarannan, men åt norr, nordvest och nordost endast 2 å 3 hvarf; dock de längst frånliggande mindre än de 
närmaste. De flesta af dessa rören voro upprifna i mid- Denna del afGotland öfverflödar af mgamla 
fornlemningar, isynnerhet häkten mellan Thorsburg och När på en sträcka af omkring 3 mil eller der- 

_ten af skattsökare, hvaruti stenkistorna på kant af sammansatta kalkflisor nu i i flera voro 

synliga. Vidare observerades vid afvägen, som löper när intill norr ut, flera å båda sidor i skogen varande 
monumenter, såsom rör, uppresta bautastenar, mindre cirklar, äfven stenar lagda i 3-, 4- och 5-kantiga figurer, 
hvilka stenar alltid ligga på 3:ne mindre. På ett ställe till höger om vägen stodo 4 i rät linea uppresta stenar helt 
nära hvarandra. Dessa monumenter funnos samlade inom en längd af vid pass 200 alnar och 100 å 120 alnars 
bredd. (Sejd Hjaller, Troll Hall, hvarpå trollqvinnorna eller prestinnan stodo när de offrade, pag. 99 Thorlums om 
Thors Hammare.)» 



Hilfeling beskrifver ock en annan urgammal, högst märkelig begrafningsplats i samma socken, ej långt från 
Trull-Hald, men i vester eller sydvest derifrån, hvilken beskrifning ock må här inflyta: 

«Vid pass 150 steg öster från kyrkan, på så kallade Kummet, ett ensamt temligen stort stenrör af omkring 100 
alnars omkrets, 6 å 7 alnars höjd, omgärdadt rundtomkring foten med ganska stora gråstenar, satta tätt vid 
hvarandra. 900 å 1,000 alnar längre i öster uti Sticklet eller Hästhageskogen, funnos åtskilliga större och mindre 
stenrör, hvaribland ett utmärkte sig för sin betydliga om kr ets. Dess sanna vidd kunde ej med visshet utrönas, 
emedan skattgräfvare grufveligen huserat deruti, upprifvit djupa hålor på flera ställen och låtit stenarna u tram la 
öfver sin gräns. Uti hålorna växte nu höga gamla gran- och furuträd, hvaraf det ses att det redan längesedan är 
genomsökt, men efter all liknelse har omkretsen varit 300 alnar, höjden utgör ännu mellan 10 å 12 alnar, med ett 
ord det största monument af det slaget som jag på Gotland funnit och hvartill en hel armé erfordrades att 
framskaffa sådan mängd kullersten, som härtill behöfdes. Det var i sanning en förvånande syn! Hvad för en 
bjesse eller buse denna graf gömmer är redan glömdt, huru stor dess minnesvård än blifvit danad. Ingen den 
ringaste tradition derom kunde erhållas, kallades endast och med rätta Store Rör.» 

Nyssnämnde väldiga forngraf liknar både till form och storlek det betydliga «Digur-röjr» (det stora grafröret) i 
Gårda, som vi förut omtalat att traditionen uppgifver vara den ena af Hvita Stjernas trillingssöners, Grajpers, 
grafhög. Har denna tradition någon grund, så kan man förmoda att yngsta brödren af trillingarne, Gunnfjann, är 
den bjesse eller buse, öfver hvilken det väldiga grafmonumentet i Anga uppförts. Äldste brödren, Gute, som bott 
i Bäl, har väl äfven haft ett dylikt grafkummel, ehuru det måtte af jordodlare sedan blifvit förstördt innan 
Hilfeling, åren 1799 och 1801, gjorde sina antiqvariska resor på Gotland; men på 1630-talet tyckes ännu Gutes 
graf varit i behåll och man haft reda på den, ty Strelow uppgifver i sin krönika, att Gute bott på samma gård och 
blifvit begrafven derutanför efter forntida sed. 

Diger-rör ligger midt inne i vilda skogen, som utgör gränsmärken mot Lau. Det är 64 alnar i tvärmått, öfver 200 i 
omkrets, höjden endast 9 alnar, emedan skattsökare nedrifvit toppen. Det består endast af stora gråstenar och 
omgifves nederst af en fotkedja till stöd, bestående af 110 stora stenar. Dessa stora graf-öfver. Här finnas 
kummel, stenkretsar m. m. på hvarje 500 aln, uti Östergarn, Gammelgarn, Ardre, Alskog, Garda, Lau och När 

_kummel äro dock ej de enda af den formen och storleken på Gotland, det finnes åtminstone 3 till af 

lika storlek utom en hel mängd mindre. Det ena, af lika storlek med det sist beskrifna, eller Diger rör, är 
Dikartrör i Alskogs socken, ej långt från Gudrum, Gål- eller Gurum, en plats der ännu i Hilfelings tid ungdomen 
samlades att leka. Hagen, i hvars yttersta hörn röret är beläget, kallas Dikarchagcn. Tätt derinvid är ett mindre 
långskepp. Till höger om qviorna (vägen), midt emot i ett gärde, 11 större och mindre grafrör med en om kr ets 
från 120 till 180 fot, i form af bikupor och med dubbla fotkedjor samt 3 mindre och platta rör. Längre ut på 
gärdet, som kallas Stenåker, finnes en hel eskader långskepp af uppresta gråstenar. Fyra ligga parvis så nära, att 
de efterstas framstammar tyckas sammanbundna (tengda) med de förstas bakstammar. På half skeppslängd 
framför går det femte. Dessa skepp äro 15 till 22 alnar långa. Omkring 100 alnar framför det främsta går ett, 12 
alnar långt, skepp liksom en spejareskuta, och 2 å 300 alnar bakom det sista af de 5 går ett ensamt, 8 alnar långt. 
Denna skeppssättning är den märkvärdigaste af de många, som finnas på Gotland. 

Det andra grafröret är Stora Rör i Rone. Hilfeling beskrifver det sålunda: 

«Uti Rone socken, 1/2 mil s.o. från kyrkan mot hafvet, visas ett ganska stort stenrör, ej långt från Uggårds 
hemman på dess utmark, var helt och hållet orubbadt ännu, en rareté på detta land, der skattgräfvare fliteligen 
genomsöka alla sådana ställen. Rörets höjd var emellan 14 å 15 alnar, omkretsen 230 alnar, med dubbel stenring 
kringlagd af ganska stora stenar. Ingen tradition kunde härom lemnas huru mycket den efterfrågades.» 

På ett annat ställe beskrifver han samma grafkummel sålunda: 

«Uti en ännu å utmarken bibehållen inhägnad visade sig ett ganska stort stenrör, med en öfver alla de andra sig 
majestätiskt uppresande topp, det största jag ännu träffat på Gotland, ännu alldeles bibehållet och orördt, så att en 
tät mossa, här och der med blåbärs- och mjölbärsris blandad, nästan alldeles betäckte stenarne, att det vid första 



påseendet mera liknade en tät jordvall än ett gråstensrör. Det var kringlagdt vid foten af ganska stora stenar, 
cirkelrundt. Circumferensen var 210 å 220 alnar, uppgångne med steg, och höjden, efter ögonmått, mellan 14 å 
15 alnar. I allmänhet kallades detta rör Stora Rör och detta med rätta, men man gifver det äfven namn af Ogges 
eller Ugges Rör.» 

Det tredje är den s. k. Bro Stenkarm. Det ligger i Bro socken på ett jemnt och skoglöst kalkfält; endast kring 
högen finnes en liten skogslund. Kumlet består af medelmåttigt stora gråstenar. Nyare författare uppgifva 
omkretsen till 150 fot och höjden till 14 fot. Hilfeling uppgifver dimensionerna större. Han berättar derom 
följande: «Vid Bro nära landsvägen, till höger från Visby, förmenas vara en Gotlandshöfdings grafvård, som 
nämnes för Baldur i Bro, hvars om kr ets är nära 200 alnar, nu mycket raserad af skattgräfvare, att höjden ej kan 
uppgifvas.» 

På ett annat ställe gifver han följande beskrifning: «En fjerdingsväg nära Bro kyrka vid stora landsvägen, till 
höger från Visby och Bro Hed (Hejd), ligger ett stort stenrör, kalladt Bro stenkarm, nu af 224 alnars omkrets, 
hvilket för-socknar. Eljest finnas ättehögar och stensättningar — Gotlands äldsta fornlemningar — spridda öfver 
hela ön, i otrolig mängd, af många slag och vexlande former, antingen enstaka eller i stora flockar, stundom ända 
till 100 alnar långa. Talrikast förekomma de utmed kusterna och isynnerhet den östra, följande, såsom ett bälte, 
hafvet på en half mils bredd eller mera. När man nu besinnar, att en betydlig mängd af forngrafvar blifvit af deras 
fiende plogen förstörda samt att de smala långsträckta grafvarna af hundratals alnars, ja ända till tusen alnars 
längd, ej varit enskilda personers utan hela slägters och ätters grafställen; så kan med säkerhet antagas, att 
Gotland under hednatiden varit starkt befolkadt, hvilket förhållande ock styrkes af de företagna utflyttningarna. 
Att många sjöhjeltar, vikingahöfdingar samt andre ansedda och berömda män funnits på Gotland i hednatiden, 
det styrkes af de väldiga stenkumlen, skeppssättningarna och bautastenarne, som här förekomma uti mängd. 

Att Gotlands invånare uti hednatiden varit tappre och sjöduglige, framstår både af deras deltagande uti 
Longobardernas uttåg och bragder och af deras vidsträckta handelsresor, hvarom Gutasagan i början af fjerde 
kapitlet förmäler: «Då Gutar voro hedningar då seglade de med köpmanskap till alla länder, både kristna och 
hedniska». Dylika köpfärder aflupo icke fredligt på tider då nordens haf hvimlade af djerfva vikingar, som gerna 
plundrade köpmansskeppen och beröfvade krämaren både lif och gods eller, om han fick lefva, gjorde honom till 
träl. Det erfordrades ej ringa mod och tapperhet 

_menas vara gamla Gotlandshöfdingens Baldurs grafställe, som i sin tid kallades Baldur i Bro; är 

af skattsökare så raseradt och i oordning bragt, att man rätteligen ej kan uppgifva hvarken dess vidd eller höjd.» 

Sistbeskrifna kummel, om hvilket finnas sägner angående ett derifrån och från de små under jorden röfvadt 
dryckeskärl (pokal af silfver), som sedan blifvit en nattvardskalk, är beläget på vestra sidan af Gotland, men de 
förut beskrifna på den östra. Gråstenskumlens innehåll är tvåfaldigt, antingen träffas askkrukor, brända ben och 
kol, eller hela benrangel, obrända, utan grafkamrar, inbäddade i sand och jord. Dessa grafkummel äro troligen de 
måldrigaste af forngrafvarna på Gotland och hafva varit i bruk före bränneåldern eller förr än bruket att bränna 
de döda infördes der efter Asakultens antagande. Det ofantliga arbete, som nedlagts på dessa väldiga kummel, 
har tydligen erfordrat en högst betydlig arbetsstyrka, så att antagas kan, att antingen hela den manliga 
befolkningen eller någon större del af densamma arbetat härpå, hvadan dessa monumenter måste vara 
minnesvårdar öfver högt ansedda personer. Sedan det beqvämligare bruket att, i stället för dylika vårdar, resa 
bautastenar uppkommit, har seden att uppstapla grafkummel aflagts. 

att vid sådana förhållanden företaga långväga handelsfärder på hafvet. Handelsmännen måste äfven vara krigare, 
ja till och med utmärkta för tapperhet, styrka och stridsduglighet, om de skulle kunna gifva sig ut på en sådan 
färd med hopp om att kunna försvara sitt lif och sin frihet samt sina stundom dyrbara laddningar, dem vikingarnc 
voro högst begärlige efter. Gutarnes långväga handelsresor «till alla länder», såsom sagan uttrycker sig, tala 
derföre högt om mod och krigisk anda. Hafvet uppammai' djerfva och frihetsälskande män, ty det fria hafvet är 
de tappres och fries hem. Det har varit denna kärlek till det fria hafvet med dess friska äfventyrarelif, som hos 
Gutafolket underhållit den starka kärlek till frihet och oberoende, som vållat att de sjelfständige gutniske 



odalmännen, de stolte gutniske vikingarne — hafvets fria söner — ej velat underkasta sig en herrskares vilja, 
lyda dess befallningar och erkänna en konung öfver sig; det har varit denna frihetskärlek, denna på hafvet 
förvärfvade rådighet och stridbarhet jemte enighet och samdrägt, som varit orsaken till att Gutarne mot 
konungarne «alltjemt behållit seger och sin rätt». 

Gutarnes handelsresor gå långt tillbaka i tiden. Redan på de äldsta tiderna, sedan Götiska stammar inflyttat till 
Skandinavien, egde gemenskap och samfärdsel rum mellan dem och deras stamförvandter i Tyskland och södra 
Europa. Denna samfärdsel gick till ej ringa del öfver Gotland och derigenom hafva öboarnes håg vändts till 
långväga resor och köpfärder samt nordens äldsta handel fått sin hufvudstation på Gotland. 

* TREDJE KAPITLET. 

Gotlands indelning under hednatiden, äldsta gudalära och första förening ined Sverige. 

Innan vi lemna hednatiden med dess vilda men friska och kraftfulla lif, måste vi omnämna ännu några 
omständigheter, nämligen: landets indelning, gudaläran och föreningen med Sverige. Indelningen i Tredingar 
och Tingslag lär vara den äldsta, efter hvad Gutasagan gifver anledning antaga. Tingslagen lära från början varit 
21, men sedan, vid någon äldre omreglering (troligen vid Settingsindelningens införande, som skedde i kristna 
tiden), blifvit 20. Att de fordna Tingslagen varit mycket olika mot de nuvarande samt för det mesta rättat sig 
efter de lokala förhållandena, emedan landet i hednatiden bestått af många öar, skilda åt af små insjöar, som 
sammanhängt med hvarandra genom sund och haft utlopp i hafvet, så att ett helt nät af genomfarter och 
segelleder slingrat sig genom landet: det är redan i förra afdelningen omnämndt. Ännu i början af kristna tiden, 
10:e och 1 l:e århundradena, hafva somliga af dessa segelleder funnits, men småningom hafva de tillgrott, så att 
de många öarne sammanvuxit till en och de fordna insjöarna blifvit myrar. Landets torra areal har således i 
hednaåldern varit mycket mindre än den nu är. Den torra delen har ursprungligen varit nästan hel och hållen 
betäckt af skogar, ty en mäkta stor hop gotländska ortnamn tydande på skogmark förekomma på Gotland, nästan 
i hvarje del af ön Ändeisen vide, som så ofta förekommer i slutet af gotländska ortnamn, utmärker skogstrakt, 
isländska vejdi. Ordet är ännu qvar i det gotländska «vid», men betyder nu icke växande skog utan till bränsle 
sönderhuggen ved. Huru långt odlingen sträckt sig i hednatiden, derpå eger man, när andra uppgifter derom 
saknas, ett tillförlitligt intyg uti ättehögarna, och dessa forntida grafvar bevisa, att hela Gotland varit under 
hednatiden bebygdt och det i långliga tider. 

Gotlands äldsta gudalära. 93 

Att Asaläran och Asakulten med sina blodiga offer varit under hednatiden den hemskande på Gotland, kan så 
mycket mindre betviflas som, utom Gutasagans antydningar, en hel mängd ortnamn finnas på denna ö, som 
tydligen erinra om Asagudarne, såsom Asabro (mellan Gothem och Boge), Asaburg (egotrakt i Hablingbo), A sa, 
Asarve , Odvalls, Tyrvalls, Frigges, Friggårds, Friggsar\’e, Rotarve, af Rota, gårdsnamn; Fröjel (af Frej), Gerum 
(Gerdarum eller Gerdahejm, af Gerda), socknenamn m. fl.; men deremot kan man med skäl betvifla, att Asaläran 
varit den äldsta gudalära, som varit antagen och rådande här. Gotland har, efter all sannolikhet, varit bebygdt 
innan Asaläran kom till Norden. Denna gudalära med sina mångfaldiga myther, sina sluga diar (offerprester), 
sina invecklade och vidunderliga förklaringar om verldens tillkomst, sina blodsoffer, sina galärer och sin sejd 
(trollkunskap), lyckades visserligen att få övertaget i Norden, men lyckades dock ej alldeles att genomtränga och 
kufva de urgamla enklare trosläror, som der voro rådande före Asarnes ankomst. Bland de gudomligheter, som 
före Asalärans inträngande dyrkades, var elden under namn af Thor och Tyr den mest ansedda. De sluge 
Asapresterne, för att bättre göra sig och sin lära behaglige för Skandinaviens äldre folkstammar, upptogo Thor 
och Tyr till Asar, d. v. s. insatte dem bland sina gudomligheter, och kallades Thor sedan Asa-Thor i st. f. Åke- 
Thor, som var hans gamla nordiska namn, men de läto honom representera den råa styrkan, som, lemnande 
klokheten åsido, bryter sig väg genom våld, samt tilläde honom trälarne, och Tyr blef hans son, hvaremot deras 
egen högsta gudomlighet, Odin, Allfader, blef en representant af visdom och mod i förening. På många ställen i 
Skandinavien bibehöll dock dunderguden sin gamla heder och vördnad, särdeles bland de stammar, som voro af 



götisk härkomst. Äfven på Gotland tyckes han varit den äldsta gudomligheten och hans dyrkan hafva bibehållit 
sig i bredd med Asalärans Odin. Gotlands förnämsta berg med dess urgamla, högst märkvärdiga befästningar, 
hette och heter än «Thors-burg», samt har troligen varit helgadt åt dunderguden. Andra ortnamn, som påminna 
om Thor, finnas ock på Gotland, såsom gårdsnamnen Thors och Thore. Socknenamnet Akebäck tyckes häntyda 
på Thor, som, enligt Eddan, åker öfver 3 strömmar. Ännu för 100 år sedan var på Gotland brukligt att hålla 
Thorsdagsaftnarne i en viss helgd, och ännu i dag vet man att frukta när det «tornar» (åskar) för «Thorspjesko», 
d. v. s. de för Thor flyktande trollen, som motas med94 Gutasagans berättelse om huru Gotland gifver sig under 
Sverige. 

stål att ej fly in i menniskors boningar och derigenom draga Thors hammare (blixten) dit. Så djupt ingrodd har 
vördnaden för Thor fortfarande qvarlefvat i det trogna folkminnet. Det är sannolikt att Thor varit den 
gudomlighet, som längst dyrkats på Gotland. 

Om Gotlands förening med Sverige berättar Gutasagan i andra kapitlet, sedan den omtalat att, änskönt många 
konungar angripit Gotland medan det var hedniskt, Gutarne likväl ständigt behöllo seger och sin rätt, följande: 

«Sedan sände Gutarne många sändebud till Sverige, men ingendera fick frid afslutad förr än Avajr Strabajn af 
Alfva socken Det var således ofred mellan Sverige och Gotland. Förmodligen har Sveakonungen gjort anspråk 
på att öboarne skulle erkänna hans öfvervälde och de vägrat sådant, men ansett sig i längden ej kunna uthärda 
kampen mot en så öfverlägsen fiende och derföre hellre frivilligt ingått förbund med konungen, än blottställt sig 
för att blifva genom eröfring tvingade dertill., han afslöt först fred med Svea konung. När Gutarne bådo honom 
fara, då svarade han: «Mig veten J nu närmast död och fall; gifven då mig, om J viljen att jag far uti slik våda, tre 
mansbot Gutnisk mansbot var tre marker guld, enligt 15:e kap. Gutalagen. Räknar man en mark guld till 8 
marker silfvervärde och silfvermarken till 32 rdr, så blir 3 mansbot 2,304 rdr., ett för mig sjelf, det andra för 
mina födda söner, det tredje för min hustru»; ty han var snälltänkt och mycket kunnig, såsom sagor (om honom) 
ännu gå. Ingick han då stadgad rätt med Svea konung. Sextio marker silfver hvart år det är Guta skatt, så att 
Sveriges konung hafve fyratio marker silfver af de sextio, men jarlcn hafve tjugo markcrHcla skatten, efter förr 
antydda beräkning, blir endast 1,920 rdr om året, hvaraf kungen fick 1,280 och jarlcn 640. Denna stadga ingick 
han med landsrådet förr än han for hemifrån. Så gingo Gutarne sjelfviljande under Svea konung, förthy att de ega 
med frid och frälse besöka Sverige på hvarje ställe utan tull och alla (andra) utgifter. Så ega ock Svear besöka 
Gotland utan spanmålsförbud («kornband») eller andra förbud. Hägn och hjelp skulle konungen lemna Gutarne 
när de behöfde och begärde. Och skall konungen och jarlen sammaledes sändemän till Gutna-al-tinget sända och 
låta der upptaga sin skatt. Desse sändebud ega lysa ut frid för Gutarne att öfver hafvet söka till alla de ställen, 
som Upsala konung tillhörer, och likaså för dem, som söka derifrån hit.» 

Detta har varit äldsta öfverenskommelsen, som sedermera blifvit tillökt och mera utförlig. Längre fram, i sjette 
kapitlet, som utgör 
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slutet af Gutasagan och tyckes vara ett tillägg samt yngre än den föregående delen af sagan, berättas, att när 
Gutarne tagit vid biskop och prester och fullkomlig kristendom, då togo de ock vid att följa Svea konung i 
härfärd med 7 snäckor, dock endast mot hedniskt land och ej mot kristet. Det har alltså varit i hedniska tiden sonr 
den äldsta öfverenskommelsen afslutats, då både Gutarne och konungen varit hedningar, ty hade ene 
kontrahenten varit hedning och den andre kristen, så hade väl knappast något förbund konrnrit till stånd. 

Åtskilligt uti det anförda ur sagan visar ock att det varit under hednatiden, ty hafvet var ännu osäkert, således 
voro vikingafärderna ännu i bruk. Konungen benämnes äfven Upsalakonung, en titel sonr Olof Skötkonung 
aflade när han omkring år 1000 öfvergick till kristendomen. Jaiiaenrbetet för hela riket eller riksjarlar inrättades 
af hans fader, Erik segersäll, i stället för sanrregenter eller samkonungar, sonr hans företrädare efter Ragnar 
lodbroks tid haft. De äldre jaiiarne voro ej för hela riket utan för någon viss landsort. Som den jarlen, hvilken 
skulle hafva en tredjedel af skatten, ej benämnes jaii i något landskap, så tyckes det hafva varit riksjaiien, och i 
följd häraf tyckes sannolikast att tiden för denna äldre öfverenskonrnrelse infaller i slutet af 900-talet och Erik 



segersälls tid. Vore ej detta vilkor om jarlens andel i skatten, så kunde man anse tiden för förbundets ingående 
infalla minst ett århundrade förr, ty i Othars och Wulfstans omkring år 890 för konung Alfred i England afgifna 
berättelse om deras vidsträckta resor i de nordiska farvattnen, säges, att Gotland hörde till Sverige, hvaremot 
Bornholm hade egen konung, men den tiden funnos inga riksjarlar i Sverige. En dansk författare från 1500-talet, 
Petrejus Han sk ref sig Nicolaus Petrejus Hafniensis och lär hafva tillbragt ej mindre än 9 år (1547—1556) på 
Gotland för att taga kännedom om dervarande gamla handlingar, dokumenter och folksägner. Det är påtagligt att 
han, som var ganska göd vän med siste abboten i Roma kloster, Hans Bonsack, och derigenom och af munkarnes 
i Roma rika bibliotek fått en mängd upplysningar, haft källor att tillgå, som vi nu sakna. Han är den, som först 
utgifvit, i ofvan besagde arbete, hypotesen att Götarnes utvandring från Skandinavien skett från Gotland. Strelow 
i sin «Guthilandiske Chronica», som af nutidens forskare anses med så mycket löje och missaktning, har följt de 
spår Petrejus trampat. Mycket som han deruti infört är visserligen skrock och skräp, men mycket förtjenar ock 
beaktas. Det är bevisligt att dessa författare egt källor och handlingar att tillgå, fast de ej citerat dem, som nu äro 
försvunna., som skrifvit ett arbete på latin om Cimbrernes och Götarnes ursprung (de origine Cimbrorum et 
Gothorum) 

96 Gotland förblef, ehuru förenadt med Sverige, en egen stat. 

uppgifver deruti, att Gutarnes sändebud medförde till konungen såsom skänker l:o) ett välrustadt skepp, 2:o) 12 
sköna snöhvita hästar, 3:o) 20 feta och vackra oxar. med hornen förgyllda. 

Genom detta fördrag blef Sveakonungen Gotlands skyddsherre, som åtog sig att, när sådant behöfdes, lemna ön 
hjelp och skydd, hvaremot han och hans jarl i ersättning erhöllo årlig skatt från Gotland, samt Sveriges och 
Gotlands invånare egde fritt och utan afgifter besöka hvarandras land; men någon del af Sverige blef icke 
Gotland derigenom, utan det fortfor att framdeles såsom dittills vara ett fritt och sjelfständigt land, en liten egen 

stat.FJERDE KAPITLET. 

Kristendomens införande på Gotland. Vi komma nu till den tid, då kristendomen vann insteg på Gotland och 
småningom fördref hedendomen, d. v. s. till sednare hälften af 1 l:e århundradet eller 1000-talet. Somlige 
föreställa sig att konung Olof Haraldsson från Norge omvändt Gotlands invånare och det med vapenmakt. 
Förhållandet är icke sådant. Olof Haraldsson, om hvars besök på Gotland många sagor der gått och i tidernas 
lopp blifvit hopblandade med hvarandra, har visserligen haft vapenskifte med Gotländingarne Olofs härjning på 
Gotland skedde, enligt Sturlesons Olof helges saga, omkring 1007 eller 1008, han var då endast 12 eller 13 år 
ganrmal och förde ej sjelf befälet på sitt drakskepp, utan hans fosterfader Rane Vidförle (den vidtbereste) var 
befälhafvare i Olofs namn och Olof sjelf tjenstgjorde sonr roddarkaii eller en af sinrpla kaiiarne. Besöket på 
Gotland skedde efter det de sluppit ut ur Mälaren, der de härjat och der Olof Skötkonung velat instänga denr 
genonr att spärra utloppet nred jernkedjor, då Norrmän nen grofvo sig ett nytt utlopp och lyckligt sluppo ut samt 
derefter styrde till Gotland., nren det var i hans ungdonr, när han låg ute på vikingatåg och innan han hvarken 
blifvit kristen eller konung, hvilket sednare han blef 1015 vid 20 års ålder; äfven har han, sedan han för den 
våldsamhet, med hvilken han tvingade sina undersåter att antaga dop och kristendom, blifvit fördrifven från 
Norge, 1029 kommit till Gotland och der tillbragt någon tid, kanske en hel vinter, samt derunder förmodligen 
sökt göra kristendomen känd och antagen, nren med våld och vapen har det ej skett, ej heller tyckes hans 
omvändelseverk här hafva haft någon stor framgång. Gutasagan berättar deronr sålunda i tredje kapitlet: 

«Derefter kom sedan helge Olof konung flyende från Norge med skepp och lade i hamn der sonr nu kallas 
Akirgarn, Fick sedan namnet S:t Olofsholm, som det ännu bär. der låg helge 

Olof länge. Då for Ormika af Hejnum Hans gård Kyrkeby i Hejnum, der Olof lär bott öfver vintern 1029—30. 
Ännu i Strelows tid funnos lemningar efter det fordna hus der konungen bott. I muren syntes märken efter Olofs 
säng och tvättskål. och flere rike män till hononr nred sina gåfvor. Denne Ormika gaf hononr tolf vädrar 
Gotländska namnet på vädurar eller gumsar. med andra klenoder. Då gaf helge Olof konung hononr åter igen två 
dryckcsskålar och en bredyxa Dessa kung Olofs föräringar lära i nära 500 år förvarats på Kyrkeby och 
bortröfvats 1509 af Lirbeckarne.. Då tog Ormika nrot kristendom efter helge Olofs undervisning och gjorde sig 



ett bönehus på samma ställe, som nu kallas Akirgarns kyrka. Dädan for helge Olof till Jaroslav i Hol mgård 
Konung Jaroslav i Holmgård (Ryssland) var gift med svenske konungen Olof Skötkonungs äldre dotter, 

Ingegerd, och Olof Haraldsson med den yngre, Astrid. Gutasagans berättelse visar att Olof varit på Gotland 
1029, innan han drog till svågern i Holmgård. Sturleson har ej haft reda på detta besök, men väl att Olof om 
våren 1030, när han från Ryssland återvände till Norge, besökt Gotland. Olof Haraldsson har således trenne 
gånger varit på Gotland. Första gången såsom viking 1007 eller 1008, andra gången 1029, när han blifvit 
fördriven från Norge, vid hvilket tillfälle han omvände Ormika och stannade någon längre tid, sannol ik t 
bemödande sig att utbreda kristendomen här, ehuru man ej vet hvad framgång hans bemödanden haft; tredje 
gången tyckes varit ett helt kort besök på våren 1030, när han från Ryssland drog tillbaka till Norge för att söka 
återtaga sitt rike. Han stupade i slaget vid Stiklarstad den 29 Juli 1030 (rätteligen den 31 Augusti enligt nyare 
forskningar, ehuru Olofsdagen, den 29 Juli, antages för hans dödsdag) vid 35 års ålder. 

Här talas ej om någon annan omvändelse, vare sig med tvång eller frivilligt, än Ormikas, så att man alls icke är 
berättigad till antagandet att Olof med vapenmakt omvändt Gutarne, tvärtom säges i följande kapitel af sagan, att 
Gutarne «frivilligt» antogo kristendom, så att «ingen tvang dem dertill»', men det har ej varit Olof utan hitförda 
prester som undervisat folket. Strelow har anfört de förvirrade sägnerna om Olof, uppblandade med 
munklegender, och derigenom gifvit anledning till den oriktiga åsigten, att Olof skulle med svärdets makt 
omvändt Gutarne. 

Gutasagans berättelse om Gutarnes omvändelse är sådan: «Då Gutarne voro hedningar, då seglade de med 
köpenskap till alla länder, både kristna och hedniska. Då sågo köpmännen kristna seder i kristna länder; då läto 
somlige sig der kristna och förde prester till Gotland. Botajr af Akebäck hette den, sonr först gjorde 
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kyrka på det ställe, sonr nu heter Kulastäde, den ville ej landet tåla utan brände henne, förthy kallas der ännu 
Kulstäde Kulstäde är en gård i Vall socken.) Då, efter den tiden var blotan i Vi, gjorde han der annan kyrka. Då 
ville landet ock bränna sanrnra kyrka; då for han sjelf upp på kyrkan och sade: «Viljen J bränna, då skolen J 
bränna nrig nred denna kyrkan». Han var sjelf rik och rikaste nrans dotter hade han, sonr het Likkajr Snälle, 
boendes der, sonr kallas Stenkyrka. Han rådde nrest på den tiden, han halp Botajr sin nråg och sade så: 
«Franrhärden ej (uti uppsåtet att) bränna mannen eller hans kyrka, förthy hon ståndar i Vi, nedanför klinten». 
Dermed fick den kyrkan stånda obränd. Hon var byggd i alla helgons namn på den plats, sonr nu kallas Peters 
kyrka. Hon var första kyrka på Gotland, sonr stånda fick. Sedan onr någon tid derefter lät hans svärfader Likkajr 
Snälle kristna sig och sina husfru, sin barn och allt sitt husfolk och gjorde en kyrka i sin gård, der sonr nu kallas 
Stenkyrka. Hon var första kyrka på landet uppe i nordligaste tredingen. 

«Sedan (när) Gutarne sågo kristna nräns seder, då lydde de Guds bud och lärda mäns undervisning; togo då 
allmänneligen nrot kristendomen med sin fria vilja utan tvång, så att ingen tvang denr till (att blifva) kristna. 
Sedan när nrän blefvo allmänneligen kristnade, då gjordes annan kyrka på landet i Atlingabo; hon var (den) första 
i nredeltredingen. Sedan var tredje på landet i Fardhenr i Sunnersta tredingen Dessa trenne äldsta kyrkor på 
landsbygden — Stenkyrka, Atlingbo och Fardhenr — voro i Gutalagen (13 kap.) tagna i helgd, så att 
mandråparen der hade frid för blodshänrden. Sedan förökades kyrkorna på Gotland, förthy nran gjorde sig kyrkor 
till större beqvämlighet». 

Det har således varit Gutarnes handelsresor, sonr gjort flere af denr benägna för kristendomen, och det har varit af 
desse handelsmän hitförde prester, sonr här fortplantat den. Hvilka dessa prester varit och vid hvad tid de här 
arbetat för kristendomens utbredande, vet man ej, ej heller onr det varit före eller efter Olof Haraldssons 
bemödande för sanrnra sak; troligen har det varit både före och efter. Det tyckes högst sannolikt att kristna lärare 
före Olof Haraldsson konrnrit till Gotland, nren att här, liksonr i det öfriga Norden, hedendonren länge bibehållit 
sig och först långsamt gifvit vika. Ehuru Anskarius redan 829 predikat kristna läran i Sverige, var ännu 250 år 
derefter största delen af Sverige hedniskt och Blot-Sven satt så- 



100 Tiden för kristendomens införande på Gotland. 

som hednisk, konung i Upsala 1085—88, ja 300 år efter Anskarii tid voro ännu Småländingarne och Östgötarne 
hedningar, liksom deras konung, Blot-Svens son, Erik årsäll, som först på sin sotsäng lät döpa sig och dog i sina 
hvita dopkläder («hvita vadum») 1137. Då kristna predikanter uppträdde i Sverige redan i förra hälften af 800- 
talet, kan man ej anse troligt att på Gotland, hvars invånare foro i köpenskap äfven till kristna länder, kristna 
predikanter ej skulle funnits före 1029 eller 200 år sednare än i Sverige, och att Olof Haraldsson varit den, som 
här först af alla förkunnade kristendomen. Med all säkerhet kan man anse, att kristna lärare varit här före Olof 
Haraldsson Strelow (sid. 129) uppgifver: «Aar Christi 826 udi Kong Haralds tid, er Guds Ord, oc Jesu Christi 
Landom först prasdicket udi Danncmark, Sverrig oc paa Guthiland. Anscharius oc Ronrbertus aff det Closter 
Corbeja, disse vaare de förste. Onr de sielff eller ved deris Sendingebud fornreldis i den Brenriske Cronica 
intet.», nren ännu vid hans besök var kristendomen föga gynnad på Gotland, utan rönte stort motstånd; först efter 
1030, ungefär vid medlet af 1 l:e århundradet, började kristna läran blifva riktigt rotfästad sanrt under sednare 
hälften af sanrnra sekel undantränga hedendonren, så att vid början af det 12:e kristendomen var ensanr 
heiTskande och blott en och annan i smyg vågade blota till fädrens gudamakter. Kristendomens införande på 
Gotland var ej en följd af tvång och maktspråk utan af öfvertygelse, derför har den ock omfattats med hjertats 
hela värma, hvilket nogsamt synes af de herrliga tempelbyggnader, sonr de gotländska nrenigheterna uppfört, 
egnande deråt en högst ovanlig onrsorg och ofantliga kostnader, i den fronrnra öfvertygelsen att genonr 
kyrkobyggnaderna förvärfva hinrnrelen och saligheten. Intet annat landskap i Skandinavien har, i förhållande till 
sin storlek, så många och ståtliga tenrpel från forntiden sonr Gotland. På föga öfver 27 qvadratmil finnas 94 
kyrkor eller 3 å 4 på hvarje qvadratmil, utonr klostren och de många helgedomarna i staden. 

En af de första, kanhända den allraförsta kristna predikanten på Gotland, har varit biskop Unni eller Unne, 
Brenrens erkebiskop. Af det arbete onr Brenrens erkebiskopar, sonr, något öfver 100 år efter Unnis tid, 
sanrmanskrefs af magister Adanr, vet man, att Unni såsom kristen lärare och apostel besökt Sverige och der 
aflidit i Forn-Sigtuna, der hans lik jordades, nren hufvudet fördes af hans lärjungar till Brenren och begrofs 
framför altaret i S:t Peters kyrka. Strelow (sid. 134) berättar att han uppehållit sig på Gotland och der lärt folket 
kristendom sanrt bott på en gård i Klinte, sonr efter hononr fått namn. 

Kristendomens första förkunnare på Gotland: Unni och Odinkar. 101 

Gården heter nu Hunninge Ett par fornlemningar, som tyckas erinra onr Gotlands äldste kände kristne lärare, 
förtjena omnämnas. En skogsväg sonr, ej långt från Hunninge, för öfver Lojstaskogen till Lojsta, heter 
«Biskopsgatu». Troligen har biskopen vid sina färder för kristendomens förkunnande ofta ridit denna väg. Detta 
namn kan nog vara så ganrnralt sonr från Unnis tid. En annan fornlemning, troligen ock från Unni, är en hög 
trästång nred korstecknet, som från ganrnral tid stått på gården Hunninge. Sådana, gamla korsnrärken finnas uti 
flera gårdar på Gotland. Det är sannolikt att de härröra från de första kristna tiderna på ön och utmärka hvarest 
kristna bodde. Gårdens folk tro att gården skall drabbas af olycka onr korset förfaller och ej bibehålies, hvarför, 
när stången af ålderdom förfaller, en ny reses i stället., nren h har väl ej ursprungligen hört till namnet, utan, efter 
gotländsk fornsed eller osed att vid uttal af ord, sonr börja med sjelfljud, kasta ett h framför, fått sin hedersplats i 
spetsen af namnet. Tiden för hans besök på Gotland har varit i förra hälften af 900-talet eller omkring 100 år före 
Olof Haraldssons besök 1029. Strelow uppgifver (sid. 134) 930, nren hans årtal från de äldre tiderna äro sällan 
att bygga på. I företalet till Rhyzelii Biskopskrönika (pag. 6) uppgifves, att Unni konrnrit till Upland 930, och är 
denna uppgift pålitlig, så har väl vistandet på Gotland varit kort förut eller jenrnt ett århundrade före konung 
Olofs. 

En annan gotländsk apostel omtalar Strelow (sid. 139) under namn af «Odichardus Senior (den äldre) udi 
Sverrig». Någon svensk biskop med sådant nanrn har man ej reda på, nren förmodligen har det varit den danske 
biskopen Odinkar senior eller den äldre. Är denna förmodan riktig, så har han lefvat i slutet af 900-talet sanrt 
varit af den gamla mäktiga ätten Hvide, ättling till Slau och broder till Palnetoke, stiftaren af Jomsborgs 
vikingaförbund sanrt farbroder till den mäktige Skjalm Hvide, herre på Seland och Riigen i Sven tveskäggs tid, 



hvars sonsöner voro de berömde tvillingbröderne erkebiskop Absalon i Lund och Esbern snare. Strclow berättar 
att Odinkar eller Odichardus personligen rest till Gotland, förordnat kyrkogårdar kring kyrkorna och invigt dem 
«som skulde betjene til deres Begrafvelser» och att hans bostad varit vid Botikars (Båticke ?) i Eskelhem. Kyrkor 
funnos väl knappast då ännu på Gotland, men kristne till något mindre antal torde der nog varit, och Odinkar har 
förmodligen invigt jord till begrafningsplatser åt dem, när de afledo. 

Att biskopai' från andra länder besökt Gotland samt der invigt kyrkor och kyrkogårdar, det visar äfven Gutasagan, 
hvars femte kapitel lyder sålunda: 

102 Gutasagans berättelse om Gutabiskoparnes rättigheter och skyldigheter. 

«Förr än Gotland för beständigt mottog någon biskop, då kommo biskopai' till Gotland, pelegrimar till det helga 
landet Jerusalem och som foro dädan hem. Den tiden var vägen att fara till Jerusalem östan genom Ryssland och 
Grekland. De invigde först kyrkor och kyrkogårdar på deras begäran, som läto göra (bygga) kyrkorna. 

«Sedan när Gutarne (allmänneligen) omvändes till kristendomen, då skickade de sändebud till högste biskopen i 
Linköping, ty han var dem närmast, så att med stadgad rätt kom han till (biskopsvälde öfver) Gotland, med det 
vilkor, att biskopen skulle komma af Linköping hvart tredje år till Gotland med tolf sina män, som honom skulle 
följa kring allt landet med bondahästar (d. v. s. bönderna skulle lemna hästar), så många och ej flera. Så eger 
biskopen kring Gotland resa och taga sin gengärd (underhåll) tre bord (måltider vid hvarje station) vid hvarje 
kyrkas vigsel jemte tre marker; vid altares invigning ett bord med tolf öre (1 1/2 mark), om altare ensamt skall 
vigas; men om båda äro ovigda, altare och kyrka tillsammans, då skola båda vigas för tre bord och tre mark 
penningar. Af hvarje annan prest (der som invigning ej skedde) eger biskopen vid sin ankomst taga gengärd tre 
bord och ej mera. Af hvarje annan prest, som ej på det året gjorde gengärd, tage biskopen lön af hvarje så stor 
som kyrkorna äro upptaxerade till. De, som ej utgjorde gengärd den gången, de skola utgöra gengärd, när 
biskopen kommer åter tredje året, men de andre ega rätt att lösa, som förra gången utgjorde gengärd. 

«Kunna tvister uppkomma, som biskopen eger afdöma, de skola afgöras i samma trcding (der de uppstå), förthy 
de män känna bäst sanningen som bo der näst. Varder ej der den tvist afgjord, då skall han hänskjutas till alla 
mäns samtal (stora landstinget) och ej från ena tredingen till den andra. Kunna frågor eller tvistemål uppkomma, 
som tillhöra biskopen att afgöra, då eger man här afbida biskopens ankomst och ej fara öfver, derest ej tvång 
nödgar dertill och synden är så stor, att ej prosten eger lösa derur. Då skall man öfverresa mellan Valborgsmessa 
och Helgonmessa (1 Maj och 1 November) och ej derefter om vintren intill Valborgsmessa. Biskops sakören äro 
på Gotland ej högre än till tre mark». 

Denna noggranna bestämmelse om biskopens och Gotländingarnes ömsesidiga skyldigheter och rättigheter till 
hvarandra, liksom i sista eller sjette kapitlet, Svea konungs och Gutarnes, visa, att den urkund, som vi benämna 
Gutasagan, är något vida mer än saga, nämligen Vilhelms af Sabina förordning 1226. 103 

Gotlands grundlag eller allmänna rätt (jus publicum). Hvad den innehåller om att Gotländingarne gifvit sig under 
Linköpings biskop samt dennes skyldigheter och rättigheter, bestyrkes alldeles af en annan gammal, en latinsk, 
urkund, ett bref eller förordning af år 1226, utfärdad af påfliga legaten Vilhelmus Mutinensis, biskop af Sabina. 
Början af densamma lyder i öfversättning sålunda: 

«Liksom Gotlands ö af en lång hafssträckning skiljes från andra länder, så skilja sig dess inbyggare till betydlig 
mån från andra folk både i stadgad lag och landssed, så verldslig som andlig. Den kan i sanning ej uthärda ett 
våldsamt angrepp i anseende till sin ringa storlek och svårigheten att erhålla lifsmedel. 

«På den tid då detta land först frivilligt antagit tron, har det utan tvång lagt sig under Linköpings kyrka med 
sådant vilkor, att den dervarande biskopen ålåg och var berättigad hvart tredje år komma dit för att på embetets 
vägnar visitera. När han anländt till ön i embetsärender, då skall han personligen besöka halfparten af kyrkorna, 
som äro fördelade i trenne tredingar, hvarest han af hvar prest, som vid dem är tillsatt, skall hafva försörjning 
med tre måltider. Lekmännen åligger att i hvart prestgäll förse honom och hans följeslagare med tolf hästar, efter 
hvilka de skola färdas, ty med större följe eller med sin lifvakt tillätes honom ej genomresa landet; men den andra 



hälften af kyrkorna, hvilken han då ej är skyldig att visitera, betalar till biskopen det året i reda penningar hvad 
dem åligger betala, enligt den öfverenskommelse, som är gjord och med allmänt samtycke sammanskrifven, 
enligt kyrkornas olika förmögenhet. Men de prester, som förestå de kyrkor, som hafva betalt, skola på nästa 
visitationsåret ombesörja och framskaffa gengärd, och de andra, som förra gången drogo visitationsbördan, löse 
sig vördnadsfullt, enligt Conventionens innehåll, såsom de andre gjorde förra gången, och sålunda är hvarje 
prest, som förestår en kyrka, blott tvungen att hvart sjette år ombesörja gengärds anskaffande». 

Biskopen borde alltså hvart tredje år visitera på Gotland och hvarje gång halfva ön, hvilken fördelades i trenne 
tredingar, och som halfva tredingen hvarje gång visiterades, så var landet fördeladt i 6 divisioner, tvänne i hvarje 
treding Man har igenfunnit ett gammalt register från katolska tiden, uppsatt mellan åren 1370 och 1437 (eller 
innan Visborgs slott blef färdigt), utvisande Gotlands kyrkor, fördelade i de 6 divisioner eller den ordning, 
biskopen höll vid visitationsbesöken, samt den afgift till biskopen, hvartill hvarje kyrka var upptaxerad. Detta i 
flera afseenden vigtiga dokument är 1585 afskrifvet af prosten i Barlingbo David Bilefeld (sedan superintendent 
på Gotland, f 1596), som igenfunnit det uti en gammal latinsk bibel, tillhörig Maria-kyrkan i Visby. 
Förteckningen är naturligtvis gjord efter äldre uppsatser, ty redan före 1226 var, som synes af legatens bref, 
öfverenskommelsen om kyrkornas afgifter ingången. 

Legatens bref är intaget i Diplomatarium Svecan. I: 690, 693 och till en del, jemte nyssomtalade register öfver 
gotländska kyrkorna, i en akademisk afhandling, utgifven 1848 af Coilega Scholre i Visby herr magister Carl 
August Weström. Det är ur denna afhandling vi uti öfversättning anfört en del af brefvet. Visitationerne lära dock 
icke 104 Tiden då Gotland blef en del af Linköpings stift. 

alltid på bestämd tid försiggått, hvaröfver Gotländingarne stundom klagade. 

Tiden då Gotland antog Linköpings biskop till sitt andliga öfverhufvud och blef en del af hans stift var sannolikt 
slutet af 1100-talet eller ungefär samma tid som Roma kloster anlades, hvilket skedde 1163 och 1164, ty 
munkarne kommo från Linköpings stift. När Sturleson i förra hälften af 1200-talet skref sina berömda 
Konungasagor, hörde Gotland till Linköpings stift, och att det redan före 1219 varit förenadt dermed, kan man 
sluta deraf, att Linköpings tredje biskop Carl Folkunge (broder till den mäktige Birger jarl) samma år skaffat 
gotländske köpmännen frihetsbref af erkebiskop Albert i Riga (biskopen var då stadd på korståg i Estland och 
stupade 1220 den 8 Aug. vid Rotala) att med trygghet idka sin handel i de liffländska hämnarne, äfvensom att 
han, jemte svenska kyrkans primas, erkebiskopen i Lund Andreas Suneson, förnyat en äldre förordning angående 
biskoparnes visitation på Gotland. Således har Gotlands förening med Linköpings stift skett före Carl Folkunges 
biskopstid och förmodligen uti förste Linköpingsbiskopen Gisslos, som räckte i 43 år (1115—1158), eller ock i 
hans närmaste efterträdares. 

FEMTE KAPITLET, 

Gotlands storhetstid. 

Under de tvänne århundraden, som följde närmast efter kristendomens införande, tyckas inga vigtigare historiska 
händelser timat på Gotland. Landet njöt fredens och frihetens välsignelser och ymnigheten skänkte ur sitt 
fullhorn öfverflöd och rikedom. Gotland uppsteg till en hög grad af välstånd och anseende; det var dess gyllene 
tid, dess guldålder. Landets tillstånd under denna period kan ej olämpligt återgifvas med skaldens ord vid 
skildringen af tillståndet i kung Rings lyckliga rike. 

«Hans land var som lunden, der gudar bo, 

Och vapnen ko mm a 

Ej inom dess gröna, dess skuggiga ro, 

Och gräsen gro 

Fridlysta derstädes och rosorna blomma. 



Och snäckorna kommo, med bringa svart, 

Med hvita vingar, 

Från hundrade land och förde från hvart 
Mångfaldig art 

Af rikdonr, som rikdomen tingar. 

Men frihet bodde hos friden qvar I glad förening. — 

Köpmansskepp med rika laddningar, köpmän med välförsedda penningpungar', fromma pilgrimer och skickliga 
konstnärer, prester och munkar - , furstar och riddare strömmade till och från Gotland, som utgjorde liksom ett 
skjutshåll på den stora stråkvägen mellan öster-och vesterland, ett handelns hufvudqvarter. Under denna lyckliga 
tid synes, jenrte landets odlande, tvänne angelägenheter förnämligast sysselsatt Gotländingarne: handel och 
tempelbyggnad. Åt handeln vilje vi egna särskild uppmärksamhet sedermera; nu först några ord 106 Gotlands 
kyrkobyggnader. 

om de gotländska kyrkorna. Om deras byggnadstid hafva vi tvänne olika uppgifter. Den ena, som endast angifver 
byggnadsåret för en del af kyrkorna, grundar - sig på anteckningar - uti det förr nämnda Registret från katolska 
tiden; årtalen för kyrkorna uppgifvas der i allmänhet till 12- och 1300-talen, för en och annan till 1100-talet. Med 
rätta anser man dessa uppgifter tillförlitliga, emedan kyrkornas byggnadssätt visar de byggnadsstilar, som rådde 
på dessa tider. Den andra uppgiften är - Strelows uti hans «Guthilendiske Chronica». Flan uppgifver äldre årtal, 
nämligen 10- och 1100 talen samt några få från 1200-talet; äldsta årtalet är - 1029. Detta har - man behagat anse 
med åtlöje och årtalen såsom uppdiktade, emedan Strelow ej uppgifvit hvarifrån han tagit dem, något som den 
tidens skribenter ej voro så nogräknade med som nutidens. Det är dock ingalunda så säkert, att Strelow hittat på 
årtalen, han kan ju haft någon gammal uppsats att följa, fast han ej ansett nödigt angifva detta, och hans uppgifter 
hafva all sannolikhet att vara riktiga, nämligen hvad angår - de äldre kyrkorna, som sedan blifvit ombyggda, icke 
de nuvarande. Man får - ej inbilla sig att Gotlands landskyrkor från första dag byggdes sådana de nu äro. De hafva 
nästan alla blifvit, antingen helt och hållet eller till betydligare del, ombyggda och det merendels i annan stil än 
den, hvaruti de uppförts från början. De äldre hafva ej varit så stora och ståtliga som de nuvarande, utan mindre 
och oansenligare. 

Man har äfven behagat antaga såsom säkert, att intet kristet tempel uppförts på Gotland före Olof Haraldssons 
besök här - 1029, men, uppriktigt sagdt, så vete vi ej huru dermed förhåller sig. Gutasagan uppgifver, att Botajr af 
Akebäck allraförst byggde kyrka på Gotland; men om sådant skett före eller efter Olof Haraldssons besök, derom 
lemnar den ingen upplysning. Då Sverige hade kristen konung och kyrkor omkring år 1000, så vore det väl ej så 
orimligt antaga, att Gotland, der genom dess inbyggares vidsträckta handelsresor kristendomen tyckes tidigt 
blifvit bekant, kunnat hafva en eller annan kyrka år - 1029, eller att någon åtminstone påbörjats det året, samt att 
Gotlands äldre kyrkor uppförts i slutet af 1000-talet och under 1100-talet, men sedermera ombyggts på 1200- och 
1300-talen, då en större folkmängd gjort rymligare tempel behöfliga samt flera armar och större förmögenhet 
varit för deras uppförande att tillgå. Det är således alls icke osannolikt, att åtminstone en del af de Strelowska 
årtalen kan hafva sin riktighet, om än ett och annat torde vara oriktigt, men man får ej anse dem gälla deGotlands 
kyrkobyggnader. »07 

nuvarande kyrkorna, utan de äldre, ty att Gotland haft kyrkor före 1100-talet kan man anse för säkert, fastän 
Registret från katolska tiden ej upptager något årtal från 1000-talet. Man får - äfven erinra sig, att en lång tid 
kristendom och hedendom på en gång funnos i landet jemte hvarandra, att den ena läran hade öfvertaget i den 
ena, den andra läran i en annan del af landet och att först med elfte seklets eller 1000-talets utgång hedendomen 
för det mesta var - försvunnen samt kyrkor byggda i hvarje del af ön. Af Gutasagans berättelse om de första 
kyrkornas byggande kan man förmoda, att kristendomen först rotfästat sig i vestra delen af mellersta Gotland, 
hvilket äfven tyckes öfverensstämma med Strelows uppgift om att de äldsta kristna lärarne Unni och Odinkar 



bott i Klinte och Eskelhem. Äldsta klostret har varit Roma från 1164. På 1200-talet hafva Dominikaner- och 
Fransiskaner-klostren samt Solberga nunnekloster uppstått. 

De nuvarande kyrkorna, särdeles landskyrkorna, hafva, efter hvad deras byggnadssätt utvisar, merendels blifvit 
uppförda till olika delar på olika tider, så att ena partiet tillhör en äldre, det andra en yngre tid; stundom är det 
den s. k. romaniska stilen med rundbågen till hufvudmärkc, hvilken var rådande i 11 :e och början af 12:e 
århundradet; stundom öfvergångsstilen med rund- och spetsbåge omvexlande, som var herrskande i sednare 
hälften af 12:e seklet och början af 13:e; stundom den rena spetsbågsstilen med ogivhvalf, som talar om sednare 
hälften af 13:e och 14:e seklerna. Alla förråda de en utmärkt flit och stor konstfärdighet i byggnadsväg, de flesta 
äro prydda af pelare, kolonner, pilastrar, ståtliga portaler och bildhuggerier, vittnande om att Gotland på dessa 
tider haft stora byggmästare, utmärkta konstnärer och skickliga stenhuggare. Att denna konstfärdighet ej varit, 
åtminstone från början, inhemsk, utan inkommit från sydligare och vcstligarc länder är påtagligt, och har det varit 
den vidsträckta handel, Gotland under dessa århundraden förde, och det sammanlopp af handlande, sjöfarande, 
lärde, konstnärer och pilgrimer från vidt skilda länder, som egde rum på Gotland, denna ö haft att tacka för dessa 
herrliga minnen af medeltidens byggnadskonst. Redan under hednatiden dref Gotland en ej obetydlig sjöhandel, 
och sedan, med kristendomens allmänna utbredande i norra Europa, vikingafärderna afstannade, blef den 
tryggare och lifligarc och föranledde en mängd fremmande handlande, särdeles från Tyskland, att nedsätta sig i 
Visby, som i och med kristendomenframstår såsom stad och snart såsom den förnämsta handelsstaden i hela 
Norden. 

För att gifva en bild af denna vidsträckta handel, låne vi en nu afliden, om Sveriges häfdateckning högt förtjent, 
författares ord (Svenska folkets historia, af A. M. Strinnholm, 4 B. sid. 635 etc.): «En storartad handel gick denna 
tid öfver Gotland och hade på Gotland sin medelpunkt. Genom sitt läge, såsom liggande icke allt för långt från 
Sverige, från Ryssland och från de Nordtyska länderna, bildade denna ö vid skeppsfartens dåvarande 
ofullkomlighet liksom en af naturen bestämd stapelort för handeln mellan de på ömse sidor om Östersjön 
liggande länderna. Derjemte oberoende af konungamaktens inflytelse och konungens tjenstemän, i allt styrande 
sig sjelf, kunde gotländska ön tillika betraktas som en frihamn för alla sjöfarande och alla köpenskap idkande 
folk. Gotlands gamla stadslag berättar derom hurusom «när folk af mångahanda tungomål församlade sig på 
Gotland man då svor den frid, att livar och en skulle hela landet omkring hafva stranden fri, åtta famnar inpå 
landet, vore der äfven åker eller äng, på det hvar och en sitt gods dess bättre måtte berga, och komme någon att 
under samma land ligga för ankar, skulle äfven han vara under samma frid. Sedan detta så var påbudet och 
staden tillväxte, då upphofvo sig mångahanda tungor, stora trätor, förräderier och mord, hvarföre man sände 
bud till Henrik, som hertig var öfver Sachsen och Bäjern, och han stadfästade oss den friden, som tillförene hans 
morfader gifvit hade». Hertig Henrik Leo nämligen, som hade underlaggt sig en stor del af de vendiska 
Östersjöländerna och tvungit de slaviska furstarne att erkänna hans öfvermakt, förnyade och stadfästade för 
Gotländingarne det skydd och de rättigheter, kejsar Lotharius hade tillerkänt dem Uti Bergmans «Gotlands 
Geografi och Historia» (sid. 58) uppgifves att Henrik Lejonet år 1163 tillsatte en fogde och domare att föra 
styrelsen öfver Tyskarne på ön och att handhafva de af hertigens morfader kejsar Lothar åt Gotländingarne 
beviljade och sedan af Henrik Lejonet sjelf stadfästade handelsrättigheterna. Vi känna ej hvarifrån denna uppgift 
är tagen. Ifall en sådan embetsmän blifvit tillsatt öfver Tyskarne i Visby, så måtte detta embete ej längre fortfarit, 
utan upphört sedan Tyskarne fått borgarerätt i Visby, ty man finner ej denne embetsmän omnämnd eller spårar 
något inflytande, som han utöfvat.; de skulle hafva fred och njuta laga rätt inom alla hans länder, vara fria från 
tull, hvarhelst i hans städer de kommo, hafva rättighet till arf efter sina der aflidna fränder, öfverhufvud i 
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allt der njuta samma förmåner, som tillkommo hans egna köpmän, detta emellertid under vilkor att enahanda 
rättigheter tillerkändes hans på ön varande och dit kommande köpmän; Gotländingarne derjemte uppmuntrades 
att flitigt besöka hans hamn i Liibeck (Diplom. Svec. n:o 48). Det uppstod på Gotland af köpmän från särs ki lda 
tyska städer ett handelssällskap, som, troligen det äldsta och det tidigast utbildade af alla mellan tyska köpmän i 



fremmande land ingångna föreningar, äfven var det mäktigaste och inflytelserikaste af dem alla i 12:e och 13:e 
århundradena. En frihamn för alla sjöfarande och fremmande köpmän, kunde på denna ö köpmannaintresset 
utveckla sig ostördt af hvarje fremmande inflytelse. Infödde gotländske köpmän förenade sig med de till deras ö 
kommande tyske köpmän och så bildade sig i tidens fortgång det stora verldsbekanta köpmannasamhälle, som i 
Visby hade sitt säte och derigenom förnämligast växte till sådan styrka och uppehöll sig i fortlefvande kraft, att 
de infödde köpmännen slöto sig tillsammans med de fremmande till samma ändamål och lika gemensamhet i allt, 
båda underkastade samma ordningar och lag, båda egande lika borgarerätt, lika andel i stadsstyrelsen och i 
handhafvandet af ordning och rätt». (Så långt Strinnholm.) 

Visby äldsta privilegier hafva gått förlorade under de många fiendtliga plundringar, hvilka på 13-, 14- och 1500- 
talen drabbat staden. De lära varit utfärdade af tyska kejsaren Lothar, hvars regeringstid infaller 1125—1137, och 
från den tiden har alltså Visby redan varit en stad af anseende, hvarest tyska köpmän nedsatt sig Strelow berättar 
(sid. 129) att påfven Inocentius 3 år 1177 stadfästat Visby stadsrätt och i stadsboken med egen hand underskrifvit 
«sanmie Confirmatz». Kejsar Lothars dotterson, den mäktige Henrik Lejonet (född 1129, f 1195), som 1139 
efterträdde sin fader, Henrik den stolte, såsom hertig af Sachsen och Bäjern samt 1180 blef af kejsar Fredrik 
Barbarossa, med hvilken han fört blodiga krig och tvister om tyska kejsarekronan, förklarad i akt, liksom fadren 
blifvit 1138, har bekräftat de af morfadren Gotländingarne gifna privilegier. Till hans regenttid, 1140—1180, får 
man alltså förlägga de «stora trätor, förräderier och mord», som, enligt Stadslagen, föranledt Visbyboarne att af 
hertigen begära privilegiernas bekräftande. Det var törhända dessa trätor, denna oenighet, som gaf anledning 
tillstridigheterna mellan lands- och stadsboarna och som i sednare hälften af 1200-talet utbröto i öppet krig. 

Hvad Venedig på sin storhetstid, under korstågen och medeltidens sednare århundraden, var för Medelhafvet och 
södra Europas 

handel, var Visby för Östersjön och norra Europas. Genom båda städerna kommo Indiens och Persiens 
kostbarheter till Europa. Denna handel gick, hvad Venedig beträffar, öfver Svarta hafvet och, hvad Visby 
beträffar, öfver Volga till Rysslands största handelsstad Novgorod, en mäktig fristat i 12:e och 13:e seklerna, 
med hvilken Visby af gammalt stod i nära handelsförbindelser, och genom Visby sammanknöts handel och 
gemenskap mellan Ryssland och Novgorod å ena sidan samt Tyskland och vestra Europa å den andra. Denna 
handel var ytterst vigtig och det var den, som till större delen gjorde Visby till hvad det blef på 11-, 12- och 
1300-talen. Vi måste derföre egna någon uppmärksamhet deråt. 

Novgorod var för Ryssland och dess handel med vestra Europa under medeltiden och i början af den nyare hvad 
Petersburg sedan blef och nu är; men, ehuru ej beläget långt ifrån den plats der nu Petersburg ligger, var vägen 
dit både lång och besvärlig, ty Novgorod låg ej vid hafvet, fastän det var en stor handelsstad och hade gemenskap 
med hafvet. Öfver Östersjön och den långsträckta Finska viken, förbi den lilla ön Kettlingen, der nu Petersburgs 
nyckel, K ron stad t, är beläget, gick sjövägen genom floden Nyen (Neva) inuti den stora insjön Ladoga, från hvars 
södra sttand en annan flod, Wolchow, öfver vattenfall förde fram till det vid Wolchows inlopp uti insjön Ilmen 
belägna Stora Novgorod, hvars gamla anseende inom ryska riket bäst bevisas af ryska ordspråket: «Hvem förmår 
stå emot Gud och det stora Novgorod?» Gotländingarne kände dock af gammalt vägen till denna betydliga 
handelsstad, så att en liflig handel var i gång mellan Visby och Novgorod redan i slutet af 1000-talet, och när 
Visby, i förra hälften af 1100-talet, knöt vänskaps- och handelsförbindelse med de tyska handelsstäderna vid 
Östersjön, isynnerhet med Liibeck, så öppnade sig för Novgorodska varorna öfver Visby en stor marknadsplats i 
de nordtyska handelsstäderna, de der genom Visby trädde i gemenskap med Novgorod. I sistnämnde stad hade de 
gotländska och tyska köpmännen sitt nederlag och sitt «Hof» (handelsdomstol), «Gutcirhof», med åldermän i 
spetsen samt egen kyrka, liksom ock novgorodske köpmännen hade sin grekiska kyrka i Visby. 

Uti Diplomat. Svec. n:o 1712 finnes intagen en handling, som visar beskaffenheten af den gamla 
handelsförbindelsen mellan Novgorod samt gotländska och tyska handlande. Utur Strinnholms Svenska Folkets 
Historia (4:e Band. sid. 636 o. följ.) anföra vi här innehållet af detta fördrag: «År 1269 afslutades mellan 
storfurstenFördrag mellan Novgorod, Visby och Liibeck. 111 



Jaroslaw Jaroslawitsch och Novgoroderna på ena sidan samt fullmäktige på Visbys och Liibecks vägnar å den 
andra ett fördrag, hvarigenom upplifvades och stadfästades de gamla fördragen om fria handelsfärder, fri handel 
utan tull och alla särskilda afgifter samt skydd och säkerhet så för köpmännen sjelfva som för deras gods. De 
gotländska och tyska köpmännen skulle vid farten på Neva, från Kettlingen till Novgorod och derifrån åter 
tillbaka, stå under furstens och Novgorodernes skydd, som ansvarade dem för all den skada dem på denna färd 
kunde tillfogas; de skulle kunna påkalla Novgorodska bud och köpmän att ledsaga dem och vara dem behjelplige 
vid deras färder; försummades detta (begärandet af ledsagare) af dem (gotländske och tyske köpmännen), 
underkastade sig Novgoroderna och fursten intet ansvar för den skada dem då kunde ske; funnes åter 
Novgoroderna icke beredvillige att utan betalning ledsaga dem med sina skepp, skulle de fremmande köpmännen 
gifva dem en half mark silfver för hvarje färd; gjordes dem behof, när de anlände till Neva, af en mast eller andra 
träd, skulle de ega att på ömse sidorna om vattnen fälla det för dem behöfliga; kommo de till Wolchow till 
vattenfallen derstädes, skulle de dervarande s. k forskarlame utan dröjsmål befordra deras öfverfart och likaså när 
de kommo till Gästefeld, för hvilka biträden köpmännen emellertid borde betala den af ålder vanliga lönen; äfven 
för det fall, att Novgoroderna befunno sig i krig med sina grannar, skulle de gotländske och tyske köpmännen 
icke dess mindre hafva samma säkerhet vid sina färder till vatten och land så långt Novgorodernas välde sttäckte 
sig, men ville de i köpenskap färdas till Karelen, då frånsade sig Novgoroderna allt ansvar för hvad på denna färd 
kunde öfvergå dem; köpmän, som ankommo på Neva, skulle samma väg vända tillbaka och likaså de, som 
kommo till lands, skulle till land vända tillbaka och hafva full säkerhet; våg och vigt, hvarmed silfver och annat 
gods vägdes, skulle vara rättskaffens och hållas i behörigt skick; för skuld skulle ingen Novgoroder på Gotland 
och ingen Gotländing eller tysk köpman i Novgorod kunna sättas i fängelse och inga rättstjenare mot dem kunna 
sändas att gripa eller fasttaga gäldenären vid kläderna, hvilket, om han icke betalade eller ställde borgen för sig, 
vore furstens bud ensamt tillåtet; sommarfarare häftade hos Novgoroderna icke för de af vinterfarare begångna 
förbrytelser och de sistnämnda lika litet för sommarfararnes; huru vidare vid uppkommande tvistigheter mellan 
Novgoroderna å ena och de gotländske och tyske köpmännen på andra sidan skulle 112 Gotländingarnes och 
Tyskarnes handel med Finnarne och Liverne. 

förfaras och rätt emellan dem skipas, bestämdes och fastställdes med mycken noggrannhet.» 

«Den handel, som tyske och gotländske köpmännen drefvo på Novgorod, var förenad med byteshandel med 
Karelerna. I utbyte mot skinn och pelsverk, af de tyske köpmännen högt skattade varor och de förnämsta eller 
enda de halfvilda finska folkstammarnc ännu denna tid hade att erbjuda, tillfördes Finnarne allehanda redskap, 
skepps- och lifsförnödenheter, hästar, jern och vapen, såsom de begärligaste och mest behöfliga för dem, 
hvarigenom de, bättre beväpnade och rustade, kunde med mera framgång upptaga striden med Svenskarne, mota 
deras framträngande och mot dem öfva fiendtligheter. Häröfvcr klagade biskoparne och de andlige i Finland. 
Genom skrifvelse från Perugia af 1229 uppdrager påfven Flonorius 3 åt biskopen i Linköping, såsom Gotländska 
kyrkans öfverherde, jemte prosten i Visby och Cistercienserabboten derstädes (i Roma kloster), såsom de, hvilka 
suto vid sjelfva hufvudsätet för den gotländska handeln, att handhafva det beskydd, hvaruti han tager Finlands 
kristna folk och presterskap, gifver dem rättighet att med kyrkans straff belägga alla dem, som på något sätt 
förgripa sig mot samma land och personer. Nämnde påfves efterträdare, Gregorius 9, förnyade sin företrädares 
förbud mot all handel med de hedniska Finnarne, och denna handel t i 1 1 r äknar han isynnerhet vinningslystnaden 
hos de gotländske köpmännen, som, ehuru sjelfve bärande det kristna namnet, ej sky att tillföra vapen och alla 
slags krigsförnödenheter åt kristna kyrkans fiender. Han anbefaller derföre gotländska kyrkans styresmän att 
tillhålla dervarande köpmän, med hotelse af kyrkans bann och utan rättighet till besvärs anförande deremot, att 
afstå från denna handel och likaså från all handel med de tillgränsande Ryssarne, så länge de fortforo att med 
fiendskap och förhärjelse hemsöka de till kristendomen omvände Finnarne och på allt sätt arbeta på den 
nyplanterade kyrkans undergång i deras land.» 

Men gotländska köpmännens handel åt östra hållet var ej inskränkt till Novgorod och Finland. Från och med 
slutet af 1100-talet strömmade öfver Gotland till Liffland riddare, andlige och pilgrimer, för att med svärd och 
predikan omvända de hedniske Liverne. Handlande och konstnärer drogo i de förres följe till samma land, der 



Riga blef rörelsens medelpunkt och säte för Lifflands erkebiskop. Riga och Visby trädde i handelsförbindelse 
med hvarandra. Till erkänsla för det bistånd de i Liffland kämpande korsherrarne hade afFörbindelsen mellan 
Liibeck och Visby. 113 

gotländske köpmännen och förbindelsen med dem, erhöllo desse sednare vidsträckta handelsfriheter redan i 
slutet af 1100-talet, och den gotländska handeln trängde från Lifflands och Estlands handelsstäder långt in i 
vestra Ryssland. «Ryske fursten Mitislaw Davidowitsch af Smolensk hade skickat sändebud till Riga för att 
bilägga de stridigheter, som uppstått mellan Smolenskerna på ena sidan och köpmännen från Gotland samt staden 
Rigas borgare å den andra; men först då afgjordes saken till ömsesidig belåtenhet, när de ryska sändebuden 
infunno sig på Gotland. Fördraget afslöts 1229 på grundsatsen af ömsesidig jemlikhet i fri- och rättigheter. Så väl 
gotländske köpmännen som Rigas borgare erhöllo skydd för sin handel jemte fullaste frihet att genom farten 
uppför Duna utsträcka sin köpenskap och sina köpfärder till Polotzk, Vitebsk och ända till Smolensk och från 
Smolensk till andra orter» (Strinnholm, Svenska folkets hist., 4:e band. sid. 639 och följ.). 

Det var ej blott åt öster och nordost Gotland utsträckte sina handelsförbindelser, äfven åt söder och sydvest samt 
utom Östersjön knöt det sådana. Liibeck tyckes varit den stad åt detta håll, med hvilken Visby allraförst trädde i 
vänskap och förbindelse, och detta skedde på 1100-talet. Liibeck och Visby hafva samtidigt uppstått såsom 
städer. Liibeck skall från första dag vara byggd af Viebold och 1103 utvidgad af Kitton, slaviska eller vendiska 
furstar. Riigens invånare, som den tiden ständigt härjade Östersjöns sydvestra kuster, förstörde Liibeck i grund 
1139, hvarefter staden ånyo uppbyggdes på den plats der den nu står. 1163 blef den biskopssäte, hvartill den 
bestämdes af hertig Henrik Lejonet, som mycket bidrog till stadens uppkomst. 1227, när Danskarnes och 
Valdemar Seiers välde öfver Holstein bröts, tog Liibeck verksam del i frihetskampen och har sedan dess varit en 
fri riksstad. Visby och Liibecks handelsförbindelse härleder sig från Henrik Lejonets tid och var så innerlig, att 
personer i den ena staden blefvo styresmän i den andra. Didrik Vlamynk och Gert Friman från Visby blefvo 
118,2 rådsherrar i Liibeck, äfvensom Johan Khure från Visby erhöll samma värdighet 1194. 

Grefvarne Johan och Gerhard af Holstein, Stormarn och Schaucnburg förnyade och stadfästade 1225 de fri- och 
rättigheter, som deras fader, grefve Adolf 4 och hertig Henrik 1 af Braunschweig tillerkänt köpmännen i Visby 
och Gotlands samtlige invånare (Dipl. Svec. n:o 425). Margareta af Flandern och hennes son Guidol 14 Grunden 
till Hanseförbundet lägges i Visby. 

förunnade i sitt land åtskilliga friheter särskildt åt de köpmän som besökte Gotland (Dipl. Svec. n:o 1709). 
Konung Henrik 3 i England tillförsäkrade 1237 gotländske köpmännen att de i hans land skulle ega oinskränkt 
handelsfrihet, under hans skydd trygga och säkra ditkomma med sina varor, för dessa och sina personer njuta 
samma säkerhet så länge de i hans land qvardröjde, ega frihet att der uppköpa och derifrån utföra hvad dem 
behof gjordes och allestädes, hvarthän i hans land de kommo, vara fria från all tull, som köpmännen eljest vid in 
och utförsel erlägga (Dipl. Svec. n:o 296). Så vidsträckta hafva Gotländingarnes handelsförbindelser i 12:e och 
13:e seklerna varit. Det är ej blott urkunder och forntida dokumenter som bestyrka dessa förhållanden; den 
mängd af dyrbara jordfynd, bestående af österländska, anglosachsiska och forntyska mynt jemte prydnader 
tillhörande forntiden, som gjorts och ännu årligen göras på Gotland, äro bevis häipå och ådagalägga, att denna ö 
var hufvudnederlagsplatsen för Nord-Europas handel, stapelplatsen för varuutbytet mellan Europas östligaste 
trakter samt dess vestliga vid Östersjön och Nordsjön belägna länder, eller med ett ord den länk, som, hvad norra 
Europa beträffar, sammanband öster- och vesterland. Också var det på Gotland, som grunden lades till det 
mäktiga Hanseförbundet. Nyare forskningar hafva ådagalagt detta, eller att nämnde stora förbund till stor del 
bereddes genom den förening, som knutits på Gotland mellan handlande från de särskilda städerna, samt att 
köpmannasamfundet i Visby var så mäktigt, att det af egen myndighet, de öfriga städerna oåtsporda, fattade 
beslut och utfärdade förordningar, som, vid straff af uteslutande från all samfärdsel och gemenskap med det 
gotländska handelssällskapet och de på Gotland handlande köpmännen («Gotlandium freqventantes»), borde af 
samtliga städerna hörsammas och efterlefvas. Det var således helt naturligt att Visby blef en af de äldsta och mest 
framstående medlemmarne uti det år 1241 mellan Liibeck och Hamburg ingångna hanseförbundet, som snart 



biträddes af så många mäktiga städer, helst som till grund för deras och hela Nord-Europas sjöfartslagstiftning 
låg Visby Sjörätt eller «Gullandske Water-Retten» Den är ursprungligen författad på platt-tyska, består af 72 
artiklar och anses hafva uppstått i 12:e århundradet, men var i detta sitt ursprungliga skick vida kortare och blef 
sedermera tillökt och förbättrad efter en gammal fransk sjölag för ön Oleron, hvars inbyggare af ålder varit 
utmärkte för skicklighet i seglation och hvilkas sjölag blifvit på 1100-talet fastställd af Eleonora af Guienne och 
Poitou. Efter den Oleronska lär både Visbys och Dammes i Flandern vara förbättrade. Visbys lär från början 
bestått af endast 12 artiklar, hvaremot de öfriga sedan skola blifvit tillagde, den 13:e och de nästföljande till och 
med den 36 efter Dammes sjörätt, den 37:e till och med den 70:e efter den Ordonance, som handlande och 
sjöfarande i Amsterdam erhållit af sjörätten i nämnde stad, samt de tvänne sista, som egentligen höra till den 
första, af okunnighet blifvit tillagde.Visby Sjölag. 115 

Det tyckes som Visby inträdt i Hanseförbundet på 1540-talet och i omkring 120 års tid varit en styrande medlem 
af samma förbund, hvarefter dess inflytande i Hansan förminskats. Redan före Hansetiden och ännu mera under 
densamma, då Visby stod på höjden af makt och inflytande, nedsatte sig en betydlig mängd fremmande 
handlande, förnämligast Tyskar, i Visby, som antog utseende af en tysk stad med tyska seder, tysk borgareanda 
och höga fasta byggnader med hvalf och trappformiga, mot gatan vända, gaflar efter forntyskt manér. Utom de 
rika handlanderne var staden uppfylld af krigiska och djerfva handtverksskrån. Stadslagen var skrifven på «båda 
tungomålen», gutniska och tyska, och stadens styrelse, bestående af tvänne borgmästare, dem Stadslagen kallar 
Fogdar, samt 36 rådsherrar, valdes till hälften af hvardera utaf dessa båda nationer. Uti 1 kapitlet 2 och 3 §§ 

Visby Stadslag stadgas derom sålunda: «I rådet skola vara sex och trettio män af bägge tungomålen och icke 
flera; deraf skola alltid tolf bevista rätten om året uppå rådhuset. Och fogdar skola der två vara, en gotländsk 
och en tysk; de skola rätten bevista på torget». 

Rådet tyckes utgjort tvänne afdelningar, «rätten på torget» för rättegångssaker och öfverläggningar med 
borgerskapet, bestående af 24 rådsherrar, samt «rätten på rådhuset» för stadens yttre angelägenheter samt sådana 
ärenden, som skulle hållas hemliga. Borgmästrarne turade förmodligen om att föra ordet i den ena eller andra 
afdelningen.SJETTE KAPITLET. 

Närmare anslutning till Sverige under konung Magnus Ladulås. — Krig mellan stadsbor och landsbor. 

Mot slutet af 13:e århundradet inträffade tilldragelser af vigt; först en närmare förening med Sverige än som 
dittills egt rum. Sedan kristendomen blifvit allmänligen antagen, hade Gutarne, utom den vanliga årliga skatten 
af 60 marker silfver, äfven åtagit sig att, vid uppbåd, följa Sveakonungen i ledung med 7 snäckor, dock ej mot 
kristet utan endast mot hedniskt land, och skulle det stå i Gutarnes fria val att antingen utrusta snäckorna och 
deltaga i härtåget eller ock, om de hellre ville, erlägga en afgift af 40 marker för hvart skepp. Denna skatt, som 
utgjordes i stället för ledung (härtåg), kallades ledungslama och behöfde ej erläggas samma år ledungen var 
påbuden, utan först nästföljande. Sista kapitlet i Gutasagan innehåller den härom träffade öfverenskommelsen 
mellan konungen och Gutarne. Den lyder sålunda: 

«Sedan Gutar togo sig biskop och prester och togo vid fullkomlig kristendom, då togo de ock vid att följa Svea 
konung i härfärd med sju snäckor, emot hedniskt land och ej emot kristet. Så eger då konungen påbjuda för 
Gutarna ledung efter vintren och nred nrånads frest (anståndstid) intill lidstänrnudag; och då skall lidstämnudag 
vara före midsommar och ej sedan; det är lagliga påbudet och ej eljest. Då hafva Gutar rätt att fara om de vilja, 
med sina snäckor och åtta veckors kost, nr en ej nrera. Onr då Gutar nräkta ej följa, då gällde fyratio mark 
penningar för hvar snäcka, nren dock på andra året och ej på det sanrnra året som (ledungen) påbjuden var; det 
heter ledungslama. I den månaden då skall en vecka budkafle k ringfara och ting utlysas; då, onr männerna sänrjas 
att ledung skall utgånga, då skall sedan (under) en half månad till färden bådas; nren sedan sju nätter före 
lidstänrnu skola ledungsmän samlade och redo vara och vind bida. Då, onr så kan händaGutarncs skatt till 
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att ej konrnrer vind i den veckan, då skola de ännu bida sju nätter efter lidstänrnudag; då, onr ej konrnrer vind 



inom denna frestetid, då ega de hemfara saklösa, ty ej äro de nödsakade fara öfver hafvet roende, utan seglande. 
Komma ledungsbud inom mindre frest än månads, då äro de ej skyldige fara, utan kunna sitta hemma saklösa. Är 
det så att konungen ej vill tro att bud (om ledung) kommo olagliga, eller att vind hindrade i rättan frestetid, då 
ega konungens sändemän, som skatt taga på det tinget, som är näst efter Sankt Peters messo, att taga tolf nämnda 
mäns ed, som konungens sändemän vilja nämna, att de med lagligt förfall suto hemma. Ingen gifve nämnde ed på 
Gotland utom konungs ed. 

«Kan så illa åtbära, att krönt konung varder förmedelst någons (utöfvade) våld bortdrifven af sitt rike Det är på 
grund häral'professor Schlyter anser Gutasagan vara yngre än 1318, då konung Birger blef fördrifven, men det är 
ganska besynnerligt att endast på ett sådant antagande förneka sagans ålder. Redan 1229 blef en krönt konung 
fördrifven ur Sverige (Erik 11) och Sverker Carlsson vardt fördrifven 1206 eller 1207, således blir Birger 
Magnussons fördrifvande intet skäl att sagan är yngre än 1318. Tvärtom ådagalägger det anförda 6:e kapitlets 
innehåll, att den är äldre än 1285, då öfverenskommelsen om ledungslaman blef ändrad. Dessutom har professor 
Säve uti Gutniska Urkunder visat, att detta sagans sista kapitel är yngre än det öfriga af sagan. När nu detta 
slutkapitel är äldre än 1285, så är naturligtvis den öfriga delen af sagan många år, kanske ett halft sekel, äldre än 
nämnde årtal och således ej yngre än 1318., då ege ej Gutar skatt utgifva, utan behålle honom under tre år, och 
dock ega de hvart år sammanskjuta skatten och låta den ligga, men (först) då utgifva, när tre år äro utgångna, åt 
den, som då råder (för) Svea rike. Lyckt (slutet) bref med konungens insegel skall i allt (som angår) konungs rätt 
sändas (till Gotland) och ej öppet.» 

Sista stadgandet visar huru noggrannt Gutarnc iakttogo att kringgärda deras sjelfständighet och oberoende. Ett 
öppet bref från konungen utmärkte att han var deras herre och de hans undersåter, hvilket de ingalunda 
medgåfvo sig vara, och hela öfverenskommelsen visar ock, att parterna, som afslöto den, ej stodo i sådant 
förhållande till hvarandra som det, hvilket råder mellan herrskare och underlydande, derföre skulle konungens 
bref till Gutarnc vara slutet. Den mäktige konung Magnus Ladulås synes ej godt kunnat lida de frie öboarnes 
stolta sjelfständighetsanda, utan gerna velat förödmjuka den samt göra Gotländingarne mera beroende af och 
undergifne konungen och det konungsliga väldet. Ett dokument (meddeladt af 
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Strinnholm i 4:e bandet af Svenska folkets historia) intygar sanningen af hvad Gutasagan uti nyssanförda kapitel 
förmäler om den mellan Sveakonung och Gutarnc ingångna öfverenskommelsen att de skulle följa honom i 
härtåg med sju snäckor eller ock betala ledungslama, men visar ock, att öfverenskommelsen blifvit förändrad. 
Dokumentet är en skrifvelse, utfärdad den 7 Oktober 1285 på Borgholm af konung Magnus Ladulås, och visar, 
att denne konung samma år haft sina sändebud, riddaren Amund Haraldsson och erkedjeknen Johannes i Upsala, 
förskickade till Gotland samt att de med öns invånare träffat den öfverenskommelse, att, ehuru Gotländingarnes 
lag och det af ålder antagna bruket varit sådana, att de hvarken voro skyldige att draga ut på härtåg eller betala 
ledungslama, så vida icke sjelfva härtåget blifvit lagligen för dem påbudet genom konungens bref eller visst bud, 
samt de då hade det vil koret att antingen draga på härtåg eller betala ledungslama: så borde de dock nu för 
framtiden erlägga ledungslama på samma gång som skatten, äfven då budskap eller befallning om ledungs 
utgående uteblefve, så vida icke Sveriges konung, som på egen kostnad genom visst bud hvarje år, ungefär vid 
Johannis döparens fest, mottager skatten och ledungslaman, hade nödigt föra krig mot hedningarne, i hvilket fall 
Gotländingarne, hvilke eljest, genom erläggande af ledungslaman, voro frie från att draga ut på härtåg, skulle, 
såsom dittills varit vanligt, draga ut på härtåget med sju snäckor, derest icke för dem vore att befara så betydligt 
fiendtligt anfall att de ansåge sig behöfva försvara sitt eget land, i hvilket fall (om de droge ut eller behöfde sina 
snäckor till landets försvar) det årets ledungslama icke skulle utgå; men för utdragande på härtåg måste detta 
sednare vara i laglig ordning påbudet. 

Häraf synes, att konungen förmått de rika öboerne att betydligt öka på skatten, hvilken nu, utom de af ålder 
vanliga 60 marker silfver, blef 40 X 7 eller 280 marker penningar, som, efter penningemarkens dåvarande värde 
af 1/2 mark silfver, svarar mot 140 marker silfver, så att skatten nu blef 200 marker i stället för 60. 



Skatten var visserligen ej stor, men konungen hade ej heller något besvär eller några kostnader för ön, och då 
kunde titeln af öns skyddsherre vara väl betald med 200 marker silfver eller 6,400 rdr årligen. 

Snart fick kung Magnus tillfälle att blanda sig i öns inre förhållanden, något som eljest ej angick honom och som 
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troligtvis aldrig tillåtit, om icke omständigheterna gjort inblandningen behöflig och rättvisat den. Inbördes 
oenighet hade uppstått på Gotland och föranledt till öppet krig mellan stadens och landets invånare. 

Af ålder var handeln fri och utan band hos de frie Gutarne, och den fria handeln hade, såsom vi visat, lyftat ön 
till en hög grad af välstånd. Förhållandet blef annorlunda sedan Visby blifvit en stor handelsstad, inträdt i 
Hanseförbundet och fått en betydande mängd invånare af fremmande ursprung. För dem var Visby allt och det 
öfriga Gotland föga eller intet, på sin höjd ett bihang till staden. Denna hade sin egen styrelse och sin egen lag, 
utgjorde en stat för sig, en stat i staten. Dess rika, dryga och stolta handelsmän och penningfurstar, dess djerfva 
handtverkare, som bildade mäktiga sk rån, sågo med ett visst förakt ned på bonden och ansågo sig stå på en högre 
ståndpunkt i samhället än denne samt ville inskränka hans fria handelsrätt, draga all utländsk handel till staden 
och betunga landtmannen med tullar och afgifter samt hindra och tillintetgöra landthandel, hvarjemte de 
inkräktade på böndernas närmast staden belägna jordar; men de frie, stolte odalmännen, som ej tålte att en kung 
skulle föreskrifva dem lagar, voro ingalunda sinnade att låta godtyckligt behandla sig af en hop krämare och 
handtverkare. När de sågo sig ej i godo kunna få rätt och stadsboarne, litande på sin egen makt och 
hansestädernas hjelp, trotsade dem, vädjade de till vapnen och sågo sig om efter hjelp samt begärde sådan af 
härmästaren för svärdsorden i Liffland, den tappre Conrad von Flerzogenstein, hvilken, beledsagad af åtskillige af 
sina riddare, lär kommit öfver till Gotland, och nu utbröt oenigheten i öppet krig. Strelow, som otvifvelaktigt egt 
tillgång på handlingar, som fattas oss, uppgifver, att böndernes anförare varit: Olof Rangvalds i Tofta, Peder 
Hardings i Vall, Michel Takstens i Lärbro, Olof Gartarve i Gammelgarn, Thomas Bilder i Lau och Häglef 
Qvinnegårda i Hafdhem. Stadens sednare betydliga befästningar funnos då ännu icke utan endast en lägre 
stadsmur inneslöt och skyddade Visby, hvaruti bönderna lära inbrutit och gjort öfvervåld, men antingen blifvit 
utdrifne eller frivilligt dragit sig tillbaka. Stadsboarne ryckte ut för att gengälda böndernas utöfvade våld, hvaipå 
det lär kommit till fältslag vid Vinkels i Sjonhem, enligt Strelows berättelse (sid. 145), och bönderne blifvit 
slagne. Andra gången hafva de drabbat tillsammans i Roma vid Flögbro och äfven denna gång läral 20 
Presterskapets förlikningsförsök. 

bönderna fått stryk. Dessa fältslag höllos 1288 i April, enligt hvad Diarium Visbyense och Ericus Olai uppgifva. 
Det förra eller diariet, som misskrifvit årtalet genom att sätta ett X (tiotal) för litet och uppgifver 1278 i stället för 
1288, berättar derom sålunda: 

«1278; på samma år har varit stort krig på Gotland mellan Visby borgare och landsbönderne, de hafva slagits 
inbördes i April månad på tredje söndagen efter påsk och hafva borgarena segrat, till minne af hvilken seger en 
procession skett kring staden med den välsignade jungfruns bild och slutligen hafva de blifvit förlikte genom 
konungen herr Magnus och det har blifvit borgarena tillåtet att omgifva staden med murar.» 

Denna anteckning tyckes vara samtidig med händelsen. Erik Olofssons berättelse, förmodligen tagen af 
densamma, öfverensstämmer dermed. Lagerbring (uti 2:a delen af Svea Rikes Flistoria, sid. 607 och 608) 
berättar, efter Strelow, om de försök till förlikning som presterskapet i Visby gjort. 

«Presterskapet i Visby, som varit ganska talrikt, lärer mycket bemödat sig om att stifta fred och förmått de båda 
partierna att börja underhandlingar derom och blef, genom deras bemödande, öfverenskommet att böndernas 
fullmäktige skulle infinna sig i nunneklostret i staden (Solberga) på en viss dag och emellertid all fiendtlighet 
upphöra. På böndernas vägnar inställde sig fördenskull Nils af Ekeby, Gervid af Vänge, Gervard afBare och 
Peder Hardings. Fredsvilkoren blefvo då uppsatte och böndernes fullmäktige lofvade underrätta sina hufvudmän 
derom och komma tillbaka. Vid deras återkomst var hela stadens betydande presterskap tillstädes, fredspunkterna 
blefvo då fullkomligen satta i ordning och vidare aftaldt att böndernas fullmäktige åter dagen derefter skulle 



inställa sig med 50 andra från landet och hafva med sig landets sigill till att försegla afhandlingen. Men der kom 
intet annat än ursäkter, hvarföre landets betingade ombudsmän intet kunnat efter löfte vara närvarande och Båtel 
Kalling och Båtel afFole, som ifrån landsmenigheten voro affärdade, begärde ännu 6 dagars uppskof. 
Borgerskapet blef väl misslynt öfver dessa invändningar, icke desto mindre, på presterskapets föreställning, 
ingick man äfven på detta vilkor. Men när den nya stämningsdagen inföll, blef åter med fredsfördraget än längre 
uppehållet, emedan Kallinger och Gerveder afMartebo, som begifvit sig till Visby på allmogens vägnar, gåfvo 
vid handen, attVisbyboarues förpligtelsebref till Magnus Ladulås. 121 

Edvard Lode med flera riddare och deras förman ville sjelfva komma in och stadfästa freden.» 

Men en annan fredsmäklare tog snart saken om hand, nämligen konung Magnus i Sverige, som fått underrättelse 
om tillståndet på Gotland och ansåg sig såsom öns skyddsherre berättigad att beifra den kränkta landsfriden, som 
han sjelf med stränga lagar och deras allvarsamma handhafvande lyckats bringa till stånd i Sverige; säkerligen 
har han med nöje begagnat denna omständighet att få, med sken af lag och rätt, uppträda såsom den rika öns herre 
och konung, och som Gutarne nu ej längre voro enige, så underkastade de sig hans dom, helst ingen kunde anses 
närmare till skiljoman än Sveakonungen, som var öns laglige skyddsherre. Konung Magnus stämde Visbyboarne 
att genom fullmäktige inställa sig för honom, som uppehöll sig i Nyköping; sannolikt har väl äfven landets 
ombud varit der tillstädes. Här afgjorde konungen saken; det var första gången en konung dömde öfver de frie 
Gutarne och uppträdde såsom deras herre. Här måste den stolta hansestadens ombud Larsmesseaftonen den 9 
Augusti 1288 utfärda ett märkligt förpligtelsebref, bestående af 11 punkter och af ett för dessa dryge köpmän och 
borgare ganska förödmjukande innehåll. Brefvet är på latin; början deraf låter i öfversättning sålunda: 

«Allom, som detta bref se, tillönskom vi, Visby stads föreståndare och rådmän, så gotländske som tyske, helsa 
och välgång med Gud, samt låtom ko mm a till en hvars kunskap att, emedan vi hafvom felat mot vår herre, 

Svears och Götars konung, som vi alltid viljom vara underdånige, lofvom vi af god tro i allt hålla, att för den 
oförrätt vi af honom anses hafva honom tillfogat, nämligen att vi hafva omgifvit vår stad med murar och, genom 
att fördrifva de gotländske bönderne, åstadkommit något oväsende och förnärmat det kungliga majestätet, utan 
motsägelse och återfordran på bestämda, nedanföre antecknade, terminer betala två tusen mark rent och 
oförfalskadt silfver, i vanligt mynt nämligen så att — 

Dessutom lofvom vi, att, om af olycklig tillfällighet någon oenighet skulle uppstå mellan oss och landsgutarne, 
skolom vi stilla densamma på godt manér om vi kunnom och om detta ej skulle kunna ske på godt manér, 
skolom vi klaga deröfver hos vår herre konungen och skolom vi ej skrida till någon hämnd mot dem, derest de 
icke så hastigt öfverraska oss att vi tvingas möta våld med våld.»122 Visbyboarnes förpligtelsebref till Magnus 
Ladulås. 

Utom de omnämnda 2,000 mark silfver till konungen (64,000 rdr) för den störda landsfriden och djerfheten att 
börja krig och befästa staden utan konungens tillåtelse, skulle stadsboarnc ersätta bönderne den skada de tillfogat 
dem med 500 mark penningar (8,000 rdr). Inga bud, som af bönderne sändes till konungen, skulle på något sätt 
hindras eller uppehållas af staden (sådant måtte förmodligen förut händt). Så framt bönderne skulle falla på den 
förmätenheten att uppresa sig mot konungen, skulle Visby med all sin förmåga sträfva deremot, och om allmogen 
på annat sätt skulle visa sig upprorisk mot konungen, skulle staden på första anmodan och erhållen kunskap 
derom lemna all möjlig handräckning att förmå landsfolket till sin skyldighet. Om någon, som råkat i konungens 
onåd, toge sin tillflykt till Visby, skulle en sådan, så snart konungens bref derom ankommit, genast förvisas 
staden och med våld utdrifvas, så vida han icke i godo droge sig undan eller sökte återvinna konungens nåd. 
Städerna Lubeck, Wismar, Rostock, Greifswald, Stralsund och Riga (ombud från dessa städer måtte förmodligen 
varit tillstädes i Nyköping eller ock Visby åtagit sig skaffa nämnde hansestäders bifall) skulle vara konungen 
behjelplige mot Visby borgare, så framt desse antingen valde sig någon annan herre, eller ock icke med lydno 
efterkommo konungens befallningar. De (Visbyboarne) skulle ock på egen kostnad utverka påfvens bref derom 
att de skulle vara uti bann, så framt det förut lofvade icke fullkomligen uppfylldes, och biskopen i Linköping 
skulle dessutom vara berättigad att i sådant fall bannlysa dem. Ifall konungen någon gång behagade hedra staden 



med sitt besök, skulle han med all ödmjukhet och vördnad såsom deras rätte konung och herre mottagas och 
undfägnas; och så framt någon del af det föregående blefve åsidosatt och försummadt, skulle staden derföre 
plikta med 10,000 mark silfver (320,000 rdr), hvilken summa konungen efter behag kunde utkräfva. 

Sådant är innehållet af detta märkliga förpligtelsebref, anfördt efter Lagerbring (2 del. sidd. 608 och 609). Det 
ådagalägger på samma gång huru obetydlig konungens myndighet öfver Gotland dittills varit, så att det till och 
med behöfde inryckas i förpligtelsen att han skulle med vederbörlig respekt mottagas om han komme dit, huru 
angelägen konungen var om att hans landshcrrliga makt öfver ön skulle erkännas samt hans fruktan att Visby, 
när det blefve befästadt, torde undandraga sig samma makt (en ingalunda ogrundadLandtboarnes ersättning för 
det öfvervåld de begått mot staden. 123 

fruktan, ty hanseförbundet, ehuru icke gammalt, hade redan stigit till välde och betydenhet och börjat utöfva 
politiskt inflytande); slutligen framgår af detta bref att Visby, huru stolt och rik ock staden var, fått förödmjuka 
sig, duktigt böta för sitt öfvermod och hederligt betala för nöjet att piska upp bönderne. Om de sistnämnde måst 
vidkännas något ansvar vet man ej med visshet. De tyckas ingalunda varit utan skuld, ty, ehuru stadsboarne lära 
gifvit anledning till fejden, hade bönderne dock först vädjat till vapnen, fallit in i Visby och gjort öfvervåld, 
således sjelfve tagit sig rätt. Strelow berättar att de i skadestånd blifvit ådömde att för hvarje tingslag uppföra ett 
torn på stadsmuren. Strinnholm (Sv. Folkets Hist., 4 b. sid. 645) håller före att denna Strelows uppgift «ej har 
ringaste grad af sannolikhet» och anför till stöd för sin åsigt, att då murarne blifvit påbörjade utan gifven tillåtelse 
af konungen, och stadsboarne derför fått betala dryga böter, konungen svårligen kunnat ålägga landtmännen att 
bidraga till stadens befästning; men Minoriternas i Visby diarium visar, att konungen, ehuru han dömt staden till 
böter, dock tillåtit den att befästas, förmodligen emedan den äldre befästningen visat sig otillräcklig att skydda 
staden för ett angrepp, och det tyckes då ej osannolikt att böndernes lemnade skadestånd bestått uti att bidraga 
till uppförande af en befästning, som för framtiden kunde hindra sådant öfvervåld. Att stadens murar ej 
t il lk ommit uti dess fullständiga skick på en gång utan under tvenne olika perioder, förmodligen den äldre och 
lägre muren före 1288, och att denna blifvit, efter nämnde år, fullbordad genom att göras högre och gröfre samt 
förses med torn, har lektorn herr doktor C. Bergman ådagalagt uti texten till arbetet «Gotland och Visby i 
Taflor». 

Från slutet af 13:e seklet träder Gotland alltså i närmare förhållande till moderlandet och dess historia 
sammanhänger mera än förut med Sveriges.SJUNDE KAPITLET. 

Fortsättning af Folkungaättens regeringstid. — Konung Birger 
Magnusson och Gutarne. — Olyckorna och motgångarna 
under 14: de århundradet. 

Vid denna tid, 13:e århundradets slut, hade Gotland uppnått sin kulminationspunkt i makt, rikedom och 
anseende. Någon tid — omkring ett halft sekel — bibehöll det sig på den, men i 14:e århundradets sednare hälft 
begynte det åter stiga nedåt. Tecknen till dess försvagande började, hvad Visby beträffar, visa sig redan i slutet af 
det 13:e. Det första var den förödmjukelse staden måste undergå för den mäktige svenske konungen och som vi 
nyss beskrifvit, det andra var oenighet med den gamla vännen och bundsförvandten Liibeck, som var en af 
hanseförbundets mest betydande städer, ja utgjorde själen i förbundet. Liibeck hade genom Visby blifvit delaktig 
uti den vinstgifvande handeln på Novgorod, för hvilken betydliga handel ett stort handelssällskap af Tyskar och 
Gotländingar bildats i Visby och detta sällskap hade öfverinseendet öfver detsammas kassa, dess köpmansgård i 
Novgorod och S:t Pederskyrkan derstädes, som tillhörde de tyske och gotländske handlanderne och 
sjöfaranderne. Den vinst och öfverskott, som handelsfärderna till Novgorod inbragte, förvarades uti Tyskarnes 
kyrka Sankta Maria i Visby (n. v. stads- och stiftskyrkan) och anförtroddes åt representanterne för de fyra 
vigtigaste, i denna handel deltagande städer, «åldermännen af Visby, Liibeck, Dortmund och Soest», förmodligen 
föreståndare för afdelningarne af det stora handelssällskapet. Sedan Tyskarne fått lära vägen till Novgorod och 
huru indrägtig denna handel var, ville de, Liibeck isynnerhet, ensamme draga vinsten deraf och hafva väldet 
äfver det tyska och gotländska handelsetablissementet i Novgorod. Deraf uppkommo en hel mängd stridigheter 



mellan Visby och Liibeck från och med 1294, hvarigenom den fordna vänskapen mellan dessa båda, förut så 
innerligt förenade, städer försvagades.Oenighet mellan konung Birger och Gotländingarne om skatten. 125 

Under de oroligheter, som rådde i Sverige efter Magnus Ladulås' död och efter slutet af den redlige Torkel 
Knutssons riksförestånderskap, fick Gotland sitta i fred. Dess skatt till Sveakonungen lär, under den tid 
konungen var fången, enligt konventionens innehåll, icke utbetalts. Konung Birger och hans bröder förliktes 
slutligen den 17 Juli (Maria; Magdalena; dag) 1310 och delade riket. På Birgers lott kom, jemte Gotland, äfven 
hälften af de intill dagen af denna dagtingan förfallne afgälderna af Visby och Gotland. Konung Birger var ej 
belåten med den skatt Gotland gaf, utan fordrade större skatt, men Gutarne, som höllo sig vid gamla 
öfverenskonmielsen, vägrade att betala större skatt än den bestämda. Konungen ville då med vapenmakt tvinga 
de stolte öboarne och gick med en här öfver till Gotland samt landsteg i Slitehamn år 1313. Nordergutarne grepo 
till vapen och, anförde af sina höfdingar från Duss i Bro och Angelbos i Lärbro, mötte de konungens här på 
Röcklingebacke i Lärbro. Der stod slaget. Det blef häftigt. Strelow, i hvars tid folksagor derom ännu fortlefde 
bland allmogen, berättar (sid. 155 o. följ.) att en ström (å), som rann förbi slagfältet, färgats röd af blod samt att 
höfdingen från Angelbos om morgonen före slaget ridit ut från sin gård, åtföljd af tolf svenner, men om aftonen 
när han kom hem voro endast två qvar, de öfriga tio hade stupat i striden. Konungens här blef slagen och drifven 
på flykten, han sjelf måste fly för att rädda sitt lif och gömde sig under en hasselbuske, men blef der gripen. De 
uppretade bönderne ville dräpa honom och hade förmodligen ock gjort det, om ej en sansad och hederlig bonde 
från Hejnum lyckats rädda hans lif genom att föreställa sina landsmän för hvilken våda de blottställde sig, ifall 
de sloge ihjäl sin förnäme fånge, ty hans bröder och hans svåger, konung Erik Men ved i Danmark, skulle 
säkerligen utkräfva blodig hämnd för ett sådant mord. Dessa föreställningar verkade. Birger fick behålla lifvet 
och fördes som fånge till Visby, der han ingick förlikning med Gutarne och vann ingenting af sin färd annat än 
förtret och nesa samt erfarenhet af att Gutarne voro ett hårdtaget folk, som ej läto skrämma eller tvinga sig. 
Skatten förblef vid hvad förut varit vanligt, men Birger slog den redlige dannemannen, som räddat hans lif, till 
riddare, och hans gård (Riddare i Hejnum) bär, till minne häraf, ännu namnet Riddare. 

Vi hafva vid berättelsen härom följt Strelow, som öst utur folksagans då ännu rika källa. Hasselbusken, der 
Birger togs till fånga, 126 Äldre uppgifter om Birgers Gotlandståg. 

kallades sedan af allmogen «Kongens Hassel», och ännu i Strelows tid visste allmogen utvisa stället, uti en äng 
under Koparve hemman i Lärbro. Det är tydligt att en sådan tilldragelse skulle djupt fästa sig i folkminnet och 
länge kunna fortlefva i folksagorna, ända till 300 år derefter, till Strelows tid. Hans uppgifter härom torde nog 
vara riktiga och säkra. Sjelfva den hufvudsakliga tilldragelsen, Birgers tåg till Gotland, sttid med bönderne, 
nederlag och förlikning, bestyrkes dessutom af andra äldre (kanske samtidiga) anteckningar, anförda af 
Strinnholm i Sv. Folkets Hist., 5 b. sid. 283. De äro på latin och tagna ur ett par gamla kronologiska register. Uti 
öfversättning lyda de sålunda: 

«År 1313 har konung Birger med sin här dragit med väpnad hand till Gotlands land och efter stort nederlag 
återvändt.» 

«År 1313 har konung Birger med en samlad här dragit till Gotland och stridt med Gotländingarne samt, sedan 
åtskilliga stupat och fred blifvit gjord och Gotländingarne förlikte, återvändt till Söderköping.» 

Äfven stora Rimkrönikan, ehuru den ej haft sig bekant konungens tillfångatagande, h vil ket deremot 
Gotlandsallmogen vetat omtala, berättar om Birgers Gotlandståg, sttid och nederlag samt anledningen till denna 
fejd sålunda: 

«Hans skatt var ej sva stoor Som han ville the skulde gifva. The sagde: then stund wij magom lifva Kan tu ej 
mera af oss faa. 

Then skatt the gafvo aff gambla ee (tid) Then budo the honom; han sade: nee, (nej) Han ville them mera läggia 
uppa Ok the ville thet ej undergå. Bönderne fingo ther öfre hand, Sva at konungen rymde thet land Ok flydde till 
skippen ater igen; Then foor illa ther var seen. Her Bengt Pädersson bleff ther död — Gud frälse hans själ af alla 



nöd! — Päder Bengtsson ok andra fler; Ok konungens skatt var tha ej meer.Konung Birgers vistande på Gotland. 
127 


Konung Birger foor tha ater hem Ok fick ej mera skatt af them.» 

Konung Birger lär, utom detta olyckliga härtåg, besökt Gotland flera gånger samt i Visby låtit uppföra ett fast 
hus, som kallades «Kalfskinnshuset»Huset lär legat vid Strandgatan, nära Strandporten, och lemningar deraf 
funnits ännu på 1770-talet., af den anledning att kungen begärt af Visby borgare så stor plats i deras stad, som 
han kunde intaga med ett kalfskinn; detta beviljades och konungen lät då skäm ett kalfskinn i smala strimlor och 
dermed intaga så stor plats, att huset deipå kunde byggas. Birger tog, med gemål och barn, sin tillflykt till 
Gotland då han, efter brödernes ihjäl— hungrande på Nyköpingshus, måste fly ur sitt rike, som gjort uppresning 
mot honom. Det var 1318 eller 5 år efter sitt krigståg till Gotland, han den gången kom dit, nu ej såsom konung i 
spetsen för en här, utan såsom en biltog och arm man, förskjuten af sitt land. Hur föga kunde han fem år förut ana 
sådant, eller hans stolte fader, när han, trettio år tillförene, såsom en sträng domare stämde Gutarne att stå till 
svars inför honom. Den olyckliga konungafamiljen tillbragte tvänne år på Gotland och bodde i kalfskinnshuset, 
der konungarnc, vid sina besök på Gotland, höllo hof innan Visborgs slott byggdes. Med Gotländingarnas 
bistånd utrustade han tvänne expeditioner af fartyg och krigsfolk för att undsätta sin äldste son, prins Magnus, 
som af Birgers fiender hård t belägrades på Stegeborgs slott, det enda fäste, som ännu tillhörde konungen. Båda 
utrustningarna misslyckades och Birgers drots och förtrogne, Johan Brunke, som sjelf anförde den sednare, blef 
tillfångatagen och halshuggen utanför Stockholm på den sandkulle, som sedan, till minne häraf, kallades 
Brunkeberg. Stegeborg måste gifva sig och den unge konungasonen, ehuru oskyldig i fadrens missgerning, 
måste, såsom ett hämndoffer, låta sitt hufvud falla för bödelssvärdet. Han var då tjugo år gammal och utvald till 
fadrens efterträdare. Denna tidning krossade föräldrarnes hjertan, och när det förspordes, att r ik sföreståndaren 
Matts Kettilmundsson, Birgers hätske fiende, ärnade draga öfver till Gotland för att få konungen i sitt våld, 
vågade det olyckliga konungaparet ej längre qvarstanna der, utan flydde till Danmark, der Birger dog följande 
året, men drottningen, född dansk kungadotter, lefde till 1334. 

128 Gotlands ställning till Sverige i 14:e seklet. 

Efter Birgers afresa styrde Matts Kettilmundsson öfver till Gotland midsommartiden antingen år 1319 eller 1320 
(sannolikast sistnämnda), höll räfst med åtskilliga Birgers medhållare, afskaffade åtskilliga af Birger pålagda 
skatter samt tog trohetsed af staden och landet. 

Matts Kettilmundsson stod i spetsen för rikets styrelse i femton år (1318 —1333) och gjorde det med klokhet och 
kraft, men, vare sig att hans klokhet och kraft ej förmådde hindra det eller att han var mera partiman än statsman, 
så steg under hans styrelsetid adelsväldet (aristokratien) till en betydlig höjd, och under 200 års tid eller till dess 
att Gustaf 1 erhöll makten, var det den mäktiga och krigiska adeln som innehade den samt till- och afsatte 
konungar. Att folkfriheten ej helt och hållet gick under i Sverige, dertill voro Engelbrekt, Sturarne och Vasa, 
desse ädle fosterlandets och frihetens kämpar, samt Christian tyrann, som satte yxan till roten af adelsväldet, 
skuld; de beredde vägen för Gustaf den förste. 

Det var tydligt att den styrande svenska aristokratien ej kunde med särdeles välvilja omfatta Gotland, der ett 
fullkomligt motsatt styrelsesätt rådde, der demokratien (folkväldet) fått fritt utbilda sig och der ingen adel fanns, 
ej heller adeliga fästen och gods. Som Sveriges regenter under samma 200 år voro, med undantag af Margareta 
och Sten Sture den äldre, beroende af adeln och för det mesta svaga konungar, så kunde Gotland just icke mycket 
trygga sig vid det beskydd samma land, såsom ersättning för de skatter det utbetalte till honom, var berättigadt 
erhålla af Svea konung. Fjortonde seklets politiska tilldragelser ådagalägga ock, att detta skydd ej var mycket att 
lita på. Nämnde århundrade var i många afseenden olyckligt och förderfligt för Gotland, bragte det från sin 
fordna välmåga och stora anseende samt gjorde ända på dess urgamla frihet och sjelfständighet. De politiska 
olyckorna voro ej de enda, äfven naturtilldragelser bidrogo i betydlig mån att utarma landet. Pest och 
hungersnöd, jordskalf, grufliga vintrar, förfärliga eldsvådor hemsökte, jemte krig och fiendtliga infall, landet 
under nämnde sekel och började redan i slutet af det 13:e. Liksom om dessa olyckor ej varit tillräckliga, måste 



äfven inre split och tvedrägt tillkomma. Det var stormålder, blodålder, svärdsålder, som vidtog när' guldåldern 
slutade. Åren 1291 och 1292, särdeles sistnämnda år, voro vintrarne utomordentligt stränga, så att man kunde 
rida öfverOlyckor som öfvergått Gotland i 14:e seklet. 129 

Kattegat från Opslo till Jutland Efter Strinnholms Svenska Folkets Hist. 5 B. meddela vi följande utdrag till 
bestyrkande af uppgifterna: (sid. 8) «A:no 1291 snio vetrmikil» (År 1291 stor snö vinter). «Jökul vetrmikil oh 
felli vetr» Islendskir Annaler. «Anno 1292 congelatum est mare tanto rigore ut eqvitare poterat de Opslo ad 
Jutiam » (År 1292 är - hafvet så hårdt tillfruset, att man kunnat rida från Opslo till Jutland) Chron. Danorum hos 
Langebeck. Sid. 205: «A:o 1306 tanta fult hyems asperrima qvod inter omnes terras et insulas Dacicce et Suecice 
omnes pontus per XIV septimanas et ultra quasi in solidos pontes conversi» (Är 1306 har varit den strängaste 
vinter, så stor att alla haf mellan Danmarks och Sveriges länder och öar i 14 veckor och deröfver varit l ik som 
förvandlade till massiva bryggor). «A:o 1306fult hyems maxima ita quod mare inter Ölandiam et Gutlandiam et 
Estoniam exstitit congelatum» (År 1306 har varit den största vinter, så att hafvet mellan Öland, Gotland och 
Estland varit tillfruset).; äfven åren 1294 och 1296 voro så stränga vintrar - , att man kunde åka och rida mellan 
Sverige och Gotland. År 1300 var öfvermåttan svår torka, så att källor och brunnar - alldeles uttorkade; derjemte 
en så hård boskapspest, att man aldrig förr hört sådan omtalas. Uti ett helt tingslag återstodo blott 3 kor. I 
Hoburgs ting, der stor fårskötsel drifves och tusentals får - underhållas, funnos endast 40 får - qvar. Gotländingarne 
måste köpa fä, hästar, lam, getter och svin från Skåne. År 1302, ev angelisten Matthie natt (natten mellan den 24 
och 25 Februari), var - så stark storm, att skeppen kastades upp på land. 1306 ovanligt stark vinter. 1310 
hungersnöd, så att många måste äta knoppar - och bark af träden och flera dogo af hunger. 1314 den 13 Maj 
härjades Visby af en förskräcklig eldsvåda. En gammal isländsk anteckning berättar att hela staden gick upp i eld 
och att S:t Olofs kyrka jemte 3 hus voro de enda byggnader som förblefvo oskadade. 1323 och 1326 voro åter 
förfärliga vintrar - , så att hafvet mellan Gotland och angränsande länder tillfrusit och månge omkommo af kölden. 
Åren 1348 och 1349 grasserade i södra och mellersta Europa en gruflig pestsjukdom, som i vestra Fran kr ike 
kallades Mort bleu (blåa döden), men i Skandinavien, dit han kom 1350, svarta och diger (stora) döden. Till 
Gotland lär - den kommit redan 1348 samt der rasat med sådan häftighet, att flera kyrkosocknar blifvit öde på folk 
Ännu visas på Sproge kyrkogård den grafsten, på hvilken, efter sägen, socknens hela befolkning efter pesttiden 
haft rum att på en gång stå. och i Visby 8,000 menniskor dött. 1375 var åter dyr tid och S:t Mårtens afton samma 
år sådan storm och jordskalf, att man trodde verlden skulle förgås. Så många hårda naturtilldragelser från 14:e 
seklet 

130 Tnbördes oenighet på" Gotland. 

hafva krönikorna förvarat. Till dessa oroligheter i naturen kommo af menniskor tillställda oroligheter, både inre 
och yttre. De förra hafva vi dock föga reda på, men ett par enskilda fall visa nogsamt att de funnits. Så omtalar 
Strelow (sid. 161) att år 1342 Visby båda borgmästare, Herman Svithing och Johan Moop, jemte någre af rådet 
och någre af borgerskapet, blifvit halshuggna på torget, emedan de, borgerskapet ovetande, ingått och samtyckt 
att betala ledingspenningar (månne den gamla ledungsskatten eller någon annan krigsgärd?) till Sverige. 1344, 
8:de dagen efter Petri Pauli dag, hafva landsboarne utgifvit ett latinskt förpligtelsebref eller förbindelse att efter 
Mikaelsmessan samma år betala ett tusen mark silfver efter kölnisk vigt till konung Magnus Eriksson och Visby 
stad. Biskop Wallin säger i l:a delen af sina Gotländska Samlingar (sid. 24 och 99) att brefvet, skrifvet på 
pergament, finnes i Visby domkapitels arkiv och att han sjelf haft det i sin hand, men sigillet var af en elak 
menniska bortskuret. Således är visst, att ett sådant förpligtelsebref utgifvits, men af hvad anledning vet man ej; 
förmodligen hafva landsboarne förnärmat på en gång konungens höghet och stadsboarnes rätt. ÅTTONDE 
KAPITLET. 

Uppkomsten af Skrå- och andra Borgare-föreningar. — Valdemar Atterdag på Gotland. 

Men ehuru så många olyckor hopade sig öfver Gotland under fjortonde århundradet, var denna ö vid medlet 
deraf dock fortfarande handelns hufvudsäte i Norden; ännu var Visby en stolt och präktig stad, med ett rikt 



borgarlif, stor rörelse, herrliga kyrkor, fasta, tornhöga stenhus innanför de väldiga, tornprydda murarna och 
vidsträckta förstäder utanför desamma, uppfylld af en mängd rika handlande med deras svenner och bodkarlar, 
djerfva handtverksskrån, färdiga att från sina bodar och verkstäder rusa ut på gatorna så snart ett tumult uppstod 
— och sådana uppstå lätt i en stor och liflig handelsstad, der folk af många nationer röra sig om h varandra — och 
skråets välkända fältrop skallade på gatan, för att med våld och arm kr aft skydda så väl hela skråets som hvarje 
dess medlems ära och välfärd. Innan vi skrida längre fram uti Gotlands politiska historia, är nödigt att kasta en 
blick på dess inre förhållanden. 

Europas kristna medeltid, särdeles 12:e och 13:e seklerna, utmärkte sig, utom i andra hänseenden, äfven genom 
en stark associationsanda, en böjelse att bilda föreningar, att sluta sig tillsammans i ordnar, gillen och sk rå. 

Denna anda uträttade mycket godt, den förmådde den enskilde att offra sitt eget intresse, sin personliga väl färd 
för föreningens allmänna välfärd och göra dennas ära till sin egen, men gaf ock anledning till en ensidighet i 
begreppen, en trångbröstad skrå-åsigt, som från medeltiden öfvergick till den nyare tiden samt blott småningom 
gifvit vika för riktigare och mera frisinnade åsigter. Denna associationsanda har frambragt verkningar, som 
sträcka sig genom de följande århundradena af medeltiden och långt in i den nyare. De andlige gjorde början med 
sina munk- och nunneordnar, och adeln, följande deras exempel, bildade riddare-ordnar. Mellan dessa båda slag 
af ordnar uppkom ett slags öfvergångsordnar, ett mellanting: de andliga riddareordnarne, hvilka förenade 132 
Handelsförbund och Skråförfattningar uppstå. 

chevaleriets bruk med de andliga ordensreglorna, och hvilkas medlemmar voro munkar i hjelmar och harnesk. 
Sedan utbredde denna böjelse sig till borgareståndet och blef den mäktiga häfstång, som lyfte detta stånd till 
jemnhöjd med adeln, krossade feodalväldet och räddade folkfriheten, åtminstone städernas och borgareståndets. 
Det var uti norra Italien, i Lombardiet, det land, hvarest med de från södra Sverige, Danmark och Gotland 
utgångne Longobarderne fornnordisk kraft, dristighet och frihetskärlek bosatt sig, denna stolta borgareanda 
kallades till lif och förenade norra Italiens städer till ett fast förbund, som gaf dem kraft att kunna uthärda uti den 
kamp på lif och död, de för sin frihet och sjelfständighet måste föra med de s. k. romerska kejsarne, Tysklands 
konungar. Från Italien fortplantade den sig till Tyskland och Nederländerna samt slöt dess många betydliga 
handelsstäder tillsammans uti åtskilliga förbund, af hvilka Hanseförbundet och Rhenska förbundet äro de 
märkligaste. Från Tyskland fick Skandinavien sina borgerliga institutioner, hvilka derföre i allmänhet hade en 
tysk anstrykning, men ingenstädes i Skandinavien var denna tyska borgareanda äldre och starkare än i Visby, 
som först af alla Skandinaviens städer mottagit den och hvarest Tyskarne voro jemnrådande och likberättigade 
med de infödda. Det var köpmän, som stiftat de mäktiga borgareföreningarne, hvilka sammanslöto städer i olika 
länder till ett gemensamt helt — handeln är kosmopolitisk, den förbinder vidt skilda folk och länder; men smaken 
för ordnar och strängt slutna föreningar hade äfven vunnit insteg bland handtverkarne och vid den tid, der vår 
historia nu befinner sig, eller sednare hälften af 14:e seklet, hunnit utbilda och stadga sig; dock voro deras 
föreningar strängare, mera trångbröstade, mindre frisinnade än köpmännens. Hvarje handtverk bildade en 
korporation, ett skrå, med sina lagar och sina embetsmän. Skråförfattningen påtryckte handtverksborgarne sin 
prägel och denna har bibehållit sig in till en från vår föga aflägsen tid. I likhet med riddareordnarne hade skråens 
eller handtvcrksordnarncs medlemmar sina hemliga igenkänningsord, «gruss» Så lyder (enligt «Natur- Kunst- 
Berg-Gewerck- und Handlungs-Fexicon» af rektorn vid S:t Johannis-skolan i Hamburg, Joh. Hubner, 2:dra uppl., 
Feipzig, 1746) den gamla tyska «Berg-Gruss» eller bergsmanshelsningen: «Gott griisse euch alle mit einander, 
Berg-Meister, Geschworne, Steiger, Schlägel-Gesell, wie wir hier versammlet seyn. Mit Gunst bin ich 
aufgestanden, mit Gunst will ich mich niedersetzen; griissete ich das Gelag nicht, so warc ich kein chrlicher 
Bergmann» (Gud helse eder alla, den ene med den andra, bergmästare, gesworne, stigare, slägelgesäll, såsom vi 
här församlade äro! Med gunst har jag stått upp, med gunst vill jag åter nedsätta mig; helsade jag icke laget, så 
vore jag ingen ärlig bergsman). Den kortare «grussen» lyder så: «Gott ehre das Gelag, heut morgen und den 
ganzen Tag, ist es nicht gross, so ist's doch nicht an Ehren bloss» (Gud hedre laget, i dag på morgonen och hela 
dagen, är det ej stort, så är det dock icke utan ära). Helsningen, som sändes med en resande gesäll var denna: 
«Griisse mir Meister und Gesellen, so weit das Handwerk redlich ist, ist's aber nicht redlich, so nimm Geld und 



Geldes werth, und hilf s redlich machen» (Helsa från mig till mästare och gesäller, så långt som handtverket är 
redligt; men är det icke redligt, så tag penningar och penningars värde och hjelp till att göra det redligt). 

Ännu äro icke dessa gamla tyska formler alldeles försvunna bland handtverksklassen. Ett och annat yrke har 
ännu sin «gruss» i behåll och sina tyska igenkänningsord, såsom «Huj Hutmacher!» Ho Logärber!» m. fl., hvilka 
fordom voro ej blott igenkänningsord inom skrået, utan ock dess fältrop när det stod under vapen, ty hvarje 
handtverkare, som var i den åldern att han kunde bära vapen, var äfven krigare, och var det hans skyldighet att på 
åldermannens kallelse infinna sig väpnad till skråets och dess intressens försvar. Härifrån den krigiska anda som 
besjälade borgerskapet, särdeles handtverksklassen, under sednare århundradena af medeltiden och de första af 
den nyare, härifrån ock de tumultuariska uppträden, som så ofta egde rum under samma århundraden i de stora 
handels- och fabriksstäderna i Tyskland och Nederländerna, samt handtverkarnes öfvermod och åldermännens 
stora inflytande på stadens angelägenheter. Åldermannen representerade skrået. Att förnärma honom var att gå 
skråets ära för när och det var vådligt att förolämpa en person, som ögonblickligen kunde till sitt skydd 
sammankalla en hop oförvägna väpnade män, beredde att våga allt för sin korporations heder och intressen. 
Medvetandet att ega ett sådant skydd gaf åt handtverksklassen en framfusighet och djerfhet, som ej sällan 
förenades med råhet, hvilket ansågs för karlavulenhet och tapperhet. (helsning) och tecken samt bildade flera 
grader. Denlägsta utgjordes af lärgossarnc (Lehrjungen), hvilka ej blott skulle lära handtverket, utan äfven, 
liksom ordnarnes pager och servanter, dem de motsvarade, lära lyda, tåla och passa upp. Andra graden valde fria 
svennerna, som på tyska benämndes «Gesellen», hvilka svarade mot ordnarnes väpnare. De erkände ingens 
öfverheiTskap, utan lefde för och af sitt handtverk eller sin konst, och för att fullkomna sig deruti brukade de 
«resa», med hvilken benämning man betecknade deras vandringar, ty resorna skedde till fots. Kassan medgaf 
vanligen ej att färdas annorledes, men äfven om gesällen hade råd till att fortskaffa sig på annat sätt, så vågade 
han ej, ty det stred mot gammal plägsed, som strängt hölls i helgd. Endast sjukdom, ålderdom och bräcklighet 
tilläto undantag från regeln. Vandringarnc ställdes till fremmande städer, helst sådana der handtverket ellerl34 
Gesällvandringai'. 

konsten hunnit högre utveckling än i den «resande» gesällens hemland, och fann han sig ej belåten dit han kom, 
eller fick han der icke arbete, så fick han dock för en kortare tid herberge och understöd (ty i de flesta större 
städer voro herbergen för vandrande gesäller och kassor till deras hjelp inrättade samt oldtgesäller anställda, hos 
hvilka de anländande gesällerna borde anmäla sig och som skaffade dem arbete, om det stod att få) och deipå 
vandrade han vidare. Ofta sträckte sig dessa vandringar ganska långt, och till hvilken betydligare stad den 
vandrande gesällen kom, fann han ordensbröder och vänner, ty skrået, ehuru i öfrigt ingalunda frisinnadt, gjorde 
ingen åtskillnad på nation och land, utan inneslöt i samma brodersband alla, som redligt lärt och redligt utöfvade 
samma handtverk eller konst, och en resande gesäll, som vandrat vidt kring verlden, besökt många städer och 
samlat erfarenhet om huru handtverket eller konsten bedrefs, mottogs vanligen med mycken aktning och heder. 
Mången gesäll fick sådan håg för detta vandrings- och äfventyrarlif, att han ej gerna kunde länge stanna på ett 
ställe, mången gjorde ock lycka i fremmande land och stannade der för alltid Biskop Wallin i l:a delen af sina 
Gotländska Samlingar, pag. 234, 235, anför, vid beskrifningen om S:t Clemens kyrka i Visby, en historia om en 
sådan gesällvandring, som han, efter hvad han uppger, «hört af gamla, hederliga och trovärdiga män, ehuru hon 
tyckes låta litet sellsamt». 

«En Skomakare-Gesell af Tysk extraetion vid namn Saltzwedel, kom på ett Verdshus i Italien, therest någre 
gamle Munkar, som varit her på Gothland, såto och sade sins emellan (thet the mente Gesellen ej höra eller 
förstå) at en Gås med 24 vngar funnos i muren af Sancti Clementis kyrka i Visby, med önskan, at the kättare der 
på Landet, aldrig motte komma öfver thenna skatt. Heipå reser den vnge mannen til Hamburg, vidare til Dantzig 
och frågar, om icke Gothland är vti Östersjön belägit. Therifrån reser han hit, tå han går strax til Åldermannen för 
Skomakare-Embetet. Men sedermera förfogar han sig i följe med andra til nämda kyrka och finner Gåsen med 
sina 24 vngar. Deipå reste han til Dantzig efter kram, lemnandes Handtverket, kom hit tilbakas, blef Köpman, 
Gift, Rådman, och endteligen Borgmestare. Så långt recker Historien, och om just alt med samma 
omstendigheter förelupit eller ej, lemnas derhen. Åtmindstone kan något deraf vara sant, ty namnet och mannen 



är bekant. Han hete eljest Hans Turitz, men Saltzwedel kallade han sig efter sin födelseort uti Mark- 
Brandenburg. Hvad år han först kommit hit på Gothland är obekant, men år 1586 var han Kyrkoverd i Wår Frue- 
Kyrka i Visby, sedermera Rådman och år 1617 finner jag att han varit der Borgmestare, hafvandes loford af en 
from och Gudfruktig man.», andre återvände hem, rike på erfarenhet och reseintryck. 

Innan man fick inträde i de fria gesällernas grad, hvilket skedde med vissa högtidligheter och ceremonier, måste 
man hafva aflaggt prof på fullgod insigt i handtverket genom att utföra något dertill hörande arbete, «Gesell- 
stiick». Mästarne utgjorde tredje och högsta graden, svarande mot ordnarnes riddare. Den bereste och erfarne 
gesällen fick inträde häruti, när han kunde och ville nedsätta sig såsom sin egen, men förut måste han aflägga 
mästareprof (Meisterstuck), som merendels ådagalade att han hunnit förvärfva stor färdighet och insigt i yrket. 
För att hindra det intet underslef skulle kunna begås vid dess förfärdigande, skulle det utarbetas på någon annan 
mästares verkstad, så att denne kunde hafva uppsigt öfver att det gick ärligt till eller att den blifvande mästaren 
sjelf utförde det, och sedan det var färdigt granskades det af dertill utsedde «Skådomästare». Genom 
gesällvandringarne spriddes konstflit och skicklighet i yrkena från ena landet till det andra. 

Uti alla gamla skråordningar framstår, liksom i den anförda helsningsgrussen till en vandrande gesäll, den vackra 
tanken att handtverket skulle bibehållas «redligt». Denna månhet om att yrket borde drifvas ärligt torde mycket 
bidragit till den ifver, hvarmed man förföljde «bönhasar» (så benämndes alla, som idkade handtverk utan att 
hafva ordentligt lärt deipå och gjort vederbörliga gesäll- och mästareprof). Omsorgen att förekomma det yrket 
eller de, som uti den eller den staden drefvo det, skulle råka i missaktning, gaf ock anledning till stadgandet att, 
för att vinna inträde deruti, man borde vara född af äkta säng. Så orättvist det än var att stänga vägarnc för ett 
stackars barn af oäkta börd att vinna sin utkomst och låta det bära skammen af föräldrarnes brott, så var dock 
sådant alldeles öfverensstämmande med tidens anda, och tillvitelsen «Horenson» var ett skymford, som blott 
kunde aftvås i blod, så vida det ej skulle göra den, som erhållit det, ärelös. Stadens handtverksmästare kallades 

Så långt Wallin. Här anmärkes att en gotländsk prestslägt med namnet Oxenwaldt, härstammande från en 
kyrkoherde i Sanda, som först upptog namnet (Hans Jörgenson, död 1670), blomstrat på 16- och 1700-talen, och 
har denna ätt, innan den antog namnet Oxenwaldt, hetat Thuritz, ty prestens i Sanda far, Hans Jörgen (död 1650), 
hette Thuritz och var kyrkoherde i Hafdhem, men född 1577 i Pommern, der fadren, Jochum Thuritz, lefde uti 
Ostermtir. Denne sistnämnde torde varit bror eller slägtinge till den Hans Thuritz från Saltzwedel, som kom till 
Gotland, åtminstone måtte de båda varit samtida. 136 Gotländska allmogens sjelfständighet. 

embetsmän och skråen embeten, hvaremot de handtverkare, som arbetade på landsbygden, benämndes 
«gerningsmän» och sällan eller aldrig fingo ko mm a i lag med skråmän nen, som ansågo sig stå öfver dem. 

Medan den tyska borgareandan allt mer och mer utvecklade sig och lyftade borgarståndet till politisk betydenhet, 
fortfor den tyska bondeallmogen, och södra Europas allmoge i allmänhet, att draga det tryckande träldomsok, 
som feodalväsendet och den krigiska adeln förstått att pålägga folket, och den stolte, frie borgaren vande sig att 
med förakt nedblicka på den slafvande bonden samt ho sig sjelf vara mycket högre ställd än denne. Denna 
inbillning om sin högre ställning, sitt större värde i anseende till bondeståndet, hade de till Visby öfverflyttade 
handlande och handtverkare dit medfört och der utbredt, obekymrade om eller kanske ovetande af den betydliga 
skillnaden mellan den stolta fria gutniska allmogen och Tysklands stackars underkufvade och slafvande 
bondestånd; men ehuru Tysklands bönder villigt fördrogo borgareståndets öfvermod och fann det lindrigt i 
jemförelse med adelns, så var detta ej händelsen med Gotlands. De gutniske odalmännen, som ej böjde sig för 
någon, ej erkände någons öfvervälde mer än lagens, icke ens konungens, kunde ej förlika sig med att en hop 
krämarc, skinnare, smeder och andra råa handtverkare ville spela herrar öfver dem, sätta sig i spetsen för 
Gutalandets ärenden och leda dess politik, förmena dem den fria handel de af måldrig tid drifvit, lägga tullar på 
deras köpenskap och söka skrifva lagar för ett folk, som alltifrån hedenhös varit vant att sjelft gifva sig lagar, 
sjelft både tillsätta sina embets- och tjenstemän samt aflöna dem. En sådan djerfhet och tilltagsenhet blef för de 
gutniske odalmännen odräglig; de ville ej lida den, och så uppkom den misshällighet mellan stad och land, som 
vi redan omtalat. Den mäktige Magnus Ladulås tvingade visserligen parterna till förlikning, men oenigheten 



upphörde ej derför, utan fortfor i långliga tider och åtskilde land och stad, ty elementerna till osämjan: borgarens 
snikenhet och öfvermod, bondens stolthet och frihetskärlek, fortforo dädanefter liksom förut. 

Äfven mellan landets invånare fanns en fast sammanslutning och denna hade funnits långt innan någon stad 
uppstått på Gotland. Den bestod uti de stora folksammankomsterna, tingen, som vi redan omtalat. Ehuru efter 
kristendomens antagande offren försvunnit och folksammankomsterna med detsamma förlorat sin religiösa 
prägel, sin glada, högtidliga anstrykning af gudstjenst och offerfester, fortforodock sammankomsterna att hållas; 
men utom dessa urgamla sammankomster egde äfven andra betydliga sammanträden rum mot medeltidens slut 
och fingo en med de fordna offerhögtiderna likartad betydelse af gudaktighet och festlighet. Det var de så kallade 
«Gillena», af hvilka många uppkommo både i städerna och på landsbygden; dessa höllo sina ölstämmor eller 
dryckeslag, hade sina åldermän, sin styrelse och sina skrifna författningar samt utgjorde slutna sällskap af både 
män och qvinnor, som ansågo och benämnde hvarandra för bröder och systrar. Gillena, som äfven kallades skrå 
och samfund, voro merendels uppkallade efter någon helig man eller qvinna och hade en viss religiös 
anstrykning, ehuru de ofta verkade för ganska verldsliga ändamål och ej sällan för politiska. Flera af dessa 
medeltidens gillen voro ganska mäktiga. Uti Visby funnos många sådana gillen, af hvilka Wallin i 1 :a delen af 
sina Gotländska samlingar, sid. 116 och följ., omtalar fem, hvilkas sigiller han der beskrifver, nämligen S:t 
Knuts, S:t Lars', S:t Nikolai, Tyskarnes samt S:t Jakobs, men anser att flera der funnits såsom S:t Peders, Helig 
Ands, Vår Frus, S:t Mikaels, S:t Olofs, S:t Klemens' och S:t Karins. Äfven på Gotlands landsbygd hafva mänga 
sådana gillen eller «samfund» funnits; ett var «Sanctre Catharinas Gilde» i Roma, hvars «Gilde-skrå» eller 
reglemente, uppsatt 1443 af priorn eller abboten i Roma kloster Johan Schonese, Wallin anför i 1 :a delen, sid. 

118 och 119 noten m. 

Sedan efter reformationen helgonens dyrkan tog slut, upphörde gillena, men folkets vana vid dessa 
sammankomster och behag för dem fortforo. «Samfunden» blefvo nu i stället ett slags marknader. I anseende till 
det oskick, de oftast medförde, blefvo de på 1600-talet afskaffade Till bevis för hvad här anförts vidfogas 
följande utdrag ur en dombok, förvarad i Södra Häradets arkiv: 

«Anno 1665 dhen 6 och 7 November hölts laga Tingh med menighe man af SudherTredingen uti Habdum, 
närvarande Befallningsmannen välbetrodde Pehr Fogdt samt dess TredingsNembudh — 

Hemstäldes om icke de Samfundh, som hålles här å landet, kunde blifva afskaffade utom Hemse Marknadh, som 
hölls om S. Dynes, emedan uthi de andra är stor oreda och oskickligt lefverne; eskade förthy Tingsallmogen att 
de andra Samfundh måtte blifva afskaffade och blefvo förthy the förbudne att hållas, undantagne Hemse 
Samfundh eller Marknad.» 

«Vänge, Fröjei och Fide Samfund» omtalas ock i handlingar från 1600-talet., men ännu inpå 1800-talet har i en 
och annan socken folket bibehållit den gamla plägseden att på bestämd dag årligen samlas i somliga gårdar och 
hålla gillen, som kallas samfund, ochl38 Valdemar Atterdags gotlandståg 1361 och sägnerna derom. 

ungdomens plägsed att under julhelgen «bära i», d. v. s. sammanskjuta malt och låta någon viss dertill betrodd 
person brygga öl deraf och så hålla gille eller «lekstufva» med spel och dans, har äfven fortfarit ända till medlet 
af 1800-talet samt är kanske ännu på ett eller annat ställe i bruk. Så troget hänga de gamla vanorna qvar bland 
allmogen. Ursprunget till dessa gillen eller samfund är att söka från slutet af medeltiden, då tycket för slutna 
föreningar från herremannaklassen öfvergått till allmogen De urgamla hedniska offergillena åter voro icke slutna 
föreningar och sammankomster utan allmänna och stodo öppna för alla. 

Efter denna öfversigt af förhållandena och den inre ställningen under medeltidens slut återgå vi till landets 
politiska historia och den märkliga tilldragelsen, då danske konungen Valdemar Atterdag intog Gotland för att 
lägga ön under Dan mark. Denna för Gotland så vigtiga tilldragelse — landets första eröfrande och plundrande — 
har gjort så mäktigt intryck på dess invånare, att ända till vår tid, ännu efter ett halft årtusende, sägnerna derom 
bibehållit sig i det trogna folkminnet, under det hågkomsten af sednare plundringar och olyckor för längesedan 
förbleknat och bortdött. Nu äro dock dessa sägner till stor del försvunna, och de försvinna efter hand allt mer och 
mer, men i den «Guthilendiske Chronike»-författarens tid, Strelows, som låg 250 år närmare tilldragelsen än vår, 



då voro dessa sägner ännu friska och lifLiga. Han lefde midt ibland det folk, hvars historia han sökte skrifva så 
godt han förmådde, och han öste ur denna lefvande källa, folksägnerna. Om dessa sägner också icke äro fullt 
tillförlitliga, icke strängt hålla sig vid den historiska sanningen — såsom folksägner sällan göra — så hafva de 
dock någon historisk grund till underlag och hafva alltid sitt värde såsom visande huru folket uppfattat händelsen 
och förklarat sammanhanget; derföre vilje vi, jemte de fullt historiska tilldragelserna, äfven anföra folkets sägner 
derom. 

Valdemars beslut att bringa Gotland under sitt välde och lägga sig till dess rikedomar förmäler Strelow (efter 
folksägnerna) hafva varit en följd af de berättelser om huru ofantliga dessa rikedomar voro, som en guldsmed vid 
namn Niels framfört till konungen. Denne Niels guldsmed har haft en dotter, som varit ovanligt fager och så 
högfärdig, att hon föraktat så väl att draga sådan klädebonad som gotländska qvinnorna brukat, som ock att 
lyssna till de många giftermålsanbud, som gjordes henne af gotländskeSägner om Valdemars spejarefärd. 139 

ungersvenner. Hon väckte derföre allmän förbittring mot sig genom sin stolthet och sin utländska klädedrägt, så 
att man författade nidvisor om henne, och detta retade fadren, som beslöt att hämnas derigenom att han ingaf 
kung Valdemar tanken på att bemäktiga sig Gutarnes stora rikedomar. Strelow säger, att nidvisorna om 
«kulpustarens» (guldsmedens) vackra och stolta dotter äro införda i «Kämpeboken», förmodligen någon äldre 
samling af gamla kämpavisor, och han anför en vers om Nils guldsmeds färd till Valdemar och den berättelse om 
Gutarnes ovanliga rikedom, Nils framställer för konungen. Den lyder sålunda: 

«Niels Guldsmid drager till Kongen oc liufver (ljuger), Den lede Forräder oc slemme Tiufvuer: De Guther hafver 
saa mögit Guld, De kunde det icke eigo (tåla ? bära ?), Svinen j setter af Siöfuer (silfver) Trug, Hustruer spinder 
med guldthieno» (guldten = rullen på spinnrocken). 

Genom dessa berättelser vändes Valdemars håg till den rika ön, men han ville först med egna ögon öfvertyga sig 
om, huruvida han förmådde eröfra den, samt göra sig underkunnig om ställningen derstädes, helst Gutarne voro 
kända att vara ett tappert och stridbart folk. Derför begaf han sig i djupaste hemlighet sjelf öfver till Gotland för 
att spionera och for, förklädd till handlande, omkring på ön. Under denna föregifna handelresa kom han till 
Unghanse gård, «sönderst» eller sydligast på landet, 10 mil (danska) från Visby Både i Eskelhem och Öja 
socknar äro gårdar med namnet Unghanse. Traditionen uppgifver Unghanse i Öja såsom stället der händelsen 
förefallit och detta instämmer med Strelow, ehuru afståndet från Visby ej är så långt som han uppgifver, utan 
endast 7 svenska mil. Lemningar efter en forntida fast byggnad finnas der ännu, utvisande att mäktiga odalmän 
eller höfdingar i förflutna tider der haft sitt hemvist. Unghanses dotters öden har man ingen kännedom om, men 
folksägner, som tyckas varit okända för Strelow, och som förmodligen uppstått efter hans tid, hafva gifvit henne 
ett tragiskt slut, som dock tyckes vara helt och hållet diktadt., och hade der «qvarter» (logis) samt en 
kärlekshandel med sin värds dotter. Husbonden öfverraskade en gång de älskande och gaf den förklädde 
köpmannen en örfil, «som hand paa den tiden tog till takke», säger Strelow, d. v. s. som han för tillfället höll t ill 
godo. 

Valdemars afsigt att med krigsmakt hemsöka Gotland hade dock ej kunnat hållas så hemlig, att ej ryktet derom 
nått denna ö, menl40 Gutarnes visor och lekar för att håna Valdemar. 

dess invånare, i stället att blifva förskräckta deröfver, gjorde gyckel deraf samt diktade visor och en jullek för att 
håna honom, och denna lek skulle lekas uti alla deras gillen, samqväm och gästabud, särdeles under fastlagstiden. 
Orden, som sjöngos dervid, anför Strelow sålunda: 

«Udskreid Valdemar med varum Luff Derudi meenis Kongen af Sverrig, som gaff Kong Valdemar Loff att 
ofverdrage dennem. Jack tör vel inde gange, Siger den staar udenfore 
Valdemar mit varum Luff, 

Du maat vel ude stande, Svarer de andre 
Valdemar med varum Luff oc Möydum. 



Det vaare dig bettre heime blifue, Valdemar med varum Luff, End du imod Gutherne vill stride, Valdemar med 
varum Luff oc Möydum. 

Du kand bettre lucke Höe, 

Valdemar med varum Luff, 

End at komme oc gillje vor Möer, 

Valdemar med varum Luff och Möydum. 

Spure din Fott, spure din Fott (Fod ?), Valdemar med varum Luff, Dig kommer nu Gutherne ridend imod, 
Valdemar med varum Luff oc Möydum. 

Ridt i ring, ridt i ring, 

Valdemar med varum Luff, 

Oc lad din Hest hier springe omkring, 

Med varum Luff oc Möydum. 

Bettre kand du leike paa Lut, Thi hand var - en god Luthenist 
Valdemar - med varum Luff, 

End som du kand komme hier udt, 

Med varum Fuff oc Möydum» Man kan ej gerna antaga att Strelow sjelf diktat dessa gamla verser, ehuruväl han 
tyckes till större delen stafvat orden orätt och efter danskan. Verserna och leken äro nog från Valdemars tid, 
ehuru det är - svårt att bestämma om de uppstått före eller efter det han eröfrat Gotland. Bet trotsiga 
innehållet,utvisande att Gutarne ej fruktade honom, tyckes antyda det förra, men uttrycket «gilja våra möer» 
tyckes anspela på hans kärleksförhållande till Unghanses dotter, som väl knappast torde varit allmänt bekant förr 
än efter eröfringen, ty om Valdemar - verkligen skulle hafva förklädd besökt Gotland för att spionera, har - väl detta 
besök och hans kärleksförbindelse med flickan på Unghanse egt rum på våren eller förso mm aren 1361. En lek 
bland barnen, Valdemars- äfven Boldermans-leken, har - äfven i sednare tider, och ännu i författarens barndom för 
30 år sedan, varit bruklig på Gotland. Några ord, som sjöngos vid denna lek, erinrar författaren sig ännu: 

«Valdemar (eller Bolderman) statt upp på stol! 

Ty stolen är - sätter för konungens fötter 

Att han skall välja en jungfru skön 

Af dem i dansen gå. 

Han skådar - en, han skådar - två, 

Han skådar - alla i dansen gå, 

Välj snart, eljest får - du ingen.»Magnus Er ik ssons varningsbref. 141 

Gutarne lära alltså i förväg haft kunskap om Valdemars tillärnade anfall, åtminstone hafva stadsboerne vetat 
derom, ty Sveriges då varande konung, Magnus Eriksson, har - genom bref af den 1 Ma] 1361 från Stockholm 
underrättat staden om att någon af hans vänner, som konspirerade till hans och hela rikets förderf och skada, 
ärnade hemligen med väpnad hand och en stark här infalla i deras land, såsom liggande närmast till hands, derest 
icke staden, dess murar - och hamn vore försedda med tillräcklig och flitig vakt och allt öfrigt, som vore af nöden, 
så väl under nattvakterna som eljest; hvadan konungen förmanar - Visby stads borgmästare, råd och hela 
menighet, samt i och med förmanandet allvarligen bjuder och befaller, att de beflita sig att både dag och natt 
flitigt hafva akt på alla platser, så vida de ville hoppas undgå denna fara. Ehuru skrifvelsen, som är på latin, ej 
uppgifver hvem eller hvilka, som ärnade öfverfalla Gotland, så kunde ej gerna antagas att den syftade på någon 
annan än Danmarks listige och falske konung, som året förut hade, ehuru han ställde sig såsom svenske 



konungens vän, infallit med väpnad hand och återtagit landskapen Skåne och Blekinge, hvilka gifvit sig under 
Sverige och dem sistnämnde rike med stor kostnad inlöst från Dan mark. Genom bref af den 13 Februari 1361 
från Ösel och Hapsal hade konung Magnus befallt Visby stad (men förmodligen var väl meningen hela ön) att 
utrusta det antal skepp och manskap, som den skulle utgöra till konungens tjenst; häraf framgick tydligt att krig 
förestod — och man kände ej någon annan fiende än Danmark. Något misstag eller tvekan, från hvad håll den 
väntade stormen skullel42 Beskyllningen att Magnus skulle varit i komplott med Valdemar. 

komma, kunde således ej gerna uppstå, och som den falske Valdemar ännu smilade vänskap för svenske 
konungen, så har väl denne ej velat bestämt utsätta hans namn i varningsbrefvet; men detta är i sig sjelf 
tillräckligt tydligt och konungen kunde ej göra mera, ty Valdemar aktade sig nog att underrätta om när han 
anträdde sitt härtåg till Gotland, och Gutarne voro för mycket sjelfständige och stolte att tillåta svenske 
konungen sända trupper till ön för att skydda den. Vid sådant förhållande kunde konung Magnus ej göra mer än 
han gjorde, varna. Men huru kunde då Gutarne hålla före att det var med konung Magni lof och minne Valdemar 
intog och plundrade Gotland, en tillvitelse som äfven stora rimkrönikan gör Magnus? Förmodligen hafva, i 
anseende till den misshällighet, som rådde mellan stadens och landets invånare och som äfven vid Valdemars 
eröfring tyckes spelat honom segren i händer, stadsboarne aldrig gifvit landsboarne del af det varningsbref, de 
förre erhållit från konungen. 

Flvad åter rim kr önikan angår, så visar den sig partisk mot konung Magnus, så att det märkes att författaren 
tillhört det talrika parti, som var konungens fiender och motståndare. Aristokratien hade under hans långa 
minderårighetstid och Matts Kettilmundssons styrelse, 1318—1333, haft tillfälle att få makten i sin hand samt 
genom herredagen i Skara 1322 bildat en stark och fast sammansluten korporation, och från sistnämnde år är det, 
under tvänne århundraden, icke folket utan herremännen, de mäktige prelaterne och länsherrarne, som tillsätta 
Sveriges regenter och äfven afsätta dem, när desse ej vilja gå i herremännens ledband och låta styra sig af dem. 
Magnus fick nogsamt erfara det. Flan var ej så lydig och beroende af de store, som desse ville hafva honom, fick 
dem derföre till fiender, och desse fiender förstodo äfven att göra honom hatad af folket och tilläde honom 
spenamnet Smek; men undersåtarne i hans andra rike, Norge, gåfvo honom ett helt annat namn, de kallade ho 
nom Magnus den gode. Den falske Valdemar Atterdag, som af sitt eget folk fått ett alldeles motsatt namn, 
nämligen den onde, förstod att fiska i grumligt vatten, lismade och smilade med båda partierna, både svenske 
konungen och hans store, och ehuru de sednare ej så lätt läto lura sig af honom, så lyckades det honom deremot 
ofta att bedraga den godmente, något lättsinnige och föga skarpsynte Magnus. Flvad beträffar Valdemars 
tillärnade anfall på Gotland, så gjorde Magnus, såsom nyss anmärktes, hvad han kunde till att förekomma det: 
han varnade ärligt Gotländingarne. Icke desto mindre hafva hansValdemars landstigning. 143 

fiender förstått ingifva folket den öfvertygelsen, att Magnus varit i komplott med Valdemar, ja till och med 
inbillat Gutarne att Magnus uppmanat denne att företaga härtåget dit och tukta de stolte öboarne — en 
föreställning, som är alldeles obevist och säkerligen saknar all grund. Anledningen till Valdemars eröfring af ön 
var hans ifriga önskan att lägga under sitt välde så mycket han kunde «nå och klå»; särdeles måste han lockas af 
denna rika, för vidare eröfringar så välbelägna ö, medelpunkten för hela nordens handel. Så slug än Valdemar 
var, så kunde han ej påfinna någon förevändning för sin tillärnade eröfring, såsom andra eröfrare bruka göra, 
utan, lik en vanlig röfvare och tjuf, anföll han utan föregången förklaring och utan något uppgifvet skäl. 

I Juli månad 1361 drog han med sin flotta och här åstad på sitt röfvaretåg. Först gjordes uti förbifarten 
landstigning på Öland, hvars invånare satte sig till motvärn och blefvo slagne, hvarvid 600 skola stupat. Fogdar 
tillsattes öfver ön att hålla den Valdemar tillhanda, men efter hans bortresa blefvo de ihjelslagne, och nu styrde 
han öfver till Gotland, dit han tyckes anländt omkring den 22 Juli. Landstigningen verkställdes på vestra kusten, 
söder ut från Visby, men uppgifterna äro olika om hvarest landgången gjordes. Stora rimkrönikan uppgifver 
«Garnahampn» eller Vestergarn, som ligger knappt 2 1/2 mil från staden och synes varit särdeles lämplig, 
eftersom ett anfall på staden åsyftades; men Fjälemyr, hvarest slaget stod mellan Danskarne och Gutarne, ligger 
omkring 3/4 mil öster derifrån, och det tyckes ej sannolikt att Valdemar, i stället för att tåga åt norr rakt på Visby, 
skulle dragit åt öster upp i landet, ifall han stigit i land i Vestergarn. Har han åter landstigit längre söder ut, så 



berodde det på hvilken väg han valt för att draga till Visby. Har han, som väl kan förmodas, tagit den, som öfver 
Böndersbacke i Klinte för åt Visby, så har han vid Ejmundsbro i Mästerby kommit till södra kanten af den då 
midt i högsommaren uttorkade Fjälemyr, der han mött motstånd. Också uppgifver Strelow, som troligtvis fått 
uppgift derom af landets invånare, att landstigningen skett i Kronevall. Detta namn bär ett fiskläge i Ej sta 
socken, 4 1/4 mil från Visby, och om det varit här danskarne gått i land, så synes ingalunda osannolikt att de för 
marschen åt Visbys tagit den väg, som går öfver Böndersbacke, änskönt en annan väg finnes närmare stranden, 
som han tycks bort välja såsom något kortare och närmare hans flotta. Nyare författare, bland dem Paludan 
Muller («Gullands Forhold til Dan mark ogl44 Slag på Fjälemyr. 

Sverig i det 14, 15 og 16 Aarhundrede», Kjöbenhamn 1865), antaga att landstigningen egt rum den 21 Juli vid 
Klintehamn, men inga äldre författare uppgifva att den skett der. Visserligen har i närheten af Klintehamn funnits 
(i slutet af 13- och början af 1400-talet) ett gammalt fäste, som hetat Landskrona och äfven lär benämnts 
Kronevall. men besagde fäste fanns ej i Valdemars tid. Emellertid har väl namnet Kronevall gifvit anledning till 
den förmodan att landstigningen skett vid eller i närheten af Klintehamn. 

Straxt efter landstigningen lär en skärmytsling egt rum mellan de landstigne danskarne och landsboarne närmast 
i häkten, men desse kunde naturligtvis ej mota fienden, som anträdde sitt tåg mot Visby. Vid ankomsten till 
Ejmundsbro och Fjälemyr möttes en större mängd af gutniska krigare, som ville hindra marschen. Slaget stod på 
den under högsommaren troligen uttorkade myren, och lär varit ganska skarpt Slaget tyckes hafva stått den 24 
och 25 Juli. Många folksägner derom finnas. Endast genom förbund med en trollkäring har det lyckats Valdemar 
att besegra Gutarne, och hade hexan gjort den öfverenskommelse med konungen, att hon skulle få hälften af det 
rika rof, som konungen erhöll på Gotland. Hon satt derföre under en bro, hvaröfver de gutniske stridsmännen 
skulle tåga för att ko mm a till valplatsen, och uträttade hon så mycket att alla, som drogo öfver bron, blefvo mod- 
och maktlösa, hvarigenom Gutarne tappade slaget. När Valdemar fått det rika bytet, brydde han sig ej om att dela 
med trollqvinnan, derföre lät hon fartyget, som förde skatterna, förgås när det hunnit till Karlsöarne, och der 
ligger hon på djupet och vaktar skatten, med lågande ögon, stora som tallrikar. 

Natten mellan de båda slagen på Fjälemyr skall konungen tillbragt på gården Gunilde i Sanda. Den ligger 1/4 mil 
söder om valplatsen, men i norra kanten af Fjälemyr ligger gården Gräns eller Grens, som, enligt sagan, fått sin 
benämning deraf, att en gutnisk höfding blifvit huggen tvärt af vid midjan (grenen), så att nedra delen af 
ryttarens kropp sutit qvar i sadeln under det den öfra delen störtat till jorden, att hästen med denna hemska börda 
kommit in på Grens, gård och, uttörstig, sparkat i jorden, då en källådra uppsprungit och skall der sedan blifvit 
en brunn. Både på Gunilde och Grens finnas minnesstenar uppsatta, till åminnelse af att märkliga händelser der 
timat i forntiden., men ej blifvit utkämpadt den dagen (det har förmodligen varit mot aftonen härarnc 
sammanstött), utan fortsatts följande dagen, då segren blef på Danskarnes sida, hvarpå desse, sedan 600 Gutar 
stupat, fortsatte sin marsch mot Visby. Enligt Strelows uppgift, har man nedbrutit (förmodligen snarare nedbränt) 
förstäderna utanför norra och östra portarne (den södra förstaden, som var fienden 
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närmast, har väl fått dela de andras öde), således ådagaläggande sitt beslut att försvara sig; men försvaret blef 
föga långvarigt. Den 26 tyckes fienden hunnit fram till Visby och ett utfall skett påföljande dag genom södra och 
östra portarne, då ett blodigt slag stått utanför förstnämnde port, hvarvid 1800 gotländingar fallit; några få dagar 
derefter har Visby uppgifvits. Den af folk uppfyllda staden har förmodligen, af brist på lifsmedel, icke kunnat 
uthärda en längre belägring, utan hellre gifvit sig. Strelow berättar att Valdemar ej velat indraga genom portarne, 
fruktande förräderi eller att det skulle sägas, att han ej med krigsmakt vunnit staden, utan låtit straxt vid söderport 
nedslå ett stycke mur, hvarigenom han i full slagordning indragit, och när samma mur blifvit igen uppmurad, har 
man låtit, till en ihågkommelse, sätta huru många man varit i hvart led, och har det varit 11 man i hvart. Strelows 
berättelse härom tyckes vinna bekräftelse af den omständigheten, att stadsmuren öster om och intill söderport, 
här 16 1/3 alnar hög, har öfverst 14 krenåer och just der dessa finnas synas, uppifrån och ned, skiljelinier i 
muren, liksom om en inmurning der skett. Den 4 Augusti var staden uppgifven och i Valdemars våld. 



Om staden gifvit sig på nåd och onåd eller kapitulerat och betingat sig vissa vilkor, känner man ej. Hafva 
danskarne, till tecken af att staden vunnits med vapenmakt, låtit nedrifva en del af muren och derigenom inryckt i 
staden, kunde sådant snarast antagas utmärka att stadens öde berodde af segrarens behag och att den gifvit sig 
utan vilkor. Plundring lär åtminstone ej skett i enskildas boningar, men templens skatter och dyrbarheter lära 
annammats och staden, för att frälsa sig från allmän plundring och brand samt för att skydda sina 
handelsprivilegier och friheter, fått erlägga en högst betydlig brandstod, hvarom Strelow berättar sålunda: «Her 
samlede hand it usigelig Bytte oc Roff oc gjorde en Contract med Visby Borgere, om de inden 3 solemerke, 
kunde fy Ide 3 af de störste Ölkar fuld af Sölf, skulde de blifve ved deris forrige Friheder, Ölkarne blefve förde 
paa Torfuet oc alle udbare godvelligen, (Thi de hafde megit Gods af Sölf och Guld nedgrafvet, oc i Muren 
forvarit) oc samme dag fylte dem. Siden röfuede hand alle Kircher oc Closter deris Sölff, Guld oc dyrebare 
Steene fra, som hand alle vegne aff Billederne lod udgrafue, besynderlig i Vor Frue Kircke, de to Carbunckel 
steene, som sade i Muren, som steden i Muren endnu basr vidne om, huileke om natten skinede saa kl are soml46 
Sägner om karbunklarne i Vårfrukyrkans mur. 

Solen om dagen, oc vagede huer Nat 24 Vecter om samme Kircke, ingen at gaa der ofuer efter Soelens 
Vndergang ved deris Liffs for- tabelse» Att stora skatter äfvensom den kassa, som tillhörde det mäktiga 
handelssällskap, som handlade på Novgorod, förvarats i Vårfrukyrkan är visst; det kan derför nog vara troligt, att 
en vakt nattetid hållits på kyrkogården att skydda den rika helgedomen från inbrott, och att ingen tilläts om 
nätterna gå öfver kyrkogården. Ifall dessa ovanliga ädelstenar, dem Strelow kallar karbunklar, sutit i någon 
kyrkomur i Visby, så var det väl troligtvis på denna kyrka, men hela berättelsen om karbunklarne låter för 
fabelaktig att kunna anses hafva någon sannolikhet, helst som ingen enda gammal författare, som omtalar dem, 
hittills kunnat framvisas. Man har velat förklara saken så, att dessa stenar utgjort ett slags blänkfyrar för de 
sjöfarande och återkastat eller förökat skenet, som varit anbragt innanför dem, men man har aldrig fått någon 
annan underrättelse om hvarken att en sådan blänkfyr funnits i Visby, eller att något slags ädelsten finns, som är 
till dylikt bruk användbar, hvartill glas är långt tjenligare. Folksägnen uppgifver icke att karbunklarna sutit i S:t 
Maria eller Vårfrukyrkan, utan i stenrosetterna på den höga gafvelmuren af S:t Nikolai kyrka, det fordna 
dominikanerklostrets helgedom. Föga troligt synes det att några ädelstenar skulle varit fästade i dessa 
stenornamenter, som äro tilltagna i stor skala och föreställa rosor med mångbladig krona. Folksagan uppgifver 
eljest, att karbunklarne sålunda erhållits, att man längst söder ut på Gotlaud sett ett besynnerligt djur om nätterna 
uppstiga ur hafvet och leka med en stor, klart lysande sten, som det under leken brukade stundom kasta upp i 
luften och åter fånga när den föll ned, men under en sådan lek hade stenen en gång slagit hårdt ned i jorden och 
gått sönder i tvänne hälfter. Man hade lyckats bemäktiga sig dessa hälfter och de lysande stenarne hade blifvit 
insatta uti Sundre kyrkas mur, men sedan blifvit förda till Visby, hvaremot uti de hål i Sundre kyrkas mur, der 
stenarne förr sutit, tvänne qvarnstenar i stället blifvit insatte. Ett par sådana finnas verkligen inpassade uti södra 
kyrkomuren å nämnda kyrka. Denna besynnerliga saga förefaller nästan som en myth. Det tyckes som 
karbunkelstenarna beteckna Gotlands fordna stora rikedom som kommit från hafvet och slutligen äfven, när 
stenarna bortröfvades af Valdemar, och skeppet, som förde dem, förgicks, af hafvet återtogs. Liksom den lysande 
stenen, från början hel, slogs sönder i tvänne hälfter, så blef äfven den gutniska fristaten, från början en, genom 
oenighet söndrad i tvänne hälfter, och handeln samt med den rikedomen drogs från landet till staden. När den af 
röfvarehänder bortrycktes från hafvets älskling, Visby, återtog hafvet den. På sådant sätt låter sagan väl förklara 
sig och får en djup betydelse. 

Den 4 Augusti stadfästade konung Valdemar och hans son hertig Kristofer Visby gamla privilegier och gåfvo 
dess borgare samma rätt i Dan mark som detta rikes invånare. Vid denna stadfästelse närvoro såsom vittnen hertig 
Erik af Saxen samt herrarne Klaus (Nikolaus) Limbecke, Henning Podebusch och Valdemar Sappe. Ända till den 
28 Augusti qvarstannade konungen på 
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Gotland. Folksagorna veta omtala, ehuru inga skriftliga underrättelser finnas derom, att konung Valdemar 
företagit ett plundringståg åt södra delen af ön och framträngt ända till Sundre, den sydligaste socknen på landet, 



och gården Vännes Med sägnen om det plundringståg, Valdemar skall hafva företagit längst utåt södra delen af 
Gotland, sammanhänger en folksaga om hans kärlek till Unghanses dotter och den lifsfara, för hvilken denna 
kärlek blottställt honom. Konungen skall förklädd kommit till Unghanse för att besöka sin älskarinna, men blifvit 
upptäckt och måst skyndsamt taga till flykten. Förföljd af Unghansen och hans folk har han, för att narra 
förföljarne, hvilka borde förmodas antaga honom hafva ställt kosan åt norr, der hans här - fanns, och söka honom 
åt det hållet, tagit vägen, som bar - söder ut, men vare sig att man varsnat detta eller förföljarne sökt honom åt 
båda hållen, så förde hans list honom i fällan, ty han blef strängt jagad och eftersatt på den väg han valt och kom 
slutligen till den lilla socknen Sundre, den sydligaste på ön, halfannan mil från Unghanse. Nu var ingen flykt 
längre möjlig, ty ingen annan väg fanns der, än den han red, på trenne sidor omgafs han af hafvet och på den 
fjerde konimo hans förföljare, dem han dock hunnit ur sigte för. Trakten här är - kal, slät och skoglös, först längre 
fram mot hafvet i söder, vester och norr lyfta sig ensliga kala bergshöjder. Att taga sin tillflykt i någon gård hade 
varit att gifva sig i händerna på de uppretade landsboarne, som snart hade insett att han var - en dansk och 
tillhörde den fiendtliga hären. I denna nöd, då ingen undflykt syntes möjlig och han hvarje ögonblick väntade att 
hans förföljare skulle hinna fram och få se honom, varsnade han en «geterska» (en qvinna, som vaktade åkrarne 
för ohägn), som, stickande på en strumpa eller något annat sticketyg, satt vid vägen på en åkerren. Till henne 
skyndade han (hästen lär förut störtat under honom) och sade, att han var en af sina hätska fiender förföljd man, 
att han i hvarje ögonblick kunde vänta att blodshämnarena skulle vara öfver honom och taga hans lif, samt bjöd 
henne allt hvad han af värde egde hos sig, om hon ville frälsa honom. Qvinnan, rörd af den vackre fremmande 
herrns ord och svåra belägenhet, erbjöd sig att dölja honom under sin kjortel tills förföljarcna hunnit förbi, och 
Valdemar, som ej såg någon annan utväg att frälsa sig, antog förslaget. Qvinnan gömde honom under sina kläder, 
och knappt var - detta skett innan förfölj arena syntes på afstånd. De hunno snart fram till henne, som, till utseendet 
lugn, satt qvar och stickade. De frågade om hon ej sett en person af just sådant utseende, som den af henne 
gömde, hafva skyndat förbi. Flon bejakade detta, tilläggande att det ej varit lång stund sedan han sprungit förbi. 
På fråga om åt hvad håll han sprungit, visade hon åt söder, eller åt samma led de redo. Förföljarena tackade för 
underrättelsen och flögo åter åstad. När de voro borta och Valdemar, efter att hafva tackat qvinnan för sitt lifs 
räddning och lemnat hvad han af penningar - och dyrbarheter hade hos sig, ville vända tillbaka åt norr, har - hon 
yttrat, att hon kanske gjort orätt uti att frälsa honom, emedan han förmodligen tillhörde den fiendtliga här - , som 
plundrade i landet, och att belöningen torde blifva att hon och hennes anhöriga blefvo mördade och deras gård 
bränd, ifall Danskarne framträngde dit. Valdemar - har - då sagt att om danska hären hunne dit, så borde hon låta ett 
hvitt lakan svaja från en stång, då skulle gården, der denna hvita fana syntes, blifva skonad samt alla som der 
voro. Derpå skiljdes de och Valdemar - kom åter lyckligt till de sina. Snart framträngde danska hären plundrande 
ända till Sundre, men gården, der qvinnan, som frälsat hans lif, bodde, skonades, ty det hvita lakanet svajade der. 
Flunna dit vände Danskarne om och drogo tillbaka åt norr. Gården, hvars förra namn skall varit Ekskogs, skall 
deraf fått namnet Vännes, att en vän till Valdemar der fanns, eller deraf att Danskarne der vände om, och åkern, 
der hon dolde Valdemar - , bär - än i dag namnet «Dylo» (gömstället, det dolda stället). Så lyder folksägnen. Fiat - den 
någon historisk grund, så måtte det varit under Valdemars plundringståg till södra delen af ön tilldragelsen timat 
och förmodligen strax t efter det allmogen, som satt sig till motvärn, blifvit slagen vid eller i närheten af Fide 
kyrka, då Danskarne sannolikt någon kortare tid uppehållit sig der i trakten för att plundra, ska hären hunne dit, 
så borde hon låta ett hvitt lakan svaja från en stång, då skulle gården, der denna hvita fana syntes, blifva skonad 
samt alla som der voro. Derpå skiljdes de och Valdemar - kom åter lyckligt till de sina. Snart framträngde danska 
hären plundrande ända till Sundre, men gården, der qvinnan, som frälsat hans lif, bodde, skonades, ty det hvita 
lakanet svajade der. Hunna dit vände Danskarne om och drogo tillbaka åt norr. Gården, hvars förra namn skall 
varit Ekskogs, skall deraf fått namnet Vännes, att en vän till Valdemar der fanns, eller deraf att Danskarne der 
vände om, och åkern, der hon dolde Valdemar - , bär - än i dag namnet «Dylo» (gömstället, det dolda stället). Så 
lyder folksägnen. Har - den någon historisk grund, så måtte det varit under Valdemars plundringståg till södra 
delen af ön tilldragelsen timat och förmodligen strax t efter det allmogen, som satt sig till motvärn, blifvit slagen 
vid eller i närheten af Fide kyrka, då Danskarne sannolikt någon kortare tid uppehållit sig der i trakten för att 
plundra. Hvad som tyckes 148 Valdemars plundringståg till södra delen af ön. 



bekräfta sagans uppgift om ett sådant tåg, är en vers på latin, målad med munkbokstäfver på väggen i Fide kyrka, 
nära vid uppgången till predikstolen. Den är af följande innehåll: 

«/HDcs sVCCense, gens C re sa DoLens rVIt ense». (Templet uppbrändt, folket slaget klagande har stupat för 
svärdet.) Denna i helgedomen upptecknade minnesvers afser tydligen ett fiendtligt besök der i trakten, och som 
intet årtal står utsatt, så är ganska sannolikt att årtalet, såsom i äldre tider brukats, inflätats i versen genom att 
använda sådana ord, som innehålla just de talbokstäfver, hvilka beteckna årtalet då händelsen egt rum, och dessa 
talbokstäfver återfinnas ock i versen. DD (500 + 500 = 1000), CCC (100 + 100 + 100 = 300), L (50), VV (5 + 5 = 
10), I (1), t illsammans bildande talet 1361. Också hade väl Valdemar knappt stannat qvar på Gotland nära en hel 
månad efter det staden var vunnen, derest ej någon orsak qvarhållit honom, och mycket troligt är att denna orsak 
varit ett härtåg utåt landsbygden, hvilket haft till ändamål dels att tilltvinga sig brandskatt af landsboarne liksom 
af staden, dels att såsom segerherre lägga ön under sitt välde. Den af folksägnen omtalade härjningen uti södra 
delen af Gotland tyckes derför hafva mycken sannolikhet för sig, och sannolikt är att sudergutarne satt sig till 
motvärn just vid Fide kyrka, der landet är ganska smalt och bildar ett näs, som sammanbinder de fyra sydligaste 
socknarna. Floburgs ting, med det öfriga Gotland; sedan de blifvit slagna, har trakten plundrats, kyrkan uppbränts 
(hvarom åminnelseversen upptecknats i templet) och fienden fortsatt plundringståget längre söder ut ända till 
Sundre. 

Strelow har intet att förmäla härom, men folktraditionen har i troget minne bevarat tilldragelsen och åtskilliga 
enskilda, dervid förefallna, händelser. Att Valdemar, innan han lemnade Gotland, tillsatte fogdar öfver landet, 
som skulle hålla honom det tillhanda, och att dessa fogdar efter hans bortresa blefvo ihjelslagna, omtala både 
Strelow och andra äldre författare. Strelows ord äro: «Oc sette K. Valdemar hans Fogeder i Landit, med nogit 
Folk, huileket der skulde holde Folcket under Lydelse oc Tuang, oprette Ting oc Stefne, som endnu kalldis 
Valdemars Ting, men disse Fogder begynte noget for hardt, huorfore Almuen församlade sig, oc slog straxt alle 
hans Folck ihiel.» 

Att Valdemars afsigt med detta Gotlandståg varit ej blott att plundra utan ock att lägga ön under Dan mark, 
framstår tydligt; men Gotländingarne, liksom Öländingarne, hafva, så snart de sett sig i tillfälle dertill, slitit 
Danskarnes ok från sin skuldra och åter gifvit sig under Sveriges välde. Vi anföra här äldre författares berättelser 
om den af Valdemar Atterdag verkställda eröfringen af Gotland. 

Fransiskanernes i Visby Diarium (uti Scriptores rerum Svecicarum medii re vi) berättar derom: «Ar 1361 intog 
danske konungen Valdemar Gotland och Visby, hvarest han i strid nedgjorde omkring 1800 bönder («rustceos») 
dagen före S:t Jakobs dag («in vigilia Sancti Jacobi», d. v. s. den 24 Juli) och hemvände med ganska betydliga 
skatter från stad och land.» 

Samme klosterbröders Codex (ur Scriptores r. S. m. se.) har en något utförligare, ehuru dock äfven knapphändig, 
beskrifning derom, så lydande: «Ar 1631 kom Valdemar med en stor krigshär och många tyska furstar till 
Gotland vid Sanctas Maria: Magdalenas fest (den 22 Juli) och dagen efter S:t Jakobs dag («in crastino Sancti 
Jacobi», d. v. s. den 26 Juli) stridde han med bönderna utanför stadens södra port och dödade 1800 af dem och 
omedelbart derefter erhöll han Visby stad genom underhandling («cum placitatione»). Först på S:t Augustini dag 
(den 28 Augusti) återvände han, medförande den största skatt af guld och silfver, tagen från staden och landet.— 
Märk att år 1360 hade kung Magnus Smek öfverlemnat hela Skåne med dess fästningar åt kung Valdemar för 
intet. Dessutom tillstadde han denne att äfven erhålla Gotland om han kunde taga det.»150 Äldre författares 
berättelser om Valdemars Gotlandståg. 

Olaus Petri i sin Svenska krönika berättar sålunda: «Konung Valdemar i Danmark var konung Magnus för klok, 
lockade och lismade och tilläfventyrs trugade med honom så länge, tills han fick allt Skåne igen, och är intet 
tviflandes att k. Valdemar ju hafver lofvat honom stort bistånd mot hans ovänner. Och theraf att han lät så 
bedraga sig blef han kallad Smek.— 

Så hade ock k. Magnus thet så beställt att k. Valdemar skulle fara till Gothland och straffa them theruppå landet, 
men hvad orsaken hafver varit ther till kan man icke retzliga vetta. Somliga säga dock att han lät thet göra 



förthenskull att the theruppå landet icke ville gifva honom sådana skatt som han begärade af them. Dock ehuru 
härom är, är thet ju klart att han hafver haft en ond vilja till them och kunde sjelf för Rijksens Råds skull icke så 
straffa them som han ville, ty lät han thet en annan göra. Samma k. Valdemar förderfvade Gothland i grund. Tre 
resor på en dag vann han them öfver ther på landet och vordo slagne aderton hundrade bönder på S :t Jacobi afton 
(d. v. s. den 24 Juli) Anno Domini 1361. Tå förderfvades landet, så att thet aldrig kom till sådana macht igen 
sedan som thet var tillförene. Thet var i förtijden ett mächta riikt land, ty thet hade varit stapelen i Östra Sjön. 
Men nu blef thet förderfvat och lät k. Valdemar föra alla rijkedomar tädan af landet, osäjeligt Guld och Sölf, 
dock kom thet honom intet till godo, ty skeppet blef borta, som thet var uppå. Satte han ock sina Fogdar och 
Befallningsmän ther uppå landet, men the blefvo ther icke länge förr än bönderna slogo them ihjäl.» 

Olai Petri berättelse tyckes för det mesta vara tagen ur stora rimkrönikan, hvars beskrifning vi straxt skola 
anföra, och liksom denna uppgifver Olaus Petri, att konung Magnus Eriksson varit i hemligt förstånd med 
Valdemar och gifvit honom tillstånd eller uppdrag att qväsa de stolte öboarne, ett antagande som dock 
vederlägges af Magnus Erikssons varningsbref, ty man varnar ej den man vill öfverfalla. Att emellertid 
Gotländingarne hyst samma åsigt, synes både af omqvädet uti den anförda visan och af fransiskanernas Codex. 
Det är märkvärdigt att anteckningarne i klostret, som förmodligen äro samtida med händelserna, äro så korta och 
knapphändiga, särdeles i klostrets Diarium. Ej heller öfverensstämma de anförda berättelserna om dagen då 
slaget utanför Visby stod. Codex och Olaus Petri uppgifva den 26 Juli, diariet den 24 Juli, hvaremot sjelfva 
minnesstenen, upprest på slagfältet öfver de fallneOlika uppgifter om dagen då Valdemar slagit Gutarne. 151 

Gutarne (se förra afdelningen) angifver den 28 Juli. Det är tydligt att flera slag kort efter hvarandra egt rum och 
att man förblandat deras datum. Emellertid får väl minnesstenens datum anses för det rätta hvad beträffar slaget 
utanför Visby, hvaremot de öfriga båda data förmodligen uppkommit af misstag och förvexling med de strider, 
Valdemar måst kämpa med landsboarne innan han hunnit fram till staden, och hvilka torde egt rum den 24 och 
26 Juli. Besynnerligt är att det icke omtalas att stadsboarne stridt mot Danskarne utan endast bönderne 
(landsboarne). Om också rimkrönikan och Olaus Petri ej kunnat så noga hafva reda deipå, så tyckes det dock 
som de anteckningar, hvilka gjorts af munkarne i sjelfva Visby, hade bort nämna om stadens invånare deltagit i 
striden; men äfven dessa anteckningar tala blott om att bönderna stridt och blifvit slagne, men nämna icke ett ord 
om stadsboarne, så att man lätt kunde falla på den tanken, att desse endast väntat sin räddning af bönderne och, 
när dessa blifvit slagne, köpt sina lif och hem fria för penningar, silfver och guld, utan att sjelfve försöka något 
till sitt försvar. Det tyckes dock svårligen kunnat hänga så tillsammans. Medeltidens borgare i större handels- och 
fabriksstäder voro vanligtvis både öfvade i vapen och stridvane, ofta tappre. Otroligt är att den betydliga 
handelsstaden Visby, der så många tusende djerfva, vapenvane borgare funnos, skulle hafva låtit bönderne 
kämpa till stadens försvar, utan att sjelfve taga del i striden. Snarare kan man förmoda att, som striden slutats 
olyckligt för Gotländingarne samt både stadsboar och landsboar der stridt mot fienden, munkarne i Visby, 
partiske för deras stad, endast nämnt att bönderne lidit nederlag, men ej velat omtala att äfven borgarena blifvit 
slagne. Orsaken till Gotländingarnes nederlag och Danskarnes seger har tydligen varit de förras hetsighet, som ej 
gifvit dem ro att afbida tiden tills hela landets styrka hunnit blifva förenad att med samnad hand slå den 
landstigna fienden och kasta honom tillbaka i hafvet; utan, allt efter som ett antal stridsmän hunnit sammanträffa 
med fienden, hafva de angripit honom och blifvit slagne samt sålunda spillt sin kraft uti flera smärre 
drabbningar. Törhända att den gamla oenigheten mellan stads- och landsboarne äfven vållat eller bidragit till 
bådas olycka, derigenom att de, i stället att gemensamt bekämpa fienden, stridt hvar för sig. 

Hufvuddrabbningarna tyckas varit de båda, som hållits på Fjälemyr och utanför söderport. Uti den förra hafva 
säkerligen landsboarne, särdeles från södra och mellersta delen, kämpat, förmodligen utan 152 Stora 
Rim kr ön ik ans berättelse om Valdemars Gotlandståg. 

bistånd af stadsboarne, i den sednare deremot har säkert stadens vapenföra manskap angripit Danskarne, men, 
som det tyckes, med biträde af en del landsboar, kanske från norra delen, hvilka ej torde hunnit fram att taga del i 
det förra slaget. Allt visar att Gotländingarne ej saknat mod och tapperhet, ej fegt gifvit sig under fiendens våld, 
utan slagit några duktiga slag för sin urgamla frihet och sjelfständighet, men handlat utan någon plan samt blifvit 



besegrade mindre af fiendens öfverlägsna makt, stridbarhet och tapperhet, än genom denna brist på samband och 
plan uti försvaret, som tydligen framstår. Som Gotlands eröfring af Valdemar Atterdag utgör vändpunkten uti 
dess historia samt var en för den tiden högst märklig tilldragelse, som hade betydliga politiska förändringar både 
för ön, den Skandinaviska nordens och Danmarks riken till följd, så har varit nödigt att något utförligare 
behandla densamma. Vi afsluta den nu med anförande af Stora Rimkrönikans berättelse derom; den lyder 
sålunda: 

« — redde Kung Valdemar sik 
Til skibs med en här stoor, 

Med hvilken han till Gotland foor 

Och lade (landade) i Garnahampn (Vestergarn), ther mäder 
The saluge (olycklige) Guta lyckades ej bäder, 

The ville ej under Konungen gaa 
Ty lot han them gripa oc slaa. 

Vid sexhundrade miste thera lijff, 

Gud skände (stral fc) Kung Magnus för thet kijff (träta), 

Han matte funnit bättre foga (medel) 

An sva förderfva sin allmoga. 

Sedan skinnade han stadin och landet i rötter 
Sva at the fingo thes aldrig böter (ersättning). 

Osägligt guld och sölff han ther fick 
Gudh fogede att thet missgick. 

Som han villet till Danmark föra, 

Tha foor thet som man maa höra. 

För Tjusta skäär (vid kusten af Småland) uppa en steen 
Bleff bade godz och skipp igen (qvar). 

Och alle the i Skippet voro inne 
Förginges med i thet sinne (på samma gång), 

Han lot sin Fougde paa Gotland vara 
Ok böd Allmogen honom svara— 

Tha han hade gjort allt thetta meen 
Foor han straxt at Danmark igeen 
Och var tijt nöga (knappast) kommen väl 
För än gutarne slogo hans Fougde ihäl 
Och lydde under Sverike sidan som för, 

Thet är troo almoge som sva gör. »NIONDE KAPITLET. 

Följderna af Valdemar Atterdags plundringståg. — Gotlands äldsta förening med Danmark. 

Hanseförbundets makt var stor och Visby en af de mest betydande bland de 77 städer, hvilka då hörde till 



förbundet. Redan den 1 Augusti 1361, så snart tidningen om det angrepp på Gotland, Valdemar företagit, och 
utgången deraf var känd, samlades sjöstädernas ombud i Greifswald samt fattade beslutet om att afbryta all 
handel på Danmark och Skåne; blott olastade skepp fingo segla till sistnämnda land för att hemta dervarande 
tyska handlandes varor. Konung Magnus samt hans son och medregent Håkan afslöt nyssnämnde år i Greifswald 
ett förbund med städerna Liibeck, Rostock, Wismar, Stralsund, Greifswald, Anklam, Stettin och Kolberg mot 
Valdemar. Sednare slöto Hamburg, Bremen och Kiel sig till samma förbund. Städerne åtogo sig att, emot 
åtskilliga slott och fästen, som de skulle hafva i pant för den godtgörelse de betingat sig, utrusta en flotta af 52 
skepp och 2,740 man, och konungarne att äfven sända en flotta samt 2,000 man. Som Valdemar äfven hade 
holsteinske grefvarne Henrik och Nikolaus till fiender, så såg det ut som om den sluge och djerfve röfvaren 
skulle få lön för sin fräcka våldsgerning; men hans slughet var så stor att den förstod att förlama den ena af de 
allierade medan han upptog striden med den andra; också visade han ett groft gyckel och uppenbart förakt åt 
hansestäderne och den krigsförklaring de tillsände honom. Han skall, till svar på samma krigsförklaring, den han 
återsändt med budet, som framfört den, skrifvit på sjelfva krigsförklaringen följande plumpa, plattyska verser: 

«Söwen unde söwentich Hänse 

Hebben söwen unde söwentich Gänse; 

Wo mich de Gänse nicht en bitten 

Na de Hänse frage ich nicht en schitten.» 

(Sju och sjuttio Hansar (hansestäder) 

Månde hafva sju och sjuttio gäss; 

Blott gässen mig ej bita måga 

Efter hansarne lär jag ej det ringaste fråga. 

Så groft detta svar än är, får man ej derföre hålla händelsen otrolig. De tyska och nordiska hofven voro den tiden 
ej alltid utmärkta för finhet. Man tillät sig ofta rätt plumpa skämt äfven med regerande personer, hvarom det, 
som konung Albrekt i Sverige och Valdemars dotter drottning Margareta drefvo med hvarandra, le mn ar tydligt 
bevis. Orden vägdes ej på guldvigt, och Valdemar gaf en gång ett ganska plumt svar åt sjelfva påfven, den kristna 
verldens dåvarande högsta myndighet, som hotat honom med bannlysning, och gaf detta svar skriftligt. Det är 
derföre nog troligt, att han ej sparat på att gifva ett plumpt svar åt hansestäderna, och att berättelsen eger grund. 

Härigenom uppretade han ännu merKrig mellan hansestäderna och Valdemar. Sjöslag i Sundet. 155 

hansestäderna, så att de gjorde starkare rustningar än hvartill de förbundit sig. Liibeck, i stället för 600 man, 
sände 1,500; förmodligen gjorde de öfriga hansestäderna likaså starkare rustningar än som förut var ärnadt. I 
början af so mm aren 1362 utlopp deras flotta, bestående af 27 stora koggar eller örlogsskepp och 25 mindre, väl 
försedde med kastmaskiner och till och med kanoner. Öfverbefälet fördes af grefve Henrik af Holstein och under 
honom af lybske borgmästaren Johan Wittenborg. Flottan styrde till Östersjön för att belägra och intaga 
Köpenhamn, men på svenska regeringens begäran och för att intaga Skåne lade den sig för Helsingborg. Svenska 
och norska flottorna och hären infunno sig ej efter öfverenskonmielse, ty de mäktige svenske och norske 
herrarne, som skulle anföra flottan och hären, hade dragit till Holstein att uppgöra om och afsluta vilkoren för det 
tillärnade äktenskapet mellan den unge konung Håkan och den holsteinska grefvinnan Elisabeth samt 
qvarstannade der hela sommaren. Den 8 Juli öfverföll Valdemar hansestädernas flotta i sundet och ett häftigt 
sjöslag stod; det första i norden, i hvilket kanoner begagnats. Hansestädernas flotta blef slagen, 12 af deras skepp 
samt en stor mängd fångar togos af Danskarne, men Valdemars ende son, hertig Kristofer af Halland, sårades 
svårt i hufvudet af en sten, slungad från en bombarda eller kastmaskin, hvilket sår förorsakade hans död; han 
afled följande år, 1363, vid 19 års ålder, och hans tioåriga syster, Margareta, blef i stället arfvinge till Dan mark, 
framför sin äldre, till Mecklenburg gifta syster, Ingeborg. Nederlaget i Öresund kostade lybske borgmästaren och 
amiralen Wittenborg hufvudet, och gjorde nödvändigt för Hansestäderna att sluta ett stillestånd med Valdemar. 



Det afslöts i Liibeck den 10 November 1362 och skulle räcka till den 6 Januari 1364, ifall ej fred under tiden 
kom me till stånd, hvarom ett möte skulle hållas den 1 Maj mellan Valdemar och Hansestäderna. Först när 
stilleståndet var afslutadt och sjön 

156 Stillestånd. K. Håkan blir - gift med Valdemars dotter Margareta. 

fri för danska kapare vågade grefvarne af Holstein afsända sin syster, konung Håkans brud, till Sverige. Den 17 
December seglade fartyget, på hvilket hon var, ut ur Travefloden. Svåra höststormar och ogynsamma vindar 
kastade det på Bornholms stränder. Denna ö tillhörde då erkebiskopen i Lund, Nils, en stor vän till Valdemar och 
som till dess behag lät qvarhålla grefvinnan. Valdemar hindrade hennes afresa under åtskilliga listiga 
förevändningar så länge tills han i början af 1363 fått hennes brudgumme förmäld med sin 10-åriga dotter, så att 
Elisabets tillärnade äktenskap blef om intet. Härigenom uppstod öppen brytning mellan de svensk-norske 
konungarne och Sveriges store, som uppgjort partiet mellan Håkan och Elisabet. Under vintern 1362—63 lära 24 
af dessa herrar blifvit af konungarne landsförviste, hvaribland biskoparne Nils i Linköping och Thomas i Vexiö, 
Carl Ulfsson till Tofta, lagman i Upland, en man af stor lärdom och mycket anseende, Bo Jonsson, Nils Sture och 
Erik Carlsson (Örnefot). Dessa herrar lära begifvit sig till Gotland och der tillbragt vintern samt om våren 1363 
dragit till Holstein för att erbjuda svenska kronan åt grefve Henrik af Holstein. Mellan denne krigiske herre och 
de svenske fullmäktige, som föregående sommar så länge uppehållit sig hos honom för att uppgöra 
öfverenskommelsen om Håkans och Elisabets förmälning, hade blifvit aftaladt, att, om Magnus och Håkan bröte 
öfverenskommelsen, svenska kronan skulle tillfalla holsteinska grefven — det tydligaste bevis på att verkliga 
makten låg i aristokratiens händer. Grefve Henrik mottog ej anbudet och de svenske herrarne begåfvo sig i 
samma ärende till Mecklenburg, hvars hertig, Albrekt, var svåger med konung Magnus och gift med dennes 
syster Euphemia. Albrekt hade tvänne söner, den äldre, Henrik, var måg till Valdemar i Dan mark och gift med 
hans äldre dotter Ingeborg; den yngre sonen, Albrekt, erhöll och mottog anbudet af Sveriges krona. Den 10 
November anträdde denne nye tronkandidat från Rostock sitt tåg till det land, hvars konung han ville blifva, och 
anlände först till Gotland. Denna ö, hvarest hatet mot Valdemar var ganska starkt och der man äfven hatade 
Magnus, den man ansåg hafva varit i hemligt förstånd med Valdemar och hafva uppmuntrat honom att företaga 
plundringståget dit, var det första landskap, som hyllade Albrekt såsom svensk konung. Från Gotland begaf han 
sig till Kalmar, som då innehades af grefve Henrik, samt derifrån till Stockholm, dit han anlände den 29 
November. Stockholms liksomVisby och Gotland gifva sig under Danmark. 157 

Visby borgerskap bestod till stor del af Tyskar. Albrekt hyllades af Stockholms stad redan dagen efter sin 
ankomst, och slottet, Stockholmshus, der Nils Kettilsson Vase, tillhörande det mot Magnus och Håkan fiendtliga 
partiet, var borgfogde eller slottsherre, öppnade frivilligt sina portar för honom. Följande året eller 1364 blef han, 
genom adelns mäktiga vilja, vald till Sveriges konung i Upsala den 15 Februari och 1365 den 3 Mars besegrade 
han på Gataskogen och Tillingeslätten nära Enköping sina motståndare, morbrodren Magnus och sitt syskonbarn 
Håkan. Den förre blef tillfångatagen och måste tillbringa mera än 6 år i ett strängt fängelse uti det fasta tornet 
Kärnan på Stockholmshus, der han, smidd i bojor, kunde från sin fängelseglugg se det ställe, der hans namne och 
syskonbarn Magnus Birgersson, hvars thron han intagit, måste lägga sitt oskyldiga hufvud på stupstocken. Håkan 
flydde till Norge och Albrekt var befästad på thronen, åtminstone för en tid. 

Omkring 5 år efter det Valdemar år 1361 eröfrat Gotland, lär denna ö, eller åtminstone Visby, ånyo kommit 
under hans välde. Paludan Muller kallar detta (sid. 29 i arbetet Gullands Forhold til Danmark og Sverrig i det 14, 
15 og 16 Aarhundrede) «landets anden Erobring», och anmärker, att derom «meldes intet udtrykkeligt hverken i 
Kroniker eller Dokumenter». Strelow i sin krönika uppgifver det dock (sid. 180), men icke såsom en ny eröfring, 
och vi kunna ej heller anse någon ny sådan hafva egt rum, utan att ön eller åtminstone staden, i följd af 
ställ ni ngarne och politiska förhållanden, skilt sig från Sverige och frivilligt förenat sig med Danmark, hvartill den 
nye konungen Albrekt gifvit anledning. Denne hade knappt hunnit blifva någorlunda van vid sitt nya konungsliga 
välde, innan han den 26 Juli 1364, redan samma år han blef svensk konung, pantsatte Gotland och Visby till 
grefve Henrik af Holstein för 4,000 lödige mark silfver. Visserligen kom, som det tyckes, pantherren aldrig i 
besittning af samma pant, men derföre var åtgärden lika olaglig och rättslös. Det gamla förbundet mellan 



Sveakonungen och Gotland var derigenom af den förre brutet och det sednare var löst från förbindelsen. Albrekt 
hade i och med detsamma upphört att vara Gotlands skyddsherre och detta land var lagligen berättigadt att välja 
sig en annan, om det fann sådant behöfligt. Det kunde svårligen undvara en sådan och det antog Valdemar, af 
orsaker, som vi straxt skola andraga. Det var på denna frivilliga förening med Dan mark, sedan den äldre 
medSverige var bruten och om intet, men ej på Valdemars eröfring 1361, som Danmarks sedermera så ofta 
påstådda rätt till Gotland grundade sig. Besynnerligt nog finnas inga dokumenter i behåll, ej heller några 
krönikor, som omförmäla denna Gotlands förening med Danmark, och derföre har Sverige ej heller under 
tvisterna mellan båda rikena om bättre vätt till ön velat erkänna denna Danmarks förmenta rätt. Att föreningen 
dock verkligen måtte egt rum och Danmarks påstående ej varit uppdiktadt tyckes framgå utur följande handlingar 
och omständigheter. 

Såsom sin mågs Håkans bundsförvandt hade Valdemar angripit den, som fördrifvit Håkan, nämligen Albrekt, 
men sökte lägga under Dan mark så mycket af Sverige han kunde komma åt Hans här, anförd af hertig Erik af 
Sachsen, inbröt i Sverige pingsttiden 1366 samt intog Värcnd i Småland jemte Kinds och Marks härader i 
Vestergötland. Äfven Kalmar belägrades och hertig Erik sökte bemäktiga sig Öland och Borgholm, som då och 
sedan 1362 innehades såsom pant af Hansestäderna; men borghöfdingen Fredrik, som då på Stettins och 
Greifswalds vägnar innehade Borgholm och vid Mikelsmessan skulle aflösas af Greger Sverting på Rostocks, 
förekom planen att få slottet öfverlemnadt åt Danskarnc, derigenom att han öfverlemnade det åt konung Håkan. 
Albrekts fader, hertig Albrekt af Mecklenburg, en slug herre, som fruktade att den nyss förvärfvade kronan torde 
snart ryckas från sonens hufvud, ville genom diplomatisk fintlighet upphjelpa dennes sak, och begaf sig derföre 
till Valdemar, då dessa båda slipade herrar afslöto, den 28 Juli 1366, den besynnerliga traktaten på Alholm, der, 
bland andra bestämmelser, överenskoms att Valdemar skulle behålla Gotland med Visby jemte Värcnds, Kinds 
och Marks härader, utom Lödöse, samt allt hvad han intagit af Sverige, till evig besittning. Denna traktat blef 
visserligen aldrig ratificerad af konung Albrekt, på hvars vägnar hans fader afslutat den, men den visar dock att 
Valdemar då innehade Visby och Gotland. 

Midsommardagen 1367, på städernas hansedag i Köln, hade Valdemars samtliga fiender, konung Albrekt af 
Sverige, hertigen af Mecklenburg, grefvarne af Holstein jemte missnöjda Jutländska riddare infunnit sig, och der 
beslöts att angripa Valdemar med krig för att hämnas den orätt städerna lidit, särdeles i afseende på fiskerierna 
vid Skåne. Så mäktigt var detta förbund af Valdemars fiender, att de ansågo sig i förväg kunna bestämma huru 
hans länder skulle fördelas dem emellan. På svenska konungens lott skulleSjöstäderna uppmana Visby att åter 
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ko mma Gotland samt de med Sverige landfasta danska landskapen. Den 25 Januari 1368 afslöts förbundet och 
samma år blef Danmark angripet af de förbundna med ett krig, som tycktes skola göra slut på detta rike. Svenske 
konungen intog Skåne samt den del af Småland, som Danskarne innehade och hvilken de två år förut inkräktat; 
Holsteinarne trängde långt upp i norra Jutland, hansestädernas vid Östersjön flotta härjade de danska öarne samt 
intog borgar och slott derstädes; de nederländske hansestädernas skepp höllo sig i Kattegat, härjade uti det med 
Dan mark förbundna Norge samt den vid hafvet liggande delen af Vestergötland, som innehades af Danskarnc, så 
att Valdemars rike var angripet på alla sidor, och han sjelf såg ingen annan utväg att frälsa det, än att öfvergifva 
alltsammans och söka hjelp i Tyskland, dit han ock for, sedan han tillsatt en riksföreståndare att styra under hans 
frånvaro. Gotland tyckes under detta häftiga krig blifvit lemnadt i fred af de förbundna, men de i Stralsund 
församlade ombuden från samtliga sjöstäderna skrefvo den 6 Oktober 1368 till rådet i Visby, h vil ket de gjorde 
uppmärksamt på den farliga ställning staden intog genom att, änskönt med orätta, vara under Valdemars 
herradöme, emedan det vore att befara, det konung Albrekt och Mecklenburgarne skulle infalla i landet med 
härsköld. Derföre uppmanade sjöstäderna Visby att sända någre af rådet till ett möte, som skulle hållas i Lubeck 
den 11 Mars följande året, för att öfverlägga om huru staden kunde återbringas under svenska konungens lydno. 
Ville rådet i Visby icke inlåta sig härpå, så såge sjöstäderna sig tvungna att afbryta all förbindelse med Visby, 
men intill dess att bud och svar hunne ankomma från Visby, vore städerne villige att förmå Svenskarne att 
uppskjuta med fiendtligheterna. 



Detta visar å ena sidan, att Visby då stod under Valdemars välde och å den andra att, ifall det genom tvång och 
eröfring bragts derunder, ingen lämpligare tid och mera förmånligt tillfälle kunde erbjuda sig att kasta af 
eröfrarens ok än då, när Dan mark stod på branten af sin undergång. Att Gotland ej öfvergaf Danmark visar, att ej 
tvång utan frivillig öfverenskommelse, som ej med heder kunde brytas, förenade ön med nämnde rike, ty 
sjöstädernas bref tyckes ej haft någon verkan, och på mötet i Liibeck den 11 Mars 1369 förhandlades ingenting 
om Visby, som fortfarande hörde till Danmark, hvilket intygas af stadens den 15 Augusti 1376 utgifna 
hyllningsbref. Det stora kriget afstannade 1369 derigenom att de snikna hansestäderna, seende mest på egen 
vinst, lemnade sina 160 Orsakerna hvårföre Gotland gifvit sig under Danmark. 

bundsförvandter i sticket, hvarigenom förbundet blef sprängdt och Dan mark än en gång räddadt, dock kostade 
freden detta rike mycket. Städerna fingo under 15 år behålla sina skånska nederlagsplatser vid sundet och 
inkomsterna från 8 angränsande härader. Valdemar, ehuru han ogerna ville gå in härpå, såg sig dock tvungen 
dertill i Oktober 1371. Först följande året återvände han till sitt rike, plågad sedan längre tid af gikt, som han 
sökte lindra genom bad i kalla källor. Den 25 Oktober 1375 afled denne sluge och bedräglige konung på sitt 
jagtslott Gurrc i närheten af Helsingör. Den 3 Maj 1376 valdes i Slagelse hans unga dotterson Olof Håkansson till 
sin morfaders efterträdare, under sin moders Margaretas förmynderskap, med förbigående af äldre dottern 
Ingeborgs son, Albrekt den yngre af Mecklenburg, konung Albrekts brorson. På mötet i Korsör den 14—16 
Augusti erkände hansestäderna Olof som Danmarks konung och Visby stad hyllade honom genom förenämnde 
bref. Uti detta hyllningsbref erkänner Visby råd och menighet att de tagit Olof, konung af Dan mark. samt hans 
arfvingar och efterkommande till deras rätta arfherrar och att de alltid vilja blifva vid danska kronan. Dessa, efter 
Paludan Muller anförda, handlingar visa nogsamt, att åtminstone Visby stad, och förmodligen hela Gotland, år 
1366 kommit under Danmark och ännu 10 år derefter, 1376, varit förenad med detta rike samt förklarat sig 
sinnad att äfven för framtiden höra under Dan mark; men nämnde författares åsigt, att sådant skett i följd af en 
utaf Valdemar företagen ny eröfring af ön, kunna vi ej dela, då det tvärtom tyckes temligen tydligt framstå, att 
denna förening med Dan mark varit frivillig. Men af hvad anledning har den väl uppkommit? Vi vilje försöka 
besvara frågan. Att konung Albrekt genom sin olagliga åtgärd att pantsätta ett land, öfver hvilket han ingen 
annan rätt hade än att han var dess skyddsherre — ty Gotland utgjorde ingalunda en svensk provins öfver 
hvilken han som Sveriges konung egde förfoga (äfven i fall så varit förhållandet, hade dock åtgörandet varit 
olagligt och nu var den det i ännu högre grad) — brutit den gamla öfverenskommelsen, på grund af hvilken Svea 
konung var öns skyddsherre, det är förut an märkt. Gotland kunde dock ej undvara en sådan, det var för 
obetydligt att kunna ensamt motstå en stark eröfrare, ensamt försvara sin urgamla frihet och sjelfständighet, det 
måste alltså antaga en skyddsherre, som hade både vilja och makt att beskydda det. Att denne blef Valdemar, 
dertill voro omständigheterna skuld,icke Gotländingarnes sympatier för Atterdag», hvilken tvärtom var hatad på 
Gotland. Också sökte de först att på annat håll vinna skydd och hjelp innan de kastade sig i armarna på honom. 
När under det krig, som Valdemars anfall på Gotland framkallat mellan hansestäderna och honom, det spordes att 
städerna den 10 November 1362 slutit stillestånd med Valdemar, samt att ett möte mellan de krigförande 
makternas ombud skulle hållas den 1 Maj 1363, hvilket ansågs skola leda till fredlig uppgörelse dem emellan, 
sk ref rådet i Visby, under dato af den 15 December 1362, ett bref till sjöstäderna, hvaruti rådet underrättar om att 
det ställt sig till efterrättelse den vid mötet i Söderköping (som hölls i slutet af September 1362) ingångna 
öfverenskommelsen angående den pundtull, som samma år uppburits, samt begär underrättelse om hvad man 
tagit för mått och steg för att beskydda Gotland, hvarjemte erinras om: att vid Valdemars eröfring af ön 1361 
hade Visbyboarne med deras eget gods lösköpt hansestädernas hos dem varande gods; att Visby stads 
oafhängighet låg i handelns eget intresse, hvadan städerna ej borde lemna Visby i sticket om det angrepes. Vidare 
önskas underrättelse om ett möte, som sades vara af hansestäderna beramadt till nästa vår; Visbyboarne fordra 
godtgörelse för det man, utan afseende på att tullen redan var betald på Gotland, laggt tull på deras skepp i 
Hamburg, samt underrätta slutligen de andra städerna om köpmännens ställning i Ryssland. Detta bref upplästes 
på städernas möte i Rostock den 5 Februari 1363. Det tyckes icke som hansestäderna med lika värma som förr 
omfattat Visby och gjort dess sak till sin egen; kanske torde man såväl häruti som uti dess uteslutande ur 
hanseförbundet omkring ett par tiotal derefter kunna spåra Liibecks afund. Visserligen medgaf man, att i 



städernas hamnar ej skulle uppbäras tull af skepp, som komnio från Visby; visserligen blef denna stad den 6 
Januari 1364 upptagen i städernas säkerhet och fick åter tillträde till sjöstädernas församlingar såsom hufvudort 
för en af dess afdelningar, hvilken hedersplats förmodligen, efter det staden 1361 eröfräts och lagts under 
Valdemars välde, varit Visby fråntagen; men det tyckes icke att hansestäderna sökt betrygga dess säkerhet uti 
underhandlingarne med Danmark, hvarken i det treåriga vapenstillestånd, som afslöts i Juni 1364 eller i 
fredsfördraget mellan detta rike och hansestäderna, afslutadt den 30 September 1365. Således voro staden och ön 
hänvisade att förlita sig på ensamt Gud och sig sjelf och kunde ej vänta något kraftigt understöd, om behof deraf 
11162 Gotland gifver sig under Dan marks beskydd. 

uppstode, hv arken från hansestäderna eller Sverige. Deremot kunde de med säkerhet vänta Valdemars hämnd för 
det de ihjelslagit de embetsmän, han tillsatt öfver ön, samt att denne djerfve och listige herre, som aldrig öfvergaf 
det han en gång föresatt sig att utföra, skulle begagna första gynnande tillfälle att åter pålägga dem det ok, de så 
tappert motsatt sig och så raskt afskuddat sig. Han hade vågat angripa Visby 1361, då det stod under både 
Sveriges och hansestädernas skydd; så mycket mera skulle han våga det, när Gotland ej längre kunde göra sig 
räkning på deras verksamma bistånd. När Valdemar 1366 intog den ena delen efter den andra af södra Sverige, 
så var det lätt att förutse att ordningen snart skulle ko mm a till Gotland. Bättre än att afvakta angreppet och om, 
såsom förra gången, segren förklarade sig för Valdemars vapen, låta sin frihet och sjelfständighet bero af hans 
nåd, var då att frivilligt antaga honom till skyddsherre. Se här orsaken hvarföre Gotland förenade sig med 
Dan mark, sedan den slösaktige och lättsinnige konung Albrekt upplöst det gamla föreningsbandet, som i nära 
400 års tid sammanknutit Gotland med Sverige. I nära 300 år var nu Gotland skildt från sitt gamla moderland, 
med undantag af en kortare tid, åren 1449 och 1524, då svenska troppar intagit ön; de anspråk och den rätt till 
Gotland, Sverige fordom egt, voro nu förlorade; i stället egde nu Dan mark dylika. Sistnämnde rike insåg af huru 
stor betydenhet Gotland var för danska flottans öfvervälde i Östersjön, af hvilket öfvervälde till stor del berodde 
hvilkendera af de båda rivaliserande makterna skulle vara dominerande i norden; derföre släppte Dan mark aldrig 
frivilligt sina anspråk, tvärtom måste Sverige slutligen 1570 vid freden i Stettin afstå sina. Huru dessa nya 
anspråk uppstått, kommer att visas längre fram. Först 1645 genom Brömsebrofreden kom Gotland åter under 
Sverige, men 31 år sednare ryckte Danmark åter ön till sig och innehade den också i 3 år De tre Carlarne, 10, 11 
och 12, voro de första af Sveriges konungar, som styrt Gotland såsom en provins hörande till eller lydande under 
Sveriges rike. Huru kan man då undra på att Svcnskarnc, liksom alla andra icke på Gotland födde, länge der 
ansetts för "fremlingar» och ännu stundom så benämnas? Men under det första århundradet sedan Gotland blifvit 
skildt från Sverige, fortlefde ännu derstädes den urgamla kärleken för Sverige, och i ecklesiastikt hänseende 
fortfor ön att, änskönt icke mera förenad med Sverige, utgöra en del af Linköpings stift, ända till dess 
reformationen på 1530-talet skiljdeGotlands ställning inom hanseförbundet. 163 

Gotland äfven i andligt hänseende derifrån. Det var ej förr än på 1500-talet Gotländingarne vande sig att anse 
Danskarne för sina vänner och landsmän, men sedan denna kärlek till Danmark fått slå rot, bibehöll den sig ock i 
folkets sinne långt efter det ön åter kommit under Sverige och ännu in i början af 1700-talet fortlefde den; men 
efter en längre tids förening med Sverige försvann den slutligen och den gamla kärleken till Sverige återkom. 

Man anser vanligen den gotländska handelns förfall förskrifva sig från öns eröfring 1361 och att Visby från den 
tiden ej längre tillhört hanseförbundet, men nyare forskningar, särdeles Paludan Mullers, hafva visat, att denna 
förutsättning oriktig. Redan före 1361 hade åtskilliga nya handelsstäder vid Östersjön, såsom Stockholm, Riga 
(anlagd år 1200), Reval (anlagd 1219), Danzig m. fl. samt, i närheten af Östersjön, Köpenhamn, vuxit till 
ansenliga handelsplatser och börjat med Visby och Liibeck dela Östersjöhandeln, som desse sednare förut 
ensamme innehaft. Stridigheterna om Gotland 1361 —70 hafva ock sannolikt ej så litet skadat Visby handel, och 
under de följande åren led hansestädernas handel stort afbräck isynnerhet på Novgorod och Flandern, som voro 
de för Visby handel vigtigaste platserna; men efter 1366 tyckes Gotland fått i nära trettio år vara i ro, under 
hvilkea tid dess handel ej varit obetydlig samt staden fortfarande tillhört hanseförbundet och, åtminstone till 
1373, varit en af hufvudmedlemmarne, såsom stående i spetsen för hansans ena tredjedel, de svenska och 
liffländska städerna, med hvilka det då och äfven efter nämnde år stått i liflig förbindelse; men om Visby efter 



1373 varit dessa städers förstyre inom hansan, vet man ej. Icke heller känner man med säkerhet hvilket år staden 
blifvit skild från hanseförbundet; det tyckes hafva skett antingen på 1380-talet eller i början af 1390-talet, men så 
länge den qvarstod deruti, behöll Visby, i förening med Liibeck, öfverinseendet och styrelsen för hansans 
handelsetablissement i Novgorod. Visby fall såsom handelsmakt kan derföre ej räknas från 1361, utan från en tid 
som infaller trettio år sednare. De politiska stormar, som då upprörde norden, framkallade tilldragelser, som 
vållade detta fall. Dessa stormar och tilldragelser måste vi derföre i korthet omtala. TIONDE KAPITLET, 

Den politiska ställningen i Norden i slutet af 1300-talet. — 

«Vetalie-brödernas» uppkomst och bedrifter. — Landets 
befriande från dem af Tyska Orden. 

Fyra år gammal var konungasonen Olof, då han 1376 valdes till konung i Dan mark efter sin morfader Valdemar 
Atterdag; fyra år derefter ärfde han äfven Norge efter sin fader konung Håkan Magnusson. Den unge konungens 
båda riken styrdes af hans moder drottning Margareta, som både till utseende, röst och sinnelag mera liknade en 
karl än en qvinna, hvarföre ock hennes fader Valdemar Atterdag, hvars djerfva ande och sluga sinne hon ärft, 
sade att naturen ärnat henne till man, men af misstag bildat en qvinna. Tidigt blef hon gift, vid endast tio års 
ålder, och tidigt blef hon enka, vid en ålder af tjugusju eller tjuguåtta år. Olof var hennes enda barn. Hans val till 
konung i Danmark gaf anledning till ett krig med Mecklenburg, hvars hertig, Albrekt den äldres son Henrik, var 
förmäld med hennes äldre syster Ingeborg, ty hertig Albrekt ansåg (och det med rätta) sin sonson, Henriks och 
Ingeborgs son, Albrekt den yngre, vara närmare arfvinge till Danmark, såsom son af den äldre systern, än Olof, 
som var den yngre systerns son Om Dan mark varit ett arfrike, så hade hertigens anspråk varit rättvist; men Olofs 
rätt grundade sig ej på arf utan på adelns och folkets val, ty Danmark var ett valrike. Detta krig började redan 
1376 och konung Albrekt i Sverige väpnade ock för att understödja sin brorsons rätt, bröt med en här in i Halland 
och Skåne 1383 och intog Laholms slott, men vände snart tillbaka till Sverige. Mellan Albrekt och Margareta var 
gammal fiendskap, ty Albrekt hade tjugu år förut ryckt Sveriges rike från Margaretas man och svärfader; den 
gamla hätskheten fick nu en ny tillökning. Men Albrekt hade förvärfvat sig ännu farligare fiender och det var 
Sveriges folk och store. Han var så lättsinnig och slösaktig, bekymrade sig så föga om sina konungsliga pligters 
skötande, hängaf sig så åt nöjen och gunstlingar samt lät en hop snikna och öfvermodiga tyska äfventyrare, som 
kommo till Sverige och utgåfvo sig för konungens 
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slägtingar, så utarma landet och förtrycka allmogen, att redan 1371 det var allvarsamt i fråga att afsätta honom. 
Konung Håkan, begagnande sig af det för honom gynnande tillfället att kunna befria sin fångne fader och 
möjligen återvinna Sverige, inbröt från Norge med en norsk här för att hjelpa allmogen fördrifva Albrekt och 
framträngde ända till Stockholm. Albrekts krona vacklade och det fattades föga att han förlorat den; för att få 
bibehålla den måste han ödmjuka sig och afstå från nästan alla kungliga rättigheter. Vid ett sammanträde i 
gråmunkeklostret Larsmessodagen 1371 måste Albrekt vidgå att hans dittills förda regering varit eländig samt 
lofva bättring. I erkebiskopens, biskoparnes och tolf verldsliga rådsherrars händer måste han öfverlemna rikets 
alla slott och fästen, i styrelsen fick han ej i något mål afvika från rådets vilja och beslut, utan egde ställa sig 
desamma till noggrann efterrättelse, ej heller fick han tillsätta nya medlemmar i rådet i de afgångnas ställe, utan 
detta tillkom rådsherrarne sjelfva. 

På sådant sätt och med uppoffrande af de kungliga prerogativerna räddade Albrekt för den gången sin krona och 
Håkan måste åter draga tillbaka till Norge; allt hvad han vann var att för 12,000 mark få lösa sin af Sveriges store 
hatade fader ur fängelset och åt honom under hans återstående lifstid (den blef endast tre år) förvärfva 
inkomsterna af Vestergötland. Albrekt fortfor att vara konung — till namnet, men makten låg i adelns händer. 
Svenska adeln har aldrig varit mäktigare än den då var och Albrekts makt som svensk konung var ungefär lika 
stor som den Adolf Fredrik 400 år sednare innehade. Den verklige maktegande, den störste bland de store, den 
rikaste bland de rika, var riksdrotsen Bo Jonsson Grip, som var adelns hufvudman och innehade nära på en 
tredjedel af riket i gods och förläningar, den rikaste enskilde person, som funnits i Sverige. Så länge denne 



mäktige, djerfve, snikne och samvetslöse man, aristokratiens chef och rikets högste embetsmän, lefde, vågade 
Albrekt ej försöka slitas om makten med de store; men Bo Jonsson dog 1386 och nu tyckte Albrekt sig kunna 
våga att åter sjelf taga sig en konungs makt. Härigenom uppkom ånyo oenighet mellan honom och de mäktige 
länsherrarne och prelaterne, hvilka trädde i underhandling med Margareta. Den unge danske och norske 
konungen Olof Håkansson afled 1387 i Falsterbo, femton år gammal, och hans moder, som hittills styrt dessa 
riken i hans namn såsom regentinna, blef nu sjelf såsom hans arftagare regerande drottning öfver Danmark 
och 166 Albrekts krigsrustningar mot Margareta. 

Norge samt kastade lystna blickar på Skandinaviens tredje rike, som, i fall Alkrekt ej hade lyckats fördrifva sin 
morbror Magnus Eriksson, skulle efter denne sistnämnde tillfallit hans son, Margaretas man, Håkan, samt efter 
honom gått i art' till deras son Olof och efter honom tillfallit Margareta. Hon, egande en mans själsstyrka, 
djerfhet och beslutsamhet, ansåg sig vuxen nordens trenne kronor och längtade att förena dem på sitt hufvud. De 
svenske herrarne, som under en qvinnas regering ansågo sin makt ännu mera säker och befästad än under en 
mans, voro henne benägne och hyllade henne genom tolf dertill utsedde herrar till Sveriges drottning den 22 
Mars 1388; men Albrekt var ej sinnad att frivilligt lemna sin krona åt sin hatade medtäflerska, hvars härskaror 
han och hans skrytsamma Tyskar trodde sig lätt kunna besegra. Båda partierna rustade sig till den afgörande 
kampen. I slutet af Juli 1388 begaf Albrekt sig till Tyskland för att skaffa tyskt krigsfolk, och han dröjde der till 
årets slut och återkom midt i vintern. För att skaffa medel till dessa rustningar lär han, så uppgifva flera författare 
och äfven Stora Rimkrönikan, hafva pantsatt Gotland för 20,000 engelska nobel till Tyska eller Korsherre-orden i 
Preussen. Strelow uppgifver (sidd. 180, 184) att denna pantsättning af Gotland skett 1382 för att erhålla medel 
till rustningar för det krig, med hvilket han angrep Danmark 1383, samt att härmästaren (högmästaren) Conrad 
van Jungingen med Albrekts tillhjelp genom en stor krigshär intagit Gotland och haft det inne någon tid tills det 
blifvit inlöst af svenska rådet (förmodligen under Albrekts fångenskap 1389). Paludan Muller (sid. 45 not. 1) 
förklarar detta vara oriktigt samt att Albrekt ej förr än 1399 den 25 Maj, sedan han var afsatt från Svenska 
thronen, med Orden träffat öfverenskommelse om Gotland; han säger att öfverenskommelsen af nyssnämnde 
dato är «den eneste Pantsasttelse af Gulland till Ordenen, som enten preusiske, danske eller hanseatiske 
Beretningar vide af att sige. Rim kr ön ik ens Beretning om att Kong Albrekt 1388 havde pantsatt Gulland till 
Ordenen, er saaledes en Forvexling med denne Begivenhed, af hvor månge svenske Krönikeskrifvere den end er 
gjentaget». Vore Strelows eller Rim kr ön ik ans uppgift om föipantningen riktig, så skulle alltså Tyska Orden 
tvänne gånger innehaft Gotland, nämligen första gången på 1380-talet och andra gången från och med 1398 till 
och med 1408, men, enligt Paludan Mullers försäkran, lär detta förra innehafvande icke egt rum, och några bevis 
derför eger man icke.Slaget vid Falköping. Albrekt fången. Hättebröderna. 167 

Är - 1389 utbröt striden mellan Margareta och Albrekt. Den förras här anfördes af herr Ivar Fycke till Ekholm 
samt under honom af Henrik Parow (slagen i striden), Wicke Norby och Fyder Kobolt. Den svenska här, som 
kom henne till hjelp, anfördes af herr Erik Kjellson (ovisst om han tillhörde slägten Vase eller slägten Puke). I 
Vestergötland, som till större delen underkastat sig Margareta, mötte hennes här Albrekts, som, 18,000 man stark, 
bestod mest af Tyskar; huvudstyrkan utgjordes af tungt tyskt rytteri. Konungen anförde sjelf densamma och 
under honom en hop tyska furstar, såsom hans svåger grefve Otto af Reppin, hans son junker Erik, hans brorson 
hertig Johan af Mecklenburg, grefve Gerdt, grefve Giinther af Lindow och Ruppin, grefve Albrekt af Holstein 
samt konungens slägting Rudolf, biskop i Skara. Nära Falköping på Nyckelängarnc drabbade härarnc 
tillsammans. Slaget stod den 24 Februari. De tunga tyska ryttame sökte, tvärtemot en gammal erfaren 
höfvidsmans råd, sätta öfver ett kärr, som på ena sidan skyddade den förenade svensk-danska härens ställning, 
medan den på andra sidan var betäckt af en bergshöjd, för att hugga in på denna härs ena flygel. Detta 
dumdristiga försök vållade Tyskarnes nederlag, ty den sanka kärrmarken förmådde ej bära de tunga, i jern klädda 
ryttame och deras hästar, utan de fastnade eller nedsjönko samt blefvo slagne eller tillfångatagne. Albrekts här 
blef sprängd. Konungen sjelf, hans son, hans svåger och den krigiske biskopen togos till fånga. I nära sju år eller 
till sommaren 1395 fick Albrekt sitta som fånge på Findholms slott i Skåne. Hela det öfriga Sverige hyllade nu 
Margareta, som på sitt hufvud förenade nordens tre kronor, men Stockholms stad erkände henne icke. Här hade 



Albrekt sina trognaste anhängare och ifrigaste medhållare, ty en stor del af Stockholms borgerskap bestod af 
Tyskar. De häftigaste, de mest vildsinnade af dessa bildade en förening, som, efter sina huvudbonader, 
benämndes Hättebröder («fratres cucullati»), hvilkas hufvudmän voro den grymme och sluge borgmästaren Alf 
Grenerot samt Hennyng van der Dolle, brödraskapets banérmästare. Detta brödraskap, som utmärkte sig för 
grymhet och hätskhet mot Svenskarne, hade största makten i staden, pinade, skinnade och mördade de svenska 
borgarena och försvarade Stockholm mot den svensk-danska här, som till lands belägrade den. De sökte och 
fingo hjelp från Tyskland, särdeles från Mecklenburg, der hertig Johan al' Mccklcnburg-Stargard satte sig i 
spetsen för de rustningar, som från sjösidan förde förstärkningar och allt annat som 168 Tyskarncs landstigning 
på Gotland 1391. Vetaliebröderna. 

behöfdes till den belägrade staden. Redan 1390 förde han en flotta till stadens undsättning, men den gången 
hindrade storm och förräderi honom från att utföra sitt förehafvande. Följande året eller 1391 hade han bättre 
framgång och lyckades uppnå Stockholm, der han, efter en kamp, som ej blef afgörande, slöt ett stillestånd med 
drottningen. Vid resan till Stockholm om våren 1391 gjorde flottan landstigning först på Bornholm, sedan på 
Gotland, der den genom förräderi fick in Visby stad, hvarest Tyskarnc plundrade och brände. Det uppgifves 
hafva varit genom förräderi (en följd af det stora antalet tyskar i Visby) som staden kom i fiendens våld; men 
länge hade desse våldsverkare ej tid att qvarstanna, ty det var angeläget att skynda till Stockholms bistånd. 

Redan den 18 April var flottan åter dragen från Visby och nämnde dag blef hufvudmannen för förrädarne, tyske 
borgmästaren i Visby Werner Grodervelt (född Mecklenburgare, nämligen i Wismar) afrättad på torget i Visby. 
Munkarnes i S:t Karins fransiskanerkloster anteckningar förmäla derom: «Ar 1391 dagen efter martyren S:t 
Aniceti dag blef borgmästaren i Visby herr Werner Grodervelt halshuggen på torget och begrafven vid den heliga 
jungfrun (d. v. s. vid den heliga jungfruns ltare eller ock i S:tre Mari re kyrka). 

Detta lika oväntade som ovänliga besök var ett förebud till hvad komma skulle. I slutet af 1391 togo 
Mecklenburgarne, som för Albrekt och Stockholms försvar vågade det yttersta, ett förtvifladt steg: de öppnade 
sina hamnar för alla, som ville på egen bekostnad och eget äfventyr idka kaperi mot den danska, norska och 
svenska handelsfartyg och tillika förse Stockholms stad med fetalier (d. v. s. lifsmedel). De mecklenburgska 
hansestäderna Wismar och Rostock läto öfver allt tillkännagifva, att sådana kapare skulle i dessa städers hamnar 
hafva säkerhet och frihamnar. Hertig Johan lät förkunna detsamma beträffande sina hamnar Ribnitz och Golwitz. 
Följden blef att inom kort en otalig hop vilda äfventyrare och djerfva, fribytare samlades i dessa städer och 
utrustade sig till plundringståg mot de trenne Skandinaviska rikenas fartyg. Hafvet hvimlade snart af sjöröfvare, 
som förstörde all sjöhandel och gjorde alla handelsresor på Östersjön så vådliga, att få vågade företaga sådana. 
Sjöröfvarne kallade sig «Vetaliebröder» deraf att de skulle förse Stockholm med födoämnen, «fetalier». 
Vikingafärderna, som efter kristendomens antagande upphört, tycktes nu åter hafva kommit till lifs, om ock i en 
af tidsförhållandena betingad, något olika form. Också hade vikingaandan och tycket förVetaliebröderna. 169 

vikingens skiftesrika och djerfva lif aldrig fullkomligt utdött bland nordens tappra stammar. Vid ringaste 
anledning att kunna, under föregifvande af ärlig sak och goda skäl, idka fribyteri på hafvet, vaknade den gamla 
lusten derför. De näst föregående sjökrigen, allt ifrån 1370 och särdeles kriget mellan Danmark och Mecklenburg 
1376 om th ron följ den i Danmark, hade varit en förträfflig förevändning att tillgripa det af ålder i Norden älskade 
kapareyrket, och dessa krig hade uppammat ett nytt slägte af vikingar, uppdragit en ny stam af fribytare på 
hafvet. För dessa var ett sådant tillkännagifvande, som hertig Johans samt Wismars och Rostocks, ett glädjefullt 
bådskap. Från alla kanter af Östersjön strömmade dristiga och äfventyrsälskande, på rof och plundring begifna, 
sjögastar till de mecklenburgska hamnarne att der skifta hvad de lyckats öfverkomma och tillroffa sig, och der 
fingo de i fred och ro dela med hvarandra och afyttra hvad de röfvat, utan att vara blottställda för den 
obehagligheten att nödgas redogöra för af hvem och på hvad sätt de åtkommit sitt gods. Vetaliebröderne blefvo 
snart så djerfva, att de utrustade hela flottor och öfverföllo öar och kustländer. Uti alla betydligare hamnar och 
sjöstäder hade de sina spioner och hemliga anhängare, som lemnade dem nödiga underrättelser och behöflig 
handräckning. Att hvarken guddomliga eller menskliga lagar särdeles aktades bland ett sådant utskum af röfvare, 
plundrare, mördare och våldsverkare, är klart. Städer öfverföllos, plundrades och brändes, hvarjemte de 



anseddare innevånarne mördades eller bortfördes i fångenskap. Så uppbrändes i Juli 1394 Malmö stad, då Jöns 
Ruth från Danmark och Arvid Bengtsson från Sverige föllo i fribytarnes händer och måste lösköpa sig med en 
stor penningesumma. Helsingborg och Bergen i Norge (det sednare tvänne gånger, 1393 och 1395) uppbrändes 
äfven. Som Liibeck, och isynnerhet dess borgmästare Henrik Westhof, var vänskapligt stämd mot Margareta, så 
blefvo Lubcckarncs skepp framför andra antastade af Vetaliebröderna, och det uppgifves att köpmännen i 
Wismar och Rostock visade stor glädje när fribytarne till dessa hamnar införde något eröfradt lybskt fartyg 
Handelsafund och Lubecks alltid visade öfvermod emot de andra städerna i hansan verkade detta. Sjöröfvarne 
hotade t. o. m. att genom nedsänkande af skepp i Traweflodens mynning göra seglatsen på Liibeck omöjlig, så att 
Liibeckarne måste bevaka sin egen flodmynning. Denna hätskhet mot Liibeck härrörde till en del äfven deraf, att 
Mecklenburgarne och deras vänner tillskrefvo Liibeckarne skulden till Albrekts olycka. Del70 Vetaliebröderna 
intaga Visby 1394. 

skepp Liibeckarne och öfriga hansestäder utrustade för att freda sin handel, förmådde ej hämma sjöröfvarnes 
djerfhet, men fingo de öfverhand öfver dessa, så blefvo fribytarne behandlade på ett sätt, som väl var ämnadt att 
injaga skräck hos dem. De blefvo då utan ransakning och nåd afrättade. Så till exempel blef 1393 ett stort 
Stralsundsskepp angripet af sjöröfrarne, men försvarade sig tappert och striden slutade så, att angriparne blefvo 
besegrade och tillfångatagna. Som segrarne ej hade tillräckligt med rep att binda fångarne, så blefvo desse 
instufvade i tunnor, som förvarades i skeppsrummet. Sjöröfvarne fördes till Stralsund och blefvo der alla 
halshuggna. Handelsskeppen vågade vanligen ej segla ensamma, utan gingo i stora flottor för att kunna göra 
motstånd om fribytarne angrepo dem. Flere utmärkte och ansedde höfdingar och bcfälhafvarc funnos bland de 
vilde vetaliebröderne, såsom Arnold Stake, Claus Stortebecher, Nils Gylge af Schwerin, Sven Sture, Arendt 
Styke samt, framför alla, mäster Hugo. Huru mäktige vetaliebröderne voro synes deraf, att en flotta af 30 skepp 
med 3,000 mans besättning, som hansestäderna utsände mot dem 1394, ingenting förmådde uträtta och att 1397 
anlände vetaliebröderna till Stockholms skärgård med en flotta af 42 skepp. Under tre års tid vågade ingen 
sillskuta sig öfver till sundet, der det indrägtiga sillfisket under tiden fick ligga nere. I Sverige uppstod dyr tid 
och saltet steg till oerhördt pris i brist af tillförsel. 1394 företog mäster Hugo med 8 skepp från Rostock och 
Wismar sitt berömda sjötåg till Stockholms undsättning, då han blef öfverraskad af vintren i Stockholmsskären 
och infrusen samt var nära att blifva tagen, men räddade sin flotta genom fintlighet. Samma år bemäktigade sig 
Tyskarnc eller, som det på annat ställe uttryckes, «Stockholmarne och kung Albrekts tjenare» Visby. 

Förmodligen har stadens öfverfallande och intagande stått i förbindelse och sammanhang med mäster Hugos 
expedition, men man känner ej de närmare omständigheterna härvid. Af sednare underhandlingar ses, att ej hela 
ön blifvit intagen utan endast en del, förmodligen trakten närmast Visby; den öfriga delen af ön innehade 
riddaren Trued Hase, såsom ståthållare på drottning Margaretas vägnar. Emellertid fingo vetaliebröderne ett 
ypperligt vinterläge och hufvudqvarter i Visby, hvarifrån de kunde beherrska hela södra delen af Östersjön. För 
att beröfva dessa fribytare den förevändning, under hvilken de kringströfvade och plundrade på hafvet, nämligen 
att undsätta Stockholm, bemödade hansestäderna sig att få en förlikning träffad mellan 
AlbrektÖfverenskommelsen mellan Albrekt och Margareta. 171 

och Margareta, och efter flerfaldiga underhandlingar blef ändtligen den 17 Juni 1395 på Lindholmen i Skåne, der 
Albrekt i sex och ett halft år sutit fången, en öfverenskommelse ingången under Tyska Ordens och 
hansestädernas bemedling, i följd hvaraf han åter blef frigifven på följande vilkor: under loppet af de tre 
nästföljande åren skulle han antingen till drottningen uti lösen för sin frihet erlägga 60,000 mark silfver (nära 2 
millioner riksdaler) eller ock öfverlemna till henne Stockholms stad och afstå sina pretentioner på Sverige, eller 
ock återvända till fängelset. Tio af vendiska hansestäderna (Liibeck, Wismar, Stralsund, Greifswald, Thorn, 
Elbing. Danzig, Rostock, Reval och Stockholm) ingingo borgen såsom Albrekts löftesmän för att antingen de 
60,000 markerna skulle betalas inom viss tid eller ock Stockholm öfverlemnas till drottningen, hvadan sju af 
dessa städer skulle under samma tre år innehafva Stockholm samt vid årens slut återlemna det, åt Albrekt om han 
betalt de 60,000 mark eller inställt sig i sitt fängelse, i annat fall åt drottningen. Under dessa tre år, som skulle 
räknas från Mikaelidagen samma år eller 1395, skulle vara fred mellan Albrekt och Margareta. Hamnarnc 



Rostock, Wismar, Stockholm och Visby skulle genast tillslutas för sjöröfvarne och efter den 26 Juli ingen kapare 
få finnas i sjön. Om Gotland, som båda parterna ville ega helt och hållet, träffades den öfverenskommelse: att 
hvardera parten skulle behålla hvad dess anhängare der innehade sista S:t Gregorii dag eller den 23 April 1395. 
Efter de tre fredsårens slut skulle fiendtligheterna åter kunna börja på Gotland, men först efter ett års uppsägning 
och under tiden fingo inga nya befästningar uppföras hvarken der på ön eller i Sverige. Nu ändtligen var, 
åtminstone för en tid, fred afslutad. Redan i slutet af Augusti 1395 anlände till Stockholm de fartyg, som förde 
Liibecks och Greifswalds samt preussiska sjöstädernas folk dit för att taga staden i besittning. De ryckte in i 
staden med sina anförare i spetsen för hvarje hop, hvarje krigare så klädd, att högra sidan var svart, den venstra 
brun. Tvänne mecklenburgiske riddare öfverlemnade i tvänne mecklenburgske hertigars närvaro slottet den 31 
Augusti åt Herman von der Halle, bcfälhafvarc för Preussarne, samt Johan Plescowe, bcfälhafvarc för 
Lirbeckarne och Greifswalderne; följande dagen, den 1 September, anlände Stralsundarne med deras bcfälhafvarc 
Magnus von Alen. Sjöröfvenerna blefvo nu med största stränghet förbjudna, men, tyvärr! vetaliebröderna eller 
«Guds vänner och hela verldens fiender», såsom de sjelfve kallade sig, brydde sig 
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hvarken om förbud eller de ingångna fredstraktaterna, utan fortsatte sina sjöröfverier. Hansestäderne började nu 
ett häftigt utrotningskrig mot dem och utsände den ena expeditionen efter den andra. Redan hösten 1395 blefvo 
fribytarne fördrifna från södra kusten af Östersjön, men drogo sig derifrån till Gotland. En stor svärm af dessa 
vilda sällar landade i Vestergarn, intogo en del af landet och befästade sig samt plundrade. I Visby anställde de 
ett förskräckligt mord och uppbrände största delen af staden; så berättar Strelow (sid. 191), men utan att angifva 
tiden när dessa ohyggligheter och våldsgerningar skedde. Det har dock säkerligen varit antingen i slutet af 1395 
eller början af 1396, och orsaken till deras vildsinta framfarande har väl varit hämnd för det att hansestäderna 
fördrifvit dem från Tyskland, dervid sannolikt månge af brödraskapet blifvit slagne eller aflifvade och fått kläda 
stegel och hjul. Visby torde ännu stått qvar i hanseförbundet och fördenskull fått plikta för hansestädernas 
bemödanden att utrota röfvarebandet. 

När Gotland 22 år förut, först af alla landskaper i Sverige, hyllade den usle Albrekt af Mecklenburg till Sveriges 
konung, huru föga anade man der då hvilka följder detta kungaval skulle medföra för Sverige i allmänhet och 
Gotland isynnerhet. Det var första och enda gången Guta folk och land sveko den konung och herre de lofvat tro 
och huldhet — de sveko honom på uppmaning och inrådan af rikets högsta herrar och mäktigaste män; sällan 
eller aldrig har ett drottsvek haft svårare och bedröfligare följder än detta svek mot konung Magnus medförde för 
Gotland. Öns skiljande från Sverige, förlusten af dess urgamla frihet och sjelfständighet, vetaliebrödernas 
härjande, plundrande och öfvervåld i stad och på land, handelns förstörande, landets utarmande, Visby 
förvandladt från en af Östersjöns betydligaste och rikaste handelsstäder till en småstad och dess uteslutande ur 
hanseförbundet voro de bittra frukter, som Mecklenburgarens kungaval medförde för Gotland. Hvarföre tålde 
Gutarne, hvilka förut visat sig vara ett raskt och käckt folk och som 1313 och 1361 så tappert stridt för sin frihet, 
öfvervåld och förtryck af ett röfvarbyke? torde en och annan tänka. Svaret måste blifva: de tålde det af samma 
orsak som de mäktiga hansestäderna och den ännu mäktigare drottningen öfver nordens trenne riken tålde det, 
nämligen derföre att de ej kunde rå på röfvarne. Hvad som gaf desse en så afgjord öfvervigt var dels deras mod 
och förtviflan, de visste att ingen pardon fanns för dem om de blefve besegrade,Fästen och borgar på Gotland, 
som torde blifvit uppförda denna tid. 173 

de måste segra eller dö, desse vildsinnade och förtviflade fribytare, dels deras snabba farkoster, som satte dem i 
stånd att svärma vida ikring och vara än här än der, oftast der de minst väntades, och som lemnade dem en säker 
reträtt, ty de höllo sig alltid antingen på hafvet eller i dess grannskap, och om de togo hufvudqvarter för någon 
tid på landet, var det alltid inom fasta murar, vallar och torn, med sina fartyg i grannskapet; dels slutligen 
eldvapnen, hvilkas bruk gifver ett litet antal djerfva kämpar så betydlig öfverlägsenhet öfver ett mångdubbelt 
antal motståndare, som saknar sådan beväpning. Eldvapnen voro på den tiden kända och brukade i Tyskland, och 
det är ganska säkert att fribytarne, som hade sitt tillhåll i tyska hamnar och sjöstäder samt derifrån utrustade sig, 
voro försedde med eldvapen. I Skandinavien åter och säkerligen äfven på Gotland voro vid denna tid kanoner 



och bössor högst obetydligt uti bruk. På Stockholmshus, Sveriges förnämsta fäste, fanns 1395 en enda kanon, 
såsom inhemtas af von der Hålles rapport till preussiska städerna om slottets tillstånd när det öfvertogs af 
städernas krigsfolk, och denna enda kanon, förmodligen den första i Sverige, inköptes af hanseaterna, som 
fruktade att den eljest möjligen torde blifva använd mot slottet. På Gotland hafva vetaliebröderna uppfört 
åtskilliga fästen, i grannskapet af hafvet; ett sådant var »Landskrona», i närheten af Klintehamn, ett annat har 
säkerligen varit vid Vestergarn, der blockhusuddens namn ännu påminner om ett forntida blockhus och der 
tecken efter en vall af större omfång samt lemningar efter ett torn eller fast byggnad finnas i närheten af kyrkan. 
På Slite har ock fordom varit ett fäste; namnet «Slottsbacken» torde möjligen erinra om hvar det legat. Den 
gamla borg, Strelow omtalar hafva legat på en klippa vid Buskvig i Vesterhejde en mil från Visby och varit äldre 
än Visborg, har förmodligen äfven varit ett röfvareslott. Om icke alla dessa fästen blifvit uppförda af 
vetaliebröderna, så hafva de dock t il lk ommit kort derefter, under den kamp om Gotland, som fördes 1403 mellan 
Tyska orden och drottning Margareta. 

Vetaliebröderna hade nu samlat sin styrka på Gotland, och derifrån utgingo deras röfvaretåg, genom hvilka 
Östersjöns södra del gjordes ännu osäkrare än förut varit händelsen. Till Gotland ställde derföre nu de 
expeditioner, som utrustades för att hämma dessa röfverier, kosan. Det «nya försvar» af 12 skepp, som 
preussiska Hansestäderna «lagt i sjön», förenade sig med Lubcckarncs fredsskepp och styrde till Gotland; så 
gjorde äfven åtskilliga skepp, soml74 Vetaliebröderna fördrifvas från Visby 1397. 

drottningen för likadant ändamål utsändt från Kalmar. Kort efter pingst 1396 komrno Hansestädernas skepp till 
Visby. Dels på vägen dit, dels vid staden anträffades en mängd sjöröfvare, som togos, besättningarne afrättades 
och fartygen brändes. Genom misstag lära hansestädernas skepp äfven anfallit och förstört drottningens, h vil ket 
gaf anledningar till obehagliga förvecklingar. Visbyboarne fingo emellertid luft och blefvo åter herrar i sin egen 
stad, så att de kunde hålla sjöröfvarne från sig; men, ehuru desse blefvo drifne ur Visby, stannade de dock qvar 
på Gotland, der de innehade åtskilliga fästen och borgar. Deras förnämste höfvidsman var Sven Sture. Paludan 
Muller gör honom till svensk adelsman, men han var rätteligen dansk adelsman och bördig från Halland, som då 
var en dansk provins, dock egde han gods i Sverige. Han hade förut varit af Margaretas parti, men — man vet ej 
af hvad orsak — sadlat om och gått öfver till Albrekts. Nu stod han i spetsen för fribytarne på Gotland. I Juni 
1396 hade Margareta genomdrifvit att hennes systerdotters son, Erik af Pommern, valdes till Sveriges konung, 
och följande året, på den märkvärdiga riksdagen i Kalmar, då unionen mellan de tre rikena ingicks den 20 Juli, 
lät hon kröna honom till konung öfver de tre rikena och till sin medregent. Detta kungaval och Margaretas försök 
att befria Visby från vetaliebröderna, förklarade Albrekt, som nu vistades i Mecklenburg, för fredsbrott och 
ansåg sig berättigad att åter upptaga striden mot drottningen. Han sände i slutet af 1396 eller början af 1397 sin 
son hertig Erik till Gotland att, med vetaliebrödernes hjelp, åter börja kriget med Sverige. Erik medförde sin 
gemål Sofia af Wolgast och en större styrka krigsfolk till häst och fot. Han anlade nu fästet Landskrona, som 
äfven lär kallats Kronevall, icke söder om Klintehamn, såsom Paludan Muller uppger, utan nordvest derifrån 
(vallarne efter samma borg finnas ännu på den s. k. «Vifvesholm»). Efter det en dem emellan uppkommen 
stridighet blifvit bilagd förenade sig Sven Sture med hertigen och öfverlemnade åt honom de fästen han uppfört 
och nu kallade de tillhopa vetaliebrödernes, genom de förutgångna angreppen skingrade skaror och förenade dem 
till en styrka, som, i förening med hertigens, var betydlig. En ansenlig expedition utrustades, men dess ändamål 
hölls hemligt — den afsåg att åter bemäktiga sig Stockholms stad och slott. På Stockholmshus hade von der 
Halle, efter förnyade gånger gjord begäran, blifvit entledigad och fått till efterträdare Albrekt Russe. Till honom 
kom en man upp från staden ochVetaliebrödernas anslag mot Stockholm och Visby. 175 

uppmanade honom att väl förvara slottet, ty högsta nöd stode för dörren. Russe bad honom upptäcka hvad han 
derom kunde hafva sig bekant, men mannen sade sig ej kunna det, föll på knä, lade två finger på en tegelsten och 
yttrade: «tegelsten! jag säger dig, så sannt mig Gud hjelpe och helgonen, Stockholm är förrådt». Derefter uppsteg 
han, lyftade händerna mot himmelen och utropade: «så sannt Gud mig hjelpe i min sista stund är det sannt hvad 
jag svurit». Förgäfves sökte slottshöfdingen utforska honom, han yppade ej ett enda ord mera, men Russe lade 
varningen på hjertat, till lycka både för sig och staden, ty man fick snart erfara att mannen talat sanning. 



Midsommartiden 1397 anlände vetaliebrödernes flotta af 42 skepp, med 1,200 man ombord, till 
Stockholmsskären. Russes klokhet och vaksamhet frälsade staden, men, enligt hvad han sjelf i bref till preussiska 
städerna berättar, hade han varit förlorad, om han ej fått och rättat sig efter varningen. Nu måste röfvarne 
återvända med oförrättadt ärende. Tilldragelsen visar att vetaliebrödernas makt ännu var betydlig och att de hade 
sina spioner och hemliga anhängare i Stockholm liksom flerestädes. Äfven Visby skulle åter bringas i fri by tar nes 
våld, och äfven här var förräderi med i spelet. Landskrona, der hertig Erik hade sitt hufvudqvarter och residens, 
låg knappt tre mil från Visby. Oförmodadt stod hertigen med en betydlig makt för Visby, om natten den 11 Juni, 
och tvänne torn på stadens mur öfverlemnades åt honom af en förrädare, en tysk vid namn Smal-Henrik. Det ena 
tornet blef sedan uppkalladt efter förrädaren, det andra hette segeltornet. Visbyboarne försvarade dock staden, 
som hertigen måste öfvergifva. Den tillärnade expeditionen till Stockholm har väl ej lemnat tid att genom 
belägring söka intaga Visby. Kort deipå insjuknade hertigen och afled på Landskrona den 26 Juli 1397. På sin 
sotsäng befallte han att de båda tornen skulle återlemnas till borgarena. Han blef begrafven i Vårfrukyrkan i 
Visby. Hans grafsten var tilltagen i så stor skala, att den ej kunde komma in i kyrkan utan låg utanför 
kapelldörren, åtminstone i biskop Wallins tid. Detta dödsfall gladde storligen drottning Margareta, men väckte så 
mycket större sorg hos hertigens fader. Eriks gemål dog snart derefter, men utnämnde dessförinnan Sven Sture 
till höfvidsman Öfver Gotland. Huruvida drottningens folk ännu innehade någon del af Gotland vet man ej; det 
tyckes nästan som om hertigen rådt öfver hela landsbygden. Sven Sture lät förkunna, att alla, som ville förena sig 
med honom, skullel76 Tyska Orden utrustar en flotta för att taga Gotland. 

njuta beskydd och säkerhet på Landskrona, Slite och de öfriga gotländska fästena samt få behålla hälften af sitt 
byte. Ånyo strömmade skaror af äfventyrare till den olyckliga ön, ånyo klagades på en Hansedag i Liibeck öfver 
sjöröfvarnes djerfhet, och högmästaren för Tyska Orden hade, medan Erik ännu lefde, uppfordrat både honom 
och hans fader konung Albrekt att hämma sjöröfverierna. Albrekt förklarade sig för svag att fördrifva fribytarne 
från Gotland, dit hans brorson, hertig Johan, begaf sig för att, såsom det uppgafs, söka stäfja sjöröfvarne och för 
att, icke till sjös men endast till lands, fortsätta kriget mot drottningen af Dan mark emedan hon brutit freden och 
insatt en konung i Sverige. Hertig Johan tyckes anländt till Gotland medan Erik ännu lefde, ty ett af honom den 
24 Februari 1398 (1 Söndagen i Fastan) utfärdadt pantebref, hvarigenom han till pant öfvcrlcmnar till Visby stad 
de åtta närmast staden liggande socknarne Veskinde, Bro, Hejdeby, Endre, Follingbo, Träkumla, Vesterhejde och 
Stenkumla, visar, att summan, för hvilken de pantsattes, 1,700 mark ltibskt, erhållits till lån både af honom och 
hans aflidne syskonbarn hertig Erik. Johan gjorde dock snart gemensam sak med fribytarne och kort efter det han 
utgifvit samma pantebref togo han och Sven Sture den 20 Mars 1398 med väpnad hand de båda tornen på 
stadsmuren, som Erik förut innehaft och låtit återställa till borgarena, men han fick ganska kort tid innehafva dem 
och staden, som han och Sven Sture nu lära kommit i besittning af. 

Redan i Januari 1398 hade hertig Johan, för att dölja sitt falska spel samt lugna och bedraga högmästaren, 
uppmanat denne att ko mm a honom till hjelp mot fribytarne; men denna skrymtaktiga uppmaning var obehöflig, 
ty högmästaren och de under hans välde lydande hansestäderna, inseende att det aldrig skulle blifva fred i 
Östersjön förr än vetaliebröderna blifvit i grund utrotade, hade beslutit att slå ett slag, som skulle hafva dessas 
ödeläggande till följd och som skulle krossa sjöröfvarne uti deras ide. På en församling i Marienburg (Ordens 
residens- och hufvudstad) hade beslutet härom fattats och betydliga rustningar verkställdes. En flotta af öfver 80 
fartyg gjordes klar med kanoner och belägringsmaskiner samt tog om bord en här af mellan 4 och 5 tusen man 
med 400 hästar och 50 af ordens herrar. I medlet af Mars afgick flottan, ankom den 21 Mars till Gotland och 
ankrade i Vestergarns hamn. Sven Sture, hertigen och en del af vetaliebröderna kastade sig in i Visby, för 
hvilken stad Ordens här anryckte och slog läger, men ett häftigtVisby kommer i Tyska Ordens våld. 177 

snöfall hindrade att genast börja belägringen. Hertigen och Sture komnio ut för att underhandla med 
ordensherrarne, som förebrådde hertigen att han skyddade sjöröfvarne och fordrade att han skulle straffa dem, 
men han svarade, att han hade mindre makt öfver dem än de öfver honom. Man kunde ej ko mma till något 
beslut, men under tiden höll en del af hären jemte flottan, som begifvit sig till Visby, staden innesluten och den 
öfriga hären angrep fribytarne på landsbygden. Tre af deras fästen eröfrades och nedbrötos, alla sjöröfvarehopar, 



som ordensherrarne öfverkommo, blefvo slagne och de, som ej stupade, blefvo afrättade. Paludan Muller, efter 
hvilken vi anfört omständigheterna angående vetaliebrödernas framfarande och deras fördrifvande af 
ordenshären, berättar, att den sednare eröfrat Visby samt att Sven Sture med 400 kamrater flyktat från ön, 
hvarefter hertig Johan den 5 April eller Långfredagen i Visby trä ITat öfverenskommelsen med ordenshärens 
höfvidsman om Gotlands öfverlemnande åt Orden m. m.; men enligt andra underrättelser har denna 
öfverenskommelse träffats uti ordcnshcrrarnes högqvarter i Vestergarn (den kan möjligen ändå blifvit daterad 
och underskriften i Visby), hvarvid det bestämdes, att Visby skulle af sjöröfvarne utrymmas före solnedgången 
påskdagen (på hvilken dag ordenshären inryckt i staden), hvarefter hertig Johan, hertiginnan Sofia, Eriks enka 
(som således då ännu varit i lifvet), Sven Sture och 400 fribytare tillsammans lemnat ön. Konventionens eller 
öfverenskonmielsens öfriga punkter lära varit: att de, som tillfogat Orden eller hanseaterne eller köpmän i 
allmänhet skada, skulle endast njuta fred öfver påsken, men derefter, hvar helst de anträffades, i staden eller på 
landet, straffas med strängaste straff, dock, om de vid afseglingen från Gotland af storm drefves under ön, skulle 
de få ligga qvar i hamn tills de åter kunde afsegla, men ej få gå i land; alla ännu i behåll varande sjöröfvareborgar 
skulle genast nedbrännas och inga vidare få uppföras; allt sjöröfvadt gods, som kunde finnas i staden eller 
annorstädes på ön, skulle till egarena utlemnas; Visby stå öppet så väl för köpmän i allmänhet som för Orden att 
derifrån hålla sjön fredad; stadens och öns öfriga invånare skulle få behålla sina rättigheter och icke påläggas 
beskattning, och om öns besittning skulle Orden och dess högmästare närmare träffa öfverenskommelse med 
Albrekt. 

Sålunda blefvo ändtligen Gotland och äfven södra Östersjön befriade från det röfvarebyke, som i så många år 
gjort samma haf osäkert och föröfvat så mycket öfvervåld; «det ädla land», såsom 12178 Vetaliebrödernas välde 
i Östersjön tager slut. 

Gotland benämnes i en urkund från äldre tider, fick ändtligen ro och fred efter så mycken oro. Hertig Johan 
återvände till Mecklenburg, men den djerfve fribytarehöfdingen Sven Sture for förbi Stockholmsskären upp till 
Bottniska viken, der vetaliebröderna hade sitt sista tillhåll inom Östersjön och kring hvilken vik de uppfört flera 
fästen. Häl - förenade han sig med en annan för djerfhet och lycka berömd fribytarehöfding, Arendt Styke. De 
bemäktigade sig snart hela kuststräckan både öster och vester om Bottniska viken jemte slotten Gaddaborg i 
Gestrikland, Faxeholm i Helsingland, Styresholm i Ångermanland och Krytsberg i Österbotten; men, förföljda 
och angripna äfven här, ingingo de den 10 Oktober 1398 förlikning med drottningen, underkastade sig hennes 
välde och blefvo sedan använda i vigtiga ärenden. Nu ändtligen tog vetaliebrödernes tid slut i Östersjön och 1399 
kunde man åter segla tryggt på detta haf; fribytarne fortsatte sedermera sitt oväsen i Nordsjön. Sedan Gotland 
blifvit befriadt från detta röfvarepack vände ordensherrarne tillbaka till Preussen med sin här, qvarlemnande 
endast 200 man och 100 hästar till besättning. 

Med September månad 1398 voro de tre fredsåren slut, som blifvit bestämda uti öfverenskommelsen mellan 
Albrekt och Margareta på Lindholmen den 17 Juni 1395. Som Albrekt ej betalt de, for återbekommandet af 
Stockholm och fortsättande af hans pretentioner på svenska kronan, bestämda 60,000 lödiga mark, så var det 
Margaretas rätt att af hansestäderna, som innehade Stockholm, erhålla denna stad med dess fäste. Borgmästaren i 
Stralsund Wulf Wulflam sändes af hansestäderna dit med bref och fullmakt att öfverlemna staden till drottningen, 
och den 29 September, eller först tio och ett halft år efter det hon utvalts till Sveriges drottning, kom hon i 
besittning af detta rikes hufvudstad. 

Albrekt, hvars anspråk på Sverige nu ej längre kunde anses hafva ringaste giltighet, gjorde ännu ett försök att 
återfå Gotland. På hösten samma år redo han och hans brorson hertig Johan till Danzig och hade ett sammanträde 
med högmästaren, som de uppmanade att afträda ön till dem. Detta vägrades och de mecklenburgiske herrarne 
måste återvända med oförrättadt ärende, hvaröfver Liibeckarne gjorde sig mycket lustiga; men hemkommen 
skref Albrekt och föreslog högmästaren att under förpantningsrätt och emot ett lån af 10,000 engelska nobler 
(nobel, ett forntida engelskt guldmynt = 13 1/3 rdr) afstå till Orden den rätt han förmente sig hafva till Albrekt 
pantsätter Gotland till Tyska Orden 1399 för 30,000 nobler. 179 



Gotland. Efter åtskilliga underhandlingar härom hann man följande vår till öfverenskommelse. Dokumentet är 
uppsatt den 25 Maj på slottet Ziwan i Mecklenburg i närvaro af 60 adliga herrar, riddare och väpnare. Konungen 
och hertigen erkänna deruti att de pantsatt Gotland och Visby för 10,000 engelska nobler. Ville de eller deras 
arfvingar igenlösa landet och staden, skulle de, utom nämnde summa, äfven erlägga 20,000 nobler i ersättning 
för de kostnader, Orden fått vidkännas för öns befriande från Sjöröfvarne. Ville någon med våld tränga Orden 
från ön, skulle konungen och hertigen, vid förlust af deras igenlösningsrätt, med all deras makt understödja 
Orden. Albrekt egde ej fordra mera för ön än berörde 30,000 nobler, och om han ville, såsom han var berättigad 
till, inlösa landet för nämnde summa, skulle det ske efter ett års förutgången uppsägning. Det ålåg Albrekt att 
befria landet från de anspråk derå någon annan möjligen kunde hafva och ifall han, sedan högmästaren 
underrättat honom om att sådana anspråk blifvit gjorda, icke, inom loppet af ett år, befriat landet från samma 
anspråk, var högmästaren berättigad att öfverlåta det till någon annan mot 30,000 nobler, dock med rätt för 
Albrekt att inlösa det från denne tredje. Hvad Orden använde på slott eller andra byggnader på ön, skulle 
konungen vid inlösandet godtgöra. 

Härmed afträder denne usle konung ur Sveriges och Gotlands historia. Sjelf tyckes han ännu ansett sig hafva 
anspråk deipå och på hämnd mot de skandinaviska rikena, ty 1405, på en stor herre församling i Flensburg, 
uppträdde han och afsade sig sina anspråk och all fiendskap mot de tre rikena samt mot Margareta och Erik. 
Förmodligen hafva hansestäderna härtill förmått honom. Hans dödsår uppgifves olika. Somlige uppgifva 1406, 
andre 1407 och åter andre 1412. Är sistnämnde årtal det rätta, så hafva han och Margareta nästan följts åt i 
döden, liksom bådas företrädare, Magnus Eriksson, som dog 1374, och Valdemar Atterdag, som dog 
1375.ELFTE KAPITLET. 

Tyska Ordens uppkomst och välde. — Gotland under samma 
Orden. 

Tyska Orden (Ordo Marianorum vel Teutonicorum), under hvilken Gotland lydde i 10 år (1398—1408), stod vid 
denna tiden på höjden af sin makt och var i stort anseende. Den styrdes under dessa år af den utmärkte 
högmästaren (så benämndes ordens högste styresman) Konrad von Jungingen, hvars regeringstid var 1393— 
1407. Det var egentligen icke en utan tvänne ordnar, båda tillhörande de höga andliga riddareordnarna, som 
uppstodo under korstågens tidehvarf. Den ena, som innehade Liffland och kallades Liffländska, äfven (efter 
ordenstecknet: tvänne korslagda röda svärd jemte en stjerna på den hvita riddaremanteln) Svärdsriddarnes eller 
Svärdsbrödernas orden, styrdes af så kallade härmästare. Denna orden, som stiftades år 1200, på biskopens i 
Riga Albrekt von Buxhöfdens begäran, till Lifflands försvar mot de hedniska inbyggarne, Liverne, förenade sig, 
omkring 1240, med Korsherreorden i Preussen och stod sedan under denna sednare, som utöfvade länshöghet 
öfver den förra, så att härmästaren var en storvasall under högmästaren «Vasalen aff Churland oc Estland» kallar 
Strelow (sid. 144) härmästaren, när denne författare omtalar att härmästaren, 100 år före den tidpunkt då Gotland 
blef en provins under riddareordnarna, gaf landsboerne på samma ö verksamt biträde i stridigheterna mot 
Visbyboarne. Äfven sid. 146 kallas härmästaren «Vasalen af Eistland». Korsherreorden var således den 
förnämsta. Liksom den berömda Johanniterorden (sedan Malteserorden) hade Korsherre- eller Tyska Orden 
framgått utur ett sällskap eller brödraskap, tyska pilgrimer, handlande från Liibeck och Bremen, som 1140 i 
Jerusalem stiftat Sanctre Maria; hospital till sjuka pilgrimers och sårade krigares vårdande. Flera tyska pilgrimer 
och riddare slöto sig till detta sällskap, som 1191 blef en riddareorden och i fälttåget för Ptolemais valde till sin 
förste styresman Henrik Walpot von Bassen- 

Korsherreorden nedsätter sig i Preussen. 181 

Bassenhejm från trakten af Maintz. Ordensdrägten, om hvilken en tid tvistades med Tempelherreorden (som 
förde ett rödt kors på de hvita mantlarne), blef en hvit mantel med ett svart kors på venstra bröstet; häraf Ordens 
ena namn, »Korsherrar», det andra namnet «Tyska Orden» (Ordo Teutonicorum) uppkom deraf att endast tyskar 
af adlig börd kunde blifva medlemmar af orden. Högste styresmannens titel var i början tyskmästare. Äldsta 
påfliga bekräftelsebrefvet är af 1220. Liksom uti de andra andliga riddareordnarne fingo medlemmarne ej gifta 




sig. Blott småningom förmådde orden lyfta sig till makt och anseende. Sedan de kristnas välde i Palestina gått 
under, var orden nära att dö ut, men den berömde högmästaren Herman von Saltza (1226— 1245) återgaf nytt lif 
åt densamma. Han flyttade ordens säte till Venedig och sökte skaffa den fast fot i Europa. Orden var vida berömd 
för sin tapperhet. Hertig Konrad af Masuren eller Massovien, som ej kunde försvara sig mot sina hedniska 
grannar, Venderna i Preussen, hvilka häftigt förföljde kristendomen, inkallade korsherrarne till sitt bistånd, 
afträdde till dem det till Preussen stötande Culmerlandet och gaf dem rätt att få till evig besittning behålla 
Preussen, om de kunde eröfra det. Riddarne antogo anbudet, inflyttade i förra hälften af 1200-talet till sin nya 
besittning och växte genom föreningen med den rika och mäktiga Svärdriddarnes orden till stor betydenhet. Båda 
ordnarnc understödde hvarandra och verkade med gemensam kraft. Efter 53 års häftiga strider var de vilda 
Preussarnes kraft bruten. Högmästaren Konrad von Feuchtwangen förläde (omkring 1297) högmästarnes säte till 
Marburg; Siegfried von Feuchtwangen flyttade det 1309 till Marienburg, häraf ordens namn «Ordo 
Marianorum». Korsherrarne hade med vapenmakt omvändt de hedniska Preussarne, liksom Svärdsriddareorden 
de hedniska Liverna, men de omvände höllos under hårdt träldomsok, behandlades strängt och nästan som 
slafvar. Ingenstädes i något katolskt land var folkfriheten mindre och herremannaväldet större, än i de länder der 
dessa stolta riddare, som med mord och blod arbetat för hvad de sjelfve benämde Guds äras, men i verkligheten 
var deras egen makts, befrämjande, lyckats lägga sitt tunga ok på de stackars döpta hedningarnes skuldra och 
förvandlat de förut fria, vilda och kraftfulla folken till bäfvande trälar, som höllos i djup okunnighet. Riddarne 
hade, som det hette, omvändt dem och utbredt kristendomen samt förvandlat de fordom hedniska länderna till 
kristna samt derigenom förvärfvat sig stort pris liksom betydlig makt och högt anseende. Kors 182 Ordens välde 
öfver Gotland. 

Korsherrarnes besittningar utgjorde vid denna tiden fyra biskopsstift samt innehöllo 160 slott och lika många 
städer. De voro fördelade i 28 Comthurier eller riddarelän. Orden kunde ställa 50 å 60,000 man i fält, var frejdad 
för tapperhet och krigskunnighet, men stolt. Svärdsriddarnc och deras härmästare lågo i ständig strid med 
erkebiskkoparne i Riga och ville ej buga sig för presternas välde. Förmodligen voro de ej heller vänner med 
hanseaterna och de rigiska köpmännen, hvarföre de 1288 gåfvo Gutarne hjelp mot Visby. 

Sådan var den Orden, som nu, vid 15:e århundradets början, herrskade öfver det gamla Gutalandet, folkfrihetens 
urgamla hem. Ordens ingripande i Gotlands öden länder densamma till everldlig ära och utgör ett af de vackraste 
bladen i dess historia. Sedan den befriat ön från det röfvare- och mördarepack, som der hållit hus, återställde den 
samhällsordning, lag och rätt, som under de näst föregående åren, då oordning och laglöshet rådde, varit kastade 
under bänk; men, respekterande den urgamla folkfriheten, gjorde Orden intet intrång deruti samt lät landet 
behålla sin gamla lag. Den af Orden tillsatte ståthållaren, Johan Teckwitz, lät 1401 öfversätta den gamla 
Gutalagen på plattyska för att kunna förstå den och döma efter den. Ehuru obetydlig den qvarlemnade 
besättningen var, blef den, på gotländingarnes begäran, dock minskad, för att ej trycka landet för mycket. Dessa 
vackra drag hedra Orden och tillvunno densamma öns inbyggares stora tillgifvenhet, helst som åter sträng 
ordning och laglydnad infördes. Gotlands ställning under Tyska Orden var så god och förmånlig den kunde vara 
för en underlydande provins, ty dertill hade ön nu nedsjunkit; med den fordna sjelfständigheten och fristaten är 
det i och med början af 15:e seklet slut. Dessa Gotlands dyrbara och ädla perlor hade bortstulits af Albrekt 
Mecklenburgaren samt hans värdige vänner och landsmän vetaliebröderna, hade bortsopats af de vilda politiska 
stormar, som brusat fram öfver norden i slutet af 14:e århundradet. Gotlands besittning blef emellertid en källa 
till bekymmer för den redlige och rättrådige Konrad von Jungingen. Om han hade haft sig bekant i hvad 
förhållande Gotland stått till Sverige och Dan mark. hade han kunnat undslippa dem, ty otvifvelaktigt var Ordens 
rätt bättre än dessa rikens, af hvilka intetdera uppfyllt sin skyldighet att beskydda ön, som dock var vil koret för 
densammas förening med först Sverige, sedan Dan mark; men högmästaren ansåg Gotland för ett ursprungligt 
svenskt landskap. Under denna förutsättning och med antagande af attDrottning Margareta gör anspråk på 
Gotland. 183 

Albrekt, såsom ännu egande anspråk på Sverige, var i sin goda rätt, hade Konrad von Jungingen med honom 
ingått öfverenskommelsen af den 25 Maj 1399, men inseende att Margareta, som innehade Sverige, också kunde 



hafva grundade anspråk på Godand, lät högmästaren, straxt efter det han eröfrat Gotland, försäkra henne, att han, 
som ansåg sig genom denna eröfring hafva handlat både i hennes och samtliga Östersjöländernas intresse, ej 
ärnade förnärma andras möjligen egande bättre rätt och anspråk på ön. Valdemar Atterdags sluga dotter lät ej 
detta öppna och redliga förklarande falla till jorden, utan upptog det och var genast färdig med anspråk på 
Gotland. Mellan henne och Orden var förut missnöje rådande i anledning af det angrepp som, i följd af misstag, 
skett på hennes skepp för Gotland 1396. Midsommardagen 1399 skedde förlikning mellan drottningen och 
Orden, hvaruti dock ingenting förekommer om Gotland, men på hösten samma år lät hon genom sin kansler 
uppmana högmästaren att öfverlemna ön till henne. Högmästaren hänvisade henne till Albrekt och förstärkte 
försigtigtvis sin besättning på Gotland. Albrekt, alltid vinglig och opålitlig, svängde sig med undflykter och 
invändningar. Underhandlingar, som alldeles utledsnade Konrad von Jungingen, började och fortsattes ända till 
1402, då högmästaren, trött vid det beständiga underhandlandet och de dryga kostnader, som åtgingo för att 
ständigt hålla en här rustad för att, i fall nödigt blefve, öfversändas till Gotland, var i begrepp att alldeles lemna 
den vinglande bedräglige Albrekt å sido och, genom hansestädernas bemedling, träffa vänlig öfverenskommelse 
med Margareta; men då började denna att hastigt föra ett stolt och trotsande språk. Samma år lät hon 
tillkännagifva att vidare underhandlingar ej tjenade till något, uppmanade högmästaren för sista gången att utan 
vidare invändningar öfverlemna Gotland åt henne, samt förklarade att hon ej ärnade längre än till midten af 
November (1403 förmodligen, ty förklaringen har väl afgifvits i slutet af 1402) afvakta öns frivilliga 
öfverlemnande. Detta var att trotsa Ordens kända tapperhet och krigsära, det var att vädja till vapnen och afbröt 
naturligtvis underhandlingarna. Högmästaren lät ej skrämma sig och ärnade ej efterskänka den fordran af 30,000 
nobler, Orden genom Gotlands eröfring och Albrekts föipantning fått. Han höll sig färdig att, om det gällde, 
försvara både Gotland och Ordens ära. Drottningen rustade ut en här och en flotta för att återtaga ön. Denna här 
anlände till Gotland den 12 November 1403. Den anfördes afAlgot Månsson Sture såsom öfverbefälhafvare samt 
under honom af drottningens «astvän» eller gunstling Abraham Brodersson (Tjurhufvud), en herre utmärkt för 
sin djerfhet, tapperhet och lösaktighet, samt den gamle fribytarekaptenen Sven Sture. Hären bestod af svenska 
och danska krigare. Hela preussiska besättningen var 85 väpnare. Det var alltså omöjligt att försvara landet, men 
de tappre ordensväpnarne kastade sig in i Visby och lyckades att, med hjelp af dess fasta murar och torn samt 
borgerskapets raskhet, försvara staden, änskönt anfallet på densamma lär blifvit understödt af förräderi inom 
murarne. Staden blef nu från S:t Pauli dag den 25 Jan. belägrad och de belägrande uppförde på ön tre (eller fem) 
fasta borgar. Den ringa besättningen fick dock snart förstärkning, som anlände från Preussen på senhösten 1403 
och i Visby hamn eröfrade sju danska skepp, som fördes till Danzig. Högmästaren uppfordrade nu Albrekt att, 
likmätigt sin ingångna förbindelse af den 25 Maj 1399, försvara Ordens rätt till Gotland, men denne, aldrig van 
att stå vid ord och aftal, kunde ej undvara något krigsfolk, emedan han låg i krig med Mark-Brandenburg; var 
dock nog oförskämd att på ett närgånget sätt uppmana Konrad von Jungingen att försvara Albrekts rättigheter, 
hvartill Konrad genmälte: «Herre! hvarken eders härlighet eller vi behöfva öda många ord derpå». Sjelf fick han 
således försvara sin ordens ära och intresse. Han gjorde det som en man. Under fastan 1404 öfversändes en stark 
här af 10,000 man till Gotland, anförd af högmästarens bror, Ulrik von Jungingen, komthur af Balga. Redan 
innan dess ankomst hade svensk-danska hären måst upphäfva belägringen, den 22 Februari, men hade från landet 
försett sig med tillräckliga lifsförnödenheter, dem säkerligen allmogen fått tillsläppa, ty drottningens här 
innehade landsbygden, Ordens staden. Vid påsken, den 30 Mars, kom ännu en preussisk här öfver till Visby, så 
att, enligt minoritermunkarnes i Visby anteckning, hela preussiska styrkan på Gotland uppgått till 15,000 man. 

Nu blef det dessas tur att gå anfallsvis till väga. De föllo ut ur Visby, slogo den svensk-danska hären och 
tvingade den att lemna sitt «skytteri» och sina hästar i sticket samt innesluta sig uti de fästen de uppfört. Det ena 
af dessa hette «Goltborch» (Guldborg, Gutborg ?), det andra «Slyt» (Slite ?). Dessa och de öfriga fästena 
eröfrades efter hand, ehuru de tappert försvarades, isynnerhet blef kampen om Slitefästet hårdnackad. I åtta dagar 
belägrades det och besköts med grofva kanoner och krigsmaskiner, men den lilla garnisonen, som bestod 
afStillestånd ingås. 185 

endast 150 man, försvarade sig med utmärkt tapperhet och 700 af belägrarne stupade derför. Slutligen började 
krutet fattas för de belägrande och som fästet lidit betydligt, så var man å ömse sidor böjd för kapitulation. Den 



16 Maj 1404 afslöts i lägret utanför detta så hårdt angripna och så tappert försvarade fäste ett stillestånd på 3 
veckor och 3 dagar att räkna från Pingstdagen. Fästet skulle vara utrymdt inom 3 å 4 dagar, och nedbrändt innan 
solnedgången den 21 Maj. Garnisonen fick fritt aftåga och medtaga allt hvad som fanns i borgen utom kanoner, 
krigsmaskiner, bössor, blidor och sådana armborst, som saknade strängar. Under stilleståndstiden skulle man 
inhemta drottningens vilja om kriget skulle fortsättas eller fred afslutas. Margareta samlade i Kalmar en flotta, 
som skulle gå till Gotland med förstärkning för hennes dervarande här, men ordensherrarne, som fått kunskap 
derom, öfverföllo oförmodadt flottan, eröfrade en del af densamma och stack den Öfriga delen i brand. Ej mindre 
än 200 skepp skola i denna fejd gått förlorade för drottningen. När derjemte i slutet af Juni alla de fästen, som 
hennes här innehade på Gotland, voro eröfrade, så var icke underligt att hon fick nedstämma sin höga ton och 
vara glad att öfvergifva den kamp hon framkallat. På Margaretadagen den 20 Juli 1404 afslöts i Visby, under 
hansestädernas medling, ett stillestånd, som skulle räcka till S:t Hans eller midsommar följande år. Under tiden 
skulle i Skanör eller Malmö underhandlas om Gotland och Visby och, ifall man ej derom kunde förenas, freden 
likväl fortfara. Intill den tiden gåfvos alla fångar fria. Så slutade detta krig, som varit högst kostsamt för båda 
parterna och utledsnat dem båda samt varit ej mindre svårt för landets inbyggare, hvilka ansågo högmästaren för 
sin lagliga och rättmätiga öfverhet, samt både under kriget och sedermera visade orubblig trohet mot honom och 
Orden. Margareta, som nu fått erfara hvilka följder ett krig mot de tappre korsherrarne medförde, vågade ej 
längre pocka, utan visade sig ytterst vänlig mot dem, men sitt anspråk på Gotland ville hon dock icke uppgifva. 
Högmästaren uppmanade med allvar den afsatte kung Albrekt, att han på ett eller annat sätt skulle lösa knuten 
angående bättre rätt till ön och ersättning åt Orden, för hvad denna måst härför påkosta. Kung Albrekt hade väl 
pengar att slösa bort, men aldrig att betala sina skulder med. Han kunde ej betala Ordens fordran, men på det förr 
nämnda herremötet i Flensburg 1405 afsade han sig, uti en särskild afhandling eller traktat af den 25 November, 
till förmån för konung Erik fullkomligt sin förmenta rättl86 Tyska Orden afträder Gotland 1407. 

till Gotland och lemnade sitt fulla bifall till hvarje uppgörelse om ön, som denne och högmästaren möjligen 
kunde förenas om. Högmästaren var ej emot att afträda Gotland; «men», frågade han, «hvem skall betala 
pantesumman, 10,000 nobler, och ersätta Ordens omkostnader? Dessutom», tilläde denne ärans och 
ridderlighetens man, «äro vi ej underrättade om huruledes J (drottning Margareta och konung Erik) tänken 
behandla landets inbyggare när det blifvit afträdt, och ej förvissade om att de icke för den trohet de bevisat oss få 
uppbära, i stället för nåd och gunst, en grufsam hämnd». Drottningen ville väl hafva landet, men ej betala 
pengarne, dem, mente hon, finge Orden uttaga hos den de lemnat dem till. Det tycktes åter draga sig ihop till 
åskmoln på politikens himmel för Gotlands skull, och hertig Johan af Mecklenburg erinrade högmästaren om att 
«försvara sin ära och sitt till honom gifna löfte» — en erinran, som högmästaren allvarligen afvisade. Den 
redlige Konrad von Jungingen fick ej se slutet af dessa förvecklingar. Han dog den 30 Mars 1407 och 
efterträddes af sin bror, Ulrik von Jungingen. Konung Erik hade under en utländsk resa anhållit hos kejsar 
Venceslaus om att han ville förmå Orden att återlemna ön, sannolikt har ock kejsaren härtill uppmanat Orden och 
förmått densamma att eftergifva en betydlig del af sina fordringsanspråk, ty på ett möte i Helsingborg den 15 
Juni 1407 träffades mellan konung Erik och de preussiska fullmäktige öfverenskommelsen om Gotlands 
afträdande. Högmästaren afstod deruti ön åt konungen så snart denne utbetalt en summa af 9,000 engelska nobler 
såsom ersättning för Ordens fästningsverk, dem konungen ej ville hafva nedbrutna, emedan han aktade begagna 
dem. Det vackraste i denna öfverenskommelse var den omsorg, högmästaren visade om landets inbyggare. Dessa 
skulle visserligen svälja konungen och hans efterföljare trohet, men bibehållas vid sina rättigheter, och konungen 
lofva att ej hysa fiendtligt sinnelag mot dem. Högmästaren förklarade, att de bevisat sig som «biderbe (biederne) 
leute», hederligt folk. Detta vackra vitsord hedrar både honom, som gaf det, och dem, åt hvilka det gafs. Ulrik 
von Jungingen kände Gotländingarne, han hade lefvat bland dem och varit på Gotland. De älskade också honom 
och ville ogerna skiljas från Orden. Detta förhållande visar, att ordensherrarne ej förtryckt och tyranniserat 
Gotlands folk. Det dröjde emellertid mera än 1 1/4 år efter öfverenskommelsens afslutande innan ön afträddes, ty 
inlösningssumman blef ej till fullo erlagd förr än den 22 September 1408, då qvittens och afsägelsebrefvet 
utfärdades. DenGotlands lösen. 187 



28 September s. å. afträddes ön efter att 10 1/2 år - innehafts af Tyska Orden. 

Penningarme till Gotlands inlösande tyckes Sverige fått utgifva, åtmistone största delen deraf, ty bland de många 
skatter, som drottning Margareta pålade Sveriges allmoge, var ock en, som kallades «Gotlands lösen», som 
föregafs skulle dertill användas och förmodligen äfven dertill användts. Den var 12 penningar (omkr. 17 öre) af 
hvarje stuga eller hushåll. Emellertid är det anledning förmoda, att Margareta och Erik äfven upplånat penningar 
i Danmark till denna lösen. Uti 30 häftet af Danske Magazin sid. 183 är infördt ett «Brev om evig Messe i 
Odense Domkirke for Dronning Margrete, som havde gifvet Kerstoip paa Tosinge till Biskopsbordet i Odense». 
Uti detta bref, som är utfärdadt 1408 eller samma år som Gotland inlöstes, af biskop Jens i Odense, förekommer 
följande: «Item aff thy at vi forneffnde Biskop Jens have lamt forneffnde var Nathigre Herras oc Fruas Konung 
Eric oc Drotning Margrethas Siasx Thusasndae Lubische Mark i swo danm Penningas oc Mynt som nu i Danmark 
asre gewe oc gasnge til Rikesens store Thörft, svosom er til Gotlandz auamdc». TOLFTE KAPITLET. 

Gotland under Erik 13 af Pommern. — Svenska invasionen 
1448 och 1449. — Grens och danska konungens 
förrädiska beteende. 

Ehuru Gotland blifvit inlöst för svenska penningar och i kyrkligt hänseende lydde under Sverige, således 
rätteligen äfven borde i verldsligt hänseende höra till nämnde rike, så nämner Ordens afsägelsebref ej till 
hvilketdera riket, Sverige eller Danmark, ön afträddes, utan endast att den afträddes till konung Erik. Denne, 
liksom Margareta, förklarade aldrig till h vil ket rike Gotland framdeles skulle höra. Som hon bar stor förkärlek till 
Dan mark, hennes fädernesland, så har - hon sannolikt helst velat förena Gotland med detta, men hon var för klok 
att stöta Svenskarme för hufvudet och aktade sig derför att bestämma något härom. Erik åter har - tydligen ansett 
ön såsom sin enskilda egendom och hade, efter all sannolikhet, ärnat den hvarken till Sverige eller Danmark utan 
till sin egen slägt, ifall hans plan att få sin brorson, hertig Bogislav af Pommern, vald till sin efterträdare skulle 
misslyckas, som den ock gjorde. Margaretas* och Eriks uraktlåtenhet att få denna vigtiga fråga afgjord, gaf efter 
deras dagar - anledning till stor oenighet mellan båda rikena samt många strider och mycken blodsutgjutelse. År 
1411 kom Erik med en krigshär - öfver till Gotland. Han landade den 20 Juli och den 1 Augusti (Petri fängelses 
dag, «die petri vineuke») lade han grundvalen till en byggnad, som också blef ett fängelse för folkfriheten, ett 
fäste för förtryck och öfvervåld. Det var - Visborgs slott «Anno 1411 Castri Visbyensis asdificatio a Suecis 
inchoata est» (År - 1411 är - Visby slotts byggande påbörjadt af Svenskarme), så lyder en gammal anteckning från 
början af 1500-talet bakefter Gutalagen. Det tyckes således varit Svenskar - , som arbetat på byggnadens 
uppförande. Dagen då slottsbyggnaden börjades har - Strelow anfört, tvifvelsutan efter någon äldre uppgift. Man 
finner oftast uppgifvet att Gotland, när det inlöstes från Tyska orden, förenats med Danmark, men detta är 
oriktigt; först 40 år - sednare eller 1449 blef Gotland förenadt med Danmark. Under de 40 år - , som förflöto från öns 
afträdande af korsherrarne, eller från den 28 Sept. 1408 till den 4 Jan. 1449, då den hyllade svenska konungen 
Karl 8 Knutsson, var - den hvarken förenad med Sverige eller Danmark. Först under högsommaren 1449 ryckte 
Danmark med våld ön till sig, som han nu började anlägga vid södra sidanVisbys anseende förminskadt. 189 

af Visby, till borgerskapets stora förtrytelse och harm. De protesterade ifrigt mot uppförandet af denna borg, men 
kungen var - envis i sin föresats och hade planer i hufvudet, som han ej lät andra veta. För att lugna borgarena 
utfärdade han, en månad efter grundläggningen, på S:t Egidii dag (den 2 September) ett försäkringsbref af 
innehåll: att hvarken invånarne eller köpmännen i allmänhet skulle hafva någon skada af slottsbyggnaden; att 
staden skulle oförkränkt bibehållas vid sina besittningar - och privilegier; att man ej på slottet skulle skydda dem, 
som förbrutit sig i staden, eller tvärtom. Konungens embetsmän skulle vara borgarena behjelplige i alla rättvisa 
saker, liksom desse skulle bistå de förre att i allt som var - till konungens, hans länders och stadens bästa. 

Konungen for tillbaka och satte riddaren herr Truid Hase till öns ståthållare och anförtrodde honom att fortsätta 
slottsbyggnaden, den han ock till största delen fullbordade under de 26 år - han innehade detta embete. Han hade 
redan 1395 varit ståthållare på Gotland på drottning Margaretas sida och 1404 deltagit i striden mot 
ordensherrarne. Denne herre, som alltså mycket deltagit i Gotlands angelägenheter, dog 1437. A:o 1437 obiit 



Nobilis heroes ac Eques strennus Trudh Hase, qui maximam Castri Visbyensis partem reparavit» (År 1437 dog 
den ädle hjelten och stränge riddaren Thrud Hase, som byggt större delen af Visby slott). Slottet har alltså, 
åtminstone till större delen, varit färdigt 1437, men har sedan betydligt utvidgats och förstärkts af åtskilliga 
sednare slottshöfdingar, särdeles Ivar Axelsson Tott, så att det blifvit ett vidlyftigt och starkt fäste. 

Visby hade under vetalietiden förlorat större delen af sin förr så betydliga handel och återfick aldrig mer sin 
fordna betydenhet och sitt stora inflytande i hanseförbundet, änskönt det ännu tyckes hafva lyckats bibehålla sin 
gamla rättighet att hafva uppsigt öfver handeln på Novgorod. Äfven denna stad hade lidit mycket genom de inre 
stridigheter, som egt rum i Ryssland, och handeln på Novgorod var ej längre lika betydlig och inbringande som 
den förr varit. Emellertid fick Gotland efter 1404 vara i fred i några och fyrtio år, hvarunder Visby handel åter 
började något tillväxa, och när 
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hanseförbundet 1418 åter förnyades, uppträdde Visby på nytt såsom medlem deruti, men var långt ifrån att intaga 
samma framstående plats inom detsamma som det haft under 1200- och större delen af 1300-talen. Dess ställning 
såsom hansestad tyckes varit ringa och obetydlig efter vetalietiden. Staden egde ej heller den frihet, som är 
handelns lifselement, alltsedan Visborg började lyfta sina fasta murar och stolta torn, der förtrycket hade sin 
fasta borg, och höll i tvång och undergifvenhet både stad och land. 

Uttröttad af de evinnerliga stridigheterna med de store i sina riken, ledsnade kung Erik slutligen vid de oroliga 
regeringsärendena. Rikena och särdeles Sverige, der han pålagt svåra skatter och låtit tyranniska fogdar förtrycka 
och misshandla folket, hade längesedan ledsnat vid honom, och nämnde rike hade mer än en gång uppsagt 
honom tro och lydnad, men genom bearbetningar och förmedlingar af ett mäktigt parti bland svenska adeln, som 
fann det för deras planer nyttigt att Sverige styrdes af en svag, i annat land boende, konung, hade förlikningar 
ingåtts och han blifvit bibehållen vid kronan, så att han ännu var Sveriges, Norges och Danmarks konung, när 
han, om våren 1437, öfvergaf alltsammans och drog till Gotland, medförande sina skatter och sin älskarinna, den 
sköna Cecilia, som förr varit hans gemåls, drottning Filippas, kammartärna eller hoffröken. I nära 12 år 
qvarstannade Erik på Gotland, som han ansåg för sin enskilda tillhörighet och ej lydande under något annat land. 
Han hyste ovilja mot de tre rikena, särdeles mot Sverige, som han gerna sökte skada. Länge och förgäfves 
väntade man i Sverige och Danmark konungens återkomst. I förstnämnde rike förde riksmarsken Karl Knutsson 
Bonde riksstyrelsen, men hade mot sig ett mäktigt parti af hemliga, afundsfulla fiender bland adeln, särdeles sin 
egen svåger Nils Stensson (af ätten Natt och Dag) till Göksholm, riksråd och slottshöfding på Stegeborg, gift 
med Karls syster, samt den gamle listige riksdrotsen Krister Nilsson Vasa till Björnö; men Karl, som kommit 
under fund med deras anslag, tog i början af 1439 den gamla drotsen till fånga på dess gård Refvelstad och 
belägrade sin svåger på Stegeborg. Nils Stensson fick dock tillfälle att fly ur slottet samt begaf sig till Erik på 
Gotland; dit skyndade ock Krister Nilsson så snart han sluppit lös. Gotland blef nu den brännpunkt, der Karls och 
Sveriges fiender samlades och hvarifrån deras angrepp utgingo.Då konungen ej aktade på de uppmaningar och 
inbjudningar att återvända till sina riken, som riksråden i Sverige och Danmark tillsände honom, antogo 
Danskarne den 28 Oktober 1438 hans systerson hertig Kristofer af Bäjern först till riksföreståndare och, sedan de 
den 23 Juni 1439 uppsagt Erik trohet och lydnad, till konung. Hade Erik varit, hvad han ingalunda var - , en rask 
och beslutsam herre, som förstått att begagna sig af tillfället, så kunde han lätt försäkrat sig om Sverige och 
Norge, ty allmogen i båda dessa länder voro föga belåtna med föreningen med Danmark och en ej ringa part af 
adeln delade allmogens åsigt. Men i stället att förlika sig med Svenskame började han krig med dem. Han 
utnämnde Nils Stensson till riksmarsk i Kari Knutssons ställe och gaf honom befäl öfver en expedition, som han 
utrustade från Gotland. Denna expedition var - visserligen föga betydlig, ty den bestod endast af 200 tyska knektar - , 
men Norrmännen hade blifvit uppmanade att från andra sidan infalla i Sverige, och planen var - att, medan Carl 
var sysselsatt med dem, skulle Nils Stensson med sin hop, hvilken man beräknade skulle blifva mycket förstärkt i 
Sverige, angripa Carl i ryggen. Planen strandade dock. Norrmännen inbröto visserligen i Vestergötland med 600 
hofmän (ryttare) och en stor mängd allmoge, men blefvo der slagne af Karls halfbror, den tappre fälthöfdingen 
Thure Stensson Bjelke, och Nils Stensson, som med sin hop, och medförande «Dannebrogen» eller danska 



riksbanéret, dragit öfver till Sverige so mm aren 1439 samt börjat plundra och röfva i Östergötland, måste med sin 
Dannebrog hastigt fly undan tillbaka till Gotland, när en svensk styrka under Berman drog emot honom. När 
detta anslag således helt och hållet misslyckades, började Erik på annat sätt lägga å daga sin hätskhet mot 
Sverige. Han utrustade kapare, som uppbringade de svenska handelsfartyg, hvilka de i sjön påträffade. När Erik 
sålunda med härsköld angrep Sverige, var han ännu svensk konung. Att föra afvog sköld mot sitt fädernesland, 
för sådant brott och förräderi stadgar lagen förlust af lif, ära och gods. Hvad straff förtjenar väl då en kung, som 
med vapenmakt angriper sitt eget land och folk? Om någonsin en konungs afsättning varit laglig och fullt 
berättigad, så var det väl den Sveriges ständer vidtogo med Erik Mikaelitiden 1439. 

Kristofer af Bäjern, som nu fikade efter den lediga svenska kronan, brukade samma politik, som efterföljande 
unionskonungar troget följde: att stryka Svenskarne om munnen med fagra löften, 192 Kristofer blir Sveriges 
konung. Underhandlingar - med Erik. 

erbjuda stora förmåner samt framförallt att återskaffa Gotland. Ett sådant erbjudande gjorde Kristofer uti sin den 
26 April 1441 från Köpenhamn afgifna försäkran till Sveriges råd och inbyggare, nämligen att bringa Gotland 
tillbaka under Sverige, men att detta löfte blott var - ett Aprilnarri, en kunglig lögn, det visade han nogsamt när 
han den 13 September s. å. blifvit vid Mora stenar - vald till Sveriges konung. Han började visserligen en 
underhandling med Erik, men denna angick att Erik skulle uppgifva sina anspråk på de trenne rikena. Då 
Kristofer och hans råd icke ville, såsom Erik föreslog, till medlare antaga hansestäderna, med hvilka Erik tyckes 
stått i ett godt förhållande, så ingick denne ej i underhandling. Kristofer, som visar - sig varit mycket angelägen 
om sin morbroders afsägelse, sände några af de förnämsta bland sina rådsherrar - till Gotland för att träffa en 
öfverenskommelse med Erik, åt hvilken erbjöds, om han ville afstå från sina förmenta rättigheter till de henne 
rikena, att få behålla Gotland och dertill årligen erhålla 3,000 mark lybskt; men Erik gaf till svar - , att man sålde ej 
bort tre konungariken för 3,000 marks ränta. När - Kristofer uppmanades att hämma Eriks sjöröfveri, svarade han, 
att hans morbror skulle väl ock hafva något att lefva af på Gotlands klippor. Kristofer tyckes alltså hyst samma 
åsigt som Erik om dennes rätt till Gotland. Erik förklarade nämligen, när - Kristofers fullmäktige erbjödo honom 
att få behålla ön, att den redan förut var - hans, ty han hade inlöst den från Preussen för 9,000 nobler, hans egna 
penningar - . Han fick alltså sitta i fred och fortsätta sitt röfveri på sjön såsom en ny vetaliehöfding. Under den 
svåra missväxten och hungersnöden i Sverige 1446, som tillskyndade Kristofer namnet barkekonung, emedan 
folket måste äta barkbröd, gjorde Eriks kapare landet stor skada och hindrade tillförseln af säd. Kristofer lät 
visserligen påbjuda ledung (krigsrustning) öfver hela Sveriges rike för att hämma sjöröfveriet, men hade dock 
intet allvar dermed och alltsammans stannade uti att konungen i Augusti 1446 sjelf kom öfver till Gotland och 
förmådde Erik att för penningar - ingå ett vapenstillestånd på ett år - . Vid återresan led barkekonungen skeppsbrott 
och var - nära att förlora lifvet i vågorna. Han blef dock frälsad, men hans lifstid blef ej lång, ty den 6 Januari 1448 
afled denne konung, åt hvilken Rim kr önikan gifver sådant vitsord: 

«Mest alla nätter öfver midnat han drack, 

Skörlefnad och bofveri var hans sak.»Karl Knutsson rustar - sig att angripa Erik på Gotland. 3 93 

Erik hade sommaren s. å. 500 sjöröfvare på Gotland och väntade ytterligare 1,000 från Pommern (Paludan 
Muller, sid. 58). Samma sommar, kort före Kari Knutssons kröning, som skedde den 29 Juni i Upsala (dagen 
förut hyllades han vid Mora stenar), hade Erik tagit sju Stockholmsskepp, lastade med jern, koppar, smör och 
hudar, hvilka ärnade sig till städerna (hansestäderna) vid Östersjön (Hvitfelts krönika, 2 Tom. sid. 847). Så snart 
detta kungaval blef bekant för Erik, insåg denne att hans tid på Gotland snart vore slut, om han ej kunde erhålla 
någon mäktig bundsförvandt, ty Erik och Kari voro gamla fiender. Redan i Augusti 1448 ville han derföre 
underhandla med Tyska Orden, men högmästaren, som förbjudit sina handlande att segla på Gotland, tänkte för 
hederligt för att ingå i underhandlingar - med en så dålig person, som den gamle afsatte Erik. Annorlunda sinnad 
var den nyvalde danske konungen Kristian af Oldenburg (hyllad på Viborgs ting den 28 September 1448). Denne 
var genast färdig att inlåta sig med Erik, och skref till svenske konungen med begäran att icke angripa ett land, 
som hörde Danmarks rike till, men han fick till svar, att Gotland hörde Sveriges rike till med rätta». Eriks aning 



om att han ej längre skulle få sitta i fred hade besannats fortare än han kunde vänta, ty Karls första omsorg såsom 
svensk konung blef att hämna Sveriges kränkta ära på Sveriges och sin egen gamle fiende, fribytarekungen på 
Gotland, hvars djerfhet, som så länge fått fortfara utan näpst, gått ända derhän, att han lagt tull på alla fartyg, som 
seglade förbi hans ö. En här och flotta utrustades genast. Befälet öfver den förra anförtroddes åt konungens 
svåger riddaren Magnus Gren till Tidö och riddaren Birger Trolle. Valet af bcfälhafvarc var, hvad Gren angick, 
olyckligt, ty han, ehuru djerf och listig, tillhörde i hemlighet det parti af svenska adeln, som var Karls fiender och 
Danskarnes vänner, hvilket konungen ej kände då, men som han sedermera nogsamt fick erfara. Så hastigt blef 
denna expedition utrustad, att endast en månad efter Karls kröning förflutit, då Svenskarne landstego på Gotland. 
Strelow uppgifver att landstigningen verkställdes i Vcstcrgarn, de svenske historieskrifvarne Dalin och 
Lagerbring säga att den skedde i Flenvik (Kappelshamn). Hären lär blott varit 2,000 man, ett antal, som nog 
torde varit tillräckligt att upptaga sttiden med Erik och hans knektar, men säkerligen alltför otillräckligt att tvinga 
landets inbyggare att gifva sig under Sverige, ifall de varit motvillige dertill; men den gamla kärleken till Sverige 

194 Visby intages och Visborg belägras. Erik dag tingar. 

var icke utdöd på Gotland. Landet gick frivilligt Svenskarne tillhanda. Erik lär väl försökt göra motstånd, men det 
halp icke, utan måste han med sina knektar draga sig tillbaka och innesluta sig i Visby, som belägrades. Trenne 
skansar uppfördes för staden, men belägringen drefs lamt och drog ut på tiden, ända in på senhösten, då åtskillige 
af de svenske befälhafvarne foro öfver till Sverige och bland dem Gren. Konung Kari hade, när Gren med sin här 
drog till Gotland, dragit med en annan här till Borgholm på Öland för att vara till hands, ifall Danskarne skulle 
vilja antingen komma Erik till hjelp på Gotland eller inbryta i Sverige, men Kristian vågade icke röra sig eller 
uppträda mot den, hvars krona han eftersträfvade. Han föredrog listen framför våldet och lät hellre intrigerna 
spela sitt dolda spel än att framgå på hjeltens öppna väg. När konungen såg att Danskarne höllo sig stilla, 
återvände han. Borgholm och Öland anförtroddes åt hans måg Erik Gyllenstjerna. Sedan Gren farit till Sverige 
och Trolle fått friare bänder, bedrefs belägringen med mera ifver. S:t Barbara natt (mellan den 3 och 4 December) 
stormade Svenskarne Visby, bestego stadsmurarne och körde Erik med hans knektar in i slottet, det enda af 
Gotland han nu hade qvar. Äfven Visborg hade snart blifvit eröfradt om Trolle ej låtit narra sig af den gamle 
räfven kung Erik genom en falsk dagtingan. För att vinna tid och hjelp från Dan mark narrade denne Trolle att 
den 21 December afsluta ett stillestånd och utfäste sig att uppgifva slottet — men först 8 dagar efter Påsk, emot 
det att han skulle, i stället för Gotland och Visborg, erhålla Öland med Borgholm och hvad mera man kunde 
förmå Karl att bevilja honom. Tiden för Visborgs öfverlemnande sköts så långt fram, på det Erik skulle hinna få 
den undsättning, konung Kristian lofvat honom. Trolle gick i fällan — han anade icke att hela underhandlingen 
var svek å Eriks sida och att denne aldrig ärnade hålla öfverenskonmielsen. Som vapenstillestånd nu var afslutadt 
for han sjelf midt i vintern öfver till Sverige för att delgifva konung Kari öfverenskonmielsen. Denne kände 
bättre sin gamle fiendes vana att aldrig hålla tro och lofven. Han ingick på öfverenskonmielsen och sände bud till 
slottshöfdingen på Borgholm att, så snart Visborg var öfveriemnadt, afträda Borgholm och Öland till Erik, men 
ville ej ingå på att Visborgs öfverlemnande skulle så länge uppskjutas, utan sände båda anförarnc tillbaka till 
Gotland med friskt manskap samt befallning att låta inbyggarne svälja svenska konungen tro ochStrelows 
berättelse om Eriks bedrägeri mot Svenskarne. 195 

huldhet och öfverenskomma med Erik om att Visborg uppgafs så fort ske kunde. Gotländingarne voro genast 
färdiga att afgifva trohetseden som skedde redan den 4 Januari 1449, hvarjemte de afgåfvo en försäkran, daterad 
Anno Domini CIO [!] CCCCXLIX (1449) in Octava SS. innocentium (8 dagar efter menlösa barns dag), hvaruti 
Gotlands inbyggare, «prostar, domare och hela allmogens menighet», förbundo sig till trohet och lydnad mot 
Sveriges krona och konung Kari Knutsson af det skäl, såsom orden lyda: «Förthy att wij kännoms thetta for: da 
Gotlandh fordumdagz Sveriges Crone med rätta till hafva hört rep ter thy som woer Cronica uppenbarliga säger 
oc betyger.» Denna märkeliga urkund är, «till mera visso ok fullkomliga stadugheet», försedd med «Landsens 
Ingsigle». Det finnes ingen uppgift om att denna förklaring tillkommit genom hot och tvång eller att 
Gotländingarne visat motvilja att afgifva den. 

Deremot stod ej Erik att öfvertala till att uppgifva Visborg. Före dagtingans ingående hade besättningen varit, i 



följd af stadens långvariga belägring, i brist på lifsmedel, så att den måst nedslagta och förtära 60 hästar. Ett af 
skälen, hvarföre Erik dagtingade, har väl varit att få denna brist afhjelpt, och förmodligen har han väl under 
stilleståndet fått tillfälle dertill. Strelow berättar att Erik nyårsmorgonen 1449 brutit stilleståndet. Han hade 
nyårsaftonen varit bjuden till gäst af de svenska herrarne, men sedan han återkommit till slottet skall han på 
nyårsmorgonen hafva låtit lossa dansk lösen, 3 skott, för att gifva tillkänna, att Visborg nu hörde under Danmark, 
samt deipå från slottet skjutit eld på den del af staden, som låg fästningen närmast, hvarjemte, för att hindra 
släckningen, besättningen gjort utfall, men blifvit åter inkörda af Svenskarne, som lyckats släcka elden. Under 
detta tumult skola S:t Mikaels kyrka och prestgård, som legat i södra delen af staden i närheten af slottet, blifvit 
afbrända. Sedan skall Erik ofta genom utfall oroat Svenskarne. Härifrån härleder sig det under danska tiden, både 
i staden och på landet, gängse bruket att på nyårsmorgonen helsa det nya året med skott. Ett sådant bruk har ock 
fortfarit ända till våra tider, särdeles på nyårsaftonen, och kallas att «skjuta bort gamla året». Paludan Muller 
an märker (sid 61, not 1) att Strelows «beviis betyder kun lidet». Också tyckes det varit temligen oklokt af Erik 
att bryta den vapenhvila han lyckats tillnarra sig; men det finnes en med händelserna samtidig gotländsk urkund, 
som Paludan Muller antingen icke känt, eller ej aktgifvit på, som intygar, att 106 Runinskrift på en grafsten i 
Loj sta. Erik får undsättning. 

belägringen af Visborg åter börjat medan Erik ännu var qvar der på nyåret, att således stilleståndet upphört och 
att, som det tyckes, äfven Gotländingar deltagit i belägringen. Denna urkund är en med runor inhuggen inskrift 
på en grafsten i Lye. Den är af följande lydelse: 

«j)inna. sten. lit. husfru. ruf)vi. giera. yfir. sin. bonda. iakob. i. mannagardum. sum. skutin. varf), ihel. mif). en. 
biirsu. sten. af. wis. borh. f)a. en. kunung. erik. var. bistallajp. pa. {i. for. nemda. slot. en. |)a. var. Ii it. af. gus. 
burf). fiurtan. hundraJ). är. ok. ainu. ari. minna. J)en. fem. tigi. är. bij him. ] et. et. guj). najpi. hans. sial. ok, 
allum. krisnum. sialum. amen.» (se Liljegrens Euneurkunder och professor Kari Säves Gutniska urkunder), d. v. 
s. »Denna sten lät husfru Ruth vi göra (hugga) efter sin bonde (man) Jakob i Mannagårda, som vardt ihjelskjuten 
med en bössesten af Visborg, då när konung Erik var bestollad (belägrad) på det förnämnda slott, men då var 
lidit af Guds börd fjorton hundra år och ett år mindre än femtio (1449). Bedjom det att Gud må benåda hans själ 
och alla kristnas själar! Amen.» 

Det är alltså bevisligt att belägringen af slottet åter börjat på nyåret och det kan nog vara troligt, att Erik sjelf 
brutit vapenstilleståndet i förtröstan på att hjelp snart skulle komma från Danmark, hvarom han fått försäkran, 
emedan han lofvat att uppgifva slottet till danska konungen. Också rustades ifrigt i Dan mark för att ko mm a 
honom till undsättning. Den 25 Januari afgick från Köpenhamn en eskader, under kommando af Folmer 
Mårtenson och Jörgen Laurentsson, till Gotland, men skeppen kunde ej inkomma i Visby hamn, som var 
försänkt. Erik skall hafva smugit sig ut om bord och med anförarne träffat aftal om den ersättning för Visborg, 
han skulle hafva i Danmark, samt fått löfte om Nyköping på Falster, Ålholm och Ravnsborg. Sedan Erik lyckats 
få proviant in på slottet, återvände flottan. Så berättar Paludan Muller. Antingen måste då stilleståndet mellan 
Svenskarne och Erik fortfarit, efter han kunnat begifva sig ut om bord och få proviant i land på slottet, eller ock 
hafva de belägrande ej kunnat från sjösidan bevaka slottet. 

I April månad, kort efter påsk, anlände den danska flottan. Befälet öfver densamma fördes af amiralen och 
riddaren Olof Axelsson Tott, men flottan kunde ej inlöpa i Visby hamn; den lär ej heller haft tillräckligt antal 
landttrupper om bord för att kunna våga företaga en landstigning; men genom en löngång under borgmuren 
skallKristian anländer till Gotland med en flotta. Vapenstillestånd. 197 

Olof Axelsson jemte friskt manskap och behöfliga förråder kommit in på slottet samt Erik med sina skatter på 
samma sätt ut på flottan som derpå afseglat. Den styrde till Bornholm, hvarest en mäktig dansk flotta låg samlad 
för att med en här afgå till Gotland och anfördes af konungens broder, junker Gerhard af Oldenburg. Den väntade 
på konung Kristian, som sjelf skulle medfölja, men som var upptagen af norska angelägenheter, d. v. med 
intrigerna att beröfva konung Kari Norges krona, som denne erhållit samma år och som vållat att han ej haft tid 
och tillfälle att förstärka sin här på Gotland. När den del af flottan, som kom tillbaka från Gotland, sammanträffat 



med den stora flottan vid Bornholm, skiljde det fartyg, på hvilket kung Erik var, sig från flottan och seglade med 
honom till Rugenwalde i Pommern. Erik lär funnit sig bedragen af Kristian, som ej velat uppfylla de löften om 
ersättning for Visborg, han gifvit Erik. Det är ej ovanligt att den ene skälmen bedrar den andre. Hade Erik 
mottagit hvad Karl erbjudit honom, Borgholm och Öland, så hade han haft något, men han bedrog Karl och blef i 
sin ordning bedragen af Kristian. Det är så som det brukar gå med bedrägerier. I Pommern lefde Erik ännu i 10 år 
och dog 1459. 

Så snart konung Kristian infunnit sig på flottan, lyfte denna, i Juli månad, ankar och styrde till Gotland. Den 
förde en här af 6,000 man om bord och bestod af 150 segel. Som den ej kunde inkomma i Visby hamn, lär den 
laggt sig utanför Vestergarn, hvarest ett sammanträde egde rum mellan svenske öfverbefälhafvaren Gren samt 
junker Gerhard, flottans öfverbefälhafvare, och Olof Axelsson Tott, numera slottsherre på Visborg. Här träffades 
mellan desse herrar den 15 Juli ett vapenstillestånd till S:t Hans eller midsommar följande året och skulle 
dessförinnan frågan om egandet af Gotland afgöras på ett möte af tolf riksråd från hvartdera riket. Olof Axelsson 
skulle behålla Visborg och vara berättigad att dit införa födoämnen och vapen. Att Gren vid dessa 
öfverläggningar vunnits af Danskarne och svikit sin konung och sitt fädernesland, tyckes kunna slutas deraf att, 
när öfverenskommelsen var ingången och danska hcrrarnc återvändt till Visborg samt deras folk blifvit 
inqvarteradt i staden, började danska knektarne nedrifva de förskansningar Svcnskarnc uppfört, under påstående 
att förskansningarnc nu mera ej behöfdes, och när svenska krigarne knotade häröfver, förklarade Gren, att den 
som satte sig deremot, vore en förrädare. 

198 Kristian bryter öfverenskommelsen och tänder eld på Visby. 

Emellertid ansåg man nu fred eller åtminstone vapenstillestånd ega rum på grund af den undertecknade, 
beseglade och besvurna förening, som ingåtts uti Vestergarn mellan svenske öfverbefälhafvaren och konung 
Kristians högste män, naturligtvis med konungens vetskap och bifall, ty han, var sjelf på flottan utanför 
Vestergarn, och hvarken kunde hans befälhafvare, junker Gerhard och Olof Axelsson, våga afsluta föreningen 
utan hans tillåtelse, eller underlåta att gifva honom kännedom om vilkoren, då, i händelse han vägrat godkänna 
dem, det varit Danskarnes skyldighet att derom underrätta Gren, så att Paludan Mullers försök att bemantla 
Kristians trolöshet, genom andragandet af att «Kong Christiern maaske ikke havde ratificeret det beseglede og 
besvorne Förlig», tjenar till intet. Då började kungen helt oförväntadt att landsätta trupperna. Magnus Gren 
började nu ana oråd (eller låtsade åtminstone så) och sporde Olof Axelsson hvad detta skulle betyda och om 
öfverenskommelsen ej skulle gälla. Tott sökte då lugna honom och försäkrade att kungen skulle hålla 
öfverenskommelsen eller ville Tott ligga död för kungens fötter. Icke desto mindre ryckte Kristian med sin här 
för Visby och, framkommen dit den 28 Juli, fordrade han af borgmästare och råd att staden skulle hylla honom. 
Hvad rätt hade han väl att begära det, då frågan om hvilket rike Gotland skulle tillhöra, borde, enligt den 
ingångna öfverenskommelsen, förut afgöras af Sveriges och Dan marks råd på ett möte? Också svarade 
borgmästare och råd, att staden hyllat svenske konungen samt bådo derföre hans nåd att icke besvära dem med 
en dylik begäran. Detta var ett tydligt och rent svar, men det behagade icke kungen. Han blef vred och antydde 
dem att de skulle besluta sig fort («fatte sig kort» — det hade de ju gjort), ville de icke hylla honom, så skulle de. 
Han brydde sig ej om hvad som blifvit dem lofvadt. Rådet begärde nu att få gå in i staden för att inhemta 
menighetens vilja (det var således utanför stadsmuren samtalet hölls) och detta lär beviljats dem, ty rådet 
aflägsnade sig i sådant ändamål; men nu visade Kristian en trolöshet, som man aldrig kunde förmoda af en 
kristen konung och ärlig man. Medan rådet sammankallade menigheten för att öfverlägga, antändes staden af de 
der inqvarterade Danskarne och konungen med sin här bestormade och besteg murarne, intog staden samt 
anställde ett fruktansvärdt nederlag på både de fredliga borgarne och de svenske krigarne. Det är efter en dansk 
författares (Paludan Mullers) framställning om denna tilldragelse viKapitulation ingås. 199 

berättat den. Han säger att 400 personer af borgarne och Svcnskarnc blifvit slagna; att Danskarne lidit äfven 
något nederlag nämner han ej, men väl att Svcnskarnc flydde in uti de fasta stenhus, hvaipå Visby var så rikt, och 
derifrån försvarade sig. Andra författare finnas dock, som veta berätta att Svcnskarnc försvarat sig så manligen, 
att 300 Danskar blifvit slagne, hvaremot blott få Svenskar skola stupat. Är detta sannt och äfven Paludan Mullers 



uppgift att Danskarne dödat 400 menniskor, så måtte desse sistnämnde till större delen varit stadsbor. Något 
nedrigare än detta af en dansk konung utförda räfstreck kan man ej ens lägga vetaliebröderna till last, ehuru de 
gjort plundring och laglöshet till sitt handtverk. Det tyckes varit ett förut i hemlighet träffadt aftal mellan 
konungen och den del af hans folk, som var inqvarteradt i staden. Att tilldragelsen gjort ett djupt intryck på 
Gotlands invånare och i lång tid hos dem rotfästat tron på dansk falskhet och nedrighet, det är visst och derom 
bär en gammal gotländsk visa, ett forntida folkqväde, vittnesbörd. 

De stackars fredliga stadsboarne, som sågo sig så oförmodadt och trolöst öfverfallna och hundratals af dem 
mördade samt sin stad antänd, störtade in i templen och anropade Guds moder och helgonen om förbarmande och 
hjelp. Tilldragelser lära timat, som folkets fro mm a tro ansåg för underverk af den heliga jungfrun. I en kyrka 
skall en klocka ringt af sig sjelf. Vinden vände sig, hvarigenom det blef möjligt att frälsa staden från att blifva 
helt och hållet eller åtminstone till större delen uppbränd; äfven detta tillskrefs den heliga jungfrun. Dessa 
mirakler vittna om Svenskarnes vånda, menar Paludan Muller. Snarare var det väl de stackars öfverfallna 
borgarenas vånda. Svenskarne tyckas ej haft tid att gå till kyrkorna för att bedja, utan i stället kämpat så, att 
Danskarne tröttnat vid leken. De gåfvo sig ej till fånga och nedlade ej vapen, som förmodligen kung Kristian 
hoppats. Tre dagar efter detta trolösa öfverfallande afslöts, den 31 Juli, en ny öfverenskommelse eller 
kapitulation af innehåll: att det skulle vara stillestånd ej allenast mellan Gotland och Sverige utan ock mellan 
Dan mark och Sverige intill Mårtensdag nästföljande år och frågan om Gotland äfvensom andra tvistepunkter 
mellan de båda rikena under tiden afgöras på ett möte i Halmstad nästkommande 1 Maj. Svenskarne skulle 
lemna Gotland. I följd af denna kapitulation, som följande dagen den 1 Augusti ratificerades af konung Kristian 
och den 24 Augusti af 

konung Karl, återvände svenska trupperna till Sverige, dit de lära öfverförts på danska fartyg, emedan Kristian, 
ehuru öfverenskonmielsen ej gaf honom rätt dertill, lär bemäktigat sig deras egna. Den förste oldenburgske 
konungen har i hela denna affär ådagaläggt en trolöshet, som stämplar honom som en bedragare. 

Så slutades Karl Knutssons försök att åter få Gotland förenadt med Sverige. En utländsk författare yttrar om 
Gotlandståget, att hvarken Magnus Gren eller Trolle gjort sin pligt, «men», tillägger han, «i dåvarande 
omständigheter kunde en redlig svensk mena riket väl, fastän han icke ville föröka sin konungs makt». Här var 
icke fråga om förökande af konungens makt, utan om Sveriges intresse. Den som, vare sig af räddhåga eller 
bristande trohet, med vett och vilja sviker fäderneslandets sak, den är icke en redlig svensk, utan en skälm och 
förrädare. Vanära öfver honom! 

Hvad Trolle angår, kan man ej tillvita honom något annat, än att han, då, under Grens frånvaro, Trolle förde 
öfverbefälet, lät bedraga sig af Eriks falska dagtingan. Slughet och förstånd har ingen gifvit sig sjelf. Brist deipå 
kan blifva ett fel, aldrig ett brott. Med Gren var förhållandet annorlunda. Honom brast ej slughet, ty han var, som 
en äldre författare uttrycker sig, «en illfundig sik i allt sitt väsende». Det uppgifves att både han och Nils Jönsson 
Oxenstjerna på Gotland svurit konung Kristian trohetsed i hemlighet. Man eger dock ej bevis hvarken härpå eller 
på att Gren var förrädisk medan han anförde trupperna på Gotland; men hans kort derefter visade trolöshet gifver 
starka skäl till den förmodan, att han under vistandet på Gotland blifvit vunnen för Kristians sak och i all tysthet 
var dennes man. 

Följande året hölls det märkliga mötet i Halmstad, der äfven frågan om Gotland skulle afgöras, ehuru man ej 
behagade afgöra den, utan uppsköt till ett nytt möte i Ronneby nästa år eller 1451. Utom de offentliga 
öfverläggningarne, som höllos på Halmstadsmötet (den 1 Maj 1450), egde äfven i tysthet hemliga 
öfverläggningar rum, der danska intrigerna spelade och der de svenska ombuden sveko sin konungs sak. Dessa 
öfverläggningar hafva åsyftat att öfverflytta svenska kronan från Karls på Kristians hufvud, liksom ock Norges 
krona samma år fråntogs Karl och gafs åt Kristian. Uti dessa intriger lär Magnus Gren varit deltagare, oaktadt 
han var befryndad med konungen, hvars andra gemål Katarina Karlsdotter var syster till Grens husfru Ingeborg 
Karlsdotter, af den slägt som förde iMagnus Gren. 201 

vapnet ett gumsehufvud. Antingen konungen ej vetat af Grens förbindelse med Danskarne under dennes vistande 



på Gotland eller för slägtskapens skull ej velat blottställa honom för skymf och anklagelse, vet man ej — nog af. 
Gren fick i fred draga till sin förläning, Åbo slott; men när, efter mötet i Halmstad, Karl Knutsson kommit under 
fund med de förrädiska stämplingar der förehafts och Grens delaktighet deruti, hade väl denne ej undgått att få 
hvad han förtjent, om han icke, underrättad om att konungen lärt känna honom, tagit sak på bak och rymt sin väg 
som en förrädare och tjuf, ty han medtog 9,000 mark af uppbördsmedlen från sitt län. Nu gaf han sig till 
sjöröfvare och kapade tre köpmansfartyg, men hade den oturen att blifva tagen af ett stort liibskt skepp. 

Skepparen på detsamma, som ej kunde godt berga alla de till fångar gjorda sjöröfvarne, sände 20 af dem i land 
till Danzig, der de blefvo halshuggne, men 24 andra, och bland dem Gren, fastband han uti sitt skepp och 
medförde till Lubeck att der undergå straff för sjöröfveri. Konung Kristian, underrättad om Grens olycka, 
utverkade dock hans befrielse och tog honom i sin tjenst. Från den tiden uppträder han ej längre som en hemlig 
utan som en uppenbar landsförrädare, som förde afvog sköld mot sitt fädernesland. Såsom Kristians fältöfverste 
och amiral var han en af de verksammaste cheferna och intrigmakarne på danska sidan i kriget mot Sverige. 
Redan följande året 1451 landsatte han på Kolmårdens skogbeklädda bergshöjder en hop öfverdådiga sällar, som 
kände alla vägar och stigar långs kusten och ströfvade ända ner till Blekinge. 1452 var han, jemte Olof Axelsson 
Tott (de tyckas varit ganska goda vänner), befälhafvare för en dansk flotta af 46 skepp, som angrep Stockholm 
samt der landsatte en hop danska och tyska knektar, hvilka intogo «Käpplingen» (Blasieholmen) och derifrån 
förjagade en skara bönder, som drog emot dem, men sedan i sin tur blefvo förjagade, när borgarena förenat sig 
med bönderna. En sådan man var Magnus Gren, som förde befälet öfver svenska hären på Gotland 1448 och 
1449.TRETTONDE KAPITLET. 

Gotland en dansk provins. — Tottarne. — Länsherren Olof Axelsson Tott. 

På sådant vis kom Gotland att 1449 blifva en dansk provins. Samma bakslughet, som så tydligt ådagalägges af 
Kristian 1 för att bemäktiga sig Gotland, visar sig i Danskarncs hela beteende uti att bibehålla det under Danmark 
och hindra Sverige att återfå ön. Enligt den i Visby den 31 Juli 1449 mellan Kristians höfdingar och svenske 
befälhafvarne afslutade, af båda konungarne Karl och Kristian stadfästade öfverenskomnrelsen, skulle frågan om 
hvilketdera riket hade rätt att innehafva ön afgöras på möte i Halmstad den 1 Maj följande år; men Danskarne, 
som nu fått Gotland i besittning och nogsamt visste, att vid en o väldig pröfning af frågan Dan marks rätt måste 
stå tillbaka för Sveriges, voro aldrig hågade för att inlåta sig uti en sådan pröfning. På Halnrstadsmötet förstodo 
de att få frågan uppskjuten. Den skulle nu företagas på ett nytt möte året deipå i Ronneby. När på sistbesagda 
möte, den 24 Juni 1451, frågan företogs och de danska ombuden märkte, att Karl Knutsson lyckats få till 
fullmäktige redlige män, som ej ville eftersläppa fosterlandets rätt, drogo de bort från mötet, så att ingenting blef 
afgjordt. Gotland fortfor att vara skildt från Sverige och detta var just hvad danska politiken ville att det skulle 
vara. När danska konungarne, för att äfven vinna Sveriges krona, slösade med löften åt Svenskarne, framhölls 
alltid Gotland såsom ett land, som skulle återställas till Sverige, men aldrig kom denna återställelse i fråga när 
dessa herrar blifvit Sveriges konungar. Så hade Kristofer af Bäjern lofvat och ljugit 1441, så lofvade och ljögo 
Kristian 1 af Oldenburg 1457 och 1476 samt hans son konung Hans 1483. Vid alla möten, der frågan om Gotland 
föredrogs, förstodo Danskarne alltid att få afgörandet uppskjutet och så fortfor det tills Gustaf 1 med sin vanliga 
kraft, klokhet och drift åter upptog frågan; men äfven denneTott-slägten. 203 

hjelte måste, liksom Kari Knutsson, erfara, att förräderiet och danska intrigerna voro honom öfvermäktige. Ända 
till 1645 var - Gotland skildt från Sverige; då ändtligen, när Danmark hade fått knifven på strupen, måste det 
släppa Gotland. Denna envishet att bibehålla Gotland härflöt ingalunda från begäret till den reveny, Dan mark 
drog af Gotland, ty den måtte ej varit särdeles stor; men från Gotlands ypperliga läge, som gjorde ön till en 
förträfflig position i Sveriges rygg på motsatt sida till Dan mark och Norge samt till en god tillflykt för danska 
flottan. 

Olof Axelsson Tott, den förste danske länsherren på Gotland, innehade detta land i 15 år, nämligen från 1449 till 
sin död 1464. Han var amiral och riddare samt tillhörde danska högadeln, ty slägten Tott var en af Danmarks 
äldsta, stoltaste och mäktigaste ätter. Den är ursprungligen från Skåne,, der ättefadren Thor Tott skall lefvat i 



början på 1000-talet. Från honom skola de bålde Axelssönerne härstammat i nionde led. Axelssönerne, som 
spelade en stor rol i medlet och sednare hälften af 15:e århundradet, voro söner af riksmarsken Axel Pedersson 
Tott till Barlef, som var tre gånger gift och hade 10 barn, 9 söner och 1 dotter, gift med Olof Stigsson. Af dessa 9 
bröder var Olof Axelsson en. Brödernes namn voro: Åke, Lauritz, Olof, Peder, Kjeld, Ivar, Erik, Filip och 
Anders, Erik kom såsom ung till Sverige och utmärkte sig såsom en af de hjeltar. hvilka tappert försvarade 
Finland mot de vilda Ryssarnes härjningar. Han blef gift i Sverige samt svenskt riksråd och egde betydliga 
förläningar både i Sverige och i Finland, der han uppbyggde fästet S:t Olofsborg, som sedan kallades Nyslott, 
samt satte andra borgar och fästen i stånd. Peder hade egnat sig åt andeliga ståndet och blef 1461 domprost i 
Fund, der han dog 1463. Olof erhöll Gotland i förläning och pant af konung Kristian för en betydlig summa 
penningar, som han lånat kungen till utrustande af expeditionen till Gotland och den han ej återfick. Han var 
således ej blott dansk länsherre utan äfven pantherre, så att hans ställning var något mera oberoende än en vanlig 
länsherres, ty med rätta kunde panten ej beröfvas honom innan pantsumman var återbetald. Han har verksamt, 
såsom Kristians fältöfverste och amiral, deltagit i kriget mot Sverige, men ej hållit sig för god att äfven stundom 
kapa handelsfartyg, kanske på inrådan af sin gode vän Magnus Gren, som förstod sig på sådant. Åtminstone 
uppgifver Paludan Muller (sid. 65), att han åter upptog det inbringande kaperiet och utöfvadedet mot 
Svenskarnes och hansestädernas fartyg samt just icke gjorde «saa nöje Forskjel paa Ven og paa Fjende». Det 
tyckes som Gotlands innehafvare långt efter vetalietiden ansett sjöröfveriet såsom ett dem tillkommande 
privilegium exclusivum, ty ända till 1524 drefs sådant af dem. Af hvad Olof Tott såsom länsherre uträttat på och 
för Gotland, känner man ej mer, än att han låtit nedbryta flera af de under föregående oroliga tider der uppförda 
fästen. Förmodligen hafva hans sjö- och härtåg ej lemnat honom mycken tid öfrig. Han och hans broder Filip 
Axelsson dogo båda samma år på Gotland, nämligen 1464, och blefvo begrafna i samma graf på södra sidan i 
Vårfrukyrkans kor Grafstenen, prydd med Tott-vapnet, har denna inskrift: »Anno Domini 1464 obdormit 
generosus Miles Dominus Olavus Arcis et terrce Capitaneus. Eodem Anno dominica exaudi Dominus Philippus 
interfectus est, nobilis miles, orate pro eis» (År 1464 afsomnade den ädle riddaren herr Olof, slottets och landets 
ståthållare. Samma år, söndagen exaudi, är den ädle riddaren herr Filip dödad. Bedjen för dem). Filip Tott måtte 
alltså blifvit mördad. (Grafskriften efter biskop Spegels Rudera Gothlandica.) Han var tvänne gånger gift: l:o) 
med Kadrin Jensdotter Falk, 2:o) med Anna Jensdotter till Vallöf, af danska adelsslägten Pressent. I förra giftet 
hade han dottren Brita, g. m. en svensk herreman, ståthållaren i Östergötland, riddaren och riksrådet Erengisle 
Nilsson, af den slägt som förde vapnet Natt och Dag på längden af skölden. Hon blef öfverbevisad om att hafva 
låtit förfärdiga och begagnat falska sigill, skrifvit falska bref och under kriget mellan Karl Knutsson och Kristian 
1 underhållit en brefvexling med sin fader samt gifvit honom underrättelser om alla förehafvanden som svenska 
konungen och hären ärnade verkställa, äfvensom lemnat råd huru danske konungen borde bryta igenom till 
Upland, der han skulle finna mäktiga anhängare och kraftigt bistånd. För dessa förbrytelser dömdes fru Brita i 
Stockholm af tolf friborna män, som ransakat i målet, att lefvande brännas, men genom sina mäktiga vänners och 
slägtingars förböner slapp hon. 1474 var hon enka, men skall blifvit omgift med sitt syskonebarn Jörgen Åkesson 
Tott. Hon lefde ännu 1494. Uti sednare giftet hade herr Olof Axelsson tvänne döttrar: Cecilia, gift med riddaren 
Björn Johansson i Valby, och en dotter, hvilken, liksom halfsystern, hette Birgitta. 

FJORTONDE KAPITLET. 

Ivar Axelsson Tott länsherre och sjelfrådande öfver Gotland. 

Ivar Axelsson Tott ärfde efter brödren Olof panträttigheten till Gotland, som han innehade i 23 år, 1464—1487. 
Det var en mäkta stolt herre, af ett högt flygande sinnelag, men föga pålitlig. Han hade, utom Gotland, äfven 
besittningar i Skåne och Blekinge, nämligen i det förra fästet Lillö, kringflutet af Helgeå, i det sednare 
Sölvitsborg. I början stod han i godt förhållande till danska konungen, men detta tog slut 1466. Anledningen var 
att konungen och rådet indragit till kronan ett par gods, Skjelsör och Tranekärr, som Ivars myndlingar, den 1464 
mördade Filip Totts barn, innehaft, och det utan att förut underrätta Ivar. De mäktige Axelssönerne ansågo detta 
såsom en orättvisa, så mycket större som Kristian till ej ringa del hade dem att tacka för sina kronor. Detta gaf 
anledning till att den mäktiga slägten Tott, som förut tillhört Kristians anhängare och unionspartiet i Sverige, i 



hvars spets stodo ätterna Vase och Oxenstjerna, gingo öfver till det svenska fosterlandspartiet, hvars hufvudmän 
bland svenska adeln voro ätten Bonde, somlige af ätten Bjelke och Stureätten samt andra den afsatte konung Karl 
Knutssons vänner. Föreningen mellan dem och Tottarne befästades genom det giftermål, som ingicks mellan Ivar 
Tott och Karl Knutssons dotter Magdalena. Deras bröllop stod på Nyköpingshus i September 1466 och partiets 
alla anhängare, som här voro församlade, valde till riksföreståndare brudgummens broder, den tappre Erik 
Axelsson Tott, som hade Finland och Södermanland i förläning. Erkebiskop Jöns Bengtsson Oxenstjerna, en af 
motpartiets chefer, hvilken tvänne gånger afsatt konung Karl och af sjelftagen myndighet styrde riket såsom 
riksföreståndare sedan Karls sista afsättning 1465, samlade nu sitt parti och lät utvälja sig till 
riksföreståndare.206 Ivar Axelsson uppsäger Kristian tro och lydnad. 

Båda partierna stodo snart mot hvarandra med vapen i hand. Ivar, som uppriktigt slutit sig till sin svärfaders sak, 
men, såsom dansk adelsman och tillhörande en slägt, som ifrigt arbetat för danska konungarnes intresse, kanske 
af mången utaf det fosterländska partiet betraktades med misstänksamma ögon, vidtog ett dristigt steg. Han 
uppsade konung Kristian tro och huldhet år 1467 och från denna tid uppförde han sig såsom en sjelfständig 
furste, hvars land ej stod under någon konungs länshöghet, hvarken Sveriges eller Danmarks. Han höll mycket 
krigsfolk, befästade Visborg ännu starkare och lär, liksom brödren Olof, också haft fribytare i sjön. Kriget bröt ut 
i Sverige nyssnämnde år och fördes med omvexlande lycka mellan de förbittrade partierna. Den ene 
riksföreståndaren, erkebiskopen, belägrade 1467 den andre, Erik Axelsson, som kommit i besittning af 
Stockholms slott och stad. Ivar Tott drog med en här öfver till Sverige, slog, på gränsen af Nerike, Erik Nilsson 
Oxenstjerna ur fältet och tvingade erkebiskopen att upphäfva belägringen. Under tiden var hans borg Lillö i 
Skåne ett helt år belägrad af danska konungens folk. Höfvidsmannen Gren och Bjelke (båda svenskar) hade 
uppfört tvänne läger derför. Ivar drog öfver till Skåne för att undsätta sin borg, men möttes af tvänne danska 
höfvidsman, Johan Oxe och Olof Get, som skulle hindra honom att undsätta Lillö. Båda blefvo slagne, Oxe måste 
gripa till flykten, Get blef fången och Lillö undsatt. Andra gången, sedan Ivar återvändt, blef borgen belägrad och 
ansatt så hård t att, ehuru Ivar ånyo drog öfver för att undsätta borgen, den måste uppgifvas 1468 i Februari, 
hvartill Ivar samtyckte. 

I Sverige hade Karls anhängare, genom Sturarnes och Tottarnes bemödanden och tapperhet, fått öfvervigten, och 
Karl återfick för tredje gången sin krona 1467 den 12 November. Påföljande året på en herredag i Örebro svor 
Ivar konung Karl trohet och huldhet samt lofvade att hålla Gotland Sveriges krona tillhanda, hvaremot riksens 
råd lofvade att vara honom lydige i allt hvad han på konungens vägnar befallte, samt att alla rikets slott skulle stå 
honom öppna och han, vid konungens frånfälle, blifva riksföreståndare i Sverige. Ännu stodo dock många bålde 
riddersman såsom Karls fiender, nämligen Erik Karlsson Vase, Erik Nilsson Oxenstjerna, Trötte Karlsson af Eka 
m. fl., och dessa voro nära att taga konungen tillfånga under en resa, som han gjorde till Vadstena. Han undkom 
med svårighet, men hans dotter Magdalena, IvarSlaget på Brunkeberg 1471. 207 

Totts fru, blef fånge; huru länge vet man ej. Förmodligen hafva väl de ridderlige herrarne ej velat hålla en ädel, 
högboren dam i fångenskap, utan lösgifvit henne. Karl Knutsson slutade sitt oroliga vexlingsrika lif den 15 Maj 
1470. Ivar Tott gjorde sig räkning på att, enligt träffad öfverenskommelse, blifva utsedd till riksföreståndare, 
kanske syftade hans högt flygande ärelystnad äfven efter kungakronan. Äfven den stolte och ärelystne Erik 
Karlsson Vase eftersträfvade samma höga embete, men ingen af dem erhöll det. Allmogens varma kärlek för den 
aflidne konungens systerson, den ädle Sten Sture, som i själ och hjerta var en folkets man, upphöjde honom 
dertill på riksdagen i Arboga den 1 Maj 1471, men Kristian 1, som ej ännu öfvergifvit sin kärlek till svenska 
kronan, rustade sig att med vapenmakt rycka henne till sig. Han gjorde betydliga utrustningar, men som han ej 
ville låta sin plan blifva bekant, så föregafs det att rustningarne afsågo Gotlands återtagande, ty denna ö var nu i 
sjelfva verket skild från Danmark och utgjorde en särskild liten stat, hvars furste Ivar var. Uti Augusti månad 
1471 drog konung Kristian med en flotta af 70 skepp och en stor här till Stockholm. Denna här utgjordes, utom 
af de danska krigarne, af tyska legoknektar samt utaf blomman af Danmarks tappra adel och ridderskap. I 
Sverige samlades hans många anhängare för att stöta till hans här. När flottan hunnit till Stockholm och laggt sig 
utanför djurgården, börjades underhandlingar och dessa utdrogos i sju veckor utan att föra till något resultat. Då 



märkte konungen att man ville förhala tiden och uppehålla honom tills vintern skulle öfverraska honom. Hastigt 
landsatte han sina troppar, men Sturarne hade under tiden hunnit samla bönder och bergsmän till försvar. Den 11 
Oktober stod det evigt minnesvärda slaget på Brunkeberg, ett af de största och blodigaste, som förefallit inom 
Sverige. Svenskar stridde der på båda sidorna och segren blef länge oafgjord, men slutligen måste riddarnes, 
knektarnes och soldenärernas tapperhet duka under för bondens för fosterlandet allt offrande mod, och danska 
hären blef i grund slagen. Sveriges frihet och sjelfständighet voro betryggade och Stmens makt befästad. Lätt 
hade Sten Sture kunnat blifva konung, men den döende Karl Knutsson, hans morbror, förutseende att systersonen 
skulle blifva vald att öfvertaga riksstyrelsen, hade rådt honom att vara klokare än Karl sjelf varit och aldrig 
eftersträfva konunganamn, «ty», sade han, «den ärelystnaden har bräckt min lycka och kostat mitt lif». Sture blef 
derför aldrig konung.208 Ivar Axelssons försök att af Gotland bilda en särskild stat. 

Kristian vågade ej heller, under de nio och ett halft år han ännu lefde, söka tillrycka sig Sveriges krona. Den enda 
gång han skulle visa sig som hjelte, var uti Brunkebergsslaget och der hade han den oturen att blifva slagen af sin 
fordna smådräng (page) Sten Sture, som med svenska bönder piskade upp hans adliga herrar och knektar samt 
slog ut fyra af de kungliga framtänderna. Kristian aktade sig att vidare försöka en så vådlig lek. 

Ivar Tott tyckes, sedan han sett sig besviken i sin förhoppning att blifva Sveriges riksföreståndare, svalnat uti sin 
kärlek för Sverige och åter närmat sig till Danmark; men i verkligheten icke ärnat ställa sig och sitt örike under 
hvarken Sveriges eller Dan marks öfverhöghet, utan bilda en särskild stat, i hvilken Gotland skulle utgöra kärnan 
och som genom besittningar på fastlandet skulle utvidgas så, att den kunde gifva öfvervigten åt hvilketdera riket, 
som tillvunnit sig dess herrskares gunst. Denna plan, som väl kunde lyckas till en tid, kunde dock svårligen bära 
sig i längden, helst som Ivar icke uppriktigt tyckes slutit sig till hvarken Sten Sture i Sverige eller Kristian i 
Dan mark, utan ställt sig ömsom väl med båda, men ej menat ärligt med någondera. Detta gaf åt hans politik en 
vinglighet och åt hans ställning en osäkerhet, som nödvändigt måste föra till hans undergång och slutligen ock 
gjorde det, när Sveriges och Danmarks regenter kommo i godt förhållande till hvarandra. Häruti finna vi 
förklaringsgrunden till Ivars besynnerliga förhållande efter 1471, då han ömsom höll med Sverige och Dan mark, 
hvilket stämplar honom såsom slingrig och opålitlig. Emellertid gick det bra till en början. Hans gamla fiendskap 
med Kristian gjorde att han ej ville bryta med Sturen och denne ville också ogerna få de mäktiga Tottarne till 
fiender. För att bibehålla deras vänskap gaf Sturen dem betydliga förläningar. Ivar fick Kalmar och Stegeborg, 
hans bror Erik Åbo, Viborg, Raseborg och Tavastehus. Efter hand skaffade sig Ivar äfven flera gods och 
förläningar i Sverige, der, näst Bo Jonsson Grip, ingen enskild person haft större besittningar än Ivar Tott. Utom 
Kalmar och Stegeborg med deras tillhörande län, egde han i Östergötland Vadstena och Söderköping med flera 
härader och kungsgårdar, uti Upland Enköping med flera härader och kungsgårdar samt i Norrland Gestrikland 
och Ångermanland. Det mesta häraf hade han förmodligen erhållit under sin svärfaders konung Karl Knutssons 
tid, men sedan på 1480-talet erhöll han, efter sina bröder, Erik och Lauritz, nästan hela Finland samt 1482Ivar 
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Borgholm med Öland, så att han var lika mäktig som riksföreståndaren. Hans svenska besittningar gåfvo honom i 
årlig inkomst 12,000 mark eller 48,000 riksdaler riksmynt. Dessutom innehade han Gotland samt besittningar i 
Dan mark, nämligen Lillö i Skåne och Sölvesborg i Blekinge Sedan han åter blifvit vän med Kristian (1476 den 
15 Januari i Aarhus), då han förklarade att han alltid hållit Gotland Danmarks krona tillhanda och äfven för 
framtiden ville göra det — en förklaring som Kristian lät uppsätta ett vittnesbörd om — förlänades han med 
staden Vä samt Gärds och Villands härader, hvarjemte han egde andra gods i Dan mark. Till uppbärande af sina 
skatter och inkomster höll han danska fogdar i sina förläningar. Hans kaparc inbragte väl också något. Det 
omtalas att Holländarne sett sig nödsakade, för sin handels fredande, att årligen urlasta till herr Ivar tvänne fartyg 
(så uppgifver Hvitfelt i sin krönika, folioupplagan, sid. 991, och åberopar sig på svenska historien). Men Ivars 
stolta sinne kunde ej bära medgången. Han blef öfvermodig och pockande. Detta blef isynnerhet händelsen sedan 
han uti sin hand förenat slägtens alla stora besittningar. Hans utmärkte broder Erik Axelsson afled omkring 1480 
och, i stället för att hans stora förläningar i Finland hade bort återfalla till kronan, öfverlemnade han dem på sin 
sotsäng åt sina bröder (Hvitfelt, sid. 975). De kommo då i brödren Lauritz Axelssons våld emot Sten Stures vilja. 



När riksföreståndaren ej med godo kunde återfå dem, sökte han med hot få Lauritz Axelsson att återlemna dem, 
men då hotade denne tillbaka att lemna dem åt ryssen, och som dessa borgar och fästen voro af högsta vigt för 
Finlands försvar samt utgjorde detta lands gränsbetäckning, så vågade icke Sturen skrida till våld och 
ytterligheter, utan lät Lauritz Axelsson behålla dem. Äfven Lauritz dog snart, men öfverlemnade förut de finska 
slotten och länen åt brödren Ivar, hvars välde derigenom betydligt tillväxte. Sten Sture bjöd Ivar, liksom han 
bjudit Lauritz, 20,000 mark om han ville återställa dem till Sverige, men förgäfves, och, liksom Lauritz förut 
gjort, så hotade äfven Ivar att öfverlemna dem åt Ryssarne, om man skrede till våld emot honom. På detta sätt 
Lotsade han svenska riksföreståndaren, så att denne måste behandla honom ytterst varsamt och artigt. Danske 
konungen trotsade han äfven och hotade att, om denne försökte skrida till ytterligheter mot honom, skulle han 
kasta sig i Sveriges armar och till nämnde rike öfverlemna Gotland och sina besittningar i Dan mark. Sveriges 
riksråd kallade honom att210 Sten Sture kommer till Gotland 1483. 

infinna sig uti Telge, men han, som då vistades på sitt slott Stegeborg, svarade att riksföreståndaren och rådet 
skulle ko mm a till honom, yttrande dervid: »riksföreståndaren kan komma med sitt råd och om de tala sakta och 
beskedligt, så vill jag höra hvad de hafva att säga». De kommo ock, men till deras framställning svarade han 
endast ett spotskt nej. Högmod går för fall, säger ett gammalt ordspråk, och Ivar Tott blef ett af de många 
bevisen på ordspråkets riktighet. 

Kristian 1 afled 1481 den 21 Maj och efterträddes af sonen Hans eller Johan. Liksom fadren åtrådde han ifrigt 
svenska kronan och erbjöd, den 1 Februari 1483, att, om han blefve konung i Sverige, återskaffa Gotland till 
detta rike. Som Ivar Tott var den, hvilken innehade ön samt Hans gerna ville få honom att blifva sin man för att 
kunna visa Svcnskarnc att han var i stånd att hålla hvad han lofvat, så måste han söka att ställa sig väl med Ivar, 
på det denne skulle erkänna Hans för sin länsherre; men Sten Sture, som ej ville afträda riket till Hans, hade l ik a 
stort skäl att hålla sig väl med Ivar för att förekomma, det Hans skulle få länshöghet öfver Gotland och således 
blifva i stånd att hålla hvad han lofvat. Sten Sture drog sjelf vid midsommartiden 1483 öfver till Gotland för att 
personligen samråda med Ivar. Strelow berättar, att Sture ej fick ko mm a in på Visborg eller Visby, utan måste bo 
på Nygårds i Vesterhejde, samt att Ivar lät hålla vakt kring gården. Kanske fruktade han att Gotländingarnes 
gamla kärlek för Sverige skulle få ny styrka om de finge se och tala med den allmänt älskade svenska 
folkhöfdingen och riksföreståndaren. Lördagen före S:t Hans (den 21 Juni) utfärdade Sturen på Nygårds ett 
förläningsbref, hvaruti han, med svenska riksrådets bifall och samtycke, förlänar Ivar med Raseborgs slott och 
län i Finland på hans lifstid och sedan, uti 10 år derefter, till hans aflidne broders Lauritz Axelssons barn och 
arfvingar, utan räkenskap, till ersättning för de tjenster, Erik och Lauritz Axelssöner gjort svenska kronan samt 
för den omkostnad de nedlagt på Viborg och Olofsborg. Vid detta sammanträde träffades öfverenskonmielse 
mellan Sten Sture och Ivar Tott om att Ivar skulle afträda Viborg, S:t Olofsborg och Tavastehus i Finland (de 
vigtigaste gränsfästningarne) samt i stället erhålla Borgholms slott och Öland. Detta dokument är utfärdad t på 
Nygårds följande dagen eller Söndagen före S:t Hans (den 22 Juni). Sten Sture kallar deruti Ivar Tott fader och 
svåger (han var gift med Ingeborg Tott, dotter af Ivars halfbroiivar förklaras för Sveriges fiende och hans 
besittningar intagas. 211 

Åke Axelsson). Ivar skulle hafva Öland och Borgholm på sin lifstid, dock med förbehåll att om Ivars svägerska 
fru Kristina, Karl Knutssons dotter och enka efter förre slottsherren på Borgholm Erik Gyllenstjerna, hade någon 
pant derinne efter det förläningsbref hennes fader utfärdat, så skulle denna rätt vara henne obetagen (nämligen att 
af inkomsterna från ön få pantsumman ersatt). Men Ivar spände bågen för högt och fick sanna, såsom redan 
an märkts, det nyssanförda gamla ordspråket: «högmod går för fall». Han återlemnade icke de finska slotten, för 
hvilka han dock fått Öland och Borgholm. Han uppväckte oroligheter i Stockholm för att få sin måg, 
höfvidsmannen på Nyköpingshus och lagmannen i Östergötland, Arvid Trolle till Bergqvara, vald till 
riksföreståndare. (Denne Arvid Trolle var son af den Birger Trolle, som 1448 och 1449 var anförare för 
Svenskarne på Gotland.) Då han derjemte ej infann sig på riksrådets kallelse, hindrade ett möte, som var utlyst på 
hans slott Stegeborg, och icke aktade stämning inför riksrätten, så blef han ändtligen (1486) förklarad för rikets 
fiende. Sten Sture och konung Hans öfverenskommo att stäcka hans högmod och att ingendera skulle lemna 



honom hjelp. En här under Knut Posse belägrade Raseborg, en annan, under Knut Eskilsson Banér, intog 
Nyköping och Stegeborg, en tredje, anförd af riksföreståndaren sjelf, drog ned till Småland i början af år 1487. 
Åtföljd af några bland riksråden kom Sten Sture till Skäggenäs (nära Kalmar) och sände bud till Ivar att han ville 
tala med honom; men Ivar, som lär varit i Kalmar, låtsade sig vara sjuk och ville ej komma till tals med 
riksföreståndaren, och då denne andra gången sände bud derom, lät herr Ivar gripa några af herr Stens hofmän 
(ryttare). Sten Sture gick då, sedan Kalmar intagits, öfver isen till Öland och belägrade Borgholm, der Ivar och 
hans fru uppehöllo sig. Ivar försvarade sig tappert, men ansåg sig dock icke i längden kunna hålla borgen; 
derföre, när vattnet blef öppet, smög han en mörk natt på en öppen båt förbi de 15 skepp, hvilka från sjösidan 
höllo borgen instängd, men han måste qvarlemna sin fru på Borgholm. Ivar kom lyckligt öfver till Gotland och 
här först kunde han rätt öfverse sin farliga ställning. Slotten i Finland och hans flesta besittningar i Sverige voro 
redan i Sturens händer och nu fick han dertill underrättelse om att konung Hans i Danmark utrustade en flotta för 
att angripa honom på Gotland. Då sjönk hans mod och han insåg omöjligheten för sig att kämpa mot både 
Sveriges och Danmarks makt. Han sk ref till konung Hans och erbjöd att till honom öfverlemna Visborg 
ochGotland emot att återfå sina indragna förläningar i Dan mark. Hans, som fruktade att Svenskarne möjligen 
eljest kunde åtkomma Gotland, ingick häipå, återgaf honom sina förra gods i Dan mark samt tog honom under sitt 
hägn och beskydd. Danska flottan, på hvilken konungen sjelf var ombord, låg, under befäl af Erik Otteson, vid 
Dragör när Ivars anbud kom. Den styrde nu till Gotland, dit den anlände i Juni 1487. Den 14 Juni öfverlemnade 
herr Ivar Gotland till konungen och utfärdade samma dag sitt förpligtelsebref äfvensom konungen sitt skyddsbref 
för hen - Ivar, dateradt Visborg feria oetava coiporis christi, hvaipå Ivar för alltid öfvergaf Gotland och for till 
Köpenhamn. Borgholm, der fru Magdalena uppehöll sig, belägrades ännu af Sten Sture. Säkerligen har Ivar, 
innan han lemnade Gotland, utverkat att konung Hans skulle befria henne, ty så snart konungen tagit ön i 
besittning, öfverlemnat den till en ny länsherre, amiralen Jöns Holgersson Ulfstand, samt på Visborg inlagt en 
besättning af 400 man, äfvensom vidtagit åtskilliga åtgärder för landets styrande, rättvisans skipande och 
besättningens underhållande, lemnade han ön och höll åt Öland, vid hvars norra udde han ankrade. Härifrån skref 
han till Sturen, som, mot gisslan, kom ut till honom. Då träffades dem emellan öfverenskommelse att Borgholm 
och Öland skulle öfverlemnas till svenske riksföreståndaren, men besättningen vägrade att lemna borgen till 
någon annan än den, som anförtrott den åt dem att försvaras. Konung Hans måste då sända bud efter Ivar att sjelf 
ko mma dit och öfverlemna den och fru Magdalena drog bort på danska flottan. Så uppgifver Hvitfelt (sid. 190, 
foliouppl.). 

På sådant sätt slutade Ivar Totts välde och hans försök att bilda en oafhängig stat med Gotland till hufvudland, 
och denna ö hade nu, efter att i 20 år (1467—1487) varit skild från Danmark, återkommit under samma rike. 
Hvad Ivar Tott, under de 23 år han innehade Gotland, uträttat till dess bästa, vet man ej, utom att han byggt 
åtskilligt. Visborgs slott har han ytterligare befästat. Strelow berättar att han äfven byggt ett svartbrödrakloster i 
Visby. Förmodligen har dervarande dominikanerkloster under de föregående oroliga tiderna, särdeles 
vetalietiden, blifvit förstördt och af Ivar åter uppfördt. Så har väl ock varit förhållandet med S:t Gertruds kyrka 
eller kapell, öfver hvars ingång stått uthuggna tvänne vapensköldar med Tottska och Bondeska vapnen (herr 
Ivars och fru Magdalenas anborna sköldemärken). Under den långa tid af 38 år som bröderne Tott innehade 
Gotland (1449—1487) fick landet njuta fred ochförskonades från fiendtliga besök, och denna lycka fortfor 
ytterligare i 22 år, som Ivars närmaste efterträdare innehade landet. Ivar Totts sednare öden äro ej bekanta, dock 
uppgifves, att han slutligen äfven skall förlorat sina gods i Danmark samt dött fattig och föraktad. Hans fru, 
kungadottren Magdalena Bonde, skall, uppgifver Strelow, såsom en ärlig qvinna rådt sin herre och man att icke 
lemna Gotland till någon annan herre än den, af hvilken han mottagit det, och törhända detta förmått Ivar att 
hellre lemna det åt konungen i Dan mark än åt Sten Sture och Sverige. Lagerbring uppgifver att den grefliga 
ättegrenen Tott, som utslocknade med Klaus Åkesson Tott (grefve till Karleby, fältmarskalk och generalguvernör 
i Liffland, död 1674 d. 15 Juli under en ambassad till Paris), härstam made från Ivar Tott; i så fall måtte den 
sistnämnde haft en son (förmodligen med namnet Klaes) från hvilken den förutnämnde grefven varit en ättling i 
femte led. Att Ivar Tott haft en dotter, Beata, från hvilkens man den sednare Trolleätten nedstammar, är visst. 

Hon var gift med riddaren Arvid Birgersson Trolle till Bergqvara, som lär anlagt Bergqvaras gamla slott. Han 



dog 1505 den 20 Februari och begrofs i Lunds domkyrka, samt har varit en lärd, lagklok och berest herre. Var 
riksråd och lagman först i Tiohärad i Småland 1467, sedan i Östergötland 1470—90 samt slottsherre på 
Nyköpingshus 1475—83, men denna förläning miste han 1483, förmodligen i följd af de intriger, genom hvilka 
han och svärfadren sökte att förskaffa honom riksföreståndarskapet, ty rimkrönikan säger om honom: 

«HeiT Arvid Trulle ville fara med flättja Ty måtte han borgen sättja, Flan ville fara med lista Ty måtte han 
Nyköping mista.» 

1493 var han höfvidsman på Stegeborg, 1494 och 1504 på Borgholm samt andra gången lagman i Tiohärad. Han 
var 3 gånger gift: l:o med Beata Tott, 2:o med Brita Thuresdotter Bjelke och 3:o med Kristina Johansdotter 
Gädda. Han hade fyra barn, tre söner och en dotter. Sonen Erik Arvidsson Trolle var riddare, riksråd och lagman 
i Upland samt fader till den för Sverige så olycklige erkebiskopen Gustaf Trolle. De andra båda sönerna voro 
Thure Trolle, riksråd, slottsherre på Kalmar och Borgholm, samt Joakim Trolle, tvilling med Margareta, hvilka 
båda syskon föddes 1487 på Ed i Småland. Joakim blef gift med Margareta Herlöfsdotter Skage och Margareta 
med Jens Ulfstand på Glimminge, törhända samme JönsUlfstand som efter Ivar Tott erhöll Gotland, ty båda hette 
Holgersson. Uti ett bref från Joakim Trolle till Gustaf 1 1525 (4:e afd. utaf Handlingar om Severin Norby, 
utgifne 1835 af Ekdahl, pag. 1571) talas om gods i Sverige, som Joakim Trolle och hans medarfvingar Jess 
Holgerssons barn ärft. Också egde länsherren Jöns Holgersson Ulfstand på Gotland godset Glimminge i Skåne, 
der han 1499, medan han ännu innehade Gotland, uppförde en fast borg, som förblifvit oförändrad ända till våra 
dagar och kallas Glimminge fasta stenhus. Det torde alltså varit Ivar Totts dotterdotter, född samma år som Ivar 
miste Gotland, som sedan blifvit maka åt den som efterträdde Ivar såsom länsherre på ön.FEMTONDE 
KAPITLET. 

Ulfstands styrelsetid. — Klagomålen öfver hans förtryck och sjelfrådighet. 

Jöns Holgersson Ulfstand , som nu erhöll Gotland i förläning och innehade det i 22 år, 1487 — 1509, var, jemte 
Severin Norby, Dan marks förnämste sjöhjelte den tiden. Han var amiral och stor gunstling hos konung Hans. 
Hvitfelt berättar, att ännu i denna författares tid (1600-talets första tredjedel) fanns på Glimminge ett dokument 
(Hvitfelt kallar det qvittens), hvaruti Jöns Holgersson af konungen erhåller innerlig tack för de tjenster han 
bevisat konungen, som säger sig ej kunna godtgöra dem, men beder Gud löna honom och förmanar sin son att ej 
låta hans välgerningar blifva oförskylda, samt att han (Ulfstand) är den man, som hans kära son, efter fadrens 
död, bör sätta sin lit till. Denna stora kungagunst, den Ulfstand säkerligen förvärfvat genom tapperhet och trohet, 
har väl gjort att han vågat behandla Gotlands invånare så despotiskt, ty en despotisk och förttyckande länsherre 
var han, och så länge hans vän och gynnare konung Hans lefde, måste det stackars folket tiga och tåla; men 
knappt var konung Hans död, innan Gotländingarne till hans son och efterträdare framburo sina klagomål. Men 
äfven ett dokument från konung Hans' tid och 1492, då Ulfstand endast i fem år innehaft ön, visar nogsamt huru 
despotiskt han behandlat dess invånare. 1492 voro fyra danska herrar, biskopen af Viborg Nils Glob eller Glod, 
rikshofmästaren Påfvel Laxmand, herr Sten Biide och hen - Nils Hög, sände till Gotland såsom lagkommité och 
öfverrätt att döma uti sådana saker, som voro hänskjutna under konungen, och öfverse den gamla Gutalagen. De 
hafva stadfästat denna sednare, som således ännu då och någon tid derefter fortfarit att gälla, men äfven gjort ett 
tillägg till densamma, bestående af 32 punkter eller artiklar, utfärdade 1216 Lagkommission på Gotland 1492 och 
dess berättelse. 

Visby heliglekamensafton (den 20 Juni) 1492. De hafva äfven utfärdat ett annat dokument, en till konungen 
afgifven berättelse om landets tillstånd, hvars titel är: «Beretning om nogle paa Gotland udförte Hverv». 
Handlingen, som upplyser mycket om landets tillstånd och rättegångssätt samt äfven beträffande Ulfstands och 
hans tjenares sjelfrådighet, är intagen i Danske Magazins 3:dje Bind, andet Hefte, och meddelas här i 
öfversättning (med uteslutande af dess många item): 

«Som oss var befaldt att göra sämja och endrägt mellan allmogen, köpstaden och slottsfogden på Gotland och att 
hjelpa hvar i sin stad till lag och rätt; då voro vi der på landet och det var skiftadt uti 6 delar och lågo vi i hvar 
setting uti 2 nätter. Några saker afgjorde Jöns Holgersson sjelf med bönderna, som ej kommo för oss; hvilka som 



kommo for oss, då skiljde vi dem (parterna) åt antingen genom förlikning eller genom dom. Somligstädes gaf han 
allmogen igen, hvilket vi kunde tänka att han hade tagit med orätt. Voro der ock många saker, som hemligen 
blefvo repeterade (omtalade) för våra tjenare, som de icke torde uppenbara för oss, ty de sade att de blefvo 
trugade af Jöns Holgerssons fogdar och tjenare och befruktade sig att de skulle njuta ondt derför när vi bortforo; 
dock gjorde vi en öfverenskommelse mellan allmogen och honom, så att de tillsade honom att de ville vara 
honom hörige och lydige och till bistånd i allt hvad han dem tillsade, och desslikes tillsade han dem igen att han 
ville vara dem en huld herre och unna dem godt i hvad som helst han intill denna dag hade försett sig emot dem. 
Som oss var befaldt att bese (hvar) landtvärn (behöfde) byggas och förbättras, så voro vi på alla hamnarne med 
Jöns Holgersson. Då var der intet yttermera bygdt och förbättradt än det var i herr Ivars tid Biskop Nils Glob och 
ho (mästaren Pavel Laxmand voro bland dem som 1487 följt konung Hans till Gotland, och det var något 
förfallet. Då befallte vi honom att upprätta det och yttermera förbättra hvar behof gjordes. Desslikes underviste 
vi honom om byggning på slottet, der som vi sågo att behof gjordes och utanför slottet desslikes Strelow omtalar 
att Jöns Holgersson mycket tillbyggt Visborgs slott, förmodligen har det skett i följd af denna tillsägelse.. Item 
att öfverse spisning på slottet och folk och vapen och regemente, finner hans nåde i den skrift Jöns Holgersson 
antvardat oss, dock kunde vi ej närmare förfara hvad folk han der hafver, än att der voro 24 rotar på slottet 

och 4 i hvar rote Det vill häraf tyckas att slottsbesättningen endast varit 96 man eller 24 rotar, med 4 i hvar rote, 
samt att på hvarje hamn legat 14 man eller kanske 14 rotar (56 man) till bevakning, och 14 på hamnarna och 2 
fogdar, hvar sjelf annan, och fick han dertill 20 «värinde» (varaktige krigsmän ?), som hans nåd nu sände honom 
med oss, småsvenner, skeppsfolk och arbetsfolk dessutom. 

«När vi hade afskilt på landet, då drogo vi till staden och lågo der i 4 dagar och hörde hvad saker der voro 
emellan Jöns Holgersson och hans tjenare och staden. Hvad oss förekom det afgjorde vi genom förening eller 
dom och de tillsade h varandra godt liksom det tillförne gick på landet mellan allmogen. Blifva icke rikena 
(Sverige och Dan mark) tillsammans uti fred, då görs det behof att min herres nåde der på landet hafver en eller 
två gode män med Jöns Holgersson, som kunna (uppmuntra) allmogen både på landet och i staden, så framt som 
min herres nåd ej vill vara skild både vid land och stad, ty allmogen hafver ingen vilja eller tillgifvenhet för 
honom (Ulfstand). Och hafver allmogen sändt hemligen bud ut till herr Sten och vilja hylla honom om han 
kommer derföre. Desslikes hafver ock herr Sten sjelf gifvit ord ut, att han är viss om landet om han vill draga dit, 
det hafve vi förnummit af hans egna undersåtare, som äro frie män på Öland boende» Det anförda dokumentet af 
1492 visar, att Gotländingarnes gamla kärlek till Sverige ännu fortfor samt att Danskarne fruktade att Sten Sture 
skulle draga öfver till Gotland och intaga ön. Sture har dock ej velat företaga en så vansklig expedition, som 
slagit så olyckligt ut för hans morbroder och företrädare Karl Knutsson, utan tvärtom uti en skrifvelse till konung 
Hans, daterad Jönköping den 1 Mars 1490, låter han konungen veta, att den då aflidne Thure Thuresson Bjelke 
(död 2 år förut) och Arvid Trolle hade underrättat honom om att, då de varit i Köpenhamn hos konungen och 
Danmarks riksråd, konungen «loth thern första ad hans nade var forekomidh, thetjach (Sten Sture) scwle lade 
göre myne Skyp redhe i then akth och menyngh, adhjach wille til gotlandh och göre bestallingh indhffore 
wijsborg, Hwilkidh som mich war orettelige paförth», i följd hvaraf han lofvar konungen att han på intet sätt 
ville «göre nagidh andfal eller bestallingh indh paa ffor:de gotlandh eller hans nadis rike til landh eller watn». 
(Danske Magazin, 3 B. 2 H.) Hvitfelt (sid. 1001) omtalar ock denna Sten Stures skrifvelse af 1490, men 
uppgifver att den är daterad Enköping den 1 Maj.* 

Detta märkliga dokument visar nogsamt, att Ulfstand varit en despotisk herre. Att han fått någon tillrättavisning 
af konungen finnes ingenstädes anmärkt. Det är tvärtom, i följd af Gotländingarnes 

218 Gotländingarnes klagoskrift öfver Ulfstands styrelse. 

klagoskrift af 1514, fulla skäl att antaga det han under de 17 år, han sedermera efter 1492 innehade ön, varit lika 
förttyckande och hård som förut. Denna klagoskrift är, för kännedomen af landets tillstånd, så vigtig, att vi anse 
den böra inflyta uti Gotlands historia och meddela den derföre här i öfversättning. 

«Alle eders nådes undersåtare, domare och menige allmoge på e. n:s land Gulland, helse e. n:s kunglige majestät 



ödmjukligen och underdånigt; välvillige, tillbörlige, pligtige tro tjenst med allt det som vi förmå e. k. n. och 
mäktighet alltid till redo kärl igen och ödmjukligen. Käraste nådige herre! Dessa efterskrifna äro alla de artiklar 
och punkter, som e. n:s undersåtare, tjenare och menige allmoge på e. n:s land Gulland hafva att undervisa och 
underrätta e. n:s högbördighet och riksens råd, om alla de brister, som e. n:s land är - besvaradt medt, menige 
allmogen till stort förderf, hvilka stycker, punkter och påläggningar aldrig voro här - på e. n:s land och allmoge 
förr än nu i Jöns Holgerssons tid, som han pålade emot alla handfästningar och gamla privilegier, som e. n:s herr 
fader, högboren furste, konung Hans etc, hvars själ Gud nåde, oss unnt och gifvit hade. Först om köpenskap, som 
först pålades af Jöns Holgersson, landet till stort förderf och besvär, som dagligen erfares, som aldrig var 
tillförne, först vid 200 läster tjära, alltid lästen till 15 mark Förmodligen menas här - gutnisk mark. hvaraf 2 gingo 
på en dansk och 4 på en svensk. Svenska marken var - vid denna tiden = 1 rdr specie eller 4 rdr rmt, 1 mark 
gutnisk = 1 rdr rmt. i hvad hon gällde, utom ett år - då han gaf något mer och tillförne var - ej mera slottsköp än 18 
läster tjära, 3 läster smör och 18 par - oxar, som högborne furste konung Hans etc. stadfästade den tid h. n. 
annammade Gulland Konung Hans hade, när - han 1487 mottog Gotland af Ivar - Tott, lagt en garnison af 400 man 
på Visborg och till densammas underhåll ålagt allmogen att sälja åtskilliga varor till ett bestämdt pris, som 
kallades «Kongens kjöb». Ulfstand lär - utsträckt detta till vida större qvantum af varor än det ursprungligen borde 
vara och derjemte tvungit allmogen att till slottsbehof leverera en mängd andra persedlar för en ganska ringa 
ersättning, så att allmogen utarmades af olagliga skatter och andra onera. Snikne slottsherrar tvingade allmogen 
att lemna varorna för underpris och sålde sedan större delen deraf för två- å tredubbelt högre pris. och vi der 
villige underblifve efter vår yttersta makt. Härtill pålade Jöns Holgersson att årligen utgöra 600 köpehandskar, 
hundradet för 2 mark och somt för 3 mark. 

Härtill pålades ock köpebräder, köpeläkter, köpe-«spitfisk» «Spitfisk» har förmodligen varit torra eller rökta 
flundror, uppträdda på spett; att en stor mängd spitfisk fanns i slottets proviantmagasin 1509 ses af det 
inventarium deröfver, som längre fram skall meddelas., köpetorsk, köpesill, köpefä och köpefår att årligen 
utgöras, korn (kor ?) för 1 mark och mindre, fåret för 4 skilling, hvilket ock aldrig var förut utan några år för 
nöds skull till slottsbehof när behof gjordes, hvilket vi ock gerna göre villigt så tidt och så ofta som behof kan 
göras till slottsbehof. All denna förenämnda köpenskap skulle vräkas och afläggas i Jöns Holgerssons tid och 

annammas allt det bästa, hundrade bräder för 2 mark, 4., hundrade läkter för 1/2 mark. Sammaledes all annan 

köpenskap för den lättaste penning, så att e. n:s fattige allmoge ingalunda kunna behållne blifva i någon måtto. 
Sammaledes pålade ock Jöns Holgersson för årlig skatt, som ock aldrig var tillförne, 1/2 lop hafra på hvar 
skattegås, löper ock till en stor summa, landet till stor tunga. Dock, käraste nådige herre! tacke vi allesammans e. 
n:s trogne embetsman «lawrens skynckell», höfvidsman på Visborg, sedan från den första dag han annammade 
Gotland på e. n:s vägnar och nu intill denna dag att han oss mycket lättat och «läskat» (lindrat) hafver uti 
fremmande köpenskap både i det ena och det andra på e. n:s vägnar, hvilket mycket hafver kommit den fattiga 
allmoge till hjelp och bistånd. Sammaledes hafver här ock varit för gammal sedvänja i landet, att när slottsherren 

ej sjelf lyster rida i landet i «fedryngh» (gästning ?) en gång om året, eller ej sjelf kunde rida för någon for. 

(forhindrings ?) skull, då blef det så ståndande och ej gafs penningar för någon gästning förr än Jöns Holgersson 
det upptogLänsherrarne hafva rest omkring i landet för att «forhöre sager i rette», d. v. s. afgöra till dem från 
underdomstolarne, settingsdomrarne, instämda mål. Som länsherrarne derjemte innehade executiva myndigheten, 
så voro i deras hand dömande och verkställande makten förenade. Så mycket bättre voro de i tillfälle att kunna 
förtrycka allmogen. Denna förening af dömande och verkställande makten i länsherrens hand fortfor ända till 
1618, då de skiljdes åt. Före länsherrarnes tid var det landsdomaren, som var öfverdomare och som förmodligen 
äfven reste omkring. Som landsdomarc äfven funnos under landshcrrarncs tid, så hafva de förre varit de sednare 
till biträde, eftersom länsherrarne förmodligen föga voro kännare af Gutalagen, efter hvilken de skulle döma; 
eller hafva båda varit domare uti mål af olika beskaffenhet. Strelow berättar, att när konungen 1487 satte 
Ulfstand till länsherre, satte han Olof Hejdeby i Kräklingbo till landsdomarc. Den förre fick domsrätt öfver tre 
högmålssaker: «mord, hor och kätteri », den sednare öfver alla andra mål. Det tyckes som länsherrarne stundom 
låtit sina fogdar rida omkring på ting i sitt ställe. Under dessa resor skalle länsherren eller hans ställföreträdare 
hafva underhåll, men när de ej foro, fingo de ej sådant af landet. Ulfstand lär häraf tagit sig anledning pålägga 





den skatt öfver hvilken här klagas, och pålade årligen 16 mark för 
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hvart nattläger, det löper öfver hela landet till 575 mark, landet till stor tunga, både förthy att.skatten är ganska 

stor och allmogen min.(mindre till antalet ?) och dör bort och godset stånder öde etc. Sammaledes hafve vi ock 

klarligen öfvervägit öfver allt landet om öde gårdar, hvar domare i sitt härad Härader lär betyda tingslagen, dem 
äfven Strelow kallar härader., att i landet äro 250 öde gårdar, som alls ingen bor uti, förutan fattiga enkor och 
faderlösa barn, som kunna hvarken hjelpa sig sjelfva eller några andra. Sammaledes lät ock Jöns Holgersson 
inskrifva i slottsboken och satte i mantal fattiga fiskare, som ej mera hade än ett fiskesnöre och en båt, äro ock nu 
alla bortdöda, så att der står hvarken sticka eller stubbe på egan, der som de bodde; förutan desse andre 
«beskedne» (besutne ?) gårdar, som förutskrifne stå, skall ock gifvas skatt utaf, allmogen till stor tunga och 
förderf. Sammaledes innehåller ock vår käre, gamle, nådige herres privilegium om skattbräder och skattbjelkar, 
att sådant timmer och «skarverk» skulle ej oftare utgöras än då slottet hade behof deraf till byggnad utan och 
innan, hvilket vi dock årligen hafva utgjort i Jöns Holgerssons tid ytterligare (= till större mängd) än vi nu 
sedermera göra, allt ifrån det Jöns Holgersson först fick landet och intill denna dag, men dock är menige man och 
allmoge alltid redobogne och välvillige dertill så tidt och ofta som behof kan utgöras till slottsbyggnad att utgöra 
sådant timmer och ytterligare om behof kan göras och var det aldrig sedvana förr än i Jöns Holgersson Hvitfelt 
berättar (sid. 1321 fol.-uppl.) att år 1530 fick konung Fredrik 1 kunskap om en konstig timmerman, som skulle 
vara kommen till Norge och der först byggde sågar, som drefvos af vatten, i stället för att de förut skuro med 
flomsågar och med handen. Vattensågar voro således före 1530-talet okända i Dan mark och på Gotland. 
Allmogen, som dock på Gotland betungades med mångfaldiga tryckande bördor, såsom arbete på ladugården, 
stenbrytning m. m., måste äfven med handkraft såga bräder till slottsherren, dem han förmodligen dyrt sålde till 
Dan mark eller Tyskland.s tid att sådana timmer utgjordes oftare än slottet stod i byggnad **). Sammaledes 
begyntes här ock i Jöns Holgerssons tid att landet skulle utgöra tröskkarlar till ladugården Ladugården eller 
slottsladugården kallas nu Visborgs kungsladugård och ligger 1/4 mil söder från staden. Andra kungsgården på 
Gotland, Roma, var då ännu kloster. Efter reformationen och sedan den indragits till kronan, måste allmogen 
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tröska för skeppetal. Tillförne plägade detta husarbete att lösas och dertill togos legodrängar och lösa drängar i 
landet. Nu finnas här inga lösa drängar i landet, nu är det kommet på allmogen att de skola tröska alla år i 
ladugården, som ock aldrig var tillförne förr än Jöns Holgersson tog det upp. Sammaledes om några fiskerier, 
som Jöns Holgersson tog från bönderna utaf deras frätta skattejord och lade det till slottet. Först en ålebäck, som 
kan ränta (afkasta) en tunna ål om året eller en och en half tunna på det högsta, uti hvilken bäck han byggde en 
ålekista och gjorde förbud deipå, så att rätte egaren måtte aldrig taga der så godt som en penning (d. v. s. så 
mycket som till en pennings värde) och likväl skulle skatten göras derutaf till slottet. Och så dertill tog han en 
annan liten bäck, som någon «öredh» (lax ? id ?) gångar upp uti om hösten, lade han ock till slottet och hafver 
sedan blifvit uti sådant hägn och förbud intill denna dag och e. n:s fattiga allmoge hafver det umburit i så långan 
tid emot lag och rätt. Och hoppas oss till att Jöns Holgersson skall ej sjelf säga nej derför att så är tillgånget, både 
i dessa stycken och andra Ulfstand har således ännu lefvat 1514, när denna klagoskrift uppsattes och 
framlemnades.. 

«Käraste n. h.! värdes e. n. att veta om Sankt Jörgens hospital utanför Visby S:t Jörans hospital har legat i norra 
förstaden, murarne af kyrkan qvarstå ännu i temligen väl behållet skick. Hospitalet har troligen uppstått på den 
tiden, då vägen mellan öster- och vesterland gick öfver Gotland, och då varit afsedt för sjuka af alla folk och 
nationer, som haft spetelska eller andra för obotliga ausedda sjukdomar. Hospitalets föreståndare, sysslomän och 
betjening bildade sannolikt ett slags orden eller andligt brödraskap; häraf namnet kloster. Inrättningen har haft 
rika egor, hvilket kan slutas af hvad i klagoskriften anföres. Dessa jordegor lära sedan, uti sednare hälften af 
1500-talet, kommit uuder Heilig Geist-hospitalet i Visby. Detta sednare, till hvilket Heligands-kyrkan hörde och 
hvars ena våning väl varit afsedd för de sjuka samt hvars åttkantiga form erinrar om Johanniterordens åttkantiga 
linnekors (denna orden, som ursprungligen varit ett brödraskap till sjukas vårdande, hade merendels uppsigten 





öfver de s. k. Heligandshusen), tyckes hafva varit ett hospital för vårdande af sådana sjuka, som ej besvärades af 
obotliga eller smittsamma sjukdomar och hvilkas vistande bland friska personer var tillåtet. Visby hospital är 
ännu det rikaste i Sverige. Kanske voro båda herbergena eller sjukvårdsanstalterna hörande till en gemensam 
orden eller ett gille, som torde stått i något slags samband med Johanniterorden; dock är detta endast en gissning., 
att våra föräldrar (förfäder) hafva det beskickat till 
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Guds tjenst och fattigt folk till hjelp och bistånd och hafver varit utaf ålders tid uti landsens «behegningh» 

(hägn), intill nu några år sedan att e. n:s hen - fader, högboren furste, Gud hans själ nåde, förlänte det mäster 
David Mäster (= magister) David kallas eljest »Danmark» och äfven «von Koran». Han var danska konungarnes 
rikshärold eller vapenhärold, hvilket på latin benämndes Rex Armorum (vapenkonung). Man har ett bref från 
honom till Kristian 2 af den 22 Maj 1513, deruti han underrättar om att han kommit väl öfver till Ryssland. 
Underskriften är: «Danmark Rex Armorum Alls (= alias, eljest) Mysyr (monsieur) David von Koran». I början af 
sommaren 1514 väntades konungens härold «herr David» tillbaka från Reval. Hans ärende har förmodligen varit 
att få ett förbund till stånd mellan Dan mark och Ryssland mot Sverige. Äfven 1519 skulle herr David sändas till 
Ryssland. Utkast till instruktion för ‘Armorum Rex Danmark als (alias) dawidh» finns i danska rik sarkivet 
(Russland n:o 2). Efter det Kristian 2 flytt ur sina riken, uppehöll han sig hos honom och kom ej mer tillbaka., 
och sedan han det annammade hafver der varit så godt som ingen gudstjenst och ej heller hafver der varit en 
fattig menniska sedan han det fick. Skall det blifva uti den förläning, då blifver det ett öde kloster, förthy mäster 
David hafver satt der en fogde in, han hafver all redo gjort klostret skada för mera än till tu eller try hundrade 
mark. både på skog och byggning. Ty är det allas vår ödmjuka bön till e. n:s högbördighet att e. n. ville värdes 
till att beskicka det under landsens hägn igen, så att det måtte blifva vid bestånd, förthy der är ingen ränta dertill 
utan (endast) Guds allmosa (gåfva för Guds skull) och nu der ingen redlighet sker, gifs der så godt som intet till 
utaf landet och ej heller hafver fattigt folk der någon tillflykt. 

«Käraste n. h. och högborne furste! Att detta förutnämnde är allas vår ödmjuka bön till eders konungsliga nåde 
hafva vi alla sättingsdomare hängt våra insegel med vårt lands insegle nedan för detta vårt öppna bref, som gifvet 
och skrifvet är på e. n:s land Gulland Måndagen näst före S:t Urbans dag år efter Guds börd MD, på det 
fjortonde» (1514 den 22 Maj). Under dokumentet hafva hängt 7 sigill (landets och de 6 sättingsdomrarnes), af 
hvilka 4 äro i behåll. 

Dessa nu anförda tvänne handlingar visa nogsamt huru Jöns Holgersson Ulfstand förtryckt Gotlands allmoge, så 
att han föga brytt sig om rättvisa. Hans fogdar, knektar och andra hej du k ar hafva säkerligen varit af samma ull 
som han sjelf och funnit ett särdeles nöje uti att, till sin egen båtnad, pressa och skafva bonden så mycket 
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de kunnat, och gamla ordspråket «sådan herre, sådan dräng» («tel maitre, tel valet») lär nog äfven vid detta 
tillfälle besannat sig. Kanske har det varit i följd af dess tillgifvenhet för Sverige Gotlands allmoge blifvit så 
hårdt behandlad, ty Ulfstand var ganska patriotiskt sinnad, och det ansågs tillhöra en god patriot den tiden att, så 
mycket han förmådde, skada det folk, med hvilket hans eget låg i delo, så att en, som ville vara och anses för god 
dansk, hyste hat och skadebegär till Svenskarne och vice versa de sednare till Danskarne; men rätta driffjedern 
till hans utpressningar har troligen varit snikenhet, ty mannen dref äfven sjöröfveri, ej blott för att skada sitt lands 
fiender utan ock för att rikta sig sjelf. Hvitfelt anför (sid. 1037) att Jöns Holgersson och Severin Norby under 
hela kriget mellan Dan mark och de vendiska städerna höllo på egen hand många fribytareskepp, med hvilka de 
gjorde vendiska städerna stor skada och afbräck och samlade stor rikedom. Såsom vanligt fick allmogen umgälla 
hvad de store brutit, ty ett fiendtligt besök skedde 1509 på Gotland af en liibsk flotta af 18 stora skepp, som 
anfördes af tvänne rådmän från Liibeck, Herman Messman och Bernhard Bomhoffner. Denna, mot Dan mark 
utrustade, flotta, biträdd af 9 svenska skepp, plundrade på våren och början af sommaren danska öarne. Hvitfelt 
omtalar (sid. 1072) att den liibska flottan seglade långs ut med Langeland, Laaland, Falster, Möen, Borkholm och 
Blekinge samt att den vid pingsttiden tog 13 danska skepp vid Helsingör och förde dem till Travemiinde. Dernäst 



berättar han att Liibeckarne återsände till Sverige 18 stora skepp, lastade med salt, kläde och rustningar, under 
befäl af de tvänne omnämnde rådmännen. Denna flotta plundrade Bornholm och pålade der en stor brandskatt 
samt drog, sedan ett af de 18 skeppen förlorats, till Gotland (förmodligen i Juli eller Augusti). Man vet ej om det 
var medan Ulfstand ännu var länsherre här eller sedan Laurits Schinkel, som samma år erhöll Gotland, mottagit 
ön. Strelow uppgifver att Severin Norby var länsherre, men detta är tydligen misstag, ty han fick först ön i 
förläning 1517, så vida han ej möjligen varit Ulfstands ställföreträdare under det denne varit frånvarande. Det 
tyckes som Ulfstands sjömannaduglighet och befälhafvareplats vid flottan ofta hållit honom aflägsnad från 
Gotland och att någon vice slottshöfding derunder styrt ön; så förekommer bland de adelsmän, Hvitfelt 
uppräknar hafva stupat vid det stora nederlag, som Ditmarskerne den 17 Februari 1500 gjorde på Danskarne och 
Holsteinarne, hvilka angripit224 Liibeckarne intaga och plundra Visby. 

dem, äfven «Her Jens Oluffsön, Amptmand paa Gulland », hvilken måtte varit en herre, som företrädt Jöns 
Holgersson Ulfstand såsom Gotlands styresman. Det kan möjligen äfven varit förhållandet 1509 att Norby i 
Ulfstandls ställe styrt och befallt på Gotland, så att Strelow kunnat hafva grund för sin uppgift. Sistnämnde 
författare berättar, att Liibeckarne landstego i Vestergarn; att länsherren med sitt folk och uppbådad allmoge 
sökte fördrifva fienden; att ett skarpt slag uppkom, då 1,000 Liibeckare och 800 Gotländingar stupat, men att de 
förre behållit platsen samt länsherren med sitt folk dragit sig undan till Visborg; att Liibeckarne följt efter och 
belägrat slottet, men ej kunnat intaga det, hvaremot de intagit Visby och uppbrännt norra delen af staden med S:t 
Olofs och S:t Peders kyrkor samt det af herr Ivar Tott uppförda svartbrödrakloster; och har sedan aldrig mer norra 
delen af Visby blifvit åter uppbyggd, utan sedermera der inom murarna varit obebyggda tomter samt åkrar och 
kålgårdar. Äfven på landet hafva Liibeckarne plundrat och lära vid detta tillfälle de föräringar, tvänne 
dryckesskålar och en bredyxa, som konung Olof Haraldsson den helige från Norge nära 500 år förut skänkt sin 
vän Ormika af Hejnum, nu blifvit bortlofvade från Kyrkebys i nämnde socken. Hvitfelt berättar, att skeppen 
blifvit, i följd af liibske köpmännens girighet, så hårdt lastade, att, när de vid S:t Mårtenstid (11 November) 
skulle från sitt plundringståg löpa tillbaka hem, förgingos 5 af de 17 fartygen jemte deras besättningar, 500 man, 
men de andra inkommo till Danzig. Af de 5 skepp, som förgingos, hette det ena «Balhorn», af 300 lästers 
drägtighet, och flera förnäma personer voro deipå. 

Samma år, som detta fiendtliga besök egde rum, hvilket Strelow säger haft till påföljd att Severin Norby sedan 
alltid höll kaparc i sjön för att uppbringa Liibecks fartyg, miste Ulfstand Gotland, der herr Lauritz Schinkel blef 
länsherre och tyckes hafva varit en mycket mildare och rättvisare styresman än företrädaren. Huru länge 
sjöbjörnen Ulfstand sedan lefde och hvad han sysselsatte sig med, veta vi ej, men att han 1514 ännu var i lifvet, 
synes af Gotländingarnes klagoskrift; att de vågat afgifva den, tyckes antyda att Ulfstand ej varit gunstling hos 
Kristian 2. Hvitfelt säger (sid. 1079) att konung Hans 1510 lät bygga tvänne nya skepp, större än man den tiden 
sett i Östersjön. De hette «Engelen» och «Maria» samt voro af 400 lästers drägtighet hvardera. På det första af 
dessa sändes Ulfstand 1511 att, såsom amiral för en flotta af 20 segel, konvojera enholländsk handelsflotta af 200 
segel till Liffland, derifrån till tyska kusten och slutligen till Öland. Ulfstand blef angripen af en liibsk flotta af 12 
skepp. Danska amiralskeppet fick sitt roder sönderskjutet och måste stryka, hvarpå äfven de andra danska 
skeppen ströko och Liibeckarne togo som byte 60 holländska skepp. Detta är den sista bedrift man känner af den 
tappre amiralen. Möjligen torde han sedan den tiden ej varit lika stor gunstling som förut. Hans giftermål hafva vi 
förut något omtalat Här må i förbigående anmärkas, att under det Gotland styrdes af danska länsherrar och desse, 
såsom förut är anmärkt, foro omkring landet en gång om året för att skipa lag och rätt, eller läto sina fogdar resa i 
sitt ställe, hölls dock årligen en allmän sammankomst i Visby af samtlige domare och fullmäktige från 
tingslagen, hvilken sammankomst kallades «Gutestuen» eller «Gutames stue ». 

SEXTONDE KAPITLET. 

Lauritz Schinkel. — Visborgs inventarium 1509. 

Lauritz Schinkel, som 1509 erhöll Gotland efter Ulfstand och innehade det i 8 år till 1517, var en mera omtyckt 
styresman än företrädaren. Att Schinkel varit dansk adelsman, är troligt, helst han uti inventarieinstrumentet 



benämnes välbördig man, men riddare har han icke varit, som synes deraf, att han ej tituleras för herre. Under 
hans styrelsetid tyckes landet fått lefva i lugn och ro efter den liibeckska invasionen 1509. När Schinkel såsom 
länsherre aflöste Ulfstand, uppsattes ett inventarieinstrument öfver slottets förråder och mobilier och är denna 
handling daterad lördagen före S:t Maris Magdalenas afton (tyckes vara den 21 Juli). Orsaken hvarföre Ulfstand 
ej längre qvarstannade på Gotland, har väl varit att han, i och för kriget, behöfdes vid flottan. Det vill tyckas som 
om Ulfstand redan hade lemnat ön när Lubeckarnes flotta anlände och att det således varit Schinkel, som stridt 
med Lubeckarne och fört befälet på det belägrade Visborg. Om detta fästes bestyckning, vapen och munförråder 
erhåller man fullständig kännedom genom förrbesagde inventarieinstrument, som utgör en fullständig 
bouppteckning, ehuru utan värde å persedlarne. Handlingen, som utvisar borgens lösöre, har sitt värde och 
meddelas här i öfversättning, med undantag af ett och annat ord, på hvars betydelse vi ej äro säkra och som 
derför anföres på originalspråket, de oupphörligen förekommande «item» framför hvarje persedel eller parti 
uteslutas här och antalen, som i originalhandlingen (införd i Danske Magazins 17:e h) betecknas med bokstäfver, 
återgifvas här med siffror för korthetens skull. 

«År efter Guds börd tusende femhundrade och på det nionde, den lögerdagen Sancte Mari re Magdalenas afton, då 
antvardade jag Jöns Holgersson detta efterskrifne inventarium från mig på Visborginventarium öfver Visborgs 
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till ärlig och välbördig man «Laurens Skynckell», vår käraste nådigste herres konung Hanses, embetsmän 
dersammastädes, som är först 75 mark gutniske penningar, 60 skeppund fläsk, 537 oxkroppar och kokroppar, 
halsar och ryggar afhuggna, 2,910 rökta fårkroppar, halsar och ryggar afhuggna, 650 rökta gäss, 4 tunnor 
vildbråd, 5 1/2 läster 1 tunna smör, 1 läst strömming, 2 läster 5 tunnor salt torsk, 2 tunnor ål, 1/2 tunna salt sik, 1 
tunna gammal skånsk sill, 7 1/2 tunna små gotlandslax, 51,500 «spitfisk», 62 1/2 läst 8 tunnor mjöl och råg, 48 
skäppor på lästen, struket och lösmätt, 16 läster «Kagringe»bröd, 12 tunnor på lästen, 6 läster 2 tunnor gryn, 
«maalt med Hreringhe bandh» och struket, 12 tunnor på lästen, 43 1/2 läst 20 skäppor malt och korn, 60 skäppor 
på lästen och struket, 4 1/2 läst öl, 45 1/2 skepp, humla, 120 tunnor hafre, 5 gånger 20 tunnor på hundradet, 
strukne och «malde med Haseringebandh», 25 tunnor ärter, 2 tunnor «seem» (simmig ?) honung. Denna 
förutskrifne fetalie är allsammans god och oförderfvad; 16 läster 8 tunnor mjöl, som ondt och förderfvadt är och 
blef malet af den förderfvade råg, som vår nådige herre sände hit från Köpenhamn, 3 tunnor Travensalt, 19 1/2 
läst Bajsalt, 12 tunnor på lästen, mätet med Hasringebandh och struket, 103 gamla svin, i ladugården 24 kor, 65 
får, 100 getter unga och gamla, 23 1/2 fat jern, 12 1/2 tunna 1 fjerding luttradt salpeter, 8 1/8 tunna svafvel, 3 
tunnor «skarpentine»krut, 2 tunnor gammalt stenbyssekrut, 1 tunna gammalt förderfvadt stenbyssekrut, 3 
fjerdingar lodbyssekrut, 4 1/2 läster spetspilar och dalpilar, 30 nya armborst, 71 «skarpentiner», 283 «kammere», 
4 nya kopparslangar, 12 gamla hufvudstycker utaf jern, små och stora, till samma hufvudstycken 14 «kammere», 
en gammal kopparslanga med tu «k amm ere» och till den 12 jernlod, en gammal blida, 3 gamla hakebyssor, som 
icke duga mycket, 1 skepp. 4 lisp. bly och skarpentinelod, 34 pall-eller pålyxor Här får man upplysning om 
Visborgs bestyckning den tiden. Ännu voro icke bågar och pilar alldeles aflagda, ty der voro 30 nya armborst 
och 4 1/2 läst pilar. Spetsepilar och dalepilar äro säkerligen olika slag af pilar, de sednare kanske trubbigare än de 
förra. Hufvudsakliga bestyckningen utgjordes dock af eldvapen, som sköto dels stenkulor, «stajnbyssor», dels 
jernkulor, «lod. Hufvudstycken, slangor och hakebyssor äro förmodligen kanoner af olika kalibrar; de 
sistnämnda eller hakebyssorna svara förmodligen mot våra nickor eller nickhakar, hvaremot hufvudstycken och 
slangor troligen varit svårare och motsvarat hvad som sedan kallades hela och halfva karthover. «Skarpentiner» 
äro förmodligen muskötter, men svårare än våra nu brukliga, så att man vid deras begagnande brukat stöd. 
«Kammere» tyckes utmärka något visst qvantum skarpa skott. Blida var en forntida skjutmaschin att slunga 
stenar och tunga kastkroppar med. Pall- eller pål-yxor voro bilor med långa skaft att brukas vid stormningar och 
handgemäng. Bestyckningen utgjordes af 4 nya kopparslangor och 1 gammal, 12 gamla hufvudstycker, 3 gamla 
hakebössor, som ej dugde mycket, 87 stenbössor, 71 skarpentiner, en blida, gammal, 30 armborst och 34 pålyxor. 
Salpetern och svaflet, som fanns bland förråderne, skulle naturligtvis vara att tillverka krut af.228 Inventarium 
öfver Visborgs slott 1509. 



Köketyget i «Stegerhuset» (köket): först en mortel med en stöt, en kålgryta på 1/2 tunna, 2 kålgrytor, hvardera på 

1 fjerding, 1 gryta på 1 1/2 spann, 4 grytor, hvardera på ett spann. Item förbättrade Jöns en ny gryta på halftannat 
spann och en gammal gryta på 1/2 spann, 1 stor kittel på 1/2 tunna, 3 kittlar, hvardera på 1 1/2 fjerding, 2 kittlar, 
hvardera på 1 fjerding, 1 tjärukittel på 1 tunna, item förbättrade Jöns Holgersson en ny kittel på 1 tunna, 1 
brandjern, som står i stegerhuset, 1 litet brandjern, som var på Barken, 1 brandpanna, ett «braadspidh» 

(stekspett), en «röst» (rist ? d. v. s. halster), en ljusstake, en ljuskrona, som hänger i borgstugan, en «molligh» 
(handqvarn ?), ett lögekar, en hel bordduk, 3 borddukar, hvardera 10 alnar långa, 2 borddukar, hvardera 9 alnar 
långa, 40 «Herre-Faadh», 80 «Knab-Faadh» Herrefat och knapfat hafva säkerligen varit sådana fat, som 
framsattes till begagnande på herremännens (riddarnes) bord och på knaparncs, d. v. s. väpnarnes eller 
svennernas. Faten, liksom tallrikarne (på de sednare åto vanligen 2 personer tillsammans) voro förmodligen af 
tenn., 60 tallrikar, ett follbordh (fallbord ?). Item är i bryggerhuset först en färdig panna på 25 tunnor, en gammal 
bryggpanna på 16 tunnor är ofärdig, härtill ett färdigt bryggredskap. Item i smedjan först 2 gångsporrar, en 
uglelänck, en bolt till 2 fångar, ett stad, 2 bälgar, 2 spärrhakar, en forhammare, en handhammare, en sättstämpel, 

2 betelhammare, 2 bränntänger, 3 handtänger, 2 spetstänger, en «Fyrleppell», 11 dörslag, 4 nageltyg, en kolborst, 
2 kroktänger, 1 «Sandhepcll», en «Ögnevall», 4 bo 1 tar att göra bössor öfver, 2 uppstående spiktyg, en vindlänk 
(kedja att vinda eller hissa upp med, kanske till en vindbrygga). Item är i kapellet på högaltaret Häraf synes att i 
slottskyrkan varit tvänne altaren: högaltaret och vår frus altare. På det förra har varit en altartafla eller ett s. k. 
altarskåp, som innehållit de tolf apostlarnes bilder, helge korstafla med de 12 apostlar, 2 gamla altarkläden, 2 små 
kors, en liten 
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Mariasbild, på vårfrus altare Se not 2) föreg. sida. en medelmåttig Maritebild, ett gammalt altarkläde, en ridande 
S:t Jörgens bild Denna bild är tvifvelsutan densamma, som sedan stått i domkyrkans kapell, men nu är uppflyttad 
på kyrkans vind. Det är en bra arbetad bild af S:t Jöran till häst i kroppsstorlek. Den borde bättre vårdas och 
lemnas till läroverkets antiqvitetssamling. S:t Jöran var isynnerhet riddares och stridsmäns helgon. I Stockholms 
storkyrka har stått en sådan bildstod, som Sten Sture ditskänkt; den är nu flyttad till Nationalmuseum. Ett S:t 
Johannis hufvud, en liten mässebok, två klockor, den ena liten, den andra något större, ett gammalt rökelsekar af 
koppar. 

Item 1600 «Bottnetimmer» (bottnar till träkärl ?), 6 gånger 20 på hundradet Ett gammalt räknesätt i norden, att 
räkna s. k. storhundrade, innehållande tio tolfter eller sex tjog på hundradet., 19 läster och 3 tunnor till öl 
(drickskärl ?), 2 1/2 läst fisketunnor, 41 ölfat, stora och små, 2 slottsvagnar med deras redskap, 4 små hästar Med 
hästar och åkdon var slottet klent försedt. Orsaken är väl den, att slottsherren höll eget stall och att 
ladugårdsarbetet med dertill hörande körslor måst besörjas af allmogen och denna fått tillsläppa både dragare och 
redskap, och det stora kolhuset fullt af kol. 

Till yttermera visso och bättre förvaring (mera säkerhet) att så är i sanning som föreskrifvet står, hafver jag 
anmodat desse efterskrifne gode män, som äro herr Herman Hwilse, herr Hans hhekcdh, herr Laurens Brun och 
herr Hans Qvige, borgmästare i Visby, herr Hans Fisk och herr Esbjörn Persson, rådmän dersammastädes, att de 
hänga deras insegel jemte mitt eget insegel nedanför detta mitt öppna inventariebref, som gifvet och skrifvet är 
på Visborg år och dag som föreskrifvet står. Item voro förglömda uti inventariet tvänne handkläden.» 

Så lyder detta gamla instrument, som äfven gifver upplysning om hvilka män, som den tiden suto i stadens råd. 
Det är märkvärdigt (hvilket ock an märkes i Danske Magazin, hvarutur vi erhållit detta, här i öfversättning 
meddelade, dokument) att borgmästare och rådmän i Visby tituleras för herrar, en stor hederstitel den tiden, som 
endast tillädes dem, som hade riddarevärdighet eller någon högre lärdomsgrad eller högre rang inom kyrkan, 
helst den nye länsherren, som skulle mottaga styrelsen öfver ön, icke hedras med benämningen herre, ett bevis på 
att han ej varit riddare. Det tyckes visa, att, ehuru staden nedsjunkit från sin fordna betydenhet och makt, det 
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ännu ansågs för något stort och ansenligt embete att vara borgmästare eller rådman i Visby. Besynnerligt tyckes 



det vara, att fyra benämnas borgmästare, då staden likväl ej hade mer än tvänne borgmästare. Förmodligen turade 
rådmännen om att vara borgmästare, och den, som en gång innehaft denna värdighet, har väl sedan fått bibehålla 
titeln. De tvänne, som nämnas först, hafva väl det året varit «regerande borgmästare», såsom det kallas i 
Hamburg och de öfriga riksstäderna i Tyskland. 

SJUTTONDE KAPITLET. 

Severin Norbys höfdingetid. 

Vi ko mma nu till den märkligaste af Gotlands länsherrar, den tappre amiralen Severin Norby, som 1517 
efterträdde Schinkel. Konung Kristian 2, som 1513 i Danmark och Norge efterträd t sin fader konung Hans, ville 
utan tvifvel under kriget med Sverige hafva till länshöfding på den så väl belägna ön en sjöhjelte, som åter kunde 
börja på med kaperierna, hvilka tyckas legat nere under de åtta år, den fredlige Schinkel styrde provinsen. Norby, 
som synes varit en lika stor gunstling hos Kristian som Ulfstand var hos konung Hans, var ock rätta mannen att 
anförtro en post så vigtig som denna, der bcfälhafvarcn var i tillfälle att kasta trupper i land på hvilken punkt af 
Sveriges och Finlands kuster, der ett anfall hade bästa utsigt för sig att lyckas; ty Norby var redan under 
Ulfstands höfdingetid en af Danmarks största sjöhjeltar och denna heder, liksom äran af att hafva varit sin 
konungs tillgifnaste och trognaste man och att, jemte ett tappert hjerta, hafva hyst ett ädelt sinne, denna heder kan 
man ej frånkänna Severin Norby, som fullkomligt rättfärdigade sin konungs val. Förläningsbrefvet, hvarigenom 
Gotland öfverlemnas honom «ad gratiam» (på behaglig tid, eller tills vidare), är utfärdadt den 28 April 1517, men 
1518, den 18 Maj erhöll han ön såsom pantlän under sin lifstid. Hans ständiga sjö- och krigståg, den krigiska 
håg, som lifvade honom och hindrade honom att sitta stilla och i ro, den ovanligt stora och betydliga verksamhet, 
ifver och drift, han såsom en af Kristians högste befälhafvare utvecklade, gjorde dock nödvändigt att han, som ej 
sjelf hade tid att dermed sysselsätta sig, egde vid sin sida en man, som skötte de fredliga åliggandena och den 
domarebefattning, som tillhörde honom såsom232 Kristian 2:8 kröning i Stockholm 1520. Stockholms blodbad. 

länsherre, liksom ock den militäriska befattningen såsom kommendant på Visborgs slott. Uti 1654 års 
revisionsbok öfver då hållen jordransakning på Gotland nämnes att Jöns Wildh varit länsherre här 1520, men 
som Norby innehade ön i åtta år, eller från 1517 till 1525, så måste Wildh endast såsom hans tillförordnade 
biträde innehaft denna befattning. Redan samma år som Norby mottog Gotland finna vi honom i full verksamhet 
med krigståg och expeditioner mot Svenskarne, hvilka expeditioner förmodligen utgingo från Gotland. 
Erkebiskop Gustaf Trolle, denne högnrodige och mot sitt fädernesland förrädiska prelat, var af r ik sföreståndaren 
Sten Sture d. y. belägrad på erkebiskoparnes fasta borg Almarestäk. Till hans undsättning drogo Norby och 
Joakim Trolle öfver till Sverige och landsatte vid Dufvenäs i Stockholmsskären 4,000 man, men Sturen drog 
emot dem och dref dem tillbaka, så att de åter måste gå om bord på sina skepp. Uti den strid, som vid Dufvenäs 
hölls mellan Svenskarne och Danskarne, stred på de förras sida en ung svensk adelsman af slägten Vasa, som 
sedan skulle intaga en så framstående plats i Sveriges historia och i nära fyrtio år leda dess öden samt blifva sitt 
fäderneslands räddare från den för Sverige så skadliga Kalmareunionen, den hans egen slägt gynnat och 
försvarat: Gustaf Eriksson, som fyra år derefter blef riksföreståndare. 

Sedan Sture efter Bogesundsslaget dött af sina sår 1520 och och Kristian 2 blifvit Sveriges konung s. å., var 
Norby en af de danska herrar, som blefvo slagne till riddare och som vid den bedröfliga kröningen den 4 
November buro svenska regalierna. Otto Krumpc bar kronan, Severin Norby spiran, Henrik Gjöge äpplet och den 
äldre Jörgen Pavisch svärdet. Otto Krumpc. Severin Norby, Nils Lycke, Klaus Biide och några andra «kapitener» 
(anförare), samtlige danskar, erhöllo riddareslaget, men ingen svensk fick denna heder sig tilldelad. Kröningen 
efterföljdes snart, den 8 November, af ett annat skådespel, så blodigt, så hemskt, att ännu, ehuru 350 år sedan 
dess förlidit, dess minne ej förgått, utan fortfarande med afsky fyller svenska hjertan: Stockholms blodbad. När 
Kristian, som derefter erhöll tillnamnet tyrann, framfor så gräsligt mot de svenska fosterlandsvännerna och 
dödade eller bortförde dem som fångar, var bland hans höfdingar Norby den ende, som sökte frälsa och rädda de 
förföljda. "Allermest var Söffren Norby deris tillflykt», säger Hvitfelt (sid. 1161). Gustaf Vasas moder, 
mormoder och syster (Sigrid Vasa, född Banér, och Cecilia af Eka samt Cecilia Vasa)Norby kapar 
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äfvensom den förstnämndas dotter, riksföreståndaren Sten Stures enka, den ädla, hjeltemodiga Kristina 
Gyllenstjerna hade Norby att tacka för att deras lif blefvo frälsade. Följande året, 1521, börjades den uppresning 
mot tyrannen, hvarigenom Gustaf Eriksson, med «Gud och Sveriges allmogha» till hjelp, befriade fosterlandet 
från utländskt förtryck. Under hela befrielsekriget var Norby verksam för sin herres och konungs sak och som 
Svenskarne fingo hjelp och understöd af Liibeck och hansestäderna, så blef detta tillräckligt skäl för Norby, 
hvilken från Gotland såsom en väldig hafsörn hcrrskadc öfver södra delen af Östersjön, att låta sina kapare göra 
jagt på och uppbringa hansestädernas fartyg med deras rika laddningar. Detta skedde i öppet krig och ansågs 
således ej för vanhederligt. Också har man aldrig försport, att Norby gjort sig skyldig till grymheter eller 
nedrigheter. Han skonade sina motståndares lif och lät dem vanligen behålla sina farkoster samt nöjde sig med 
lasterna såsom ärligt byte, och sade, när han lösgaf dem, åt handelsmännen, att de skulle skynda sig hem efter 
mera kram. ty det utgjorde hans lif och helsa att röra i deras kryddsäckar. Men hansestäderna och Liibeckame 
isynnerhet blefvo ursinnige öfver både hans gyckel och hans fribyteri, och så snart befrielsekriget var utkämpadt 
och Sverige åter blifvit fritt och oberoende, gåfvo de Gustaf ingen ro, förr än han börjat krig med Norby, för att 
taga Gotland från honom. Vi skola snart komma dit, men dessförinnan måste vi något omtala hvad som förut 
tilldrog sig. Norby tog, såsom redan nämnts, verksam del i kriget mot Svenskarne. En af dessas höfvidsman, 
Arvid Vestgöte, med 30 hofmän (ryttare) och 3 rotar - knektar - , belägrade, sommaren 1521, Stegeborg, der 
östgötalagmannen, riddaren och riksrådet Nils Bosson Grip till Vinäs förde befälet. Norby anlände med sina 
jakter och några skepp i Juni månad för att tvinga Svenskarne att upphäfva belägringen och landsatte 300 man vid 
gamla slottet. Svenskarne mötte honom och stridde med honom så manligen, att Norby måste åter gå till sjös, 
sedan han dock inkastat förstärkning i slottet samt der — i stället för Nils Bosson Grip, som var - svensk adelsman 
och på hvilken Norby ej fullt litade samt derföre bortförde med sig, äfvensom hans måg Holger Karlsson Gere 
till Björkvik — insatt en tysk riddare, Berndt von Mehlen, Norbys gode vän, till befälhafvare. Belägringen 
fortsattes så ifrigt, att von Mehlen måste uppgifva slottet den 18 December. Okunnig härom anlände Norby sex 
dagar sednare eller sjelfva julaftonen 1521 till534 Norby slagen af Lybeckarne. Hans berättelse om deras 
grymhet. 

skärgården för att proviantera Stegeborg. Svenskarne mötte honom i Ettersundet och slogos med honom en hel 
dag, men han bröt igenom och kom fram till slottet, dit han afskickade en finsk adelsman Thorsten Salmonsson 
med tre man. Först när man från slottet aflossade styckeskott efter dem, förstod Norby att slottet var uppgifvet 
och i Svenskarnes våld. Han måste nu anträda återtåget och för andra gången slå sig igenom det af Svenskarne 
besatta Ettersundet, der det ånyo kom till strid, men Norby forcerade sig äfven nu igenom och slapp ut. Nu 
flackade han omkring i skärgården och gjorde landstigning än här än der, eller försökte åtminstone göra sådana, 
men den uppbådade allmogen värjde landet. 

Följande året, 1522, var, med undantag af Stockholm och Kalmar, som belägrades, hela Sverige befriadt från 
Danskarne; men Finland lydde ännu under konung Kristian. Norby var outtröttlig i sina bemödanden att undsätta 
båda de belägrade slotten och städerna. Än var han i Kalmar, än i Finland, än utanför Stockholm för att undsätta 
staden. Vid ett sådant försök att undsätta Stockholm (sannolikt 1522) blef hans flotta öfverfallen af en 
öfverlägsen liibsk flotta, som eröfrade 31 af hans fartyg. Lubeckarne läto nu sitt hat mot Norby förleda sig att 
uppföra sig som nidingar mot hans fångna manskap. Norby har sjelf, efter sin återkomst från fångenskapen i 
Ryssland, till Kristians svåger, romerska kejsaren Karl 5, afgifvit en på plattyska författad berättelse om sina 
krigståg för sin konungs och herres räkning. Denna berättelse eller rapport är intagen i 1 :a bandet af Kristian 2:s 
arkiv, utgifvet 1835 af N. J. Ekdahl. Deruti berättar Norby härom sålunda: 

»Först och främst så hafva de liibske med de sjuttio hansestäderna och deras anhängare icke långt från slottet och 
staden Stockholm, hvilket jag på min allernådigste konungs vägnar ville bespisa, fråntagit mig ett och trettio 
fartyg, större och mindre, lastade med proviant och viktualier, så att jag med nio krigsskepp nödgades slå mig 
igenom och från dem, och derest detta icke lyckats, så hade de bragt både mig och annat ärligt krigsfolk, som 
med mig voro, om lifvet, såsom de hafva gjort med andra mina tjenare, ty det var väl vid sexhundra man på 



skeppen, som de först togo till fånga och förde på sina egna skepp (af hvilka de hade omkring fem och trettio väl 
krigsrustade), dem de höllo fördelte och höllo fängslade ett dygn och som de följande dagen kastade, bundne till 
händer och fötter, öfver bord och uti hafvet, allt under larm af pipor, trummor ochNorby i Finland 1522. Junker 
Thomas. 235 

trumpeter samt aflossande af alla deras stycken, på det att deras rop och jemmer innan de kunde drunkna ej 
skulle höras; dertill hafva de äfven oäiiigen dränkt tre af mina närmaste vänner, hvilka jag samt andra deras och 
mina vänner gerna velat lösköpa ur fångenskapen med 40,000 gylden.» 

Denna grymma och hjertlösa bedrift, värre än dem vetaliebröderne begingo, vanhedrar Lubeckarne på samma 
gång den visar huru förbittradt detta krämarfolk var på Norby. 

Denne tyckes, efter det expeditionen till Stockholm misslyckats, dragit till Finland för att föreko mm a det icke 
äfven Finnarne skulle resa sig mot Kristian. Dåvarande befallningsmannen på Åbo slott, junker Thomas, var en 
grym och rå man, som blindt följde sin konungs befallning att afdagataga alla, som visade tillgifvenhet för 
Sverige och Gustaf Eriksson. Sin egen sekreterare, som han eljest tyckte väl om, lät den grymme slottsherren 
aflifva endast för det han var svensk. Månge svenskar måste, för att frälsa lifvet, fly från Finland till Sverige, 
bland andra biskopen i Åbo Arvid Kurk jemte hans dekanus magister Konrad och en hop adliga fruntimmer, 
hvilka personer drunknade utanför Öregrund den 22 Juni, derigenom att båten, hvari de seglade, af en stormil 
vräktes ikull. Denne grymme man fick nu af Norby uppdrag att gå till Stockholm och undsätta dess garnison, som 
led brist på proviant; men junker Thomas hade icke bättre framgång än Norby haft. Svenskarne hade utrustat 
några örlogsskepp, som, anförda af Erik Flemming, öfverföllo junker Thomas och fingo honom fången. Han 
fördes till Gustaf Eriksson, som nu var riksföreståndare, och denne lät vid Tynnelsö hänga junker Thomas, som 
fann detta alldeles i sin ordning och endast förargade sig öfver att han blef hängd i ett bastrep. 

Icke afskräckt af dessa förnyade motgångar gjorde Norby på senhösten ett tredje försök att undsätta Stockholm. 
På senhösten 1522 kom han med fem skepp i Stockholmsskären och blef der infrusen, icke långt ifrån der en 
liibsk flotta af 15 skepp låg, hvilka voro i svensk tjenst. Nu såg det ut som den djerfve äfventyraren vore förlorad. 
Också ville Gustaf Eriksson genast angripa honom, men anföraren för Lubeckarne vägrade att låta sitt folk 
biträda vid den tillärnade stormningen af de infrusna fartygen, «ty», sade han, »aldrig har man hört folk gå på 
hafvet», och om det misslyckades, kunde han aldrig derför ansvara i Liibeck. Gustaf, som ej hade tillräckligt folk 
samladt att ensam våga anfallet, ville låna kanoner af236 Norby i Stockholmsskären och vid Kalmar. 

Lubeckarne för att från en dertill välbelägen holme nedskjuta Norbys fartyg, ty sjelf hade han endast några små 
nickor och slangor, men Lubeckarne vägrade, ehuru Gustaf erbjöd tvänne slott i pant för att få låna två kanoner. 
Liibska befälhafvaren hade utan tvifvel hemliga instruktioner från Liibeck, att ej låta kriget, som tvingade Sverige 
att söka Lubecks hjelp — en hjelp för hvilken denna stad visste taga väl betaldt — för hastigt afgöras; och Norby 
var den ende, som ännu på danska sidan var verksam uti att fortsätta kriget. Med hans undergång hade derföre 
kriget varit afgjordt. Häraf lubcckarcns vägran, som frälsade Norby; ty hafvet bröt åter upp så att han kom undan. 
Gustaf med sina nickor kunde ej hindra det eller tillfoga honom någon synnerlig skada. 

Från Stockholmsskären begaf Norby sig till det belägrade Kalmar, för att försvara det och Öland, samt tillbragte 
der vintren till våren 1523. Man har ett bref från honom till Kristian, dateradt Kalmar den 7 Mars 1523, hvaruti 
han berättar om Ölands intagande af Svenskarne, hvilket land han dock ville återtaga om kungen ville sända 
honom någon hjelp, äfvensom han omtalar att Svenskarne gått öfver till Finland, men på våren ville han begifva 
sig dit för att utdrifva dem och taga Ryssarne till hjelp, derest Svenskarne blefvo honom för starka. Man finner af 
allt huru Norby var sjelfva själen uti kriget mot Sverige, var den, som både uppgjorde och utförde planerna, alltid 
den förste der faran var störst. Sjelf kallade han sig riddare och enrbetsman på Gotland, Öland; Kalmar och Kusta 
slott i Finland. 

Men medan han i Kalmar försvarade sin herres stad och fäste, hade märkliga händelser timat i Danmark. I 
Januari 1523 hade de jutske riksråderne och ridderskapet i Jutland uppsagt Kristian tro och lydnad. Genom 
skrifvelse af den 31 Januari 1523 från Viborg underrätta de härom Norby med ifrig förmaning att hålla riksrådet 



tillhanda de förläningar han innehade, särdeles Gotland. När Norby erhöll detta bref och tidningen om att 
Kristian, förskräckt öfver de samtidiga uppresningarne i Sverige och Dan mark, flytt ur sina riken till 
Nederländerna, öfvergaf han Kalmar, der han blott qvarlemnade 60 tyska knektar, hälften i staden och hälften på 
slottet, med befallning att försvara båda så länge de förmådde och, när de ej längre det kunde, antända dem och 
fly undan till Gotland eller till Dan mark. Borgerskapet insläppte dock Svenskarne genom norra porten fjerde dag 
pingst, hvarpå, efter ytterligare 8Norby sjelfständig herrskare på Gotland. 237 

dagars belägring, slottet ock måste gifva sig. Vid midsommaren samma år kunde ej Stockholm längre uthärda 
belägringen utan gick öfver, så att hela Sverige var befriadt frän Danskarne, h varefter befrielsekriget fördes i 
Finland, der också före jul alla slotten eröfrades och Danskarnes välde öfver Sverige och Finland var 
tillintetgjordt. Genom ett bref från Norby till Kristian af den 14 September 1523 underrättar han konungen, att 
han tillbragt sommaren på Gotland, som han ej vågat öfvergifva, emedan han väntade att Svenskarne och 
Liibeckarne skulle komma för att intaga ön, hvars allmoge då lätteligen torde öfvergå på Svcnskarncs sida; 
hvaraf kan slutas att den gamla tillgifvenheten för Sverige ännu fortlefde på Gotland. Desslikes hade så väl 
danska riksrådet som Gustaf Eriksson i Sverige och svenska rådet sökt genom skrifvelser draga Norby på deras 
sida. Riksrådet i Danmark hade till och med öfversändt till Gotland en af detsammas medlemmar, Klaus Biide, 
äfvensom holsteinaren Wulff von der Wisch, för att öfvertala Norby. Till Finland hade han, af redan antydt skäl, 
ej kunnat komma den sommaren, men hade dit afskickat sina sändebud för att uppmuntra slottens bcfälhafvare 
och besättningar till tappert motstånd, samt lofvat dem snar hjelp, menande att Svenskarne ej så snart skulle 
bekomma slotten, hvarjemte han ville hafva snar undsättning från konungen med manskap, penningar, vapen och 
krut. 

Medan Norby 1523 uppehöll sig på Gotland och sökte verka för sin afsatte, bortflydde herre, Kristian 2, lär han 
med sitt vanliga allvar och drift fortsatt att drifva kaperi uti Östersjön på svenska och hansestädernas 
handelsfartyg, hvarigenom mycket gods drogs till Visby och staden åter började få liflig rörelse, ehuru af annan 
beskaffenhet än uti de gamla goda tiderna. Norby, som ej erkänt den af Danskarne antagna konungen, förre 
hertigen af Flolstein, Fredrik 1, och ej heller erkände Sveriges öfvervälde, var nu i sjelfva verket en sjelfständig 
furste och uppförde sig äfven såsom sådan. Han lät slå mynt med sitt eget sköldemärke på, han samlade och 
besoldade en betydlig hop krigsfolk, både till sjös och lands, samt styrde ön och kommenderade sitt väpnade 
manskap såsom en oinskränkt öfverbefälhafvare, dock i Kristian 2:s namn. 

Både Sverige och Dan mark ville gerna hafva Gotland, men att locka eller öfvertala Norby lät sig icke göra, ty 
alla försök i den vägen strandade mot hans orubbliga trohet. Att bröstgänges spänna ihop med den djerfve 
hafsörnen var ej heller rådligt, ty dels var han238 Norbys ställning till Sverige och Danmark. 

väl rustad och stod i spetsen för dristiga bussar och våghalsar, dels hade han, i händelse han ej mäktade motstå 
öfvermakten, den utvägen att, anfallen af Svenskarne, kasta sig i Danskarnes armar, eller, om de sednare vore 
angriparnc, förena sig med de förra. Den mellan båda dessa nationer rådande afundsjukan och förbittringen 
väcktes till nytt lif och stärktes genom det krig, som ännu pågick mellan Sverige och Danmark, samt hindrade 
dem från att förena sig emot Norby. Dennes ställning på Gotland hade alltså, i följd af de politiska förhållandena 
och hans egen allmänt erkända tapperhet, varit temligen säker och hade utan tvifvel länge kunnat bibehållas, 
derest han icke 1525 haft de listige Liibeckarne till fiender, som förmådde Svenskarne att angripa honom och 
Danskarne att sitta stilla, hvilket tvang honom att inkasta sig i det alltför dristiga företaget att, till förmån för 
Kristian 2, uppresa bönderna i Skåne och Dan mark samt börja ett inbördes krig i detta rike. Detta planlösa 
företag hade Norby också förmodligen aldrig påbörjat, om icke Svcnskarncs, i följd af Lubcckarncs äggelser och 
uppmaningar, 1524 vidtagna angrepp på Gotland tvungit honom att, för att freda sig från dem, gifva sig under 
konung Fredrik. Sedan nöden tvingat honom härtill och, genom Danskarnes slughet och Lubcckarncs förräderi, 
Svenskarne åter måst öfvergifva Gotland, hade Norby endast tvänne utvägar att välja: antingen att för alltid 
öfvergifva Kristians sak och blifva Fredriks lydige och trogne undersåte, eller att, hållande fast vid sin första och 
frivilligt åt Kristian svurna trohetsed, bryta den sedermera af tvång åt Fredrik gifna och öppet uppträda för den 
förre mot den sednare. Första alternativet var utom all fråga det säkraste, det andra var det farligaste, men 



visserligen, efter Norbys öfvertygelse, ock det, som bäst öfverensstämde med en riddersmans ära och pligt. Han 
välde derföre det; men innan sakerna skridit till dessa ytterligheter och medan ännu hjelten stod mäktig och stark, 
en herrskare i sitt vikingabol, sökte listen på ett svekfullt sätt fälla honom och rycka detta bol från honom. Det 
var Dan mark, som öfvade ett sådant svek, och de herrar, som lånade sig till dess utförande, voro riddaren och 
riksrådet Anders Bille (den äldste af rådets medlemmar), riksrådet Eske Bille, Mikael Brockenhus och tysken 
Sebastian Frölich. Att sveket misslyckades, dertill var Norbys mod, beslutsamhet och själsnärvaro orsaken. Vi 
låta honom sjelf berätta derom uti sin förrNorbys berättelse till romerska kejsaren. 

omnämnda rapport till kejsaren (Ekdahl, Kristian 2:s arkiv). Händelsen tyckes tilldragit sig på hösten 1523. 

«Item hafva de danske, i akt och mening att med mig göra ett falskt fördrag, skickat till mig på Gotland en 
riddare och riksråd benämnd Anders Bille, äfvensom ett annat riksråd Eske Bille samt en adelsman Mikael 
Brockenhus, tillika med en tysk Sebastian Frölich, som var höfvidsman öfver en del hertig Fredriks Konung 
Fredrik benämnes uti Norbys bref och rapporter för hertig Fredrik, hertigen af Holstein. krigsfolk, samt med 
några deras skepp och folk. Under det nu Anders och Eske Bille samt M. Brockenhus språkade med mig och 
lögnaktigt och bedrägligt underhandlade, har bemälte Sebastian Frölich med några af sina kunskapare ibland 
fångarna, hvilka tillförne tillsagt mig deras tjenst, gjort mina andra tjenare affällige, i det de hemligen gåfvo dem 
penningar att de skulle bringa mig om halsen och afhända mig både slott och stad och hela Gotland. (Af detta 
förräderi samt att de med penningar bestuckit mitt folk, visste jag intet förr än någon tid derefter.) När jag nu 
några dagar sednare höll en mönstring utanför Visborgs stad och slott Måtte varit på norra byrummet eller 
slätten, nordost om norderport. Södra byrummet kan det ej hafva varit, ty Norby måste, för att ko mm a till slottet, 
draga utomkring staden, såsom han sjelf berättar., så komnio dessa knektar, hvilka i hemlighet mottagit 
penningar, fram och tillsade mig, att de ville icke längre tjena mig; de hade gjort det länge nog, ty de visste nog 
en annan herre att tjena. Deipå frågade jag den förste bäste af dem af hvad orsak de ville draga ifrån mig samt 
om jag icke alltid på min nådigste herres vägnar ärligen betalt dem. Deipå svarade de, att de alldeles icke gåfvo 
mig skulden, ty jag hade alltid ärligt och redligt betalt dem; utan voro de sinnade att uppsöka sig en annan herre. 
Alltså drogo de samma stund ifrån mitt öfriga folk, omkring elfva hundra man, som der voro till mönstring, och 
hade jag qvar på slottet dessutom endast halftannat hundrade man att bevaka detsamma samt de danska herrarne. 
Drogo således omkring två tredjedelar ur ringen och hos mig blef knappt tredjedelen qvar. Då gick jag till dem 
med hundra och tjugu drabanter Dessa drabanter utgjorde troligen Norbys lifvakt och voro icke inberäknade i 
antalet af de 1,100, som mönstrades. Dessutom hade han qvar på slottet 150 knektar och på landsbygden 200 
ryttare, således nära 1,600 man, utom alla sina sjögastar. , som jag hade hos mig, af hvi lk a hvardera fick 8 gyllen 
i månaden, och bad dem att de, å min nådige herres240 Norbys berättelse till romerska kejsaren. 

vägnar, dock ville qvarblifva i min tjenst; jag skulle alltid ärligt och väl hålla och betala dem och, så mycket i 
min förmåga stode, bättra hvad som kunde brista för dem; men nu började de trotsigt och oförskämt säga, att jag 
ej längre skulle stå och prata utan packa mig mina färde om jag ej ville illa fara. Deipå formerade de sig genast i 
slagordning med fällda pikar. När jag hörde sådana ord och såg dem uppställa sig, sprang jag till de andra, som 
ännu voro mig trogna, och uppställde dem. Och befunnos då af de hundra och tjugu drabanterna qvar hos mig 
icke mer än trettio, de andra hade allesammans begifvit sig in bland de upproriske. Då antvardade min fänrik, 
som hette Eyler, fanan i mina händer, sägande att, om jag toge den, så skulle de upproriske aldrig vara nog 
äreförgätne att angripa oss så länge de sågo baneret i min hand. När de nu sågo fanan i mina händer, vände de sig 
ifrån oss och begåfvo sig till staden, intogo och besatte densamma till förmån för Danskarnc och stängde alla 
portarna; sprungo sedan till slottet att äfven intaga det och sålunda med Danskarnc både lefva och dö; men då 
tillstängdes slottet att de icke kunde inkomma. Jag drog då utomkring staden och skyndade till slottet och måste 
vi der stiga upp den ena på den andra samt med spjut och långa stänger hjelpa hvarandra öfver murarnc Detta 
visar, att ingången till slottet varit från stadssidan, samt att inga slottsportar funnits åt fältet, eljest hade de ej 
behöft klifva öfver. och hade vi icke så snart kommit öfver dem och in i slottet, utan de i stället angripit oss, 
skulle det ofelbart gällt lif och lefverne. Inkommen i slottet, besatte jag alla ingångar och riktade mina stycken på 
det fördelaktigaste; och hade velat aflifva alla de danska herrarne, derest mitt folk icke hade satt sig deremot. Jag 



tog nu de tre herrarne och inläste dem i en kammare, men Sebastian Frölich gaf jag ett slag för hufvudet och lät 
sätta honom i tornet. Då fann jag under hans rock under ena armen hertig Fredr ik s och de danskes hufvudbanér, 
hvilket han aktat uppresa och låta flyga bland mitt folk; det tog jag från honom och har det ännu i dag i godt 
förvai - . Nu begärde de upproriske knektarne, som staden innehade, att, för att få komma till tals med mig, sex af 
dem på säker lejd måtte fritt få draga till mig på slottet och åter derifrån, hvilket jag äfven tillsade dem. Komnio 
så 
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desse sex till mig och sade att gemene man i staden begärde och fordrade, att jag genast med dem skulle sända 
herrarne Anders och Eske Bille, Mikael Brockenhus och deras höfvidsman Sebastian Frölich frän slottet till 
staden och skulle desse sen hos dem lefva och dö samt hålla staden hertig Fredrik och de danske tillhanda. 
Flvarpå jag gaf dem till svar, att om de än hade svansen i stan, så hade jag dock hufvudet på slottet, ej heller 
kunde det nånsin falla mig in att jag skulle utleverera de danske herrarne, som så förrädiskt handlat mot mig: de 
(borgarena och de upproriska knektarne) måtte nu göra med mig hvad de ville eller kunde o. s. v. Men då bådo 
mig någre af mitt krigsfolk, som hade deras hustrur, gods och förmögenhet i staden, äfvensom någre borgare och 
annat ärligt folk, att jag för deras skull dock ville låta saken fredligen bero och tills andra dagen klockan tolf 
hvila, på det att de borgare, som ännu voro i staden och mig bevågne, icke måtte löpa fara till lif eller egendom, 
etc, hvilket jag på deras bön tillstadde på det sätt, att de, som i staden voro, skulle hålla sig stilla och roliga och 
de, som på slottet voro, der qvarblifva; dertill biföllo ock mine tjenare att de alle (så när som på dem, som skulle 
bevaka slottet) tillika med mig skulle nedgå i staden, der en allmän sammankomst skulle hållas och de danske 
herrarne, äfvensom Sebastian Frölich, som i tornet satt, skulle medfölja, hvilket ock skedde. 

«Nu hade jag på landet till omkring 10 eller 12 mils afstånd omkring två hundra hästar med folk af bönderna 
Desse ryttare, om hvilka Norby sjelf erkänner att de blefvo hans frälsning, hafva tydligen varit gotländsk 
allmoge, som gjort ryttaretjenst, ty man vet att under danska tiden allmogen höll tvänne kompanier ryttare, i 
stället för att landet sedan 1646 är roteradt till båtsmäns underhållande. Också kallar Norby dessa ryttare för 
bönder. De måtte kommit från södra delen af ön, eftersom de hade 10 å 12 (danska) mil till staden, men 
underligare synes huru de kunde på natten inkomma med sina hästar i slottet, då staden innehades af de 
upproriske, som naturligtvis höllo den stängd under natten och bevakade portarna, särdeles som slottets ingång 
tyckes varit från stadssidan. och till dem skref jag, att de genast med gevär och rustning skulle komma till mig 
för slottet, hvilket äfven skedde, i det att en del kommo samma natt och en del tidigt andra dagen, förr än jag höll 
nämnda sammankomst. Andra dagen rörde genast de knektar i staden voro på trummorna och församlade sig på 
en öppen slätt ett stycke från slottet Denna slätt var tydligen planen innanför söderport, det s. k. Södertorg., der 
de trodde att jag med de danske herrarne icke lätteligen skulle 
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kunna återkomma till slottet, samt skickade fyra af sin gemenskap till slottet för att låta säga mig, att jag skulle 
nedkomma till dem med de danske herrarne och höfvidsmannen Sebastian Frölich, som i tornet satt, såsom jag 
och mina tjenare förut hade gått in på; hvilket äfven skedde, sedan jag uppehållit de fyra utsände, att ryttarne så 
väl som jag voro i ordning; då nedsteg jag och medförde de danska herrarne samt höfvidsmannen. Tillika med 
mig nedredo till dem äfven de efterskickade ryttarne; men jag steg in bland knektarne och sade: «der hafven J nu 
efter mitt löfte edra danska herrar och er höfvidsman». Sedan sade jag till min fänrik, att han skulle med mig 
träda ut ifrån dem och deipå offentligt förkunna, att h vil ken som, på hans kejserliga majestäts och konung 
Kristians, min allernådigste herres, vägnar, ville tjena mig, han skulle öfverkomma på det ställe, der jag stod, 
men de deremot, som ville hålla med hertig Fredrik och de danske, skulle qvarblifva der de voro. Då trädde öfver 
på min sida de knektar, som voro med mig från slottet, äfvensom ryttarne af bönderna, men de andra qvarstodo 
ibland Danskarne. Men strax t derefter började desse bedja mig om ursäkt och sade, att de blott af oförstånd 
stämplat emot mig, hvarföre jag af god vilja tillgaf dem det och åter upptog dem i min vänskap, både adel och 
icke adel, ryttare och fotknektar, samt tillfogade ingen af dem, hvarken knektar eller de danske, som så trolöst 



handlat mot mig, något ondt, som de väl förtjenat, så mycket mer som, derest jag icke haft ofvanbesagde ryttare 
så väl till hands, utan de blifvit mig öfvermäktige, de öfverlemnat slott och stad i hertig Fredriks och de danskes 
händer samt fört mig fången till Danmark. Jag antydde dem äfven, att dem, som mig längre tjena ville, skulle jag 
hålla som tillförne, men de deremot, som föredrogo att draga med de danske, måtte göra det om de lyste; och 
deipå lät jag de danske herrarne samt höfvidsmannen, med penningar och allt hvad de hade med sig, oskadade 
åter draga deras färde med de andra knektarne.» 

Som detta försök att tubba Norbys krigare ej omtalas uti rapporten af den 14 September 1523, hvaruti Norby 
eljest redogör för händelserna och sina åtgärder under sommaren s. å, så är tydligt, att det då ännu icke inträffat, 
utan måste det hafva egt rum sednare, antingen på efterhösten 1523 eller våren 1524, innan svenska 
landstigningen i Maj inträffade; det förra tyckes sannolikast. 

Efter att hafva låtit Norby sjelf beskrifva Danskarnes försök att sätta sig i besittning af Gotland, ko mm a vi nu till 
Svenskarnes,hvilket ej skedde, såsom det förra, svekfullt och listigt, utan öppet, med vapenmakt. Det var dock 
med en viss motvilja och endast på Lubeckarnes ifriga och enträgna uppmaningar Gustaf Eriksson, som insåg 
huru vanskligt ett sådant företag vore, hvilket Karl Knutssons försök nogsamt bevisade, beslöt sig för 
Gotlandståget. Under hösten och vintern 1523 —24 företogos dock rustningarna. De voro icke okände för Norby, 
som väntade ett samtidigt anfall både från Svenskarne och hansestäderna. Detta framgår tydligt af hans rapporter 
till Kristian. Uti rapporten af den 7 Mars 1523 omtalar han att han ärnade draga från Kalmar till Gotland och 
derifrån till Finland, för att der bekämpa Svenskarne. men uti rapporten af den 14 September samma år omtalar 
han, att tåget till Finland måst uppgifvas, emedan han väntade att Gotland skulle blifva angripet. Slutligen 
skrifver han den 14 Mars 1524 sålunda: «Min underdånige pligtige trotjenst eders nådes högmäktighet alltid 
ödmjukligen sänd med vår Herre. Högborne furste, käraste nådigste herre! Jag tackar er ödmjukligen och gerna 
för e. n:s gunstiga skrifvelse af Juterboch Luce evangelistens dag daterad, som jag Pauli omvändelsesdag bekom 
här på Gotland, dock var der i samma bref intet besked, der jag skulle eller kunde rätta mig efter, som jag dock 
hafver i detta år ofta omskrifvit och af e. n. begärt. Så värdes e. n. veta, att Gustaf Eriksson ligger redo med all 
Sveriges makt och med karthauer och slangor och aktar med första öppna vatten draga in på Gotland. Desslikes 
rusta sig ock de liibske och de vendiske städer med all makt, som jag hafver förfarit, och vilja falla in på landet 
på en sida; thy hafver jag nu efter den menige mans vilja och begäran här på landet, borgmästare, borgare, 
domare, allmoge Detta bref är således, jemte det att det utgör en rapport från Norby, en offentlig handling, 
hvaruti denne på gotländska allmogens och sitt krigsfolks begäran och uti deras namn begär antingen säker 
underrättelse, bestyrkt med kungens egen namnteckning, om hvad hjelp man kunde vänta och huru snart, eller 
ock att varda frisagde från den trohetsed och hyllning de svurit Kristian 2. och de goda karlar, ädla och oädla, 
som mig tjena, utskickat till e. n. denne brefvisare Hans van Sleswick En slägt med namnet Slesvik har ända in i 
början af 1800-talet funnits i Visby. Ett par gårdar på Gotland (i Boge och Gröttlingbo) heta Sles och en vik i 
närheten af den sednare Slesvik., till hvilken e. n. må väl sätta lit, att undervisa e. n. all vår brist och läglighet 
med munnen (orden) yttermera än jag kan eller tör skrifva. Thy beder jag ödmjukligen och desse 
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dannemän och gode karlar alle, att e. n. ville värdigas med samma Hans van Sleswick att skrifva oss besked och 
bestämdt till, med e. n:s egen handskrift (namnteckning) nedan uti e. n:s bref, hvad tröst och undsättning vi oss 
af e. n. skola förmoda och på hvad bestämd tid, så att vi derefter måtte veta att skicka allt ting. E. n. ville icke 
taga mig till misstycke eller desse dannemän och gode karlar att vi begära nu sådant besked af e. n. Gudi vare det 
klagadt att det är kommet så långt, att e. n. icke hafver mera fritt (qvar) än detta arma land! Vi vilje dock gerna 
göra vår trogna tjenst till fullo och e. n. till godo våga lif och gods och allt det vi ega, om e. n. vet att göra oss 
tröst och undsättning; men vet e. n. ingen tröst och undsättning att göra oss inom en möjlig tid, att e. n. då ville 
för vår trogna tjenst skull «ramme» vårt bästa (se på vårt bästa) och med e. n:s öppna bref och sigill återgifva oss 
(lösa oss från) den ed och trogna tjenst, vi e. n. svurit hafve, så att vi kunna «fördagtinga» (underhandla om) oss 
och landet i tid, så att detta land icke skall blifva förderfvadt i grund och i längden trängas från Danmarks krona. 
Yttermera, käraste nådigste herre! att Kalmar och Öland e. n., Dan marks rike och mig äro afhändigade vordne, 



då skall Gud veta att jag hafver der ingen skuld uti. Kalmare slott hade jag för ett år väl bespisat och med krut, 
bössor och värjor alldeles försörjdt, desslikes med folk och riddarsmäns män såsom jag förmenat Det uppgifves 
att besättningen varit blott 60 man, 30 i staden och 30 på slottet, men Norbys bref tyckes antyda, att der varit 
tillräcklig besättning. Något förräderi af garnisonen var ej orsaken till att slottet uppgafs, utan stadsboarnes 
fosterlandskärlek och deras fruktan att besättningen, om den bragtes till det yttersta, skulle efterkomma Norbys 
ordres att antända slott och stad samt draga till Gotland eller Danmark; denna farhåga förmådde dem att i 
hemlighet öppna för Svenskarne norra stadsporten.. Så slå dem galge och hjul, som det hafva uppgifvit. Jag kan 
icke se hvad en hvar bär i hjertat. Desslikes var ock Kustö (i Finland) med all den nödtorft de behöfde för två år 
väl försörjdt Så hafva de svenska en hel sida af slottet nedskjutit till grunden och sedan med makt stormat slottet 
och vunnit, som e. n. skall förfara i sanningen. Jag hade förliden höstas tillskrifva Rolof Mattsson Rolof Mattsson 
var slottsherre på Viborg och S:t Olofsborg (Nyslott) 1523, se svenska rådets bref till honom om att uppgifva 
samma slott, dateradt söndagen före midsommaren 1523 (Ekdahl, 4:e afdeln., sid. 1458). Uti sin rapport af den 7 
Mars 1523 föreslår Norby konungen att öfverlemna Gotland åt Rolof Mattsson, att han skulle ju hålla Viborg och 
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mig på min tro och ära genom mina beseglade bref att jag skulle i denna förgångna vinter göra honom 
undsättning. Hade Rolof det efter min skrifvelse hållit, då skulle jag personligen med allt mitt folk strax t på 
vintren hafva dragit öfver till Ryssland och der brukt all lämpa och e. n:s vänner. Jag skulle hafva undsatt Viborg 
och slagit edra fiender ur Finland igen eller ingen hals haft (d. v. s. stupat). Huruledes slottet är uppgifvet det må 
Rolof förklara. Härmed e. n:s högmäktighet Gud den allermäktigste befalladt. Skrifvet på e. n:s slott Visborgk 
Anno etc. MDXXIIII måndagen näst efter Gregorii papas. e. k. m:ts 

ödmjuke pligtige trotjenare 

Seuerin 

Ritter 

Norby.» 

Norby har i dessa enkla kraftfulla uttryck målat sig sjelf. Det är ett trofast hjeltehjerta, som är vant att leka med 
faran och anser den för en gammal vän samt är redo att offra allt för den furste, som erhållit hans trohetsed; men 
det är ock den omtänksamme fältherren, den pröfvade krigaren, hvars förutseende sträcker sig längre än för 
stunden och dagen och stället, som skådar tillbaka på hvad som händt och framåt på hvad som kan hända samt 
inser, att, om ingen undsättning står att få, då blir - offret gagnlöst och konungens sak vinner mera på att han 
besparar sitt lif, sin trogna allmoges och de gode karlars, som kämpa med honom; derföre vill han, för deras och 
sin egen skull, antingen hafva säkerhet om att blifva undsatt, hvarom han så ofta fått löften, hvilka aldrig 
fullbordats, eller ock blifva frikallad från den svurna trohetseden, så att han kunde, om nöden så fordrade, inlåta 
sig i dagtingan. En sådan frikallelse lemnade Kristian ock, men ej förr än det blifvit för sent för Norby att 
begagna den. Kristians tillåtelse att underhandla är daterad den 17 Juni 1524, men redan den 15 hade Norby 
nödgats inlåta sig i underhandling med Fredrik 1 och gifva sig under honom. Derenrot har Kristian genom bref af 
den 27 April s. å. från Wittenberg till Gotlands allmoge tackat den för visad lydnad och beredvillighet, 
uppmuntrat dem att fortfara härmed och lofvat hjelp så snart den tvist, som var mellan honom och hans 
motståndare, blifvit af kejsaren afgjord, som skulle ske på ett möte i Hamburg, då han, Kristian, vore förvissad 
om att åter blifva insatt i sina riken. 

Vi hafva förut yttrat, att Sveriges och Danmarks förhållande till hvarandra gjorde Norbys ställning på Gotland 
temligen säker. Det skulle tyckas att detta vore ett oriktigt och förhastadt omdöme, enär händelserna visade helt 
annat, eller att hans ställning var ganska osäker; men man får besinna, att dessa händelser aldrig hade inträffat 
om ej en tredje makt af hat till Norby framkallat dem. Denna tredje makt var Liibcck. Det var Liibeck som 
förmådde Gustaf Vasa att angripa Norby, det var Liibeck som hindrade Dan mark att undsätta Norby, det var 
Liibeck som slutligen spelade landet ur Svcnskarncs händer och derigenom bragte Norby i den ställning, att han 
fann sig nödsakad att antingen blifva Fredriks undersåte och hålla den trohet nöden tvungit honom att svälja 



denne konung, eller ock öppet bryta med honom och uppträda såsom Kristians kämpe i en strid på lif och död. 
Alla dessa händelser hade ej inträffat och Norbys ställning på Gotland varit säker, om Sverige och Danmark 
blifvit lemnade åt sig sjelfva och Lubeck ej inblandat sig i deras angelägenheter och sökt leda deras politik efter 
sin önskan. Det var alltså Lubeck, som framkallade de händelser, vi nu gå att skildra och hvilkas resultat blef 
Norbys störtande. Lubecks afsigt var att fördrifva Norby från Gotland och om möjligt sjelf komma i besittning af 
ön. Denna krämarestat förstod väl att fiska i grumligt vatten, att hålla Sverige och Danmark i fiendtligt 
förhållande till hvarandra samt, genom att gynna än den ena än den andra, beherrska båda och i hvarje fall låta 
dyrt betala sig. Hela Lubecks politik var falsk och bedräglig. Angående underhandlingarne mellan Sverige och 
Lubeck samt Svenskarnes expedition till Gotland 1524 vilja vi anföra hvad derom berättas uti Grubbes 
sammandrag af Gustaf l:s historia af Tegel, ehuru vi här, liksom vid andra dylika utdrag, ej ansett nödigt att följa 
det gamla, nu aflagda, stafningssätt der förekommer. Der beskrifves tilldragelserna sålunda: 

«På den tiden höll Söffren Norby sig uppe på Gotland, lät der slå eget mynt och höll nästan med ingen, hvarken 
Sverige eller Dan mark. Och efter han hade goda örlogsskepp och jakter väl bemannade, grep han an alla de 
köpmansskepp, som han i sjön öfverkomma kunde, höll det för en lust att få röra uti deras kramkistor och lukta 
på kryddsäckarna. Isynnerhet antastade han de liibske och skonade icke heller dem, som kommo ur Vestersjön, 
ehvad de voro för landsmän. Halfparten af det gods, som han således tog, förde han till 
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Visby och gaf krigsfolket och den andra halfparten behöll han sjelf Det har varit dessa förmåner, som lockat 
djerfva sjögastar och knektar i Norbys tjenst. Utan att idka kaperi hade det varit honom omöjligt att kunna få så 
många tappra och öfverdådiga sällar under sitt befäl, ej heller hade han, i saknad af de rika byten, som 
sjöröfveriet inbragte, kunnat underhålla och aflöna dem, ty från Kristian 2 fick han sällan penningar, och 
sannolikt aldrig sedan denne flyktat bort ur sina riken och såsom afsatt konung drog omkring på utrikes orter. 
Också synes af Norbys rapporter, särdeles den af den 7 Mars 1524, att han sjelf aflönade sitt folk. De penningar 
Kristian lyckades skaffa sig, användes dels till hans underhåll, dels till rustningar., hvaraf staden Visby på den 
tiden blef uppfylld med allahanda kramgods, men en del af de tomma skeppen gaf han köpmännen igen, derhos 
spotskt sägande att de skulle löpa hem och hemta mera sådant. Detta förtröt fuller de liibske högeligen, men de 
vågade icke att inlåta sig med honom i något krig, utan skickade en, benämnd Herman Israel, till konung Gustaf 
att öfvertala hans kungliga majestät, att h. k. m. ville söka att recuperera Gotland, som förr alltid hade varit 
Sveriges krona tillhörigt. Han (Herman Israel) lät ock förnimma, att de liibske hade hos konung Fredrik i 
Dan mark anhållit om afmaningsbref till herr - Söffren Norby ifrån sådant röfveri, men han hade det intet aktat, 
utan hållit det alltså fortgåendes, med mera som Herman Israel till bevekelse föredrog, men kung Gustaf gaf 
honom till svar, att det verket icke vore så lätt att begynna, derföre först att h. m. vore af kriget något förblottad 
och stode ännu uti stor skuld hos de liibske och fördenskull icke funne rådsamt att begynna något nytt krig förrän 
allt sådant vore redeligen betalt, sedan tyckte icke heller kung Gustaf vara rådeligt så att trakta efter Gotland, att 
han deröfver skulle hazardera Sverige, och tredje om h. k. m. sådant krig sig ville företaga, måtte det förorsaka 
fiendskap mellan Sverige och Danmark, efter som de danske förmente sig sitta i possessionen och hafva rättighet 
till Gotland, sist om Danmark finge Gotland ifrån Sverige, hvem som skulle betala kung Gustaf hans 
krigskostnad etc. Herman Israel sade deremot, att om kung Gustaf ville f ortfara med kriget, så ville de liibske 
hafva fördrag med samma skuld på några år utan allt intresse och ränta, ville ock underhandla att kung Gustaf 
skulle få kung Fredriks dotter till drottning och med henne Gotland till brudskatt och under Sveriges krona igen, 
derom allaredan mellan kung Fredrik och de liibske något vorehandladt En sådan plan, att Gustaf 1 skulle 
förmäla sig med konung Fredriks dotter Dorotea, lär verkligen varit uppgjord. Man vet ej orsaken hvarföre den ej 
blef fullbordad. Prinsessan Dorotea blef 1526 förmäld med Albrekt, markgrefve af Brandenburg och hertig af 
Preussen. Gustaf förmälde sig ej förr än 1531. Troligtvis var - tvisten om Gotland orsaken till att partiet blef 
afbrutet. De ville ock stå halfva krigskostnaden, som derpå uppgå kunde, allt på det Söffren Norby ju måtte 
blifva skild vid Gotland. Kung Gustaf svarar - omsider dertill, att om de vilkor, som Herman Israel hade föreslagit, 
blefve af hans principaler ratificerade, hållne och observerade, så ville h. k. m:t göra dertill hvad honom i saken 



tillstode, deremot Herman Israel beropade sig på sitt kreditiv och eljest med många eder betygade, att allt hvad 
han i så måtto hade föreslagit, vore honom af hans principaler befallt och skulle obrottsligen blifva hållet och 
hvar något deraf skulle fela, så ville han för sin person godvilligt blifva kung Gustafs fånge. Tog fördenskull 
kung Gustaf det ärendet uti betänkande och omsider beviljade de liibskes begäran till att skilja Söffren Norby 
ifrån Gotland, ändock konungen bar fara derför, att det icke måtte aflöpa utan Sveriges kronas stora skada och 
ordspråket blifva således besannadt: när två hundar bitas om ett ben, måtte den tredje ko mm a och tagat bort; det 
också skedde, som framdeles blifver förmäldt. 

«Detta beviljandet att göra verkställigt gjorde kung Gustaf sig redo med alla nödtorfter till kriget, lät sönderslå en 
stor del af sitt silfver och bära't på myntet och lät mynta en ansenlig summa penningar både i Stockholm och 
Upsala, drog så ihop sitt bästa krigsfolk till häst och fot både ifrån Finland och andra orter till 8,000 man förutom 
sjöfolket. Lät bemanna örlogsskepp och dem med allt tillbehör utrusta, förordnade ock deröfver herr Berndt von 
Mehlen till amiral och öfverste för folket. Drog så konungen sjelf med folket ifrån Stockholm den 6 Maj och 
lopp till Kalmar, väntandes der något på finska flottan, så ock några liibske och andra skepp ifrån Tyskland, men 
pingstdagsafton seglade hela conjugerade flottan utur Kalmaresund till Gotland, och som krigsfolket dit 
ankommo, togo de strax t in allt landet, förutom Visby stad och slott, som de då hårdt belägrade till vatten och 
land.» 

Hvitfelt och Strelow uppgifva, att det varit i Juni Svenskarne anländt till Gotland, det måtte då varit straxt i 
början af samma månad. Enligt sistnämnde författare skedde landstigningen på fyra särskilda ställen: Kronevall, 
Vestergarn, Hall och Östergarn, 

förmodligen för att beqvämligare kunna intaga hela landet. Strelow berättar att landtfolket gjort något motstånd, 
ehuru det ej tjenat till något. Norby insåg tvifvelsutan omöjligheten att med sina 15 å 1600 man försvara det 
öppna landet mot en 4 å 5-dubbelt starkare fiende, som anryckte från fyra särskilda håll, och derföre — i stället 
att gagnlöst offra sitt folk uti strider mot fiendens särskilda hopar, med fara att medan han slogs med den ena 
blifva tagen i rygg eller flank af de andra och afskuren från Visby, inom hvars fasta murar han kunde med fördel 
upptaga striden — inneslöt han sig genast uti staden och slottet, hvilka belägrades, så snart de svenska, finska 
och tyska afdelningarna der hunnit sammanträffa, hvaipå de uppslogo skilda läger, så att Tyskarne hade ett för 
sig sjelfve samt Svenskarne ett för sig; förmodligen voro äfven Finnarne uti det scdnarc. Sedan flottan landsatt 
truppafdelningarne lade äfven den sig för staden och inneslöt Visby från sjösidan, men dessförinnan och förr än 
de medföljande transportfartygen hunnit att uti de för Visby uppslagna lägren utskeppa de medförda 
krigsförnödenheterna, artilleripjeser och ammunition samt munförråder, lär den djerfve Norby angripit flottan, 
förmodligen transportfartygen och den del af örlogsflottan, som skolat betäcka dem, medan de öfriga 
örlogsfaitygen landsatte de särskilda truppafdelningarne på olika punkter af ön, och detta angrepp lär hafva haft 
god framgång, enligt hvad han sjelf berättar uti förromnämnda rapporten till kejsaren, deruti han om Svcnskarncs 
anfall på Gotland förmäler följande: 

«Så hände äfven att till Gotland skickade bondekonungen i Sverige hela Sveriges makt, de liibske och de sjuttio 
hansestäderna och deras anhang till hjelp, och voro der medförde från Stockholm sex karthauer (större kanoner) 
och några slangor (mindre kanoner) och mycket annat skytte, hvarmed äfven följde en hel flotta, lastad med krut, 
lod och proviant att dermed förse lägret och beskjuta slottet. Utsände jag då Norby sjelf har väl ej kunnat lemna 
staden och slottet, som redan hade eller snart väntade fienden framför murarne, och af sådan orsak ej kunnat 
personligen anföra denna nattliga öfverraskning. nattetid några mina örlogsskepp med mitt folk, som borttogo det 
förnämsta skeppet samt ett svenskt riksråd och öfverste amiralen Ivar Fleming Ivar Fleming hade året förut 
blifvit riksråd. Han var förmodligen bcfälhafvarc för flottan, hvaremot Berndt von Mehlen varit befälhafvare för 
landtrupperne. samt en af 
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karthauerne Om denna af Norby tagna karthau, som konung Gustaf, sedan fred blifvit slutad, nödvändigt ville 
hafva tillbaka, men Norby ej ville släppa förr än hans tillfångatagna son jemte andra fångar lösgifvits, har 



mycken skriftvexling egt rum mellan konungen och Norby. Se 4:de afdeln. af Kristian 2:s arkiv, med mycket 
annat skytte och deribland femtonhundra kulor till karthauer och slangor, äfvensom fem skepp lastade med 
proviant och annat gods. När de nu andra dagen skulle föra deras skytte i land till lägret, karthauer och slangor, 
att beskjuta staden, så befanns det att det var jag, som hade kulorna dertill. Utan dessa kunde de ingenting 
företaga att beskjuta slottet, hvarföre de begärde att jag ville låna dem kulorna, så skulle de inom åtta dagar 
sända mig dem tillbaka in i slottet och staden, hvarpå jag svarade dem, att de just icke så mycket kunde behöfva 
de der kulorna, samt att de ej behöfde göra sig omak med att förspilla krut och lod för staden, utan ville jag 
lemna dem den ena slottsporten öppen och skulle allting vara dem redo att de på stället kunde finna hvad de 
begärde, för öfrigt skulle jag nog med tiden sända dem både krut och kulor etc; hvaipå de helt förgrymmade föllo 
an på den ena stadsporten; men der blefvo månge af dem liggande i grafven och för murarne. Dessa lastade jag 
på ett par vagnar och lät köra in i deras läger och dervid säga dem, att en annan gång skulle de icke så hastigt 
gripa sig an mot stadsmurarne, utan först betänka huru de kunde väl återkomma till lägret igen och såmedelst 
spara mig den mödan att föra dem tillbaka på vagnar. 

"Derefter läto de ifrån sjösidan all deras bestyckning gå lös mot staden och slottet, äfvensom de stucko trenne af 
deras större skepp i brand, hvilka med svafvel, beck och krut tillredde voro, i tanke att dermed antända mina 
skepp och staden. Desamma skeppen läto de med alla andra deras krigsskepp segla af och an fra mf ör staden och 
nära mina skepp; men det vore jag och mitt folk männer för att det ej skulle hjelpa dera, utan brunno några af 
deras egna skepp upp för omaket, de andra blefvo skjutna i grund från slottet och staden, så att deraf hade de 
ingen stor båtnad Vid uppmuddringar i Visby hamn har man påträffat kanonkulor af sten, förmodligen från denna 
beskjutning eller från den tid, då Erik 13 var belägrad på Visborg. 

»Derpå slog det tyska krigsfolket ett särskildt läger för staden och slottet och de svenske äfven ett särskildt. Då 
lät jag vid nattetid göra larm i det svenska lägret och blef större delen af folket 
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nedergjord, lägret uppbrändt och befälet och öfversten för dem tillfångatagne och med mig förde upp på slottet. 
Lät så en tid derefter bondekonungen i Sverige, som såg att ingen ära der var att inlägga och som ej heller hade 
penningar eller hvad annat som kunde vara af nöden att skicka, befalla sitt folk att återkomma till Sverige, der 
han ville tillfredsställa dem.» 

Så långt Norbys berättelse härom. Sina underhandlingar med kung Fredrik och med svenska härens befälhafvare 
Berndt von Mehlen, af hvilka de med den sistnämnda höllos ganska hemliga, omtalar han ej. Dessa hemliga 
underhandlingai' mellan de båda öfverbefälhafvarne, hvilka förut varit vänner och vapenbröder, men nu stodo 
som fiender mot hvarandra, i spetsen för de stridande, tyckas hafva inträffat i Augusti månad eller straxt efter det 
von Mehlens fru, Margareta Vase, kommit öfver till sin herre och man, och sedan hafva svenska härens 
företaganden, som under de tvänne första månaderna varit raska och energiska, förlamats och belägringen 
bedrifvits med stor likgiltighet. Berndt von Mehlen tyckes varit en högättad, tapper och krigskunnig samt ansedd 
herre, men en af desse tyske äfventyrare och lycksökare, som höllo sin tapperhet och krigserfarenhet till salu åt 
den högstbjudande och antogo sold hos utländska furstar samt ofta ombytte herrar. Han var först i Kristian 2:s 
tjenst och blef då vän med Norby, hvilken, såsom förut omnämnts, i Juni 1521 satte honom till slottshöfding på 
Stegeborgs slott, h vil ket fäste han höll till den 18 December s. å., då han måste uppgifva det och blef 
Svenskarnes fånge. Sedan han i tvänne månader varit fången och arresterad i Söderköping samt förgäfves väntat 
på att blifva utlöst, gick han, i början af 1522, i svensk tjenst och svor konung Gustaf trohetsed samt användes af 
honom i rikets tjenst, liksom brödren, Henrik von Mehlen. Berndt von Mehlen erhöll befälet öfver de tyska 
knektar, som Gustaf tagit i sold. Han steg högt i konungens ynnest och anförde den svenska här, som 1523 inbröt 
i Blekinge, lade detta landskap under Sverige och var i begrepp att inbryta i Skåne, när detta förekoms derigenom 
att de danske heirarne Klaes Biide och Axel Urop afslöto en dagtingan med von Mehlen. Den sistnämnde blef 
gift med konungens slägtinge, Margareta Vase, enka efter Erik Knutsson Roos och dotter till den tappre och 
djerfve krigshöfdingen Erik Karlsson Vase, som 1491 blifvit slagen vid Öfversela prestgård. Berndt von Mehlen 



blef i Juni 1523 jemte några andra herrar, hvaribland Ivar och Erik252 Tegels berättelse om von Mehlens 
förräderi. 

Fleming, intagen i riksrådet; han erhöll i förläning det vigtiga fästet Kalmar slott, en af rikets nycklar, och var 
således bland konungens högstbetrodde män och anseddaste fältherrar, när han, 1524, erhöll öfverbefälet öfver 
den här, som afsändes till Gotland. Också rättfärdigade han i början detta förtroende. Belägringen för Visby och 
Visborg drefs så allvarligt, att Norby, som insåg att han i längden måste duka under för en så öfvermäktig fiende, 
i god tid eller redan i Juni afsände till Dan mark trenne sina förtrogna herrar: Otto Andersson Ulefelt, hans marsk, 
Detlov Seestedt och Wolf Phersing att, såsom hans fullmäktige, på hans vägnar, svälja konung Fredrik 1 
trohetsed. De medhade Norbys skrifvelse, daterad Visborg Vitii & Modestii dag (15 Juni) 1524, hvarigenom han 
öfverlemnar Visborgs slott till Dan marks riksråd, dock mot vil kor att Norby skulle blifva dervid bibehållen, 
hvilket ock beviljades; men från början af Augusti, då von Mehlens fru kom till Gotland, lär von Mehlen blifvit 
mindre nitisk i sin konungs tjenst, hvilket tillskrifves hans frus inverkan, enär hon skall varit missnöjd med 
konungen derför att hon förmenat sig lidit orätt af honom vid ett arfskifte. Den krönika om Gustaf l:e, hvarutur 
vi förut gjort utdrag, berättar härom sålunda: 

«Det är ock tillförne ihågkonmiet huru k. Gustafs folk hade intagit hela Gotland, undantagande Visby slott och 
stad, som af de svenske till land och vatten hårdt belägrad var, hvilket de vendiske städer vid Östersjön mycket 
väl behagade och gjorde fördenskull svenska lägret all tillförning till krigsfolkets behof, och de svenskas öfverste 
herr Berndt von Mehlen höll sig i de två första månaderna mäkta väl och rccon tre rade fienden som oftast när af 
staden något utfall skedde; men förr än man visste ord af vände sig spelet om och herr Berndt von Mehlen lät af 
Söffren Norby öfvertala sig med stora tillsägelser och, som en part mente, skulle herr Berndt v. Mehlens husfru 
hafva varit dertill orsak, efter det straxt vid hennes ankomst till Gotland skedde. Herr Berndt von Mehlen drog in 
i staden, drack gästebud med herr Söffren Norby och stod der fadder åt ett hans oäkta barn Detsamma berättar 
ock Hvitfelt. Ehuru icke gift hade Norby barn, dem han ock erkände för sina och lät uppfostra på sin bekostnad. 
En hans son hette Olof Norby, om denne lär Kristian 2 tagit vård och genom sin kammarsven, Thomas Holste, 
låtit undervisa i ridande och andra ridderliga öfningar, men hans bokliga undervisning var anförtrodd först åt 
konungens predikant mäster Jens och sedan åt Mauritz Jensen. Bref från den sistnämnde och från Holste till 
konungen om Olof Norby förekomma i 3:e afdelningen (sidd. 1286, 1304) af Kristian 2:s arkiv, utgifvet af 
Ekdahl. En annan son, som tyckes hetat Leonardus, var konung Gustafs fånge i Kalmar 1525, hvarom 
brefvexling fördes mellan konungen och Norby samt Arvid Vestgöte, 4:e afdelningen (sidd. 1577, 1578 och flera 
ställen) af Kristian 2:s arkiv. Båda dessa tyckas varit äldre än det barn, som föddes 1524, men, enligt sägen, skall 
gotländska slägten Norby härstamma från en oäkta son af Severin Norby, som hetat Berndt eller Bengt. Det torde 
varit denne åt hvilken Berndt von Mehlen stått fadder 1524. Likväl lär Norby äfven haft en dotter (Ekdahl, 4:de 
afdeln. sid. 1584), och denna förmodar Ekdahl hafva varit det barn, till hvilket von Mehlen stod fadder 1524. 

Och straxt h. Berndt kom ur staden ochhade uppgifvit belägringen, de andra svenska officerarne oåtvarnadt, föll 
Söffren Norby ut med sitt folk, in uti de svenskas läger, der de mest lågo säkre och en part druckne, ovetandes af 
något fiendtligt. Gjorde fördenskull dem Svenskom en stor skada, deraf då nogsamt kunde förnimmas hur 
troligen herr Berndt kung Gustaf mente, hvilken förrädeliga handel dem högt förtröt, hade ock derom velat 
skrifva konungen till, men blef af herr Berndt listeliga hindradt och förtaget, gifvandes svikeliga före, att han 
stode med herr Söffren Norby uti handel om stadsens uppgifvande, men vore ännu icke öfverens blefne om 
conditionerna (vilkoren), hvilket l ik väl intet annat var än idel falskhet och bedrägeri. Emellertid hade konung 
Fredrik och de dan ske sina bud till herr Söffren att han ju icke skulle låta Visby slott och stad ko mm a uti de 
svenskas händer utan uppehålla de svenske till dess de danske finge tillfälle att göra honom undsättning och taga 
landet under Dan marks krona. De lofvade honom derföre stora förläningar och guldberg. Gaf sig så omsider med 
samma land under kung Fredriks protektion i Danmark genom sin fodermarsk Otto Andersson Uhlefelt, som han 
i sådant ärende dit sände.» 

Tilldragelserna tyckas här vara något kringkastade. Ulefelts sändning till Dan mark att på Norbys vägnar svärja 
danska konungen trohetsed, har sannolikt egt rum i slutet af Juni och sedan Norby sålunda var att anse som dansk 



undersåte och Visborg som ett danskt fäste, har - han, under sådan prastext, slutat stillestånd med von Mehlen, som 
lär - ingått detta stillestånd på egen hand och utan att samråda med det öfriga befälet. Detta stillestånd tyckes 
Norby begagnat sig af för att göra ett anfall på svenska lägret, med v. Mehlens hemliga tillstånd. 

Utom Berndt von Mehlens förräderi lär ock en annan orsak vållat att belägringen fortsattes lamt, nämligen att en 
del af254 Ransakning med Albrekt van Buschen. 

knektarne visade sig motspänstige och uppstudsige i följd af att de ej fingo sin sold till fullo, utan den 
afknappades af en snål och bedräglig mönsterskrifvare eller, som det nu heter, fältkamrerare, Albrekt van 
Buschen, förmodligen en tysk, som äfven torde varit befälhafvare öfver en «fänika» (bataljon). Hvad som gifver 
anledning antaga detta är följande ransakningsprotokoll, som förekommer i Olai Petri «Tenkjebok», tillhörig 
Stockholms rådstugu-arkiv och införd i 4:e delen af Kristian 2:s arkiv (sid. 1447): 

«Fol. 46, 47. Feria 4:a post reminiscere. 1525. 

«Samma dag såto för rätten efter vår nådigste herres befallning desse efterskrifne, först herr Berndt von Mehlen, 
Knut Andersson, Nils Eriksson, Erik Tureson, Jöns Olsson, Jöns Vestgöte, Joakim Fleming, Jakob Krumme, 
Lyder Stallsven, Jöns Knutsson, Anders Hansson, Nils Torstensson, Måns Svensson, Jöns Persson, junker Otto, 
med fogden, borgmästare och råd. Och då kallade fogden Peder Hård Albrekt van Buschen inför rätten och hade 
ett tilltal till honom att han hade ej redeligen handlat i vår nåd. herres tjenst. Då stod junker Otto upp och begynte 
förtälja huru han handlat hade i Finland, att han mycket undanstuckit af de penningar, dit kommo, och att han 
mönstrade ut de bästa knektarne och lät dem fara och behöll deras drängar, dem gaf han så mycket honom 
tycktes och det andra slog han under sig. När han for till Finland var - han en fattig knekt, men när - han for dädan 
hade han kistorna fulla. Sade ock för:de junker Otto till honom, att om han så handlat som Albrekt handlade vore 
han värd hänga i det högsta träd man finna kunde. Sedan förtäljde han huru han handlade på Gotland, så att han 
gjorde der en stor tvist ibland knektarna och förr än han kom till Gotland med sina knektar - , då voro de andra 
knektarne välvilliga, men sedan kom hen - Berndt dem ingenstäds. Det beklagade ock hen - Berndt, men han sade 
sig ej veta hvem det åstadkom. Sade ock junker Otto att han fick en gång 500 gyllen rundt mynt, der mente han 
att han skulle hafva 200 gyllen utgifvit af, ty att han förkortade med knektarna deras sold, somliga till 1/2 gyllen, 
somliga till 1 gyllen, somliga till 2 runstycken, somliga till 3 eller 4, och dermed blefvo knektarne ovillige. Hade 
ock för:de Albrekt väl 1200 gyllen rundt mynt i Kalmar - och 400 rundt mynt tog Peder Hård af honom här - i 
staden, det var - tecken nog att han ej redligen handlade emedan han hade så många penningar - församlat i så kort 
tid. Då gafs honom lof att svara för sig, hvilket han ock gjorde, mendet var - somt så klart och påtagligt, att han 
det ej undvika kunde. 

Då sporde Peder Hård alle de förenämnde gode män till om de ville 
värja eller fälla. Då var - der ingen, som ville värja, utan alla fällde 
honom, så att han hade handlat som en förrädare. Dermed leddes 
han af och sattes i tornet igen.- 

Sabbato ante dominicam oculi leddes Albrekt van Buschen ut på malmen och miste hufvudet efter den ransakan, 
som om honom gjord var, pie memorie.» 

Denna handling visar att knektarne varit motspänstiga och ovilliga, åtminstone en stor del af dem; också tyckas 
de sista orden af Norbys sist anförda berättelse antyda, att icke knektarne fått sin betalning tillfullo, eftersom 
konungen lofvat tillfredsställa dem när - de återkommo till Sverige. Denna uppstudsighet å deras sida förringar 
icke von Mehlens förräderi, men kanske detta till någon del härledts af den misshällighet, som uppstått mellan 
manskapet och högste befälhafvaren. 

Genom Svenskarnes invasion och Norbys hyllande af Danmarks konung hade emellertid saken nu blifvit bragt 
derhän, att den utgjorde en af de många vigtiga tvistepunkter, som Sverige och Danmark hade oafgjorda med 
hvarandra, och den gamla frågan, om hvilketdera rikets rätt till Gotland vore den bästa, hade åter blifvit väckt 




och fått nytt lif. Denna fråga jemte många andra af vigt skulle, sedan åtskilliga föregående sammanträden, som 
varit beramade, dels ej blifvit af, dels aflupit utan resultat, nu afgöras på ett personligt möte mellan båda 
konungarne och deras råd samt hansestädernas fullmäktige såsom medlare. Denna sammankomst skulle hållas i 
Malmö den 1 September 1524, der konung Gustaf, emot 8 danska rådsherrar till gisslan, skulle med sina 
rådsherrar möta konung Fredrik och dennes råd samt hansestädernas fullmäktige. Konung Gustaf, som icke ville 
släppa efter Sveriges rätt till Gotland och ej heller hafva förgäfves företagit den dryga och kostsamma 
expeditionen till eröfrande af ön, samlade nu med flit alla de gamla dokumenter och handlingar, hvarmed denna 
rätt kunde och borde styrkas, häruti biträdd af den kloke och patriotiske biskopen i Linköping Hans Brask, till 
hvars stift Gotland hörde och som mycket uppmuntrat konungen att företaga Gotlandståget; också var det i 
Linköpings domkyrkas arkiv de vigtigaste handlingarne funnos förvarade. Försedd med dem for konungen till 
mötet sedan han uppmanat sina rådsherrar och256 Mötet i Malmö 1524. 

synnerligast den äldste i rådet, rikshofmästaren Thure Jönsson Roos, att, såsom ärlige svenske män, påstå 
Sveriges rätt, hvilket väl han, liksom de öfriga, lofvade, men sedan de anländt till mötet, läto Danskarne i tysthet 
heiT Thure förstå, att, ifall han för ifrigt stode på Sveriges rätt ifråga om Gotland, skulle han icke göra sig för 
säker om att få ostörd innehafva de gods han egde inom danska riket. När på mötet frågan om Gotland skulle 
företagas, uppstod den äldste af danska riksråden, herr Anders Bille (densamme som var med om att söka lura 
Norby, men i stället sjelf blef lurad af den djerfve sjökungen) och förmälte, att det vore egentligen han och den 
äldste af de svenska rådsherrarne, herr Thure Jönsson, som hade fullt reda på och kännedom om saken, ty de 
andra rådsherrarne voro alla yngre än dessa två, konung Gustaf vore ock en ung man (han var likväl då 35 år 
fyllda eller åtminstone nära 30, ty födelseåret uppgifves vanligen till 1490, ehuru äfven 1496 uppgifves såsom 
det åi - han blifvit född) och hvad beträffade kung Fredrik, så hade han tillbragt sin mesta tid i Holstein och kunde 
således ej hafva så noga reda på förhållandet. Herr Thure Roos och herr Anders Bille skulle alltså framställa 
Sveriges och Danmarks anspråk på och rättigheter till ön. När nu den svenske rikshofmästaren fick ordet för att 
föra Sveriges talan, stammade han och hostade och visste ej hvad han skulle säga och tystnade slutligen; men då 
reste sig konung Gustaf och, vändande sig till den gamle danske rådsherren, yttrade han: «Betänken eder väl, herr 
Anders Bille! Veten J icke att en ung man kan spörja (forska) så långt tillbaka, som en gammal kan minnas?» 
Deipå förde han sjelf Sveriges talan och visade dess rätt till Gotland med så tydliga och klara skäl, att de danske 
herrarne ej kunde vederlägga honom utan måste tiga; men, trots detta kungliga försvar för Sveriges rätt till 
Gotland, förstodo Danskarne, trogne sin gamla politik, att aldrig medgifva denna rätt, utan alltjemt uppskjuta det 
slutliga afgörandet, att äfven nu få frågan uppskjuten till ett nytt möte, som skulle hållas nästföljande år 14 dagar 
efter pingst i Liibeck, der denna och öfriga frågor, som ej på mötet i Malmö blifvit afgjorda, skulle skärskådas 
och afgöras af Danzigs och de vendiska hansestädernas (Liibeck, Hamburg, Rostock, Wismar, Stralsund och 
Liineburg) ombud. Hvad som förmådde konungen att, mot hans vilja, ingå härpå, var det öppna medhåll 
Danskarne på mötet i Malmö fingo af de s. k. medlarne, hansestädernas ombud, hvilka, vare sig i följd afKonung 
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sina erhållna instruktioner eller deraf att Danskarne förstått i hemlighet vinna dem för sig, visade sig uppenbart 
partiske, hvaraf konungen insåg att, om frågan der afgjorts, sådant blifvit till Danmarks förmån; men nästa år 
kunde möligen bladet vända sig, ty Hansestädernas politik var föga att bygga på. Beträffande Gotlands innehaf 
vande, så bestämdes, att, ifall Svenskarne samma dag mötet hölls eller den 1 September hade intagit Visby stad 
och Visborgs slott, då skulle de innehafva Gotland tills frågan på mötet i Lubeck blifvit afgjord, i annat fall, eller 
om Danskarne ännu samma dag innehade staden och slottet, då skulle de legaliter bibehålla Gotland intill 
afgörandet i Lubeck skett, och Svenskarne utrymma ön. Lubecks åt konung Gustaf gifna stora löften och 
försäkringar för att förmå honom att företaga Gotlandståget, hade sålunda visat sig vara trolösa. Också var 
konungen så förbittrad mot Lubecks sändebud vid mötet, samme Herman Israel, som öfvertalat honom till att 
företaga den olyckliga expeditionen, att han, vid nedgåendet från rådhuset i Malmö, der sammankomsten hållits, 
skällde honom för skälm och förrädare och grep i sitt svärd, liksom han ärnat draga det och hugga ned honom. 
Liibeckaren blef så skrämd af den vredgade konungens hot att han brast i gråt. Han ursäktade sig så godt han 



förmådde och sköt skulden på sina hufvudmän, Lubecks råd. På mötet i Liibeck följande året lagade Danskarne 
att ingenting blef afgjordt, ty svenska ombuden råkade inställa sig något sent och deraf togo de danske ombuden, 
änskönt de ännu voro qvar, sig anledning att ej ingå i några förhandlingar. 

Konung Gustaf fick snart underrättelse om att Visborg ännu innehades af Norby; förargad öfver de ringa 
framsteg belägringen under sista månaden haft och den lamhet, hvarmed hans befälhafvare drifvit den, men 
trogen den i Malmö träffade öfverenskommelsen, skref han till sitt folk på Gotland, att, eftersom de låtit tiden gå 
sig ur händerna och ingenting uträttat när de borde det, så skulle de nu draga från Gotland och återvända hem. 

Det tyckes också som, efter Malmömötet, danske utskickade kommit till Gotland och uppmanat Berndt von 
Mehlen att ej vidare angripa Visborg, åtminstone berättas uti den förr åberopade krönikan om Gustaf 1 sålunda: 
«Derefter kommo ock någre af de danske herrar af kung Fredrik till Gotland utskickade, som gåfvo sig i handel 
med hen - Berndt von Mehlen och läto sig förnimma, lika som de svenske hade gjort 17258 Jemförelse mellan 
svenska invasionerna 1448—49 och 1524. 

förmycket till saken i det de hade angripit Gotland tvärt emot det aftal, som var gjordt i Malmö, att i Liibeck 
skulle af vendiske städerna ransakas och slutas hvem landet skulle tillhöra Angreppet hade dock skett tre 
månader före mötet i Malmö. Gåfvo alltså de svenske belägringen upp och drogo vid Britemessetid (den 7 
Oktober) hem till Sverige igen, hvarmed intet annat var uträttadt, än gjort kung Gustaf en stor bekostnad, men 
herr Berndt von Mehlen djerfdes icke begifva sig till kung Gustaf med relation huru på Gotland bestäldt var, utan 
drog derifrån genast åt Kalmar, som han då af konung Gustaf innehade uti förläning, begynte att befästa och 
förstärka sig, då man ock väl kunde märka hvad han hade i sinnet.» 

Svenskarnes utrym mande af Gotland skedde således först fem veckor efter sammankomsten i Malmö. Danskarne 
visade missnöje och klagade häröfver, hvarpå Gustaf gaf till svar, att hans sändebud voro tidigt nog på vägen, 
men kunde, för motväders skull, icke till pricka fr amk o mm a på bestämd tid (Ekdahl, Kristian 2:s arkiv, 4 afd. 
sid. 1674). Så slutade svenska invasionen på Gotland 1524. Den företer åtskilliga motstycken till den, som egde 
rum 75 år förut, eller Karl Knutssons försök att återtaga ön. Det sistnämnda angreppet skedde med mycket 
mindre styrka, men hade dock större framgång, ty staden intogs och slottet kunde med yttersta nöd bibehålla sig. 
Denna olikhet mellan de båda angreppens resultater torde få tillskrifvas tvänne omständigheter, dels den, att 
Norby var en långt farligare motståndare än Erik af Pommern, dels den, att Gotländingarnes tillgifvenhet för 
Sverige var starkare 1448—49 än 1524. Deremot visa båda invasionerna åtskilliga likheter: förrädiska 
befälhafvare på svenska sidan, oaktadt deras slägtskap med konungen, falska vapenstillestånd, listiga 
underhandlingai' och användandet af den gamla danska metoden att alltjemt uppskjuta afgörandet om hvilketdera 
riket Gotland rätteligen skulle tillhöra samt slutligen de förrädiska svenske befälhafvarnes öppna brytande af 
deras trohetsed och flykt ur riket efter hemkomsten från Gotland, ty äfven Berndt von Mehlen gjorde följande 
året öppet uppror och flydde ur Sverige, sedan han satt sin bror Henrik till befälhafvare på Kalmar slott, som 
Gustaf 1 visserligen eröfrade, men hvars eröfring kostade mycket blod. Liksom förhållandet var med Karl 
Knutsson och Magnus Gren har Gustaf 1 ej straxt fått underrättelse om von Mehlens trolöshet eller, om han kännt 
den, ej velat, i följd af slägtskapen med hans fru, öppet 
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aklaga honom, ty, som vi sett af utdraget ur Olai Petri «Tänkjebok», satt von Mehlen 1525 såsom riksråd och 
domare med i rätten, som ransakade och dömde kronans tjuf Albrekt van Buschen; men så snart von Mehlen kom 
i erfarenhet af att konungen lärt känna honom, afkastade han masken, liksom Gren gjort, och uppträdde såsom 
öppen fiende mot den han förut svurit trohet.ADERTONDE KAPITLET. 

Sista året af Norbys höfdingetid eller 1525. 

Vid mötet i Malmö bestämdes och afgjordes, att Severin Norby ej längre skulle få innehafva Gotland. «Kongen 
af Danmark skall oc fordre Her Söffren Norby fra Gulland, paa det de Svenske oc Kjöbmendene icke ved 
hannem paa deris Ntering skulle uforrettis» (Hvitfelt, sid. 1272). Detta var just hvad Norbys hätske fiender 
Lubeckarne ville. För att uppnå detta ändamål hade de genom falska löften och förespeglingar förmått konung 



Gustaf att angripa Gotland, och när Danskarne, för att vinna dem på sin sida, utfäst sig att ej låta Norby få 
qvarstanna på Gotland, sågo de sitt ändamål vunnet och voro genast färdige att lemna Gustaf i sticket och stå på 
Danskarnes sida. Men Norby drog ett djerft och oväntadt streck öfver räkningen, ett streck, som korsade både 
Lubecks och Dan marks planer i afseende på Gotland. Han bibehöll ön och underkastade sig icke Fredrik 1, 
oaktadt han genom sina fullmäktige svurit honom trohetsed. Detta underkastande hade skett på vilkor att få hjelp 
mot Svenskarne och få bibehålla Gotland. Fredrik hade lofvat det, men ej hållit sitt löfte, ty han hade hvarken 
sändt Norby hjelp mot Svenskarne eller låtit honom få fortfarande innehafva Gotland, utan, hans hätska fiender 
Lirbeckarne till behag, ingått på att skaffa honom derifrån. Således var öfverenskommelsen mellan Fredrik och 
Norby bruten å den förres sida, i följd hvaraf den sednare (och det med rätta) ansåg att den ej heller kunde och 
borde vara bindande för honom, som ej blifvit hörd i afseende på beslutet att han skulle lemna Gotland, ej dertill 
lemnat sitt bifall och ej erhållit löfte om något vederlag för Gotland. Vi anse, och tro oss dertill hafva goda skäl, 
att det varit af sådan anledning Norby ansett sig frikallad från den trohetsed, hans fullmäktige svurit konung 
Fredrik 1. Paludan Muller (sid. 78) menar - , att Norby tagit sig anledning dertill af det förräderi,Danska allmogens 
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som riksråden Anders och Eske Bille samt deras båda följeslagare, Mikael Brockenhus och Sebastian Frölich, 
begingo mot Norby, hvars berättelse derom vi intagit; men äfven om denna tilldragelse skulle inträffat efter det 
svenska angreppet och Norbys underkastelse, hvilket vi ej hålla troligt, enär, om Norby hade varit genom aflagd 
trohetsed förpligtad att lyda Fredrik, de danske herrarne såsom Fredriks ombud kunnat våga gå mera Öppet till 
väga och ej behöft visa sådan bakslughet eller underhandla med Norby, ej heller denne då med skäl kunnat taga 
dem till fånga: — så kunde Norby väl svårligen bevisa, att de derutinnan handlat på konung Fredriks befallning, 
och således ej deraf få laglig anledning att bryta sin aflagda trohetsed, hvadan vi ej kunna bifalla Paludan Mullers 
mening. När - de herrar, hvilka varit Norbys fullmäktige och på hans vägnar svurit konung Fredrik trohetsed, 
märkte, att Norby ej ville hålla samma ed, rymde de från honom och Gotland uti en båt och begåfvo sig till 
Danmark, men före sin afresa lade de på högaltaret i S:t Maris kyrka konung Fredr ik s åt Norby gifna skyddsbref 
och ställde derbredvid ett påtändt ljus. Så berättar - Strelow. 

Norby kunde lätt inse: dels att, sedan han undandragit sig den underkastelse under Fredrik, han af nöden sett sig 
tvungen att vidtaga, men hvarifrån konungens brytande af deras öfverenskommelse åter befriat honom, han ej 
länge skulle få sitta oantastad på sin ö; dels att denna ö erbjöd för obetydliga resurser till motstånd. Han måste 
derföre, i stället för att afbida anfall, sjelf anfalla och välja till krigsskådeplats ett land, som gaf honom större 
fördelar än Gotland. Hans plan, den han behöll för sig sjelf, var i högsta måtto djerf. Den åsyftade att föra kriget 
in i det egentliga Danmark samt att uppresa allmogen mot adeln och den af adeln tillsatte konungen, Fredrik. 
Danska bondeståndet hade af den öfvermäktiga och öfvermodiga danska adeln försänkts i träldom och förlorat 
sin urgamla frihet. Kristian 2, så tyrannisk och despotisk han än var - , hade dock en stor förtjenst: han gynnade 
allmogen, ville befordra dess bästa, lossa dess träldomsok och lyfta den ur slafveriet. Hans våldsamma åtgärder 
voro riktade mot adeln och dess sturska tjenare, icke mot den förtryckta allmogen; derföre var - han ock lika älskad 
af den som han var - hatad af adeln. Hade Kristian, när - adeln afsatte honom, icke låtit skr ä mm a sig och tappat 
hufvudet samt flytt sin väg, utan stannat qvar, upptagit sttiden med adeln och kallat allmogen till sin hjelp, så 
hade denna med all säkerhet rest sig och ett utrotningskrig262 Danska allmogens tillgifvenhet för Kristian 2. 

uppstått, som dränkt Danmark i blod, men som lika snart kunnat utfalla till allmogens som till adelns fördel, helst 
Kristian troligen då fått verksammare hjelp från sina mäktiga utländska fränder än han sedan, såsom en 
kringirrande landsflyktig konung, fick. Till lycka för Danmark svigtade i denna afgörande stund den eljest så 
beslutsamme och energiske Kristian, som aldrig var nogräknad om medlen till att vinna sina ändamål. Han blef 
rädd och flydde, och Danmarks olyckliga allmoge sjönk åter ned i ttäldomen och dess bojor tillnitades ännu 
fastare. Denna stackars allmoge lärde sig nu inse hvad den förlorat i Kristian, ty hans farbroder och efterträdare 
var en docka i adelns händer; den längtade efter Kristians återkomst. Dofva rykten om att han snart vore att 
återförvänta i spetsen för en flotta och här - , utrustade af kejsaren och hans andra höga slägtingar, för att åter 
intaga sina riken, flögo kring landet och troddes af allmogen. Norby väntade med säkerhet hans ankomst. Norby 



kände hans rustningar och den tillgifvenhet allmogen hyste för honom och det var på kännedomen härom Norby 
grundade sin plan. Denna plan satte han för tidigt i verket och derföre misslyckades den. Han borde om möjligt 
uppskjutit verkställandet tills Kristian anländt, så att de angripit från tvänne skilda håll och sålunda delat fiendens 
styrka; men först sex år scdnarc eller 1531, när hans verksammaste och trognaste anhängare Norby var död, 
anlände Kristian. Norby kunde icke dröja, ty han måste vänta sig att på våren eller sommaren 1525 blifva 
angripen på Gotland. Det var således omständigheternas tvång, som dref honom att redan på våren nyssnämnde 
åi - börja det stora företaget. Han väntade sig understöd af sin konung, för hvars väl han så tappert stridde, så 
troget offrade lif och blod; men denna hjelp uteblef. Han fick i stället stort hat af den danska adeln och måste, 
utan bistånd af sin konung, stå emot danska konungens och adelns hela makt; en så olika kamp kunde ej gerna 
annorlunda slutas än med Norbys undergång. Som dessa tilldragelser egentligen ej höra till Gotlands historia, så 
vilja vi blott i korthet omnämna dem. 

Under hösten 1524 samt påföljande vintern förstärkte Norby sin här så mycket han förmådde och i Mars 1525 
sände han en del deraf, under anförande af sin löjtnant eller underbefälhafvare Otto Stigsson, öfver till Blekinge, 
der Otto Stigsson intog Sölvitsborg och vestra delen af Blekinge samt inföll i Skåne och eröfrade Åhus. Sedan 
Norby anförtrott Visborg och Gotland åt sin marsk, Otto Andersson Ulefeldt, som nu återvändt i Norbys tjenst, 
drog Norby sjelfNorby uppviglar skånska allmogen 1525. 263 

med hufvudhären öfver till Skåne, der bönderna nu reste sig, öfvertygade att konung Kristian snart vore att 
förvänta, då hans trognaste och tappraste höfding redan anländt och kallade dem i vapen. Norby intog Lund och 
Landskrona jemte flera städer och fästen. Danske riksmarsken Tyge Krabbe, som med skånska adelns makt 
dragit mot Norby till Åhus, måste retirera och innesluta sig i Malmö. De af adeln, som ej der sökt tillflykt, flydde 
öfver till Seland och begärde hjelp af konungen och sina medbröder. Fredrik uppehöll sig i Holstein, men han 
och danska adeln utrustade en här, som, under anförande af Danmarks dåvarande ypperste fältherre Johan 
Rantzau, drog öfver till Skåne, der Rantzau och Krabbe i förening slogo en del af Norbys här, anförd af junker 
Moritz af Oldenburg. Slaget hölls den 7 April vid Lund och Norbys här bestod till större delen af bönder, 
hvarjemte Norby uppgifver att hans «bössemästare» (artillerister) varit förrädiske och riktat kanonerna mot 
himmelens stjernor i stället för mot fienden. Han sjelf belägrade Helsingborg när slaget stod vid Lund, men när 
han erfarit att hans här under junker Moritz blifvit slagen, inneslöt han sig i Landskrona och organiserade hären 
ånyo. Ännu den 29 April hade han godt hopp om att kunna, derest Kristian sände honom 1,000 lansknektar till 
biträde, eröfra alla konungens fordna länder tillbaka; men samma dag stod slaget vid Brunketoftelund. Det var 
Otto Stigsson, som den gången förde befälet öfver Norbys här. Han blef slagen och drifven på flykten samt 
sedermera fången. Norbys slagna här måste draga sig tillbaka och bönderna blefvo omenskligt handterade af de 
uppretade adelsmännen. Norby blef nu belägrad i Landskrona, som han tappert försvarade tills slutet af Juni, då 
han, när ingen undsättning från Kristian af hördes, såg sig tvungen att kapitulera. Den 27 Juni fick han full tillgift 
för allt, som han dittills i konung Kristians tjenst företagit, samt försäkran om personlig frihet. Den 29 Juni 
uppgaf han Landskrona och förband sig att förmå sina tjenare att uppgifva Visborg, hvaremot han skulle erhålla 
Sölvitsborg och Blekinge i stället för Visborg och Gotland. 

Emellertid medan Norby varit belägrad i Landskrona hade Visborg varit och fortfor att vara belägradt af 
Lubeckarne. Desse hade utrustat en flotta för att ko mm a danske konungen till hjelp mot hans upproriske 
undersåter i Skåne, men, i stället att flottan skulle gå till sundet, höll den till Blekinge och borttog der åtta af 
Norbys örlogsfartyg samt styrde sedan till Gotland och an kr ade för Visby264 Lubeckarne landstiga på Gotland, 
plundra och bränna Visby. 

pingstmorgonen den 13 Maj 1525. Medan Visbyboarne, som ej visste af något krig med Lubeck, voro i ottesång, 
landsatte flottan folk uti s. k. Silfverhättan eller nordvestra hörnet af staden. De landsatte krigarne öfverföllo nu 
staden, plundrade och antände den. Bland andra hus, som blefvo plundrade, var äfven rådhuset, hvarvid stadens 
privilegier förstördes. Det välstånd och den början till ny uppblomstring, som de rika byten, hvilka Norbys 
kaperier förvärfvat, frambragt i Visby, gick nu till spillo och staden nedsjönk åter i fattigdom och vanmakt för 
lång tid. Strelow omtalar, att tvänne Gotlandsprester, herr Per i Othem och herr Augustinus i Martebo, svenskai' 



till födseln, hade blifvit, till straff för det de under Visby belägring af Svenskarne förra året velat förråda staden i 
Svenskarnes händer, ådömde det grufliga straffet att svälta ihjel, och voro, vid Liibeckarnes ankomst, för sådant 
ändamål insatta i ett fångtorn i staden, men blefvo af Liibeckarne utsläppte, hvarpå de båda presterna skyndade 
öfver till Sverige. Detta är sista gången fiendtlig plundring öfvergått Visby. Visborg belägrades och 
befälhafvaren eller kommendanten, Otto Andersson Ulefeld, uppmanades att gifva sig, men han besvarade 
uppmaningen med krut och kulor, höll fästet och försvarade det som en tapper man. Denna hans käckhet kom 
hans herre väl till pass, ty som Danskarne ej ville tillåta Liibeckarne få Gotland och Visborg i sitt våld, så 
skyndade de att afsluta kapitulationen med Norby och bevilja honom förmånliga vilkor, på det han skulle afträda 
Visborg till dem innan Lubcckarnc lyckats bemäktiga sig det. I annat fall hade nog förbittringen mot Norby gjort 
att han, då det ej längre var honom möjligt att bibehålla Landskrona och han ingen undsättning fick, måst gifva 
sig på nåd och onåd samt med lifvet eller lifstidsfängelse fått umgälla sin djerfhet och trohet. Nu skyndade 
konung Fredrik att bevilja honom goda vilkor och att, genast efter det kapitulationen var afslutad och Norby 
afträdt Visborg, skicka till Liibeck sina sändebud, för att träff a öfverenskonmielse med Lubecks råd och afböja 
vidare anfall mot Visborg. Sändebuden voro holsteinska råderna Wulf Pogwisch och Henrik Rantzau. De 
lyckades att, med Hamburgs bemedling, afsluta en öfverenskommelse med Liibeck, den 19 Juli 1525, i följd 
hvaraf, sedan nu Norby öfverlemnat Visborg och Gotland åt konung Fredrik, Liibeckarne egde att till höfvidsman 
öfver borgen och länet under fyra års tid utnämna en dansk eller holsteinsk adelsman, som skulle hålla slott och 
land på konungens vägnar honom tillhanda, men med edsförpligtelse tillLiibeck att köpmännen ej skulle lida 
någon skada från Gotland och att inkomsterna af landet, sedan utgifterna fråndragits, skulle utbetalas till Liibeck, 
som fördenskull var berättigadt att på slottet insätta en skrifvare och räkenskapsförare. Efter de fyra årens förlopp 
egde kungen tillsätta länsherre öfver Gotland, dock skulle denne gifva Lubcckarnc försäkringsbref på att från ön 
ej skulle tillfogas dem någon skada. Deremot ville konungen, i enlighet med förr träffadt aftal, genast öfverlemna 
Bornholm på några år åt Liibeck och lemna rätta egaren till ön, Lunds erkebiskopsstol, Varbcrgs slott och län t ill 
vederlag. 

Sådan var öfverenskommelsen. Att den kränkte Sveriges rätt och öfverändakastade hvad som beslutats på mötet i 
Malmö året förut, nämligen att på ett möte i Liibeck 1525 skulle bestämmas, hvilketdera riket, Sverige eller 
Dan mark, vore berättigadt att ega Gotland, samt att, ifall ön frånginge Sverige, detta rike skulle hafva ersättning 
för sina på expeditionen till Gotland nedlagda kostnader: det tyckas de respektive kontrahenterne ej dragit sig till 
minnes eller egnat uppmärksamhet åt. Ett opåräknadt hinder uppstod dock för Danskarne att få slottet i sitt våld. 
Den tappre Ulefeld vägrade att uppgifva Visborg åt de danska kommissarierna, som för sådant ändamål infunnit 
sig, änskönt de voro åtföljde af en utaf Norbys fordne underbefälhafvare, Daniel von Köln, om hvilken likväl var 
att märka, att han besvikit Norby uti ett uppdrag, hvari denne sändt honom till Tyskland. Ulefeld hade förbundit 
sig att icke uppgifva slottet åt någon annan än den, af hvilken han mottagit det, Norby, och vägrade nu att 
öfverlemna det åt någon annan. Det blef alltså nödigt att låta Norby återvända till Gotland för att mottaga slottet 
af sin underbefälhafvare och sedan öfverlemna det åt Danskarna; men det var dock farligt att släppa den dristige 
hafsörnen tillbaka i sitt näste. Han måste alltså föras dit med bundna vingar och stark vakt. Den 23 Aug. blefvo 
riddarnc Otto Krumpe och Holger Gregersson Ulfstand befullmäktigade att följa Norby till Gotland för att 
mottaga Visborg, men som man fruktade svek, så skulle Norby ej personligen få vara tillstädes vid 
underhandlingarna, derest man icke blefve tvungen dertill, i hvilket fall hans 45 tjenare, som fingo medfölja 
honom, skulle qvarhållas såsom gisslan. Expeditionen skulle afgå och fartygen, som voro utrustade dertill, 
kungens bästa skepp, «Peter van Hull» och tre mindre skepp, lågo redan färdiga på Köpenhamns redd, då ett 
oväntadt hinder, en tilldragelse, som visar huru stark den gamla lusten för vikingalifvet var i norden, fördröjde 
afgåendet en hel266 Norbys berättelse till kejsaren. 

månad. Natten till den 8 September församlade skeppar Klement, som skulle föra befälet öfver skeppsmanskapet, 
detsamma från de tre öfriga fartygen på Peter van Hull, högg ned tackel och tåg på de andra tre skeppen, förde 
deras ammunition och bestyckning om bord på det stora fartyget, tog med den bästa jakt, som låg på redden, och 
gick till sjös, för att såsom fribytare kryssa i Nordsjön och tjena konung Kristian. Skeppar Klement lät sedan nog 



höra af sig. Det tyckes varit en dristig sjögast, en man efter Norbys sinne. Detta vållade uppskof med afresan till 
Gotland, som först i Oktober företogs. Ännu belägrades Visborg af Lubcckarne och försvarades af Ulefeld, men 
nu blef det, efter åtskilligt parlamenterande, öfverlemnadt åt konung Fredriks fullmäktige. Huru Norby på denna 
resan samt näst före och efter densamma blef behandlad, låte vi honom sjelf berätta. Vi anföra hans egna ord 
derom uti hans till kejsaren afgifna berättelse. 

«För det tredje skulle jag medfölja kommissarierna ifrån de tre rikena till Gotland och der uppgifva och 
öfverlemna dem Visborgs slott, hvilket jag i lång tid på min n. h:s vägnar innehaft; äfven öfverlemnade jag dem 
slottslofven på Landskrona med det vilkor, att när jag uppgifvit till dem Visborgs slott på Gotland, skulle jag ega 
att draga till h. kejserliga m:t min allernåd. herre och till k. Kristian; dertill skulle alla fångar å båda sidor, i de tre 
konungariken, adel och icke adel, hvilka de än vore, inom en månad lösgifvas i Köpenhamn, der jag äfven 
utlevererade alla mina fångna riddare och unga adelsmän, hvilka de ock måtte vara; äfven lösgåfvo de ock åt mig 
alla deras fångar till omkring 700 man, adel och ofrälse. Jag hade då i Köpenhamn hundra och tjugu hästar 
(ryttare), som mig tillörde. 

«Då blir jag i Köpenhamn uppkallad i en sal och genom bemälte hertig Fredrik och de tre rikenas äfvensonr de 
liibskes och de sjuttio hansestädernas utskickade tillfrågad, af hvad orsak jag mer än andra herrar i de tre rikena 
understått mig att på sådant sätt föra mot dem krig och fejd både till vatten och land samt undanhållit dem slotten, 
hvilka de andra herrarna uppgifvit; hvaipå jag då visade dem kejs. m:ts samt konung Kristians m. allern. herres 
bref och sigill samt att det var honom jag tjente och ville tjena, hvaipå jag en gång räckt honom min hand, samt 
att jag gjort det på h. kejs. m:ts och på konung Kristians och, i händelse konung Kristian ginge under, på den 
unge prinsens vägnar, hvilka alla vore mina allernådigsteNorbys berättelse till kejsaren. 267 

herrar samt att jag således icke gjort det för mig sjelf; jag framvisade äfven deras bref och löften dera de sjelfve 
den tiden gifvit mig, men icke hållit Förmodligen angående de vilkor Norby betingat sig när han nästföregående 
år gifvit sig under Fredrik och som denne medgifvit, men ej hållit. Deipå tillfrågade jag ock hertig Fredrik och 
alla fullmäktige från de tre riken och de liibske om någon af dem visste att jag någonsin handlat vanhederligt och 
ej som en ärlig krigsman anstår, å min n. h:s vägnar, samt att den då måtte uppstå och ansigte mot ansigte för 
sådant anklaga mig, då jag för sådant ville stå honom till svar; kunde de deremot bevisa att jag oredliga handlat, 
då måtte de mig genast straffa äfven till lifvet. Sedan jag sagt detta begaf jag mig åt dörren till rummet. Då 
ropade de mig åter till sig och tillsade mig, att de kunde ej annat än medgifva, att jag i mina nådigste herrars 
tjenst alltid förhållit mig mot deras fiender både till vatten och lands såsom en ärlig riddare och krigsman 
anstode; men om de deremot icke stått vid sina bref och insegel, hade det icke skett till mitt värsta utan för att 
göra de liibske till viljes. Deipå har hertig Fredrik låtit sin trumpetare sitta upp och, åtföljd af en härold, utropa, 
att jag i mina nådigste hemars tjenst alltid såsom en ärlig riddare och krigsman förhållit mig mot deras fiender 
samt att hvad som tillförne varit emellan honom, hertig Fredrik, de tre konungarikena, de liibske samt de andra 
hansestäderna å ena sidan samt mig, å mine nådigste herrars vägnar, å den andra, skulle för everldliga tider vara 
tillgifvet och förgätet. Så måste jag då, om jag eljest ville behålla mitt lif, gifva hertig Fredrik min hand på, att 
genast med något af mitt folk draga till Gotland för att öfveräntvarda dem Visborgs slott. 

«Item har på tionde dagen derefter hertig Fredrik med de danske och deras anhängare med tre trummor och sin 
egen trumpetare låtit utblåsa och förkunna, att alla mina tjenare innan solens nedgång skulle begifva sig ur staden 
Köpenhamn och ur landet och de tre rikena, och ville man den, som sådant ej efterkom, gripa och i träd hänga. 
Mig deremot togo de, nämligen herr Otto Krumpc, hertig Fredriks råd och härtill förordnade höfvidsman och 
fullmäktig och förde mig genast fängslad till Gotland Denna mot Norby begångna nedrighet har påtagligen varit 
en följd af den hätskhet, danska adeln hyst till honom och som kung Fredrik måst på sådant sätt tillfredsställa, då 
man, i anseende till kapitulationsvilkoren, ej kunnat taga hans lif. Det var troligen ärnadt att Lubcckarne, som ej 
voro bundna af någon med Norby träffad öfverenskommelse, skulle taga honom af daga när de fått honom i sitt 
våld. Att danska adeln både hatat och fruktat Norby, är säkert. , der de i lägret för268 Norbys berättelse t ill 
kejsaren. 



Visborgs slott öfverlemnade mig de liibske och hansestäderna i våld och händer samt tvärtemot deras sigill och 
bref och all ärlig lofven, sedan de, Otto Krumpe med flera hertig Fredriks råd, som då i Liibeck (?) voro, oredligt 
och oärligt för guld och penningar sålt eller öfverlåtit mig till de liibske och hansestäderna. 

«Der höllo de mig då fängslig under det de dagtingade med mina tjenare på slottet i fyra dagar, fyra och tjugu 
man på hvardcra sidan, och sade för mina män, som på slottet voro, att jag i Danmark och Landskrona blifvit död 
samt begärde af dem att de skulle uppgifva slottet, så ville de gifva dem så mycket guld, silfver och penningar, 
att hvar och en af dem, som på slottet voro, väl måtte blifva till frids. Men detta ville mina tjenare icke göra, utan 
sade att de önskade mig, deras herre, lika fri, ledig och lös på slottet som jag fri dragit derifrån; och om deremot 
de, mina tjenare, för gods och guld, såsom det erböds dem, öfverlemnade slottet, så skulle de, mot kejs. maj:t och 
deras egna bref, sigill och ärliga löften, förrädeligt hafva bragt mig om lifvet. 

«När de nu icke kunde genom penningar och förräderi bekomma slottet, så bekände de på femte dagen, att de 
hade mig i deras våld och begärde att de på slottet skulle sätta gisslare både af adel och ofrälse till säkerhet, så 
ville de föra mig upp dit, såsom ock skedde; hvarpå jag åt de liibske och deras anhängare måtte öfverantvarda 
slottet, hvilket jag förut i Landskrona och Köpenhamn åt de danske lofvat, så vida jag eljest ville behålla mitt lif. 
Deipå gåfvo de liibske mig deras bref och sigill att de slottet af mig undfångit hade, hvilket bref jag ännu eger 
hos mig i godt förvar. 

«Jag tillsade då äfven knektarne, som på slottet voro, å min n. h:s vägnar, att då de så lång tid och så ärligt och 
troget bibehållit det, ville jag utbetala hvad som ännu innestode af deras sold, men att de fördenskull måtte draga 
med mig till Blekinge och Sölfvitsborg, hvilket jag kort förut afvunnit de danske å min n. tus vägnar, och skulle 
de der bekomma deras penningar; lemnade jag dem ock till pant tio karthauer, tvänne gyllene smycken samt 
hvad mera af mitt förråd jag hade att aflåta, ville ock sjelf draga med dem till dess de å min nåd. herres vägnar 
blefvo betalta.Norbys berättelse till kejsaren. 269 

«När nu mina knektar så väl som de danske hade dragit från Visborgs slott, qvarhöllo dock de liibske mig, sjelf 
tredje, på slottet (äfven detta mot h. kejs. m:ts vilja och deras egna öppna bref och insegel, hvilka de liibske gifvit 
mig och jag ännu eger hos mig i godt förvar), för att oärligt bringa mig om lifvet; ty herrarne i Lbeck hade 
skrifvit till deras höfvids- och befallningsmän på Gotland, att jag på deras krigsskepp skulle bringas till Liibeck 
för att der af hertig Fredrik och det danska rådet lemnas Liibeckarne i händer, hvilket de ock hade gjort. Men 
Gud och den helige riddaren S:t Jöran hjelpte mig ifrån dera, som skulle vakta uppå mig, så att jag lyckligen på 
ett litet fartyg undkom till mina skepp och tjenare. Och när nu de liibske höfvidsmannen med deras örlogsskepp 
och krigsfolk ankommo till Trawemiinde utanför Liibeck, läto de aflossa alla deras stycken samt trumpeter och 
pipor och trummor röras. Då drogo från Liibeck emot dem flera 1000 man till häst och till fots för att införa mig i 
staden i fängelse och genast bringa mig om lifvet. Men när nu de, som skulle hemta mig ifrån skeppet, frågade 
befälet hvar jag vore, ty hertig Fredrik och de danske hade gifvit mig dem i uppdrag att mottaga mig, fingo de af 
höfvids- och befallningsmannen detta svar: «Vi tacke hertig Fredrik och de danske, särdeles herr Otto Krumpe. 
för att de hållit sitt ord och väl antvardat oss herr Severin Norby i vårt våld, men falken är nu flugen sin väg, dock 
hafva vi förstört för honom hans näste, nämligen Visborgs slott på Gotland, men honom sjelf kunde vi icke åter 
bekomma. Kunden J deremot fånga den falken skulle staden Liibeck och de andra hansestäderna med deras 
anhang göra sitt bästa och J och de måga då göra med honom hvad J kunnen eller viljen.» Häröfvcr blefvo de 
vreda på de liibska höfvidsmännen och krigsbefälet; men jag kom genom Guds nåd lyckligt ifrån dem, dock läto 
de några af mina tjenare segla efter mig, men en del åter togo de till fånga och förde till Liibeck, andra bragte de 
om lifvet, allt emot h. kejs. m:ts samt deras egna bref och insegel och löfte, hvilka de gifvit såsom ofvan står 
skrifvet. 

«Derpå seglade jag genom Kalmarsund till Bleking och Sölvitsborg, der ett af mina bästa skepp kom på grund. 

Då kommo de ut ur Kalmar stad och slott och, tvärtemot deras bref och insegel, det de lemnat mig förr än jag 
måste uppgifva Landskrona och Visborgs slott, fråntogo mig dettas kepp, dervid jag uti vapen och270 Norbys 
sednare öden. 



silfver, hvilket jag undandolt på skeppet bland annan min egendom, förlorade nära 30,000 gylden.» 

Så långt Norby. Det var i början af November 1525 han för alltid lemnade Gotland. Innan han for från landet 
tackade han uti ett öppet bref, dateradt Visborg Torsdagen efter Allhelgonadag, Visby borgare för den villighet 
och trohet, hvarmed de gått honom tillhanda. Uti sin nya förläning Blekinge fick han ej stanna länge. Så snart han 
kommit dit, anförde han hos rådet klagomål öfver den af Otto Krumpe mot honom begångna nedrighet att hålla 
honom fängslad fyra dagar. Äfven uti ett bref till konung Fredrik af 1526, utgörande svar på konungens begäran 
att Norby skulle vara med i det brudfölje, som skulle till Preussen ledsaga kungadottern Dorothea på hennes 
brudfärd, anför Norby, att han blifvit så behandlad af Otto Krumpe, att han ej ville stå under honom, ej heller 
följa med endast ledsagad af 40 eller 50 karlar, såsom konungen begärt, utan måste han, för Krumpes skull, 
medföra en «uppräckt» (uppräknad, fulltalig) fänika på 700 man. Dessa klagomål hafva tydligen lemnats utan 
afseende, hvilket högeligen förargat Norby. Denne, som ansåg sig förnärmad af konungen och riksrådet samt var 
van att taga sig sjelf rätt, började åter öfva kaperi, hvilket hade till följd att svenske och danske konungarnc med 
gemensam makt angrepo honom. Grubbs sammandrag af Gustaf l:s krönika (af Tegel), som vi redan förut några 
gånger citerat, berättar derom sålunda: 

»Tillförne är berättadt att ändock kung Fredrik i Dan mark icke hade tillstått utan mer förbudit herr Severin Norby 
att företaga något fiendtligt emot kung Gustafs och Sveriges rike; så rustade han sig likväl med all makt till sjös 
och grep så väl danska och svenska an som andra dem han i sjön kunde öfverkomma, tvärtemot den ed, bref och 
sigill, som han hade gjort och gifvit kung Fredrik i Danmark, så att kung Fredrik och danska rådet nödgades 
begära hjelp af kung Gustaf emot honom, det ock kung Gustaf beviljade och utsände fördenskull 2 skepp och 7 
jakter, som lupo under Blekinge, och gaf emellertid order till sitt krigsfolk i Småland att vara tillreds på gränsen, 
dem danskom till hjelp och undsättning. 

«Kommo alltså båda konungarnes flottor med Severin Norby till slags på Bartholomei dag (1526) och togo så 3 
stora skepp och 4 jakter med 400 man ifrån honom till fånga, men han sjelf undkom med ett skepp och två jakter 
till ryska Narven, hvarest han eftersig lemnade sitt folk, skepp och gods och begaf sig till storfursten i Ryssland. 
Emellertid gick Sölvesborg samt Blekinge med allt det folk han der hade kung Fredrik tillhanda och kung 
Fredriks skepp lupo i sjön och sökte efter hen - Severin Norby och hans parti i alla hamnar kring om Östersjön. 
Kung Gustaf lät ock sedan (förutan de förra) flera skepp och jakter utlöpa att konjungera sig med den finska 
flottan till att göra hvarannan bistånd emot herr Severin Norby och hans anhag hvar de kunde råkas. 

«Men när herr Severin var kommen till storfursten i Muskau blef han der icke bättre fägnad, än att han så när 
aldrig hade kommit derifrån, om han icke genom k. Kristian hade utverkat sig en intercession af kejsar Karl 5 till 
storfursten, hvaruppå han ock omsider blef lösgifven år 1529 Äfven Hvitfelt uppgifver att Norby kom ur sin 
ryska fångenskap 1529, men detta är dock oriktigt, ty uti Ekdahls Kristian 2:s arkiv (3 del sid. 1234 etc.) finnas 
bref, som visa, att han redan i slutet af Maj 1528 var ur Ryssland och befann sig i Prag. Drog så derifrån till 
kejsaren och lät bruka sig uti belägringen för Florens, hvarest han ock är blefven af en falkonett ihjelskjuten och 
ligger der uti ett kloster utanför staden begrafven.» 

Så slutade den bålde Severin, den tappre riddaren, nordens siste sjökonung, sitt lif. Det var en krigares död, som 
förde stridernas man till friden och förskaffade den nordiska kämpen, den kristnade vikingen, en hviloplats under 
Italiens leende himmel, i Arnos mångbesjungna dal. 

NITTONDE KAPITLET, 

Reformations-tidehvarfvet. Med Norby och året 1525 slutar den svärds-, blods-och stormålder, som på 1300- 
talet efterträdt den gyllene åldern och räckt i ungefär tvänne århundraden. Den tidrymd, som vidtager, är mindre 
rik på rysligheter och stora historiska händelser. Gotlands historia sammanfaller nu med Dan marks intill 1645 
och sedan med Sveriges, under hvilka riken ön sedermera utgjort en ringa provins, men också i fredens lugn fått 
läka de många djupa och blodiga sår kriget slagit, hvartill äfven lång tid behöfts. Blott någon gång emellanåt 
timar någon historisk tilldragelse, som för kort tid fäster Nordens uppmärksamhet på Gotland; men eljest har det 
ej sedan 1525 spelat någon politisk rol, utan varit befriadt från att deltaga i de krig, som rasat rundt omkring, om 



än uti somliga af dessa krig dess söner offrat sina lif och gjutit sitt blod. Efter att länge hafva varit ett land af 
politisk vigt och betydenhet, har Gotland fått vara obemärkt och glömdt. Gotlands egentliga historiska tid slutar 
nu. Det återstående, som skall berättas om dess öden, blir mera krönika än historia. 

I följd af öfverenskommelsen af den 19 Juli 1525 i Liibeck blef ny läns- och slottsherre tillsatt af Lubcckarnc, 
men såsom kung Fredriks länsman. Denne länsherre hette Hennecke von Ahlefeld : han tyckes endast kort tid 
innehaft Gotland. Lubcckarnc fingo blott ett år uppbära inkomsterna af ön. Genom Segebergs recess af den 5 
Augusti 1526 fingo de, i stället för Gotland, Bornholm på femtio år såsom ersättning för sina förluster och 
omkostnader i kriget mot Severin Norby, och Gotland blef åter en dansk provins. 

Vid denna tid började lutherska läran blifva bekant och predikad på Gotland, men man vet ej hvad de hetat de 
första lutherska predikanterna här på landet. Det är sannolikt att de inkommit medLubeckarne 1525 eller under 
den tid af nära ett halft år liibska hären och flottan här uppehöllo sig. 1527 infördes lutherska läran i Sverige och 
samma år fick Gotland för sista gången visitationsbesök af biskopen i Linköping. Det var den myndige och sluge 
Hans Brask, som genom denna föregifna visitationsresa blifvit på begäran befriad från den borgen, han måst 
ställa hos konungen till säkerhet för att ej vika ur riket. Han lånade så mycket penningar ur gotländska kyrkorna 
han kunde få och tog med sig så många historiska dokumenter han kunde öfverkomma, hvaipå han åter gaf sig af, 
men ej till Sverige, dit han aldrig återvände, utan till Danzig; men innan han lemnade Gotland hade denne nitiske 
anhängare af katolska läran nöjet att erhålla slottsherrens, Paul Sehstedts, biträde derutinnan, att de lutherske 
predikanterne blefvo med hugg och slag bortjagade utur S:t Hans kyrka i Visby; men borgerskapet tog de 
evangeliska i försvar och skaffade dem sin kyrka genast igen, hvaraf kan slutas, att en ej ringa del af 
borgerskapet varit tillgifven evangeliska läran, hvilken tillgifvenhet i förening med det armod, hvaruti staden 
efter den sista svåra plundringen nedsjunkit, vållat, att de uti samma plundring förstörda kyrkor och kloster i 
Visby ej blifvit åter iståndsatta utan fått förblifva ödelagda. Det har fattats stadsboerne både förmåga och vilja att 
återställa de herrliga byggnaderna i deras förra stånd. Deras undergång och stadens utarmande blefvo följder af 
Danskarncs år 1449 anställda förrädiska stormning och antändning af Visby samt Lubeckarnes åren 1509 och 
1525 företagna anfall, plundringar och uppbränningar. Särdeles visade de sistnämnde sig barbariske och vildsinte 
vid den sednare plundringen. Detta får tillskrifvas deras harm och förbittring öfver den stora skada, deras handel 
och sjöfart lidit af Norbys kaperier. Ehuru Visby ej var skyldigt och vållande till dessa fribytarebragder, hade det 
dock dragit nytta deraf och det var från Visby hamn fribytarne utgått, det var dit de fört sitt rof: derföre måste nu 
det stackars Visby lida för hvad det ej kunnat hindra. Det hat och den vrede Lubcckarnc hyste mot Norby, som de 
ej fingo hämna sig på, utgötos öfver den olyckliga staden, som de fått i sitt våld. De helgedomar, som nu af dem 
förstördes, lära varit Dominikanerklostret med S:t Nikolai kyrka, Helgeandshuset jemte den dertill hörande 
Helgeandskyrkan, S:t Olofs och S:t Peders kyrkor, troligen ock S:t Klemens och Fransiskanerklostret och till en 
del dess kyrka S:tKatarina. Att den ståtliga Vårfrukyrkan eller S:t Maria skonades, dertill har orsaken väl varit att 
den tillhörde Tyskarne. Vid föregående plundringar och dermed förenade antändningar af staden hade S:t 
Mikaels, S:t Drottens och S:t Lars kyrkor blifvit till större eller mindre del förstörda. Att återställa alla dessa 
dyrbara byggnader var omöjligt sedan staden nedsjunkit i fattigdom och handeln derstädes nästan försvunnit. 
Också voro nu de flesta af dem obehöfliga, liksom klostren, sedan reformationen vunnit insteg på Gotland. En 
följd af reformationen blef här, såsom annorstädes, att man fann nöje uti att förstöra de bilder och prydnader, som 
ännu voro qvar i de öde templen och som vittnade om förfädrens fromhet samt fordna tiders konstflit. Så 
nedsjönk Visby till en fattig och ringa stad, men en stad med stora och rika minnen, med herrliga ruiner, vittnen 
om hvad det en gång hade varit. Redan 1534 kunde Visby af ståthållarinnan i Nederländerna, kejsardottern 
Margareta af Parma, ställas Lubcckarnc för ögonen såsom en spegel och ett exempel på tidernas ombytlighet och 
lyckans obeständighet. «Visby var tillförne», så skrifver denna kloka regentinna, «den vigtigaste handelsstad i 
Östersjön och nu ligger den i ruiner, h vil ket är Guds vilja, som dermed vill visa, att på denna jord är intet fast 
som man med säkerhet kan förlita sig på.» 

Mikael Sehstedt efterträdde Paul Sehstedt och innehade Gotland i tvänne år, 1528—30. Linder hans tid utbröt åter 
den gamla oenigheten mellan land och stad, som förut vållat så mycken olycka. Genom de staden öfvergångna 



plundringarna och handelns aftynande hade de handlande blifvit så utarmade, att de ej förmådde hålla 
landtallmogen tillhanda de nödvändighetsvaror, den ej kunde umbära och som den derför köpte af andra 
handlande, fremmande köpmän, hvarigenom den för stadsboarne så förhatliga landthandeln ånyo uppblomstrade. 
Detta ville Visbyboarne, åberopande sina privilegier, förbjuda samt med våld hindra, hvilket uppretade bönderna, 
som — och det med rätta — tyckte att de borde få köpa sina varor af dem, som lemnade bästa priset, och sälja 
hvad de hade att afyttra till dem, som bäst betalte, utan att sådant anginge stadsboarne. De sednare deremot 
ansågo handeln med landets invånare som ett dem med rätta tillkommande monopolium, för hvars åtnjutande de 
betalte dryga borgerliga utskylder. Sinnena förbittrades allt mer och trätan blef allt lifligare. Den blefHenrik 
Rosenkrands länsherre. Inbördes oenighet på Gotland. 275 

ej bilagd under Sehstedts tid utan fortfor under hans efterträdares, som var Henrik Rosenkrands till Björnsholm, 
länsherre öfver Gotland 1530—37.1 hans tid höll den inbördes oenigheten på att utbryta i öppen fiendtlighet, 
liksom något mer an 240 år förut eller 1288. Borgarena hotade bönderna och desse rustade sig till försvar och 
samlade sig 1532 i närheten af Roma kyrka. Men Rosenkrands, som eljest höll med stadsboarne, infann sig vid 
Roma kyrka och samtalade med samt lugnade den uppretade allmogen och förmådde den att sända fullmäktige 
till Visby för att öfverlägga med stadens fullmäktige. På sådant sätt blef genom vänlig öfverenskommelse tvisten 
bilagd Onsdagen näst efter Pingstdagen 1532. Stadens fullmäktige voro, å rådets vägnar - : Assar - Nilsson, 
borgmästare, och Jöran Jude, rådman; å borgerskapets: Hans Tysk, Lasse Fynbo, Jakob von Lander, Kristen 
Grenskow, Matts Kannstöpare och Greger Wits, borgare. Landets fullmäktige voro: landsdomaren Laurits Isume 
i Atlingbo jemte de sex settingsdomrarne: Laurits Hulte, Ilian Skimmings, Per Kyrkebinge, David i Rune, Nils 
Siffride på Hoburg och Per Wallby. Laurits Hulte var - förmodligen från Endre och settingsdomare i Bro setting, 
Ilian Skimmings (från Fleringe) var - väl Rute settings domare. Medeltredingens båda settingsdomare voro: för 
östra hälften eller Kräklinge setting Per Kyrkebinge i Gothem och för vestra hälften eller Hej de setting Per 
Wallby i Hogrän. Södertrediugens båda settingsdomare voro: Daviden i Rone för Burs setting och Nils Siffride 
på Hoburg var - från Vamliugbo och settingsdomare i Hoburgs setting. samt tvänne skattskyldige bönder: Nils 
Hind och Kristen Glästäde. Af de tvänne skattskyldige bönderne var - den ene, Kristen Glästäde, från norra delen 
af landet och Lärbro, den andre, Nils Hind, var - förmodligen från södra delen. Som Visby privilegier blifvit 1509 
(snarare 1525) förstörde af Liibeckarne, så lät — berättar - Strelow — staden 1532 förevisa konung Fredrik 2 ett 
gammalt vidisse af den ordinantie som konung Hans 1492 uppgjort mellan borgarne och allmogen, hvari stadens 
privilegier omnämnas; de blefvo då stadfästade. 

Med undantag af omnämnde oro fick Gotland vara i lugn och slapp vidkännas de stora oroligheter och 
skakningar, som öfvergingo Danmark. Ar 1531, således just året efter det Severin Norby, den man, som hade 
kunnat genom sin tapperhet, drift och klokhet276 Oroligheter - i Danmark. Grefvefejden. 

gifva företaget en lycklig utgång, dött en hjeltes död, verkställde ändtligen Kristian 2 hvad han länge hotat med, 
nämligen att komma tillbaka med härsmarkt för att söka återtaga sina förlorade trenne riken. Han anlände 
nyssnämnde år - till Norge med en här - och en flotta. Fruktan för honom förenade konungarne Gustaf i Sverige och 
Fredrik i Danmark till ett fast förbund, helst sedan det försports att Kristian i Norge blifvit hyllad som konung. 
Den tillgifvenhet danska allmogen hyste för honom samt det understöd han kunde vänta af sin svåger kejsar Kari 
5, Europas då varande mäktigaste regent, samt sina många furstliga och kungliga fränder, borde med skäl 
uppskrämma Gustaf och Fredrik, hvilka båda kände sina kronor darra och svigta på deras hufvuden, samt förmå 
dem att sluta sig tillsammans i ett fast förbund för att gemensamt stå eller falla. Lyckligt för dem att Norby ej 
längre var - till och rådande på Gotland, ty då hade, efter all sannolikhet, utgången blifvit annorlunda än den nu 
blef. Följande året kom Kristian, genom brott mot den öfverenskommelse, som var - träffad mellan honom och 
danske öfverbefälhafvaren Knut Gyldenstjerne, i sin farbrors konung Fredriks våld och måste tillbringa sina 
återstående 27 lefnadsår i fängelse. Konung Fredrik afled 1533 och hans son och efterträdare Kristian 3 måste 
kämpa en hård kamp på lif och död för att bibehålla fadrens krona. Hela Danmark skakades i sin grund och rot 
genom den s. k. Grefvefejden, endast Gotland fick förblifva i ro och än en gång befann sig dess höfding och 
länsherre uti en oberoende och sjelfständig ställning. Det hade nu varit lätt för konung Gustaf att bemäktiga sig 



Gotland, på hvilket Sverige egde så rättvisa anspråk — anspråk, som aldrig blifvit efterskänkta — eller 
åtminstone att såsom ersättning för den hjelp han lemnade Kristian 3 betinga sig Gotland, som Kristian då säkert 
måst afstå, helst han, utan Gustafs hjelp, ej kunde hoppas ko mm a till ett lyckligt slut med sina djerfva 
motståndare och få behålla sin krona; men Gustaf Vasa tänkte nog högt och ädelt att ej betjena sig af sin 
grannkonungs trångmål, och Sveriges anspråk på Gotland fick derföre hvila. Tvärtom uppmanade han på det 
kraftigaste Gotlands ståthållare Rosenkrands att sluta sig till den utvalde konung Kristian 3, hvilket Rosenkrands 
äfven gjorde 1535, och Gotland blef en länk mellan Sverige och Preussen samt samlingsstället för den svensk- 
dansk-preussiska flotta, som skulle straffa Liibecks öfvermod och krossa dess makt. 

Reformationen i Dan mark och på Gotland 1536. 277 

Det var egentligen det katolska partiet med biskoparne i spetsen, hvilket ifrigast motarbetat Kristian 3:s 
utväljande till Dan marks konung, emedan han var tillgifven lutherska läran, hvars införande i Danmark 
biskoparne ville hindra. Kristian derenrot, uppretad mot biskoparne, beslöt, så snart han fått seger och någorlunda 
fred, att genast störta biskoparnes stora välde. På en och samma dag, Larsdagen eller den 10 Augusti 1536, 
blefvo samtlige biskoparne fängslade, med rådets hemliga samtycke, och fingo de sitta i förvar tills på hösten 
samma år då de sluppo lösa, sedan de med en dyr ed inför riksförsamlingen på en riksdag i Köpenhamn lofvat 
konungen underdånighet, lydnad, trohet och fridsamt uppförande, men miste sina biskopsenrbeten och 
efterträddes, den 14 Augusti 1537, af sju superintendenter, som till dessa embeten blifvit invigde af den till 
reformationens genomförande i Danmark från Pommern inkallade professorn i Wittenberg superintendenten 
Johannes Bugenhagen. På sådant sätt tillvägabragtes reformationen i Danmark och lutherska lärans införande. 
Äfven på Gotland blef reformationen fullbordad under Ro sen k rands’ höfdingetid. I Sverige var den tillvägabragt 
10 år förut eller 1527. Klostren blefvo nu upphäfda och klostergodsen sekulariserade eller förvandlade till 
verldsliga gods, som kronan eller adeln tog i besittning. Roma kloster på Gotland, hvars egor utgöra mellan 6 och 
7 fulla hemman, blef nu kronogods och en kungsgård. Genom reformationen blef Gotland helt och hållet 
afsöndradt från Linköpings stift och utgjorde nu en «hjord den ingen herde hade». Tredingsprostarne, af hvilka 
den för Norra tredingen merendels äfven var kyrkoherde i staden, utgjorde en slags stiftsstyrelse. 

Herr Henrik Rosenkrands fick en vådlig död S:t Nikolai afton (den 6 December) 1537. Strelow berättar att han 
med sina herrar hade ridit ut att förlusta sig och att en häst sprang honom ihjel utanför Visborg, samt att, till 
minne af den hemska tilldragelsen, ett stenkors upprestes på vägen, som för till Kopparsvik, således på slottets 
södra eller sydvestra sida. Uti Danske Magazin (6 Bind sid. 266) förekommer att tilldragelsen skall timat, när 
han med sina herrar var utriden för att mottaga sin fästmö Klara Bille. 

Följande året, 1538, fingo Klaus (Nikolaus) Rantzau och Kristofer Stygge «slottslofven», d. v. s. befallningen på 
slottet. Förmodligen hafva de äfven, eller endera af dem, förestått ståthållare-(länsmans-)embetet tills följande år, 
då, på heliga korspåfinnelsedag,278 Uladisl. Wobisser, Eyler Hallenberg, Otto Rud, Krist/Hvitfeldt, Jöns Biide. 

Uladislcius Wobisser, den nye länsherren, hitkom. Han innehade Gotland i 5 år, eller 1539—44 och lät påbygga 
och förbättra slottet. 1540 gick ett jordskalf öfver landet. 

Eyler Hardenberg fick Gotland efter honom och styrde det i nära sju år, från den 10 November 1544—51 den 8 
Juli, då han aflöstes af 

Otto Rud, hvars höfdingetid var sex år, 1551—57. Han lär varit föga omtyckt, såsom varande en hård och 
despotisk herre. Särdeles klagas öfver hans vandaliska framfart mot S:t Katarina kyrka, som på hans tid ännu var 
i någorlunda stånd, men som han förstörde. Se Danske Magazin 3 Raekke 3, sidd. 116, 127, 137. En tysk 
predikant i Visby, Antonius Peyck, som förut varit prest i kurfurstendömet Köln, deipå i staden Soest i Cleve och 
sedan med hustru och barn uppehållit sig lång tid i Cleve, blef af Otto Ruds folk öfverfallen på gatan med dragna 
svärd och sårad både i hufvudet och annorstädes. Rud förklarade att presten varit drucken och kommit i träta med 
slottsfogden, som låtit sätta honom i tornet, men sedan förlikt saken, samt påstod att presten ofta brukade vara 
drucken och att han vore trätosam och äfven fört träta med borgmästaren. Under Ruds tid fick Visby ytterligare 



privilegier af Kristian 3, som förut, 1538, fastställt de äldre privilegierna.). Han efterträddes af 
Kristofer Hvitfeldt, som blott i tre år, 1557—60, innehade Gotland, hvarefter 

Jöns Biide till Ljunggard blef Gotlands höfding och har beröm för att hafva varit from och gudfruktig samt 
mycket älskad af allmogen. Under hans elfvaåriga höfdingetid, 1560—71, inföll det häftiga sjuåriga kriget 
mellan Sverige och Dan mark (1563—70), som icke vidare berörde Gotland än att på första sommaren svenska 
flottan kom för Gotland och gjorde landstigning i Östergarn, hvars kyrka jemte 5 bondgårdar afbrändes, hvarefter 
Svenskarne åter drogo bort, utan att under hela kriget vidare angripa Gotland, hvilket var så mycket mera 
underligt, som svenska flottan under detta krig hade öfverväldet i sjön och ofta kryssade under landet. 1563 — 64 
var en ovanligt svår vinter, så att hela Östersjön var t illfrusen. 

Efter det häftiga sjöslaget vid Öland, den 26 Juli 1566, kom danska flottan, åtföljd af åtskilliga liibska skepp, till 
Visby för att begrafva sina döda, och var då lugnt och vackert väder, men sedan folket kommit i land uppstod en 
förskräckligt svår nordvestlig storm, som vräkte den på öppna redden liggande flottan mot stranden och 
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krossade skeppen. Några få fartyg lyckades kapa sina kablar, hålla ut till sjös och rädda sig från förderfvet, de 
öfriga sönderslogos. Mellan 7 och 8,000 menniskor omkommo, bland dem lubske amiralen och borgmästaren 
Bartolomeus Thinappel. Han omkom på liibska skeppet «Amiralen» och begrofs uti Vårfrukyrkan i Visby, i 
koret nedanför första trappan på södra sidan. Ett epitafium finnes (eller har åtminstone varit) uppsatt i samma 
kyrka öfver honom. Borgmästaren föreställes der knäböjande och bedjande. I bakgrunden synes det rytande 
hafvet med kringdrifvande skepp. Vid samma tillfälle blefvo, enligt Strelow, följande danska adelsmän, 
förmodligen officerare på flottan, begrafna i Vårfrukyrkan. Nedanför kordörren Jöns Trullsson, som omkom på 
flottan; utanför kyrkodörren under en stor sten: Anders Fries, Peder Nilsson, Nils Mattsson, Kirsten Schel, 
Severin Munk och Knut Reventlau. Bland de skepp, som förgingos, voro tre liibska. Vid fredsslutet i Stettin 1570 
den 13 September måste Sverige afstå från sina gamla anspråk på Gotland och erkänna Danmarks rätt till samma 
land. Biide for ifrån Gotland den 5 September 1571, sedan han blifvit aflöst i sitt embete såsom öns styresman af, 
den 2 September s. å., hit anlända Kristofer Walkendorff, som innehade Gotland i 5 år, 1571— 76. Walkendorff 
lär varit en from och rättrådig herre, som mycket främjat landets bästa både under det han var länsherre här som 
ock sedermera såsom riksråd. Som Gotland nu var afträdt till Dan mark och detta rike alltså kunde anse sig få 
framdeles vara i orubbad besittning af samma land, så ansågs nödigt att ordna dess stiftsstyrelse. Konung Fredrik 
2, som 1559 efterträdt sin samma år aflidne fader Kristian 3, sk ref 1571 eller 72 till sin länshöfding på Gotland 
att han skulle utse och till Köpenhamn öfversända en af prostarne på landet, hvilken honom dertill tjenligast 
syntes, att blifva vigd och förordnad till superintendent öfver Gotland; men Walkendorff, som var en 
samvetsgrann och from man, ville icke på eget ansvar taga ett så vigtigt steg, utan sammankallade öns 
presterskap för att välja hvem de ansågo dertill tjenligast och skickligast, och då valdes herr Mauritz Kristensson 
Glad (Lastus), som 1572 öfversändes till Köpenhamn och blef invigd och förordnad till förste superintendent 
öfver Gotland, som nu, 1572, blef allraförst ett eget stift. Under den långa tid presterskapet varit utan någon 
annan förman än tredi ngsprostarne, hade presterne blifvit ganska sjelfrådige och mycket oskick inrotat sig bland 
dem, så att både den förste superintendenten mag. Mauritz 
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Kristensson Glad, 1572—86, samt hans närmaste efterträdare: mag. Pavel Hansson, 1586—91, mag. David 
Bilefeld, 1591—96, och mag. Paul Andersson Medelby, som blef afsatt 1599, hade stora svårigheter att kämpa 
med i anseende till deras underlydande presters olydnad och tilltagsenhet. Samma år som den förste 
superintendenten tillsattes fick Johan Wensterman slottslofven. 1571 stadfästade konung Fredrik 2 Visby 
privilegier och 1575 gjorde han ny ordning mellan borgarena och bönderna om landthandel. 


Emicke Kaas efterträdde 1576 Walkendorff och innehade Gotland till den 6 Juni 1584, då han, gammal och 



skröplig, seglade från landet och afled den 11 i samma månad i Ystad Hans fru, Ingeborg Tideman, afled på 
Gotland 1578 den 19 Juli och begrofs i Vårfru kyrkan den 27. 

Följande året den 1 Maj hitkom hans efterträdare Magnus Göje och samma år anlände till Gotland en 
lagkommission eller öfverrätt att upptaga och afgöra öfverklagade rättegångssaker. Den bestod af Anders Bing, 
Arild Hvitfelt (krönikeskrifvaren), Henrik Brahe och Jakob Wind. Göje innehade landet blott i två år eller till 
1587, då 

Erik Lycke till Eskär hitkom den 20 Oktober och aflöste honom samt styrde landet i 4 år. 

Nils Biide, som hitkom den 25 Maj 1591, aflöste honom och hade äfven ön i fyra år, till 1595. 1594 var här åter 
en lagkommission, bestående af Kristofer Walkendorff till Glorup, Albrekt Fries till Harridskär och Jöns 
Magnusson. 

1595 erhöll Herman Juel till Åberg Gotland. Både han och hans fru, Märta Juel, hafva efterlemnat stort beröm 
för godhet och fromhet. Han innehade Gotland till sin död, som inträffade här 1607 den 30 Oktober. 1597 den 25 
April anlände konung Kristian 4, som 9 år förut eller 1588 efterträdt sin fader Fredrik 2, till Gotland. Han 
landade i Slite, for den 26 till Visby, der han dröjde i två dygn; den 30 seglade han från Gotland till Ösel. På 100 
års tid, eller sedan konung Hans var - på Gotland, hade ingen konung besökt ön. 

Huru det förhöll sig med landets välmåga den tiden synes af en samma år - af Kristian 4 utfärdad förordning, 
hvaruti omtalas att då funnos 100 öde gårdar - på Gotland, och utlofvas 5 års skattefrihet åt den som upptoge en 
ödegård. Samma år - eller 1597 
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inrättades «Gullandske Kompagniet», ett handelssällskap eller bolag af köpmän i Helsingborg och Helsingör, 
som fick monopolium på all öns handel emot erläggandet af en viss summa, och bönderna ålades att sälja sina 
varor endast till kompaniet eller dess utliggare. Desse begagnade sig häraf att utarma bonden. De bestämde priset 
på hans varor, lemnade honom sina varor i förskott till stundom så stort belopp att han var oförmögen att betala, 
vräkte honom sedan från hemmanet, om han icke gaf hvad köpmannen ville hafva, och satte en annan i hans 
ställe, som var villig att uppfylla köpmannens fordringar. Sålunda blefvo bönderna utarmade och många gårdar 
öde. Kompaniet, som 1621 blifvit stadfästadt upphäfdes 1625 och dess fordringar - öfvertogos af Visby borgare; 
men tvisterna härom, liksom den gamla osämjan mellan stads- och landsboerna, som härigenom fick nytt lif, 
fortforo långt in i svenska tiden. 1603 grasserade pesten på Gotland. 

Häraf och af hvad förut berättats om «landsköpet» eller, som det äfven kallades, «kungens köp», framgår, att 
gotländska allmogens tillstånd i slutet af 1500- och början af 1600-talet lär - varit ganska betryckt och med landets 
odling och välmåga stått rätt bedröfligt till. Embetsmännen, både statens och kyrkans, hafva ej så litet hulpet till 
att förtrycka och utsuga allmogen. Fogdarne och länsmännen (de sednare benämndes tingsdomare) hafva, i 
anseende till bondens oförmåga att sjelf reda sig i räkning och skrifning, lätt lurat honom, låtit honom draga 
utlagorna på sig för flera år - och sedan kommit öfver honom med allt på en gång, utmätt hans lösörebo och 
utarmat honom samt slutligen vräkt honom från gården och slagit denna under sig såsom skatte- och kronovrak, 
benämnt den «ödegård», men sjelf begagnat den till betesmark eller «gräsgäld», som det kallades. «Att erfara alla 
de förre fogdars streck är mycket svårt», säger en offentlig berättelse om landets tillstånd från början af svenska 
tiden, «ty mest alla Gotlands bönder veta sjelfva intet att utreda sig, utan de hafva låtit fogden taga hvad han 
fordrat och det öfriga intet mera efterfrågat.» Hur skulle ock den okunnige bonden kunna visa fel i fogdens 
räkningar ifall han vågade klaga på honom hos länsherren, hos hvilken fogdarne nogsamt förstodo att ställa sig 
in. Till Köpenhamn var långt, dit gick ej ofta någon lägenhet och denna omständighet, öns aflägsenhet från rikets 
högsta myndigheter gaf embets- och tjenstemännen derstädes bättre282 Tvister mellan presterskapet och 
bönderna. 


tillfälle att behandla allmogen sjelfrådigt och egennyttigt. Den, som på grund af sitt embete och innehafvande 



ställning i samhället samt sin lärdom kunnat och bort hjelpa allmogen, var presten, men ofta var förhållandet 
mellan tiondegifvarne och tiondetagarne mindre godt i anseende till presternas stora rättigheter och ännu större 
pretentioner; ofta lär presten ock, änskönt temligen förfaren i latin, grekiska och teologi, just icke varit skicklig 
räknekarl och haft svårt nog att reda sig med en invecklad räkning, äfven om han velat hjelpa bonden och sätta 
sig i ovänskap med de civila herrarne, hvilket han vanligtvis nog aktade sig för. Den äldsta kända konventionen 
mellan gotländska presterskapet och allmogen är den, som under Mogens Gjöes tid upprättades den 9 Februari 
1587, hvilken gällde till början af svenska tiden, då den, som ända till vår tid fortfarit att gälla — ehuru ej alltid 
tillämpad, utan i följd af träffad öfverenskommelse mellan prest och församlingar modererad — upprättades den 
20 September 1648. Man häpnar när man läser dessa konventionsstadgar och ser hvilka dryga utgifter bonden 
måste vidkännas till sin prest. Också klagade bönderna mycket deröfver och begärde lindring. Presterna åter 
åberopade, och det med rätta, att sådana hade deras företrädares rättigheter varit af gammal tid samt att de ej 
kunde underhålla sig och sina familjer om rättigheterna skulle förminskas, emedan pastoraterna voro så små. 
Detta var sannt, men det lindrade ej bondens bördor, förlikade ej heller tvisterna mellan dem som skulle utgifva 
och dem som fingo mottaga tionden. Dessa tvister hade uppstått i följd af äldre förhållanden. När kyrkorna 
byggdes var Gotland rikt, åtminstone innehade det en hög grad af välmåga. Det hade råd både att uppföra många 
ståtliga kyrkor och aflöna ett talrikt presterskap, helst presterna, såsom ogifta och utan familjer, för sitt underhåll 
ej behöfde så stora inkomster. Socknarna voro små, sällan hade de öfver 30 gårdar, vanligast endast omkring 20, 
åtskilliga 10, 12, 14; eller så vid pass. Prestens inkomster utgjordes jemte boställe och hemman af säd och 
qvicktioende, sammanskott af födvaror vid vissa högtider och tillfällen samt arbetshjelp. Efter reformationen 
fingo presterna hustrur och familjer samt behöfde större inkomster. Detta sökte man ock skaffa dem derigenom, 
att, då under katolska tiden hvarje kyrka haft sin prest, blefvo nu tvänne, någongång trenne, kyrkor 
sammanslagna till ett pastorat, men inkomsterna blefvo dock knappa, då presten, i stället för attBrostrup Gädda, 
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hans hushåll förut bestått, utom honom sjelf, endast af en piga och en dräng, nu äfven hade hustru och barn att 
försörja samt behöfde större tjenstpersonal. Presterna kunde således icke underhålla sina hushåll med afkortade 
rättigheter, utan måste fäkta för att bibehålla dem oförminskade; men dessa rättigheters utgörande var långt mera 
tryckande för bonden sedan det fordna välståndet försvunnit och han blifvit utarmad genom krig och plundringar, 
fått dryga skatter till kronan och andra onera att utgöra samt råkat i snikne köpmäns, otrogne fogdars och deras 
sturske tjenares klor. Det blef då för den stackars förtryckte bonden vida tyngre att vidkännas utgörandet af de 
dryga presträttigheterna än det på 11-, 12- och 1300-talen, då de uppkomnro, hade varit för den välmående och 
sjelfständige gutniske odalmannen, som hade ganska få bördor att bära. Det var ur dessa förhållanden tvisterna 
mellan presterna och bönderna angående de förras rättigheter och de sednares skyldigheter uppvuxit, och dessa 
tvister hafva, tid efter annan, med större och mindre häftighet, fortfarit in i sednare tider. Af denna framställning 
kan man finna hurudan allmogens ställning var i slutet af danska tiden, hvilken tidpunkt vi nu upphunnit. 

Brostrup Gädda efterträdde 1608 Herman Juel, som aflidit den 30 Oktober 1606, och innehade Gädda landet till 
1614, då han dog och 

Detlof Holk blef länsherre, hvilket denne sistnämnde var till 1619. Under hans tid blef rättegångsväsendet på 
Gotland om regi er ad t af en hitsänd lagkommission, bestående af Ivar Juel till Villestrup, Holger Jörgensson 
Rosenkrands till Rosenholm och sekreteraren Axel Arnefelt till Ljusholt. De anlände den 6 Augusti 1618 och 
afreste den 2 September s. å. Då blefvo domaremakten och den exekutiva skilda från hvarandra. Länsherren fick 
blott behålla den sednare, men miste den förra, som anförtroddes åt landsdomaren, såsom det af ålder varit. Då 
började ock ting för hela landet hållas fyra gånger om året. Det hölls vid Roma kyrka, landets gamla 
samlingsställe, och kallades «Gullandske Landstinget» eller «Gullandsfarernes Ting». 

Kristian Ulefeldt var länsherre 1619—25. Kristian 4 besökte Gotland andra gången 1624. Han anlände den 6 
September och steg i land i Östergarn, hvarifrån han for till Visby; dit anlände han samma afton och dröjde der 
till den 10, då han åter for bort284 Falk Lycke, Jons Höyg, Holger Rosenkrands. Gotland afträdes till Sverige. 



från Slite. Han åtföljdes af riksrådet Magnus Kaas till Stöffringgard, amiralen Gabriel Kruse till Hjuleberg, 
sekreteraren Gregers Grabbe till Torstelund, marskalken Jöns Hög till Vang, Henrik Holk till Eskilstrup, Jöns 
Juel till Lindberg, Otto Kruse till Trudsholm och Kaspar von Buchwold. 

Samma år hade konungen till Gotlandt öfversändt ett kompani soldater under kapten Jöns Sehstedt och tre år 
förut eller 1621 begyntes att hålla ett kompani soldater på Gotland, efter Strelows berättelse. Soldaterna voro 
troligen förlagda bland bönderna, som fått underhålla dem, liksom garnisonen på Visborg. Dessa på landet 
förlagda soldater voro säkerligen ryttare, ty landet höll under danska tiden tvänne kompanier sådana. Sistnämnde 
år var, enligt Strelows anteckning (han lefde på den tiden och kunde således väl känna det), en så svår vinter, att 
man på 100 års tid ej kunnat minnas dess like. Den började S:t Mårtensafton (den 10 November) och varade till 
Filippi och Jakobi dag (den 1 Maj). En otalig hop kreatur omkom derunder af köld och svält. Kristofer Ulefeldt 
seglade från landet den 1 Juni 1625 och fick till efterträdare 

Falk Lycke, som hitkom samma år, men endast stannade här i två år. Han fick 

Jöns Flöyg eller Höög till efterträdare, som anlände den 19 Juni 1627. Han lät följande året eller 1628 uppföra 
den mindre Helgeandskyrkan, som nedrefs 1784. Under hans tid, då Theodor Erasmusson var generalprost (vice 
superintendent), tillsattes Degne (djeknar) eller skolmästare att undervisa barnen uti innanläsning och katekesen. 

Holger Rosenkrands till Frölinge blef 1633 länsherre och den siste af de danske länsherrarne. 1639 kom svenska 
enkedrottningen Maria Eleonora, som reste från Sverige, till Gotland och for öfver landet samt steg i Slite om 
bord på en dansk fregatt. 

När Holger Rosenkrands i omkring 12 år innehaft Gotland, måste Dan mark vid freden i Brömsebro den 13 
Augusti 1645 afträda ön till Sverige, sedan det innehaft den i flera repriser och sednaste gången i 120 år, från 
1525, då Norby måste afstå den. Under dessa 120 åren hade 21 länsherrar styrt Gotland. Desse herrar tillhörde 
merendels Danmarks högsta och anseddaste adelsätter, såsom Biide, Rosenkrands, Göje, Lycke, Kaas, Juel, 
Ulefeldt m. fl.; men en hvar innehade i allmänhet ön endast få år.Gotland afträdes till Sverige. *8° 

Landet, staden och slottet utrymdes samtidigt af Danskarne den 31 Oktober 1645 till Svcnskarnc och till den 
såsom guvernör öfver Gotland den 22 September 1645 förordnade amiralen Åke Hansson Ulfsparre. De af 
landets invånare, som ej ville underkasta sig svenska kronan, fingo ett års tid att stanna qvar för att afyttra sin 
egendom.TJUGONDE KAPITLET. 

Gotland under Sverige såsom en svensk provins. 

Efter att hafva varit skildt från Sverige i 279 års tid eller alltsedan 1366 hade ändtligen Gotland åter blifvit 
förenadt med sitt gamla, rätta och ursprungliga moderland, men hårda öden hade det under den långa skilsmessan 
undergått och var nu, när det återvände under Sverige, ett utarmad t, fattigt och ringa land. Svenska regeringen 
gjorde hvad den förmådde för att åter upphjelpa land och stad samt skydda det och för Sverige återvinna folkets 
tillgifvenhet, som under den långvariga skilsmessan försvunnit. Gotländingarne hade i öfver ett århundrade vant 
sig vid danska styrelsen, språket och sederna samt ansågo sig nu för danska undersåter. Djupast hade denna 
tillgifvenhet för Danmark slagit rot hos presterskapet, som samtlige studerat i Danmark, der många af dem eller 
deras föräldrar voro födda. De hade sig bekant att danska regeringen högst ogerna och blott af nöden dertill 
tvingad afträdt Gotland samt att den, så snart omständigheterna gjorde sådant möjligt, skulle uppbjuda all sin 
förmåga att återtaga ön. De väntade på att de politiska tilldragelserna åter skulle spela Gotland under Danmark 
samt förblefvo dansksinnade i själ och hjerta, styrkte och uppmuntrade äfven sina landsmän i samma anda. 
Svenska styrelsen kom snart under fund härmed och då det ej lyckades densamma att, oaktadt all visad välvilja. 
Svenska styrelsen visade sig, särdeles i början, mycket välvilligt stämd mot presterskapet på Gotland, som fick 
behålla hela tionden oafkortad, då presterne i Sverige efter reformationen endast hade tertialen eller en tredjedel 
af tionden. Äfvenså fingo presterne medhåll i tvisterna med bönderna om sina rättigheter. 1648 års 
konventionsstadga beträffande samma rättigheter hade aldrig blifvit så dryg för bönderna och förmånlig för 
presterna som den blef, om icke de förra varit särdeles gynnade af styrelsen samt deras fördelar tillgodosedda och 



omhuldade., vinna Gotlandspresternas tillgifvenhet, sökte man 
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att i de bortgångne presternas ställe få svenska prester tillsatte, och särdeles skulle ingen annan än en svensk man 
få vara superintendent öfver Gotland. Detta embete var just ledigt när ön blef svensk, ty superintendenten Olof 
Phocas Staphrophsky hade aflidit år 1644 och embetet sköttes af tredingsprosten i Medeltredingen, kyrkoherden i 
Vall och Hogrän Hans Nilsson Strelow, författaren till «den Guthilandiske Chronica». Hans och de öfriga 
Gotlandspresternas danska sympatier voro då ännu icke för svenska regeringen bekanta och han blef derföre, 

1646 eller 47, utnämnd till superintendent; men småningom lärde man i Sverige känna huru dansksinnade han 
och det gotländska presterskapet var. Derföre blef, på riksdagen i Upsala 1654, beslutadt att ingen annan än en 
infödd svensk man skulle blifva superintendent på Gotland. Strelow dog 1656 den 27 Februari och den 7 Mars, 
dagen efter hans begrafning, sammanträdde presterskapet jemte borgmästare och råd i Visby samt valde till hans 
efterträdare tredingsprosten i Söder, kyrkoherden i Garda Nils Lauritsson (Wallensis eller Gardasus); men 
regeringen erkände ej detta val for giltigt utan kullkastade det och utnämnde hofpredikanten mag. Johannes 
Brodin till superintendent 1657. Långt förut hade svenska regeringen stadgat, att de Gotländingar, som ville 
hafva sina barn använda i statens tjenst, skulle låta dem studera vid svenska läroverk, ett påbud, som man dock ej 
brådskade att efterkomma; och drottningen uttalar i ett bref till landshöfding Ulfsparre 1648 sitt missnöje öfver 
att ungdomen på Gotland ej reste till Upsala eller svenska skolor att studera. Men det var ej blott kärleken till 
Dan mark och motviljan för Sverige och Svenskarne som vållade denna underlåtenhet; äfven språket lade hinder i 
vägen för gotländska ynglingarna att studera i Sverige. Danska språket var det offentliga språket för gudstjenst, 
rättegångar och andra officiella förrättningar och fortfor att vara det till inemot slutet af 1600-talet. Ännu på 
1680-talet predikades på danska. Det kostade ej ringa möda för de svenske prester och embetsmän, som kommo 
till Gotland, att kunna göra sig fullt begriplige för allmogen, vinna dess tillgifvenhet och införa svenska språket. 
Det var en brytningens tid, en öfvergång från danskt till svenskt, som vållade besvär och förvirring. När denna 
brytning var till största delen öfversträfvad, när ett slägte uppväxt, som började vänja sig vid svenska språket, 
lagarna och sederna samt anse sig för Svenskar; då kom landet, sedan det i 30 år varit svenskt, åter, ehuru blott 
på tre års tid, under Danmark.2SS Svenska rättegångssättet införes på Gotland. 

Under dessa tre år gjordes allt hvad göras kunde att åter uppväcka den tillgifvenhet för Dan mark, som var på väg 
att inslumra, men som nu fick nytt lif. Ånyo infördes danska språket, danska seder och ordningar och de svenska 
inrättningarne afskaffades. När, efter dessa år, Dan mark blef tvunget att återlemna Gotland, måste man börja 
arbetet ånyo. Genom dessa tredubbla brytningar uppkom ett virrvarr, en förbistring, som varade någon tid och 
alstrade hos många ett partihat, som vid sina tillfällen bjärt trädde fram i dagen och gjorde att, särdeles bland 
presterna, tvänne partier, ett svenskt och ett danskt, stodo mot hvarandra samt gerna sökte bereda hvarandra 
skada och skymf. Först inemot medlet af 1700-talet försvann detta derigenom, att danska partiet småningom gick 
under och landet blef helt och hållet svenskt. Samma dag som amiral Ulfsparre utnämndes till guvernör öfver 
Gotland, den 22 September, utfärdades instruktion för honom, deruti han anbefaldes att i Kalmar låta inskeppa 
öfverste von Knorrings regemente af 1200 man och öfverföra det till Gotland som garnison. Särskildt skulle han 
lägga sig vinn om att visa mildhet och hofsamhet mot inbyggarne. Kort derefter sändes riksrådet och amiralen 
Erik Ryning till Gotland att mottaga hyllningen. Jemte Ulfsparre skulle han taga kännedom om de skatter ön 
utgjort till Dan mark, bese skansar, hamnar m. m. och deröfver afgifva relation. De danske embetsmän, till hvilka 
man kunde sätta förtroende, skulle man tills vidare låta qvarblifva i tjenst. Följande året sändes ingeniör Meyer 
till Gotland att upprätta en karta öfver ön och utse plats för en befästning, hvarjemte ko mm i s sarier hitsändes för 
att införa svensk lag och ordning. Dessa ko mm i s sarier voro, utom Åke Hansson Ulfsparre, sekreteraren Nils Ruth 
och Daniel Behm. Deras instruktion, af den 7 April 1646, ålägger dem att «vända sig till justitieväsendet och 
söka introducera med godt manér vår svenska rätt, så ock rättegångsprocess och ordinantzie». Ting skulle hållas 
blott 3 å 4 gånger om året. Kommissarierna skola tillsätta den, som i prima instantia skall föra justitien 
(häradshöfdingen), ifrån hvilken appellation (vad) skall ske till lagmannen; ifrån stadens magistrat skulle 
appelleras till hofrätten. Häradsfogdar skulle tillsättas. En ny resolution af den 29 Maj s. å. påbjuder att öfver 



föröfvade missgcrningår ej finge ransakas längre tillbaka än 10—12 år samt att alla mål, hvilka hänskjutits till 
konungen i Danmark, skulle göras anhängige inför Svea ho frätt. För öfrigt bibehölls allt vid den af Kristian 
4Landsköp förbjudes. Tjärukompaniet. ~89 

år 1618 verkställda omskapning af rättegångsväsendet, hvarvid den kyrkliga indelningen laggts till grund för den 
civila. Ön utgjorde en domsaga, men tingen höllos tredingsvis, Nordertredingens på Länna i Othem, 
Medeltredingens på Tyrvalls i Klinte och Södertredingens på Qvinncgårda i Hafdhem. «Lendzmannen», som ock 
kallas tingsdomare, skulle upptaga kronans skatt och kungöra konungens bud. De ryttarekompanier, landet under 
danska tiden hållit, upplöstes genom förordning af den 7 April och ön roterades till båtsmän, 4 hemman om 
hvarje. 

Visby fick vid 1647 års riksdag stapelstadsrätt och intog sin plats mellan Gefle och Falun som rikets elfte stad, 
ehuru den räknades som den sjette bland handelsstäderna. Regeringen gjorde hvad hon kunde för att bringa Visby 
till sitt gamla flor och anseende. Flandels- och seglationsordningen för Gotland af 1646, efterskänkandet af halfva 
accisen till stadens bästa, uppmuntrandet af skeppsbyggen, manufakturer m. m. bära vittnesbörd derom. I början 
förbjöds genom handelsordningen af den 7 April allt landköp och allmogen befalldes att endast i Visby försälja 
alla lättare varor, hvaremot de tyngre, såsom block- och kalksten, kalk, bjelkar, spiror och ved, äfven finge 
afyttras åt fremmande vid sex hamnar, nämligen Bursvik, Klinte, Kappelshamn, Slite, S:t Olofsholm och 
Östergarn. Genom en förordning af 1649 utbyttes Östergarn och Bunge (?) mot Ronevik och Kronvall, 
«Chronowad». Åt borgerskapet allena upplätos hamnarna När, Vestergarn, Kylley och Bunge till 
upphandlingsorter och alla ankommande fartyg förpligtades lossa sin last i Visby. Författningen, som afsåg att 
upphjelpa Visby handel, verkade dock ej hvad den skulle verka. Allmogen sålde i hemlighet sina varor åt 
fremmande, som betalte bättre än Visbyboarne, och öfverhopade regeringen med ständiga böner och klagomål 
samt bådo att få bibehålla samma förmåner, som de under danska tiden haft, ty den långa forvägen och det ringa 
pris, Visby köpmannen satte på deras varor, skulle än mer öka deras elände och fattigdom. Borgarena klagade 
ock, att de iråkat stort hinder uti sin handtering, ithy att de icke af landtmannen få sin betalning, emedan han ej 
får till de förbudna hamnarna nedföra sina varor att dermed betala borgaren hvad han (landtmannen) är skyldig. 
Slutligen efterläts år 1649 fri seglation på alla hamnar, emot det att invånarne förbundo sig hålla ett tillräckligt 

290 Tjärukompaniet. Lummelunds bruk, 

antal strandridare. Nyssnämnde år stiftades ett «Tjärukompani», hufvudsakligen bestående af Visby borgare, 
afsedt att draga vinsten af handeln med öns vigtigaste exportartikel, tjäran, från fremlingar till staden. Privilegiet 
för detta handelssällskap utfärdades den 22 November 1649 och dess verksamhet skulle börja den 1 Maj 1650; 
men de väntade resultaterna ville ej infinna sig. I en böneskrift anhålla borgrarne 1653 om kompaniets 
upphäfvande, »emedan för dess skull den fattige måste sälja tunnan för 14 1/2 daler s. m., den han eljest af 
fremmande kunde få byta jemnt om med en tunna salt, råg, korn eller malt», äfven intressenterna sjelfva, med 
undantag af tre eller fyra, gerna se att kompaniet upphäfves, «ty deras pengar måste stå i kassan, dem de eljest till 
sin profit bruka kunde; sin tjära kunde de äfven lättare föryttra än genom direktörerna». T ett memorial af 
arfprinsen Karl Gustaf till sekreteraren Sylvius befalles denne att hos drottningen insistera om kompaniets 
afskaffande, emedan participanterna ej kunna åstadkomma ett kapital stort nog att inlösa den tjära, landet årligen 
utgifver (Bidrag till Gotlands historia under åren 1645 —1654, akademisk afhandling af August Gahne, Sthlm 
1857). 

Vid samma tid anlades Lummelunds Jernbruk af handelsmannen Kristofer Nyman från Stockholm, som 1649 
kora till Gotland och då hade der en «vantefabrik» och för dess bedrifvande schäferi, hvarför han erhöll Fårön 
med dess räntor och fem års tullfrihet för sina tillverkningar. Genom bref af d. 24 April 1650 fick han på arrende 
Forsa, Lummelunds, Bro och Rute ting. Emot åtnjutande af inkomsterna från dessa ting skulle han förse 
garnisonen på Visborg med kläde. 1651 var jernbruket i gång, ty ett frihetsbref för detsamma till Nyman af den 
20 Oktober s. å. förekommer. Genom generalguvernören Seved Båths resolution af den 6 April 1663 lemnades 
honom ytterligare förmåner till jernbrukets bättre fortsättande. Bland annat fick han på sex års tid bruka och 



nyttja de till bruket anslagna gårdar utan ränta eller afgift (G. Lindström, Bidrag till historien om Gotland såsom 
hörande till drottning Kristinas underhållsländer, akad. afhandl., Ups. 1854). Bruket hade tvänne masugnar, en i 
Kappelshamn och en i Lummelund. Malmen hemtades från Utö grufva. Så sökte man få en ny sakernas ordning 
införd på Gotland och der väcka nytt lif och rörelse, men framgången svarade ej mot förväntningarne och 
rörelsen fortfor att vara lam och obetydlig. 

Aren 1653—54 gick revision eller jordransakning öfver Gotland, och gårdarna, förut upptaxerade i markeley 
(markelega), sattesJordransakning 1853, 54. Karl Gustaf får Gotland i förläning. 291 

nu i mantal. Ett markeley var antingen 5 tunnland åker eller 5 mansslätt äng eller hälften af hvardera; men af 
starräng, skog, bete och utmark räknades dubbelt eller 10 tunnland på ett markeley. Antalet af markeley var år 
1652 13,545 (Gahnes Bidrag). Enligt en af professor Henrik Schröder uti Vatikanska biblioteket i Rom funnen, af 
honom afskrifven, handling, som kallas «Summa Summarum på Gothlands jordbok, sådan den uppgjordes och 
godkändes af vederbörande deputerade den 8 Maj 1654», utgjorde hemmantalen i de särskilda tingen följande 
summor: «Hobors Tingh 87 1/4, Ejste T. 49 1/6, Eke T. 38 19/24, Hablinge T. 86 1/8, Hemsze T. 64 5/8, Bursz 
T. 76 1/12, Garde T. 68 1/2, Kräklinge T. 62 7/12, Lijna T. 60 1/2, Halle T. 59 1/2, Heyde T. 80 1/4, Bande T. 72 
3/4, Stenkumla T. 71 1/4, Dede T. 36, Endre T. 47 1/4, Bro T. 42 1/2, Lummelundz T. 40 7/8, Bälls T. 61 1/4, 
Forsza T. 49 1/2 Ruthe T. 91 1/4. Summa 1246 hemman.» 

Den förste svenske guvernören amiral Åke Hansson Ulfsparre efterträddes 1648 af 
Gustaf Banér till 1650 och denne af 
Herman Fleming från 1650. 

Johan Blank från 165... till 1654. 

Ludvig Fritz var guvernör 1665. 

Lennart Ribbing Svensson 1672. 

Grefve Oxenstjerna var guvernör 1676, då Danskarne ockuperade Gotland. 

1652 fick arfprinsen Karl Gustaf Gotland i förläning på samma vilkor som han förut fått Öland, så att han väl ej 
hade jura majestatica, men rätt att uppbära landets inkomster, möjligen med undantag af krigsgärder. Han 
innehade ön i två år och vistades här en del af åren 1652 och 1653. Han följde med stor omsorg och mycken nit 
förvaltningens gång på Gotland samt började 1653 anlägga fästningen «Karlssvärd» på Enholmen vid Slitehamn. 
De klagomål och besvärspunkter, som de olika stånden på Gotland hade att ingifva till regeringen, gingo oftast 
genom prinsens händer, och sedan han tagit kännedom om dem, framställdes de af honom för drottningen. Den 
krigiske och verksamme fursten roade sig med jagt. 

När Karl Gustaf 1654, efter Kristinas afsägelse, steg på svenska thronen, blef Gotland ett af de landskap, af 
hvilka hon skulle uppbära inkomsterna och som benämndes «Drottning Kristinas underhållsländer». «Att hennes 
makt öfver underhållsprovinserna i sjelfva verket ej blef så stor, den kunde bli, drog svenska regeringen 
försorg292 Drottning Kristina far Gotland till underhåll. Jakob Momma. 

om. De enda punkter, hvari hennes så kallade undersåtare (uti en resolution af den 22 December 1660 på Visby 
stads inlagda punkter, tal ar hon till «sina trogna undersåtar») stodo i någon beröring med henne, voro i afseende 
på utskylderna. Man finner visserligen att allmoge, presterskap och borgerskap på Gotland direkt till henne ställt 
besvärsskrifter med anhållan om ändring af fall, som egentligen tillkommo svenska regeringen att ombestyra; 
men hon har då (åtminstone såsom händelsen var 1660), att döma af resolutioner på nämnde stånds inlagda 
punkter, uppfattat sin rol såsom förmedlande och förespråkande inför svenska regeringen, liksom Karl Gustaf 
gjort det förut. Man skulle kunna tycka att hennes rättighet att efter behag utnämna embetsmän inom 
underhållsprovinserna kunde gifva anledning till många obehagliga yttringar af godtycke, och skäl till förmodan 
att så äfven varit händelsen saknas icke. Men å andra sidan finner man, att embetsmännen hade ett stöd mot 



drottningens godtycke att påräkna i svenska regeringen, som antingen konfirmerade dem i deras embeten när de 
råkat ut för hennes misshag eller ock stundom, mot hennes vetskap, tillsatte sådane.» (Lindströms Bidrag.) 

Aren 1660, 61 och 62 grasserade pesten på Gotland och bortryckte mycket folk. 

Som drottningen jemt var i behof af penningar och intraderna från hennes underhållsländer icke alltid erhöllos så 
ordentligt och punktligt, som hon ville hafva dem, så utarrenderade hon år 1667 på 15 års tid öarna Gotland, 
Öland och Ösel till en rik köpman i Stockholm, Jakob Momnia benämnd, som, emot erläggande af ett årligt 
arrende, fick uppbära alla de räntor, intrader och utskylder, som til lk o mm o kronan och hon var berättigad åtnjuta, 
äfvensom kungsgårdar och kronolägenheter. Arrendekontraktet lär, genom drottningens fullmäktige, 
generalguvernören Seved Båth och kaptenen öfver drottningens lifgarde signor Lorenzo Adami, blifvit upprättadt 
den 27 Mars 1667. Momma hade erbjudit för Gotland 21,000, för Ösel 20,000 och för Öland 17,000 rdr årligen, 
eller tillsammans 58,000 rdr, och ehuru drottningen velat hafva mera, nämligen för Gotland 25,000, för Ösel 
24,000 och för Öland 20,000 rdr, eller 69,000 rdr årligen (hon hade dessutom Pommern och Norrköpings stad), 
så lär det förmodligen blifvit antaget hvad Momma erbjudit. Denne herre, som 1669 blef, jemte sin bror, adlad 
med namnet Reenstjerna, var af dansk härkomst. Hans stamfader, en dansk köpman, Henrik Momma eller 
Mumma, skall hafva inkommit till Sverige 1564—1584. JakobKrig mellan Sverige och Danmark 1675. 29o 

Momma var en man som hade mycket att befalla på Gotland under den tid han arrenderat drottningens rättigheter 
till inkomsterna deraf; men med Visby handlande kom han ej väl öfverens, emedan han sålde salt till bönderna 
för mycket billigare pris än köpmännen samt mottog böndernas varor i betalning, så att köpmännen ej fingo 
draga vinst deraf. Äfven till guvernören Ribbing stod Momma i mindre godt förhållande, ty Ribbing ville, såsom 
öns högste embetsmän, anse sig vara den, som egde rätt att på svenska regeringens vägnar befalla, men Momma 
hade, på grund af sitt arrende, disposition öfver uppbördsmännen och tullbetjeningen. Ribbing höll med 
borgarena, men Momma hade medhåll af drottningen, som gerna ville hafva bort Ribbing, fastän regeringen mot 
hennes vilja bibehöll honom vid styrelsen öfver ön. 

Men både drottningen och Momma miste helt hastigt och oväntadt inkomsterna från Gotland, ithy att en tredje 
myndighet oförmodadt drog ett streck öfver deras afslutade kontrakt och satte sig i besittning af ön. Denna 
myndighet var Dan mark, som icke uppgifvit sin plan att återtaga Gotland, som det förlorat genom 
Brömsebrofreden 1645, jemte Skåne, Blekinge och Halland, hvilka det måst afträda 1658 genom freden i 
Roeskilde. Danmark gjorde gemensam sak med Sveriges öfriga fiender, Brandenburg, kejsaren, Tyska riket och 
Holland, samt förklarade Sverige krig 1675. Det tyckes som svenska regeringen, angripen af så många fiender, 
glömt bort att sätta Gotland i försvarstillstånd eller ej haft trupper till att ditsända, emedan de varit storligen 
behöflige på andra orter och man sannolikt icke väntade något angrepp på Gotland. Men ur denna villfarelse blef 
regeringen snart tagen, ty på våren 1676 lopp danska flottan till Gotland och lade sig den 28 April på redden för 
Klintehamn. Den kommenderades af den danske sjöhjelten amiral Niels Juel, bestod af 13 linieskepp och 
fregatter jemte mindre fartyg samt förde landttrupper om bord. Dessa, till ett antal af 2,000 man, landsattes 
följande dagen och marscherade, under anförande af öfversten Bertel Martens, genast mot Visby, dit äfven 
flottan, efter verkställd utskeppning af landtsoldaterna, seglade och lade sig framför slottet och staden. 
Guvernören öfver Gotland, grefve Oxenstjerna, befann sig, ehuru det var brinnande krig, icke på det land honom 
blifvit anförtrodt att styra och försvara, utan uppehöll sig i Stockholm; således fanns ingen, som kunde uppbåda 
och sätta sig i spetsen för landets befolkning till försvar, ifall294 Gotland intages af Danskarne. Nils Juel blir 
guvernör. 

ett sådant uppbåd åtlydts, hvilket dock är ganska tvifvelaktigt, ty tillgifvenheten för Dan mark var ännu stark. 
Allmogen, till ett antal af 600 man, lär samlats vid Klintehamn för att låtsa hindra landstigningen, men blef af 
några kanonskott förjagad. Så väl detta som landets försvarslösa tillstånd hade Danskarne sig väl bekant, ty en 
dansk spion vid namn Winterberg hade, under föregifvande att vara handlande, uppehållit sig på Gotland under 
hela nästföregående vintern samt gjort sig väl underrättad om ställningen på landet, och så snart danska flottan 
kom för Klinte begaf han sig ut om bord till amiralen. Visby stad, som ej kunde försvara sig och ej ville 



blottställa sig för stormning och bombardement, öfverlemnade sig genast den 30 April, men slottet, der 
kommendanten Mikael Schultz förde befälet, tycktes vilja försvara sig. Det blef, sedan Juel låtit 4 skepp varpa 
sig in i hamnen, den 1 Maj beskjutet af flottan, ehuru med föga verkan. Schultz, som i början kraftigt besvarade 
elden, så att skeppet «Gyldenlöwe» fick, utom annan skada, två grundskott, kapitulerade och det i oträngdt mål 
samma dag efter några timmars beskjutning, hvilket sedan kostade hans hufvud, och äfven guvernören grefve 
Oxenstjerna kom i stor onåd. Detta var första och enda gången Visborgs slott blifvit med makt och våld intaget. 
Danskarne hade nu på tre dagars tid intagit Gotland. Att deras mening var att behålla ön, det visade nogsamt de 
åtgärder de vidtogo, bestående uti att åter införa de danska ordningarna och afskaffa de svenska. Alla svenska 
eller svensksinnade embetsmän och prester togos till fånga och bortfördes på flottan. Sådant blef ock 
superintenten Brodins öde, som med hustru och barn togs till fånga i sitt prebendepastorat Lärbro, 3 1/2 mil från 
staden, och på flottan fördes till Köpenhamn. Till hans efterträdare förordnades prosten i Nordertredingen, 
kyrkoherden i Källunge, Johannes Nilsson Endislöf, född dansk och mycket ifrig för danska väldet på Gotland, 
danska ordningen och danska språket. Han återställde domkapitlet i dess gamla danska form och afskaffade den 
af Brodin införda svenska formen samt tillsatte danska eller dansksinnade prester i stället för de bortförda 
svenska. Amiralen Nils Juel blef af danska konungen Kristian 5, som 1670 efterträdt sin fader Fredrik 3, utnämnd 
till guvernör öfver Gotland; men, ifrigt sysselsatt med sjökriget mot Sverige, kunde han ej qvarstanna på ön, utan 
afseglade med flottan den 14 Maj. Till landsdomare utnämnde han den i Köpenhamn bosatte 
gotländingenGotland blir - åter svenskt. Visborg förstöres. 295 

Thomas Walgustein eller Wallensten som i Juels och danska regeringens namn tyckes haft högsta väldet öfver 
önWalgustein hade på danska flottan ankommit till Gotland, och tillsatte äfven andra embets- och tjenstemän. 
Sålunda var nu Gotland åter danskt och det såg ut som det äfven skulle förblifva det, ty danska och holländska 
flottorna under Juel och Tromp hade den 1(10) Juni besegrat den svenska uti ett sjöslag vid Öland. Den svenska 
flottan var tillintetgjord. Svenskarnes framgångar till lands i Skåne kunde icke befria Gotland, så länge 
Danskarne voro herrar öfver Östersjön; men Ludvig 14 i Frankrike, Europas då varande mäktigaste regent och 
Sveriges bundsförvandt, satte sin ära uti att hans allierade, konung Karl 11 i Sverige, ej skulle förlora en enda 
fotsbredd af sitt land, emedan det varit för Fran kr ikes intresse Sverige blifvit inveckladt i detta farliga och 
kostsamma krig. Vid fredsslutet mellan Sverige och Dan mark i Lund den 26 September 1679 måste derföre 
sistnämnda rike, huru mycket det än kostade på, återlemna Gotland till Sverige, sedan det intagit ön på tre dagar 
och innehaft den i tre år. Lika oväntadt som Gotland eröfrats blef det nu åter svenskt, men siste kommendanten 
på Visborg, danske öfversten Martens, sprängde slottet och förstörde det innan Danskarne lemnade ön t illhaka. 

De qvarstående murarna af kalksten blefvo sedermera under årens lopp förvandlade till kalk uti den kronan 
tillhöriga, i närheten af Visby hamn belägna kalkugnen, så att högst obetydligt af Visborgs murar nu finnes qvar 
ofvan jord, men stora gräsbeväxta vallar utanför södra stadsmuren vid sttanden, «palisaderna» kallade, äro 
säkerligen lemningar efter dess fordna vallar och nedrasade murar. Så förgicks denna våldets och förtryckets 
borg, hvars sju stolta torn och höga murar så ofta trotsat fiendtliga stormningar och belägringar och så ofta 
förorsakat att fiendtliga landstigningar och härjningar öfvergått land och stad. I 250 år hade slottet stått och varit 
ett af nordens starkaste fästen. Öfverste Soop mottog på Sveriges vägnar ön och var förmodligen någon tid 
landshöfding derstädes, samt fick till efterträdare Johan Cederkrantz. 

Svenska regeringen lät sig angeläget vara att åter införa svenska ordningarna på Gotland. Till superintendent 
utnämndes öfverhofpredikanten Haqvin Spegel, en af svenska kyrkans utmärktaste män och skalder, slutligen 
erkebiskop i Upsala. Hans fullmakt utfärdades den 3 November 1679, men han hitkom först i Juli 

296 Svenska superintendenter. Gotland får 2 befallningar eller domsagor. 

följande året. Den danske superintenden Endislöf låg då sjuk i Källunge prostgård. När tidning kom dit om att 
den svenske superintendenten anländt till Gotland och den sjuke fick höra det, yttrade han: «Så, så. Han skall 
vara välkommen. Jag vill ej vara honom till hinders. Mitt rum är ledigt». Deipå vände han sig mot väggen och 
gaf upp andan Wallin, Gothl. Sami., I: 194. 



Spegel qvardröjde här till 1685, då han blef biskop i Skara. Hans närmaste efterträdare voro: Petrus Stjemman 
1686—92, Israel Kolmodin 1692—1709 och Johan Esberg 1709—34; alla tre dogo såsom superintendenter. 
Genom dessa fyra lärde, skicklige och nitiske mäns bemödanden blef svenska språket, svensk gudstjenst och 
kyrkoordning införda på Gotland och landet småningom från danskt förvandladt till svenskt. Härtill bidrog 
betydligt Gotlands presterskap, som efter hand blef svenskt sinnadt, ty många infödde svenskar blefvo prester på 
Gotland och de gotländske ynglingarne studerade i Sverige. Presterskapets villighet visade sig, bland mycket 
annat, ock deruti, att det år 1700 åtog sig att uppsätta en dragon för hvart pastorat, hvarjemte gotländske 
kalkbruksegarne uppsatte 8 dragoner, så att ön fick en liten kavalleritrupp af 50 man, dock skulle denna trupp, 
som kallades «Prestdragonerne», ej få föras ur landet. 

Redan 1672 eller före danska invasionen hade ön blifvit delad i tvänne fögderier eller befallningar: den norra, 
som utgjordes af Rute, Bro och Kräklinge settingar, innefattande 10 ting eller 47 socknar, samt den södra, som 
utgjordes af Hoburgs, Burs och Hejde settingar, innefattande äfven 10 ting eller 45 socknar. Efter danska 
invasionen delades landet äfven 1680 i tvänne domsagor: den norra och den södra, af samma utsträckning som 
befallningarne. Dessa indelningar hafva alltsedan förblifvit oförändrade, utom att Björke socken, som 
ursprungligen hört till Hejde setting och derföre till södra befallningen och häradet, blifvit lagd till norra, dit dess 
moderförsamling Roma, lyder, så att norra häradet och befallningen nu har 48 socknar, det södra 44 Rätteligen 
43, sedan Träkumla efter 1863 upphört att vara en särskild socken.* 

År 1707 var förordnad en särskild juridisk kommission på Gotland att undersöka och afdöma åtskilliga 
embetsmäns förseelser. Ledamöter i denna kommission voro: H. Herdhjelm, S. Hasselbom, M. Stjcrnmark, 

Johan Berch, S. Göthe, J. Silverstråle, M. Kihl, J. Liljemark och J. Hjelmberg. Åklagare var Thomas Fehman. 
Denna rätt 

Den äldre beväringen på Gotland 1710. Ryssarnes landstigning 1715. 297 

eller kongl. inqvisition, som den kallas, afsatte, genom dom, afsagd den 10 Juni i Stockholm, häradshöfdingen på 
söder Johan Huus. Landshöfdingen på Gotland, baron Gustaf Adolf van der Osten genandt Säcken, som efterträdt 
Johan Cederkrantz, var äfven anklagad för samma inqvisition och blef, genom dom af den 6 December s. å., 
afsatt från sin exekutorsmyndighet. Han tyckes äfven hafva blifvit afsatt från landshöfdingeembetet, ty 1710 var 
lagman Erik Bosin vice landshöfding. Samma år var en svår brist och hungersnöd och vintern 1709—10 var 
förfärligt sträng och hård, så att man ej kunnat minnas en dylik. 

Nämnde år i Oktober sändes generalmajor Anders Sparrfelt till Gotland för att ordna försvarsverket der i 
anseende till det då pågående svåra och farliga ryska kriget. Han qvarstannade ett år såsom öns landshöfding. Det 
var nu den äldre beväringen på Gotland inrättades. Den utgjorde tvänne regementer till fots och äfven en 
rytteritrupp. Hela styrkan utgjorde omkring 3,300 man, men så var Gotlands befolkning också den tiden endast 
18 å 20,000 personer. Pesten, som grasserat 1660, 61 och 62, grasserade äfven 1710, 11 och 12 och detta bidrog 
mycket att minska folkstocken. Likväl kunde ej landet föda denna ringa befolkning utan måste årligen köpa 
spanmål. Denna äldre beväring tyckes efter få år råkat i förfall, ehuru väl den behöfdes. Rikets olyckliga 
utblottade ställning och den svåra penningebristen medgåfvo ej att aflöna officerare och underbefäl. Kalmar 
regemente låg här till bevakning 1712. 

Öfverstelöjtnanten baron Gustaf Wilhelm Coyet var landshöfding 1711 och 12 ti lls i Juni, då baron Nils Posse i 
sådan egenskap hitkom och qvarstannade till i Oktober 1716. Under hans tid gjorde Ryssarne landstigning på 
Gotland. 1715 den 3 Augusti ankrade sex ryska örlogsskepp i sundet mellan Östergarnsholm och landet, hörande 
till den del af ryska flottan, som under amiral Apraxins befäl låg i Reval. Med sluparna sattes 250 man i land, 
hvilka genast marscherade upp till Östergarns prestgård, som inom en timma var alldeles utplundrad. Den 
vördnadsvärde, nära 70-årige prosten Nils Ncogard och fyra af hans församlingsbor (Herman Nilsson Gutenviks, 
Olof Jakobsson Sigdes, lotsen Lars Olofsson på Östergarn och Per Olofsson Femmern, en inhysesman) 
bortsläpades i fångenskap. Efter verkställd plundring af prestgården och åtta bondgårdar lyfte eskadern genast 



ankar och gick till segels samt ankom den 5 Augusti till Reval. Efter två och ett halft års fångenskap och många 
öden återko mm o de298 Ryssarnes landstigning och plundring 1717. 

fem fångna Gotländingarne till sina hemvist den 24 November 1717; då hade en ny plundring samma år 
öfvergått deras bygd. Den 9 Juli 1717 lade sig 18 ryska skepp i Östergams sund. Samma dag skedde landstigning 
och i åtta dagars tid ströfvade Ryssarne, till ett antal af 1,000 man, omkring i trakten, från hvilken invånarne hade 
flyktat. Alla gårdar plundrades i socknarna Östergam, Gammelgarn, Kräklingbo och Anga jemte några gårdar i 
Norrlanda, äfvensom kyrkorna i alla dessa fem socknar. Från de fyra förstnämnda bortfördes kyrkklockorna. Alla 
kreatur, som Ryssarne öfverkommo, slagtades eller bortfördes, fönster och dörrar sönderslogos och låsen 
frånbrötos, allt husgeråd och isynnerhet all jernredskap bortfördes. Många personer togos till fånga, men släpptes 
för det mesta igen; dock blefvo 25 bortförda, hvaraf 6 från Östergarns pastorat. Anna Högstens i Gammelgarn 
och två personer i Anga blefvo ihjelskjutna. Ryssarne hade sitt hufvudläger i Östergarn, med förposter 
framskjutna till Kräklingbo. der de på Tjängvide backe hade en stark föipost. 

Amiralen Gustaf Psilander, som 1716 efterträdt Posse såsom landshöfding, samlade 1,400 man af allmogen för 
att angripa Ryssarne, men allmogen var så uppskrämd, att när landshöfdingens trupp fick se fienden, lemnade 
den officerare och kanoner i sticket och lopp till skogs; förmodligen trodde de Ryssarnes antal vara många 
gånger större än det verkligen var, ty det brukar vara vanligt, att fiendens styrka uppgifves större än den 
verkligen är. Det bästa manskapet var utskrifvet, och bönderne voro nog fega att skicka bud till ryska 
öfvcrbcfälhafvarcn, generalamiral Apraxin, för att bedja om nåd och erbjuda sig att erkänna ryska öfverväldet; 

— så uppgifves det uti enskilda anteckningar, hvilkas sanningsenlighet man dock, för Gotländingarnes heder, 
gerna skulle vilja draga i tvifvelsmål. Är uppgiften sann, så visar den huru utarmadt och olyckligt folket måste 
varit genom för dryga skatter och beständiga utskritningar, ty Gotländingarne hafva eljest just icke varit kände 
för benägenhet att ombyta öfverhet och svika konung och fosterland. Den 14 Juli utfärdade Apraxin ett s. k. 
«universal» af innehåll att Gotlands invånare skulle inom två dagar erlägga 50,000 specieriksdaler, antingen i 
penningar eller tjära efter 1 rdr för tunnan, samt 10,000 skålp. smör och 1,000 nötkreatur; men, vare sig nu att 
samma fordran blott var en hotelse, som det nästan tyckes, ty det låg icke inom det möjligas gräns att 
befallningen kunde hinna på två dagar blifva spridd öfver hela ön och tvångskatten på samma korta tid erlagd, 
äfven om landet hadcRyssarnc plundra i Rone 1718. Landshöfding Grönhagen. 299 

förmått utgöra den, som dock väl ej var förhållandet, eller vare sig att uppbrottsorder helt oförväntadt anländt, så 
bröto Ryssarne upp sitt läger samma dag eller den 14 och började inskeppa sig samt gingo till segels den 16, just 
samma dag som kontributionen bort erläggas. Kanske har det ock varit fruktan, som föranledt affärden, ty 
landshöfding Psilander hade för andra gången samlat allmogen, intalat den mod och mönstrat den för Visby i 
mening att anfalla Ryssarne. 

Äfven följande året, 1718, landsteg en liten trupp Ryssar, endast 60 man, i Rone. Ehuru 400 gotlandsbönder voro 
samlade i närheten, vågade de ej angripa Ryssarne, som ohejdadt fingo plundra och bortföra boskap. Det tillgick 
således på samma sätt på Gotland redan under Karl 12:s lifstid som det tillgick efter hans död på Sveriges 
fastland, der Ryssarne ostraffadt fingo härja. Var det allmogens feghet och olyckliga belägenhet, eller var det 
styrelsens dåliga åtgärder, kanske med flit sådana för att göra folket utledset vid det långvariga kriget och 
förtvifladt öfver sakernas ställning, som gjorde att röfvarehorderna kunde ostraffadt framfara? Svårligen hade väl 
allmogen låtit sin egendom sköflas och bortföras, sina medborgare bortsläpas som fångar, om icke befallningar 
från högre ort hindrat dem från att angripa fienden och uppskrämt dem med hotelser om grym hämnd af 
Ryssarne, ifall desse blefvo massakrerade. Sådana hemliga befallningar hafva förmodligen ock bundit händerna 
på den tappre landshöfding Psilander, hvars mod är tillräckligt ådagalagdt af hjeltebedrifter. Styrelsen låtsade ej 
känna de ryska härjningarne och plundringarne. 

Efter Psilander, som adlades med namnet von Psilander och blef friherre samt president i Karlskrona (han upptog 
Gotlands vapen till sitt sköldemärke, till minne af sin landshöfdingetid), blef baron Johan Didrik von Grönhagen 
landshöfding på Gotland. Han lät uppföra de nu varande åbyggnaderna på Roma kungsgård, der 



landshöfdingarne sedan bodde sommartiden, och använde till denna byggnad de gamla klostermurarne samt 
hvalfven och öfra delen af murarne af den herrliga klosterkyrkan, den man redan i Strelows tid, i början af 1600- 
talet, användt till lada och stall. Äfven anlade han en bred, hög och torr, med träd planterad väg från kungsgården 
till Roma kyrka. Till vägens fyllning användes, jemte jord och grus, en hop af de döda munkarnes ben, som 
blifvit uppkastade när - han, för inrättandet af en iskällare, låtit gräfva en stor grop vid klosterkyrkans östra gafvel, 
hvilket arbete dock ej ville lyckas, efter hvad superintendenten Wallin berättar - i sina »Gotländska samlingar». 
Detta300 Landshöfdingar och superintendenter på Gotland. 

våldförande af de dödas ben och den urgamla helgedomen lär - Grönhagen sedan ångrat. Han dog på Gotland 1738 
eller 39 och Wallin (se samlingen om Roma kloster), som var - en bland dem hvilka omgåfvo hans dödssäng, 
berättar att han yrade och ständigt tyckte sig se munkar - omkring sig, dem han kallade dervischer, samt bad att 
man ej skulle göra dem ondt utan fägna dem väl. Wallin säger ock (1 del, sid. 70) att «gemene man på landet» 
talade mycket härom och gjorde allahanda uttydningar. 

Under Grönhagens tid, 1736, inrättades de nu varande strandridaredistrikten eller tullstationerna. Denne 
landshöfding vinnläde sig om att införa ett förbättradt åkerbruk. Han afled på Gotland och blef der begrafven. 

Jakob von Hö>kerstedt efterträdde Grönhagen 1738 till 1757; var - förut kommerseråd; vidtog åtgärder för 
befrämjande af fårskötseln, handeln och sjöfarten; dog 1757 på Gotland, der han ock är begrafven. 

D. Taube blef 1758 landshöfding. 

Karl Otto von Segebaden, generallöjtnant, blef landshöfding på Gotland d. 28 Oktober 1765 och var en af de 
utmärktaste styresmän Gotland haft. Bland de många åtgärder denne för landets upphjelpande och bästa nitiske 
höfding vidtog må här - nämnas hans bemödanden för införandet af potatisodling, som dock misslyckades, samt 
landsvägarnes förbättrande, uppmätande och förseende med milstolpar - för hvarje fjerdedels mil. Gotland fick 
behålla denne förträfflige höfding till 1787. Han genomdref storskiften i södra delen af ön, lät uppföra de första 
båtsmanstorpen samt uppmuntrade fiskerierna, hästafveln och skogsvården. 

Major L. R. Dalman var vice landshöfding 1784, då en svår - spanmålsbrist tryckte landet, hvars inbyggare genom 
hans berömvärda åtgärder räddades från hungersnöd. 

Jöran Wallin, som mycket samlat och antecknat om Gotland, hvaraf dock blott en ringa del uti tvänne band 
(tryckte 1776) utgifvits, blef efter Esberg 1735 superintendent på Gotland och innehade embetet i tio år eller till 
1745, då han blef superintendent i Göteborg; hans efterträdare på Gotland var mågen Martin Kammecker, förut 
teologie professor i Upsala. Han afled 1757 den 5 Maj och nu blef Gabriel Timotheus Liitkeman, som var 
drottning Lovisa Ulrikas hofpredikant, utnämnd till Gotlands andliga öfverhufvud; årBiskopar och 
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1772 erhöll han biskopstiteln. Med denne Gotlands förste biskop inträffade det egna förhållande, att han under 
ett halft års tid var - både biskop och landshöfding, något som väl ej egt rum med någon annan svensk biskop efter 
reformationen. Han var - nämligen vice landshöfding år 1788 från den 18 Juni till den 17 November. Denne 
myndige herre, i andra giftet måg till landshöfding Segebaden och en af faddrarne vid kronprinsen Gustaf Adolfs 
döpelseakt 1778, dog 1795 den 20 Mars och fick till efterträdare först Doktor Carl Fredrik Murbäck, som dog 
1795, samma år han utnämndes och innan han blifvit vigd till biskop, samt sedan Doktor Johan Möller, som dog 
1805. Sanrtlige desse Gotlands andlige styresmän voro från Sveriges fastland. Nu ändtligen blef en infödd 
Gotländing, den förste och hittills ende sedan Strelows tid, utnämnd till öns biskop, nämligen Doktor Nikolaus 
Gardell, kyrkoherde i Hafdhem och kontraktsprost i Södra tredingen. Han innehade biskopsembetet i 8 år - till sin 
död 1813. 

Johan Palmgren, lagman Öfver Gotland, var - vice landshöfding efter Liitkeman 1780. Amiralen friherre Samuel 
Moritz von Rajalin blef Gotlands landshöfding omkring 1790. Medan han var - frånvarande på flottan under kriget 



1808 sköttes landshöfdingeembetet af den tappre men 76-årige amiralitetsöfversten Erik af Klint såsom vice 
landshöfding. Som under nästföregående kriget, 1788—90, Gotland ej blifvit angripet af Ryssarne, ansåg 
svenska regeringen förmodligen ej att något angrepp på samma ö skulle ske under detta krig; landet var ock helt 
och hållet utan försvar, då en rysk truppstyrka af omkring 14 å 1500 man infanteri, anförd af ryske amiralen och 
riddaren Bodisco och medförande ett mindre antal kanoner, ett 6 pundigt batteri, oförmodadt landsteg på östra 
kusten af södra Gotland uti Slesviken i Grötlingbo den 22 April 1808 och, sedan det ryska manskapet, som 
tycktes nästan uppgifvet af trötthet och hunger, fått något hvila och förpläga sig, hvarvid «Sudergutelammen» 
måste tillsläppa lifvet i och för trakteringen, ställde sin marsch på Visby, dit den hade 6 1/2 mil. Gotlands 
allmoge var nu icke lika utarmad, mod- och rådlös som i Karl 12:s olyckliga tid. Visserligen blef man obehagligt 
öfverraskad och gråt och jämmer förspordes när vårdkasarna brunno och kyrkklockorna gingo natt och dag; men 
södra häradets raska karlar hvarken gräto eller jämrade302 Ryska invasionen 1808. 

sig, utan väpnade sig så godt de förmådde i akt och mening att gifva de ovälkomna gästerna ett varmt 
välkommen. Några modige och beslutsamme män manade folket, i vapen och de lydde uppmaningen. Vapnen 
voro sådana som lägenhet och tillfälle kunde medgifva. Minsta delen hade eldvapen: blott 300 man voro rustade 
med bössor och jagtgevär; de öfriges vapen voro skarpslipade liar på långa skaft samt yxor, men dessa vapen 
voro farliga nog då de fördes af modiga män, vane att med starka armar meja och hugga ned hvad som skulle 
fällas, h vil ket nu var Ryssar. Samlingsstället var först vid Fardhems kyrka och sedan passet Ejmundsbro i 
Mästerby, 2 1/4 mil söder om Visby, hvaröfver Ryssarne skulle fram. Här är en temligen bred och strid å, som 
sommartiden visserligen är till större delen torr, men som nu på vårtiden var vattenfylld och någorlunda djup. 
Meningen var att rifva bron och angripa Ryssarne när de skulle öfver ån. Denna plan hade väl ock blifvit 
verkställd — med hvad framgång är naturligtvis omöjligt att säga — men landshöfding af Klint infann sig och 
underrättade de samlade männen, att man fått underrättelse om att Ryssarne medförde kanoner samt att det alltså 
var omöjligt att med de vapen, som landets inbyggare hade att strida med, förhindra Ryssarnes öfvergång, för 
hvilken orsak och för att undvika onödig blodsutgjutelse samt att genom ett gagnlöst motstånd uppreta Ryssarne 
och blottställa befolkningen för en grym behandling, han befallde folket att skiljas åt och i tysthet draga hem hvar 
till sitt och förhålla sig stilla. Folket knotade men lydde, och Ryssarne fingo i fred draga till Visby och bemäktiga 
sig staden, der de utan motstånd inryckte den 24, hvarpå de togo sitt hufvudqvarter der, men utsände poster till de 
förnämsta hamnarne att bevaka ön och hindra inbyggarne att sända bud om landets intagande till Sverige, 
hvarjemte Bodisco, som den 25 låtit i öns alla kyrkor kungöra att han såsom rysk guvernör förde styrelsen öfver 
Gotland, väntade på förstärkning från Ryssland, ty Bodiscos trupp var blott en af de flera afdelningar, som skulle 
öfvergå till Gotland och landstiga på olika delar af ön för att intaga den. Det fartyg Bodisco afsände med 
underrättelse om sin expedition till Gotland och densammas framgång lär dock aldrig kommit fram utan blifvit 
uppsnappadt i sjön af svenska kryssare, hvaremot bud i hemlighet afgått på båtar från Gotland till Sverige och 
lyckligt framkommit. Tillfälligtvis och till lycka för Gotland lågo svenska trupper färdiga i Kalmar 
och Karl sk ro na för att öfverföras till Finland; dessa fingo nu befallning att ofördröjligen afgå till Gotland för att 
köra bort Ryssarne. Linieskeppen Tapperheten och Manligheten afgingo genast och den 11 Maj lyfte första 
eskadern af svenska flottan ankar för att öfverföra de inskeppade trupperna. Denna eskader bestod af 3 linieskepp 
och 2 fregatter samt 2 kutterbriggar och 1 jakt (Fortuna). Befälet fördes af kontreamiralen Rudolf Cederström, 
som hissat sin flagga på linieskeppet Gustaf Adolf. Eskadern hade ombord följande antal landttrupper: 1 bataljon 
konungens eget värfvade regemente, 374 man, 1 bataljon Kalmar regemente, 500 man, 1 bataljon Kronobergs 
regemente, 514 man, 1 bataljon Jönköpings regemente, 447 man, samt 1 batteri af Vendes artilleri af 6 st. 6- 
pundiga kanoner, 54 man, tillsammans 1,889 man eller i rundt tal 2,000. De båda linieskeppen, som först afgått, 
lade sig utanför Slitehamn och höllo den blokerad, emedan ryska fartygen lågo der och Ryssarne der hade en 
postering af 150 man. Den öfriga eskadern an kr ade i Sandhamn på Östra kusten af Gotland nära Ostergarn, 
eftermiddagen den 14 Maj. Truppernas utskeppning började genast kl. 2 e. m. och var verkställd samma dag kl. 8 
på aftonen. Vi hafva följt de uti arméens bulletiner intagna rapporterna. Med blixtens fart flög den glada 
tidningen härom kring land och stad. Hästar till artilleriets och trossvagnarnes transporterande anskaffades 
frivilligt och genast, äfvensom allt annat hvad som behöfdes till de kära gästernas välfägnad. Klockan 2 på natten 



voro svenska trupperna, öfver hvilka befälet fördes af öfverstelöjtnanten friherre Fleetwood, marschfärdiga, men 
fingo hvila ut i tre ti mm ar tills klockan 5 på morgonen den 15 Maj, då marschen åt Visby att möta Ryssarne 
anträddes. Efter 1 3/4 mils marsch möttes trupperna vid Thule i Ganthem af en föregående dagen af amiral 
Cederström till ryske öfverbefälhafvaren i Visby, amiral Bodisco, afsänd parlamentär, major von Yhlen, som nu 
återvände och åtföljdes af en rysk parlamentär, löjtnant Brosin. Fleetwood, som häraf fann att Ryssarne ärnade 
inlåta sig i underhandlingar, lät trupperna göra halt vid Thule och följde sjelf tillbaka till Sandhamn med 
parlamentärerna för att erfara och afvakta utgången af underhandlingarna. Klockan half 12 inträffade de i 
Sandhamn. Brosin medförde Bodiscos antagande af den kapitulation, som svenske befälhafvaren föreslagit, jemte 
fullmakt att underhandla om vilkoren. 

304 Ryssarne kapitulera. 

Ryssarne kunde icke gerna annat, så länge de ej erhållit förstärkning, ty det var gifvet att, ifall det kommit till 
vapenskifte, hade hela landet rest sig och hulpit Svenskarne och då hade Ryssarnes 14 å 1500 man blifvit 
massakrerade. Likväl lära meningarne varit olika inom det ryska krigsråd, som Bodisco höll innan han beslöt 
antaga den erbjudna kapitulationen. En af de ryska öfversterna (tvänne sådana voro med, enligt den namnrulla 
öfver officerarne, som Bodisco, i följd af kapitulationen, aflemnade till svenske befälhafvaren), han, som, enligt 
allmogens uppgift, vid marschen till Visby, ridande på en stor röd häst, förde ryska avantgardet, «de gröna 
jägrarne», ville ej höra talas om att kapitulera, utan tända eld på Visby och slåss med Svenskarne till sista man. 
Bodiscos eget yttrande på Slite till Axel Tigerström kort före afresan, hvilket vi längre fram skola anföra, tyckes 
ock utvisa, att flere af hans officerare varit missnöjde med att han kapitulerat. Ryske öfverbefalhafvarens 
mening, som ej var för sådana förtviflade och gagnlösa tapperhetsprof, gick likväl igenom och kapitulationen 
antogs. I Sandhamn underhandlades nu om vilkoren på eftermiddagen den 15 och klockan half 3 på morgonen 
den 16 Maj underskrefs kapitulationen (innehållande att Ryssarne inom två dagar skulle utrymma ön samt 
aflemna sina vapen och sin ammunition) af Cederström, hvarpå han, ifölje med Brosin, som for tillbaka för att få 
sin chefs underskrift, sände sin adjutant, friherre Klinckowström, som medförde duplett af de på svenska och 
franska uppsatta kapitulationsvilkoren, för att aflemnas till landshöfding af Klint, som borde tillse om 
uppfyllandet af 2:a artikeln angående Ryssarnes skyldighet att betala hvad de tillgripit eller reqvirerat på 
Gotland. Med dem följde Fleetwood tillbaka till Thule, der trupperna kamperade. Den 17 klockan half 4 på 
morgonen inträffade Klinckowström här på återresan från Visby och Fleetwood satte trupperna i marsch. 
Avantgardet, bestående af Jönköpings baltaljon och artilleriet, ryckte fram åt Visby, men de öfriga tre 
bataljonerna åt Slite, der Ryssarne skulle sträcka gevär och inskeppa sig. 

Svenska avantgardet anlände till Visby och inryckte den 17 klockan 4 e. m. genom södra porten, just när 
Ryssarne utryckte genom den östra, hvarpå Svenskarne rastade en kort stund, tågade genom staden och ryckte ut 
efter Ryssarne och följde efter dem åt Slite, dit Bodisco förut begifvit sig. Han ankom klockan 5 e. m. till Slite 
och hade logis hos handlanden Karl Fåhraeus. Klockan halfRyssarne utrymma Gotland. 305 

9 på aftonen anlände ryska trupperna och nedlade gevär framför fronten af de uppställda tre svenska 
bataljonerna, hvaipå de inskeppades på sina transportfartyg. Bodisco åsåg från sina fönster deras inskeppning. En 
gotländing, Axel Tigerström, med hvilken Bodisco blifvit bekant och som han visat mycken välvilja, var 
närvarande. Af denne Tigerström finnes en tryckt berättelse om tilldragelsen. När Bodisco såg de ryska 
soldaterna med bortvända ögon kasta gevären ifrån sig och störta sig i båtarne, var det liksom han blifvit rörd af 
en elektrisk stöt och han yttrade med högre stämma än vanligt: «Ack, min vän! om jag blir så lycklig att min 
monark täckes attendera till mina föreställningar, så går jag väl nu bort med 1,400 man, men jag kommer snart 
tillbaka med 14,000, och då skall ingen dödlig makt mera taga Gotland från Ryssland. Förr bör min monark 
återlemna hela Finland än cedera Gotland, hvars egande i anseende till ryska handeln samt herraväldet öfver 
Östersjön blir för Ryssland i alla tider af högsta konseqvens». Vidare utlät han sig: «Kanske i och för min 
ingångna kapitulation här en kula blifver min lön, ty flere af mina officerare äro missnöjda och lära ej underlåta 
att vid återkomsten till Ryssland uttyda allt till det värsta; dock skall jag lugn och förnöjd gå mitt öde till mötes, 
ty menniskoblod har blifvit besparadt och Visby stad är skonad från brand och förstörelse». 



Så talade Bodisco. Det var vår fiende, men en ädel fiende, och rättvisan fordrar det erkännande, att han mot 
Gotlands invånare, öfver hvilka han i omkring tre veckors tid var herrskare, betedde sig så menskligt och 
välvilligt, man af en fiendtlig anförare kunde önska. Hans spådom att R snart skulle återkomma med tiodubbelt 
större styrka än den lilla trupp, med hvilken han intagit Gotland, har dock, Gud vare lof! ej besannats, ty på mer 
än sextio år, som sedan dess förflutit, har Gotland ej hemsökts af någon fiende, hvarifrån Gud oss i nåder ock allt 
framgent förskone! 

Sedan Ryssarne utrymt Gotland inskeppades genast de tre öfriga bataljonerna af befrielsetrupperna och afgingo 
till krigsskådeplatsen i Finland, men Jönköpings bataljon och artilleriet qvarstannade under Fleetwoods befäl att 
bevaka landet till Juni 1809, då Jönköpings regemente bortkommenderades. Artilleritruppen stannade för alltid 
och utgjorde sedan den enda stående och värfvade trupp på Gotland. Den hörde ursprungligen till Vendes 
regemente, men blef sedan förenad med Svea artilleriregemente samt utgjorde 

306 Gotlands beväring. Kronprinsen Oskars besök på Gotland 1829. 

2:a depotkompaniet deraf, tills den år 1861 skiljdes derifrån och nu mera utgör en särskild artilleritrupp under 
namn af Gotlands stamtrupp. 

Baronen och amiralen Rudolf Cederström, som anförde svenska eskadern, blef 1808 landshöfding på Gotland 
och under hans höfdingetid inrättades år 1810 Gotländska Nationalbeväringen. Ryska anfallet på Gotland 
medförde det goda, att en utskrifning af gotländske ynglingar till arméen i Finland ej kom att afsändas, och sedan 
beväringen inrättats samt Gotlands män och ynglingar bära vapen till sitt lands försvar, kunna de ej utskrifvas. 
Ryska invasionen 1808 är det enda fiendtliga besök Gotland haft på de sednaste 150 åren; det aflopp, den Högste 
vare prisad! ganska lindrigt och fick ett godt slut. Sockenmagasinerna inrättades i början eller förra fjerdedelen af 
1800-talet.) 

C. Fr. Aschling efterträdde Rudolf Cederström såsom landshöfding och fick till efterträdare Friherre Jakob 
Cederström, slägtinge till förre landshöfdingen Rudolf Cederström. Jakob Cederström innehade landshöfdinge- 
och militärbefälhafvareembetena från 1817 till 1831, då han blef president i kammarkollegium och fick till 
efterträdare kaptenen vid 2:a lifgardet Mikael Silvius Hohenhausen. Under Cederströms tid inrättades Gotländska 
Landtposten, som ej kostade staten eller landet något, Norra Häradets Brandstodsförening (1827) samt 
Gotländska Hushållningssällskapet, som mycket vinnlagt sig om landets näringar. Gotlands myrar undersöktes 
1818 af Georg Stephens. Under Hohenhausens tid stiftades 1836 Gotländska Skarpskytte- och Jägaregillet till 
jagtens vårdande och skjutkonstens uppöfvande. Visby Gymnasium inrättades 1819 och invigdes 1821, 1835 
inrättades Södra Häradets Brandstodsförening, 1833 fick länet en djurläkare, 1842 började Navigationsskolan 
och 1847 Landtbruksskolan. 

Biskopsembetet innehades under samma tid af Karl Johan Eberstein, förut teologie professor i Lund, som 1814 
efterträdde Gardell och dog 1838. 

Är - 1829 besökte då varande kronprinsen Oskar Gotland. Alltsedan 1653, då arfprinsen Karl Gustaf någon tid här 
uppehöll sig, hade ingen kunglig eller furstlig person varit på Gotland. Så mycket större var jublet och 
förtjusningen öfver att få se den älskade prinsen här. Han landade den 15 Juni i Visby och rcstcLandshöfdingar 
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den 16 till Slite, dit hela beväringens jägarstyrka och artilleri marscherat för att paradera för honom. Han ]åg 
öfver natten på Länna i Othem, for den 17 till Fårösund och derifrån till Roma kungsgård. Följande dagen gjorde 
han en tur ut åt södra delen af ön genom Etelhem, Garda, Lau och Burs till Fardhems prestgård, der han tog 
nattlogis. Den 19 återvände han öfver Klinte och Klintehamn till Visby, der han samma dag klockan half 7 på 
aftonen steg ombord på kronoskonerten Experiment och afseglade. På de fyra dagar besöket räckte, hade han rest 
en eriksgata genom landet. 



Efter Eberstein, som dog 1838, blef statsrådet Kristofer Isak Heurlin Gotlands biskop, men han tog afsked och 
fick Fellingsbro pastorat 1841 samt erhöll till efterträdare prosten uti Ed i Småland Karl Erik Hallström. 

Landshöfdingen och generaladjutanten Hohenhausen dog på Gotland 1849, den femte af Gotlands 
landshöfdingar, som dött i detta embete, den tjugufemte sedan 1645 och den tredje som här är begrafven. Han 
efterträddes af generalmajor Jakob af Dahlström, som innehade embetet till 1858. 

Under åren 1844—50 blefvo folkskolor inrättade i alla pastorater på Gotland och ett folkskollärareseminarium i 
Visby. År 1850 började den andliga rörelsen, pietismen eller, som den äfven benämnes, «läseriet», få insteg på 
Gotland; först uti åtskilliga af de sydligaste församlingarne, Hafdhems, Grötlingbo och Vamlingbo pastorater, 
hvarifrån den spridde sig till mellersta och norra delen af landet. Den följdes sedan af baptismen och slutligen af 
mormonismen, som på de sednaste åren fått insteg och medfört utvandringslusten till de «yttersta dagarnes 
heliga» i Norra Amerika och deras Zion eller förlofvade land. 

År - 1854, under Englands och Fran kr ikes krig mot Ryssland, då mäktiga flottor kryssade i Östersjön och 
Slitehamn var af svenska regeringen tillsluten för de krigförande makterna, tog engelska flottan, detta och 
följande år, sin station i Fårösunds ypperliga hamn. Till bevakning voro kommenderade hit: Jönköpings 
regemente och Smålands grenadierbataljon samt 1 sqvadron af kronprinsens husarer och 1 batteri af Göta 
artilleri. Småländska krigsfolket aflöstes 1855 af 2:a lifgrenadierregementet (Östgötar). I sällskap med dessa 
trupper fick Gotlands beväring deltaga i fältmanövrer inför konungen och kronprinsen, samt erhöll af den förra 
nya fanor.308 Konung Oskars besök på Gotland 1854. 

Konung Oskar, nu med gråsprängdt hår - och trött af regeringsbördan, besökte 1854 för andra gången Gotland, 25 
år efter sitt besök såsom kronprins. Vid en resa utåt södra delen af ön besökte han och hans medföljande son, 
kronprinsen Kari, vår - nuvarande nådige konung, sin förre värd i Fardhem, den blinde och snart 95-årige prosten 
Ekholtz, senioren för hela Sveriges presterskap, en ärevördig patriark, som med darrande händer välsignade 
konungen. Samma sommar voro beväringens jägarekompanier sammandragna utanför Visby för att, t illsammans 
med de främmande trupperna, öfva fälttjenst. Den 14 Juni utdelade konungen fanor åt Nationalbeväringens 
baltaljoner. Vid samma tid började Karlssvärds fästning vid Slite, som blifvit raserad i Gustaf 3:s tid, att åter 
iståndsättas och tvänne bomb fria batterier, hvardera bestyckadt med 12 kanoner, uppfördes. 

År - 1858 blef generalmajor GUI is Bildt landshöfding och militärbefälhafvare på Gotland efter generalmajor af 
Dahlström till 1862, då han efterträddes af n. v. landshöfdingen Henrik Gyllenram. 

Filialbanken inrättades 1859 och Hypoteksföreningen 1861. En tredje provincialläkare anställdes 1861. Nya 
elementarläroverket invigdes 1859. 

Doktor Lars Anton Anjou blef 1858 biskop efter doktor Hallström, som afsagt sig biskopsembetet s. å. 

Åren 1859 och 1860 blef en undervattenstelegraftråd sträckt mellan Visby och Vestervik, hvarigenom Gotland 
kom i närmaste samband med moderlandet, och 1868 inrättades en telegraflinie mellan Visby och Ronehamn 
öfver Klintehamn med stationer på båda dessa hamnar .TIFFÄGG 

TIEF 

SEDNARE AFDELNINGEN: 

LYNNE, SÄGNER, SEDER OCH LEKAR.Det är - en känd och erkänd sanning, att luftstreck och jordmån, eller 
ett lands natur, trycker sin stämpel på dess inbyggares lynne och umgängessätt; denna sanning träffar - ock in i 
fråga om Gotlands land och folk. Det förras nordiska och dock milda klimat, dess vackra men ingalunda 
storartade vyer, dess vänliga bygder, älskliga lundar - och friska grönska ega sina motsvarigheter i det sednares 
lynne och umgängessätt. Samma friska, vårliga lif, som sväfvar öfver det sköna Ölandet och möter dig i dess 
natur, möter dig ock i dess bebyggares tal, blickar - och uppförande. En hyggligare, vänligare och mera 
tillmötesgående allmoge, än Gotlands, torde du svårligen påträffa i Norden, om ej på de danska öarne, med 
hvilka Gotland har - någon likhet; också närmar - sig det gotländska folklynnet mera till det danska folklynnets 



mildare och vekare art, än till det sträfvare och kraftfullare uppsvenska. Gotländingen besitter ej det djerfva, 
brusande mod, denna ysterhet och uppsluppna liflighet, som man påträffar hos en del af fastlandets allmoge, men 
ej heller den framfusighet, som stundom hos fastländingen finnes förenad med denna liflighet. Gotländingens sätt 
är lika skildt från ijesk och kryperi som från trots och öfvermod. Skiljaktigheten mellan Gotländingens och 
fastländingens lynnen och sätt har vållat och vållar fortfarande att den sednare ej rätt förstår att uppfatta den 
förre, utan bedömer honom falskt. Gotländingens höfliga, stundom nästan blyga sätt mot obekanta har gifvit 
anledning till att anse honom såsom försagd, rädd och obeslutsam — ett alldeles oriktigt domsslut, ty han saknar 
hvarken mod, kraft eller beslutsamhet när det gäller, men han skryter och prålar icke med sitt mod och sin kraft, 
utan gömmer dem tills de behöfvas. 

Den, som försökt hålla jemna tag vid årorna med gotländska fiskare, då de i sina bräckliga farkoster få ro 
stundom 4 å 5 mil till sjös, eller den, som följt dem, då de i sina fiskbåtar under de312 Gotländska folklynnet. 

mörka, stormiga höstnätterna få ligga ute på hafvet i ur och skur, med vatten såväl öfver som under sig; 

den som, utan att «tappa slag», veckan igenom hållit jemna tag med gotländska slotterkarlar, från 3 å 4 på 
morgonen till 8 å 9 på qvällen, i stark solhetta, så att svetten flödar af kroppen; 

den som, en kort vinterdag och i en köld så att det knäpper i knutarne, kappats med gotländske arbetare att i 
skogen hugga och uppsätta sin vedkast; 

den, som sett den gotländska ungdomen i dansen och «på våg», sett de raska pojkarne «spela en kula puttpärk på 
skärpen»; 

den — så vida han är rättvis — kallar icke Gotländingen rädd, lat och säflig. Den åter, som ej varit i tillfälle att 
pröfva Gotländingen på nyssnämnde sätt, gör bäst uti att uppskjuta sitt domslut tills han gjort försöket, och vill 
han, utan att hafva gjort det, tillägga gotländska folket nyssnämnda epitet, så kan, med all rättvisa, hans dom 
anses för förtal eller för prat om hvad han ej förstår. Gerna vill man dock medgifva, att i åtskilligt arbete, särdeles 
det som fordrar uthållande styrka och ihärdighet, såsom dikesgräfning, jordhackning, vedsågning m. m., den 
flitige Småländingen är styfvare arbetare än Gotländingen. 

Gotländingen utmärker sig för lugn, foglighet och besinning både i ord och gerning; men oaktadt den lugna ytan 
bor det en djup känslighet innanför. Det är ett varmhjertadt folk det gotländska; det afskyr orättvisa och förtryck 
och tjusas af allt skönt, vare sig i bilder, ord eller toner. Musik, särdeles sång, och poesi hafva från urgammal tid 
varit älskade och hyllade på Gotland. Violinen är älsklingsinstrumentet. Man påträffar ofta virtuoser af 
allmogeklassen, som, stundom till största delen sjcltlärdc, ej blott förvärfvat en stor färdighet uti att behandla, 
detta så fina och svåra instrument, utan ock «sati» (komponerat) musik, merendels dansar, isynnerhet polskor, för 
en och två violiner, som väckt musikkännares beundran. En bonde vid Hageby i Etelhem, tre bröder, bönder vid 
Grodde i Fleringe, hafva, utom många andra, utmärkt sig i musikväg. De lära lefvat i slutet af 1700- eller början 
af 1800-talet. Allmogen vet på ett och annat ställe att omtala spelmänner på Gotland af allmogeklassen, som 
kunnat «elfstrik», d. v. s. som fått lära spela af elfvorna eller de små under jorden,Religiösa rörelser. 313 

således spelat med sådant uttryck och kraft, att ingen kunnat motstå deras gripande toner. 

En stark ström af religiositet går på djupet af folkets hjertan, men den varma känslan får mera än det kalla 
förnuftet vara ledaren i de religiösa frågorna. Massorna, som känna ett andligt behof, men föga kunna reflektera i 
andliga ämnen, låta lätt leda sig af sådana talare, som slå an på känslan, som måla i starka färger och hafva stor 
rikedom på ord och bilder. Sjelf menande ärligt och dömande andra efter sig sjelf, tror allmogen hvarje sådan 
uppträdande predikant vara en ljusets apostel, ja hardt nära en engel, och ju mera han kan slå omkring sig med 
bibelspråk, ju lärdare och fro mm are anses han vara. Hänfördt af föredragets liflighet, tjusadt af bildernas 
yppighet och anseende bibelspråken (utan att sjelft kunna granska dem) för full bevisning, utbrister folket i sin 
enfald och fromhet: «dä jär rejne Guds ård» (det är Guds rena ord), är färdigt att bära predikanten på händerna 
och att frivilligt offra åt honom eller åt den sak, som hvars målsman han uppträder, snart sagdt allt hvad det eger 
och har. 



Att läseriet skulle slå an på ett så fromt och känsligt folk är klart; också har det på de sista tjugu åren, börjande 
på södra ändan, och af sina driftiga chefer och ledare bedrifvet på ett nitiskt sätt, utbredt sig öfver hela ön med 
stor skyndsamhet, förande med sig i släptåg först baptismen, sedan mormonismen och slutligen metodismen 
samt den s. k. sekterismen, något som de, hvilka så ifrigt gynnat och befordrat läseriet, under förebärande af att 
väcka «lif i kyrkan», förmodligen icke väntat och afsett; men när massorna en gång väl äro satta i rörelse, är 
sedan icke så lätt att leda och beherrska denna rörelse. 

När läseriet i början af 1850-talet först fick insteg på Gotland, visade det sig fördömande och ofördragsamt och 
framkallade många svärmare och fantaster samt häftiga stridigheter inom församlingarne och familjerna. På 
sednaste åren hafva de svallande böljorna något lagt sig, sinnena temligen lugnats, sans och besinning åter vaknat 
och fått ett ord med i laget samt läseriet visat en mera evangelisk, fridsam och kärleksfull anda. Det har i 
Gotlands bygder verkat både ondt och godt. Till det sednare kan räknas att superiet, kortspelet och ungdomens 
nattskoj betydligt minskats, hvartill dock folkskolorna äfven bidragit i ej ringa mån.314 Vidskepliga 
föreställningai'. 

Att Gotlands folk af uråldrig tid med nit och värma omfattat religionens sak, deipå finnas flerfaldiga bevis. 
Landets många offerställen (lodakretsar) samt det ej ringa antalet ortnamn, utmärkande guddomligheter, som 
dyrkats i hednatiden, eller ställen, som varit invigda åt denna dyrkan, intyga, att Gutarne under hednaåldern varit 
flitige tillbedjare af de höga gudamakterna efter den lära de hade sig bekant. Våra talrika kyrkor — sköna 
minnesmärken af förfädrens fromhet och medeltidens byggnadskonst — bära vittne derom, att försoningens 
heliga lära, läran om «hvita Krist» (den återkomne Balder, fromhetens och den rena himmelska kärlekens höge 
Gud), med hjertats hela värma och fulla öfvertygelse omfattats af Gotlands folk. 

Men fastän denna kärlekens lära — himlens höga dotter — i åtta århundraden viftat sina hvita dufvovingar öfver 
Gutalandets höjder och dalar, bor der ännu i det trogna folkminnet åtskilliga urgamla begrepp och föreställningar 

— visserligen dunkla och otydliga, oftast förvirrade och för folket sjelft obegripliga, men för forskaren fattliga 

— från tider, som för länge sedan nedsjunkit i glömskans natt, tider då det strålande Valhallas gudomligheter, 
Asar och Asynjor, erhöllo vördnadsfull dyrkan, hopen blotade till dem och presterna spådde af offerdjurens 
inelfvor. De träda icke fram i dagen, dessa dunkla, urgamla minnen, de gömma sig djupt i de gamlas inre och dö 
snart för alltid bort med dem, ty en ny makt har uppstått att bekämpa och fördrifva dem, den makten heter 
Folkskola. Det unga slägtet, som skjuter upp, men ännu sitter på skolans bänkar, skall väl, när det en gång i sin 
ordning blir gammalt, förmodligen icke kunna omtala för sina barnbarn, hvad de nu lefvande gamle i sin 
barndom hört af farfar och farmor. Må vi då kasta en blick på dessa urgamla minnen från en hänsvunnen tid, 
innan de för alltid dö bort. 

Askan heter än i dag thordön, «tomet», och trollen fly ännu för den väldige dunderguden. Såsom han förr «reste 
sig på knakande vagn så hög och fyllde bältet med åskor och ljungade mulen», så förföljer han ännu trollen, 
hvilka, hedrade med namnet «thorspjesko», flykta för den väldige och, förvandlande sig i underliga skepnader, 
larfva undan allt hvad de förmå och söka rädda sig in iVidskepliga föreställningar. 315 

menniskors boningar. Men det är farligt att låta dem ko mm a in, ty Thor slungar då sin «thorskil» (Mjölnir) efter 
dem. För att hindra deras inträngande bör man derföre lägga en sax eller annat stål på dörrtröskeln. Ett behändigt 
sätt att dra åskan till huset, ty metaller äro, såsom väl är kändt, förträffliga ledare för det elektriska fluidum, af 
hvilket åskstrålen uppkommer. Detta fick, för 27 år sedan, en gammal hederlig bondgumma i den församling, der 
författaren bor, erfara. Under ett häftigt åskväder öppnade hon helt litet på förstugudörren för att lägga stål på 
dörrtröskeln och såmedelst hålla "thorspjesko" ute; men i samma ögonblick, som hon öppnade dörren, slog åskan 
ihjel henne. Elden, äfvensom jern och stål samt allt, som gått genom eld, såsom t. ex. bränd lera, är ett godt 
medel mot trolldom och löser sådan. 

Freja måtte ännu hafva vård om sitt djur, katten, ty de, som visa godhet mot kattor, få en vacker bröllopsdag 
(Frejas gåfva utan tvifvel), och bonden kan icke förmås att köra på kattor, ty han tror att sådant skall medföra 
olycka åt hans kreatur (Freja var trollkunnig). Äfven aska kör icke bonden gerna på, ja nästan aldrig. 



Liksom Frejs prester i hednatiden spådde af det offrade svinets inelfvor, så spår bonden än i dag af svinmjelten 
(«milten») om den blifvande vinterns beskaffenhet, och äfven benet i gåsens bröst är vid Mårtenstiden mycket 
tj enligt till samma ändamål. 

Tron på troll och på somliga personers makt att kunna genom öfvernaturliga medel skada eller hjelpa (med ett 
ord «tro 11 a») är ännu ej alldeles utdöd. Troll («trull») äro af många slag; utom spöken («genfärd») eller aflidna 
menniskors uppenbarelser, finnas i folktron: «Nissar» (tomtar), «Gastar» eller «Bysar» (skogstroll), «Bjäro», 
«Hafsfrun», «de små underjorden» (elfvor) och «mera sådant», såsom gamla katekesen uttrycker sig i slutet af 
förteckningen. 

«Nissen» (tomten) har ännu sin gamla uniform, nämligen grå tröja och röd «stickmyssa», samt bibehåller ännu 
sitt gamla rykte för att draga till huset, så vida man ej visar honom snålhet och obeskedlighet, ty då händer att 
han drager från huset. Det är fliten och arbetsamheten personifierade och det är i sanning en god sak att hafva 
Nissen. Han bor (i de gårdar der man är nog lycklig ega honom) ute i vedhopen.Gotlandsbonden består sig sällan 
vedbod, men på gårdstomten ligger nästan alltid ett förråd af stockar och grenar samt en eller några «kastar» 
(famnar) upphuggen ved. på gården, hvarifrån han håller god vakt och uppsigt öfver gårdens både kreatur och 
andra tillhörigheter. 
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Gotländska folksägner. 

Hvarje lördagsafton bör man oförmärkt sätta ut hvit gröt till honom, och det förtjenar han ock, den snälle Nissen. 
Det är han, som vållar att hus, som förut varit fattiga, hastigt förvärfva välmåga. Allmogen kan uppgifva hus och 
gårdar, som äro så lyckliga att ega honom, liksom ock andra hus och gårdar, der han funnits, men som han, efter 
att hafva blifvit förnärmad, öfvergifvit. 

«Bysen» är ett motsatt slag till Nissen. Den är en elak och illistig sälle. I stället att, såsom den hederlige Nissen, 
hålla sig hemma i gårdarnc och göra nytta, huserar han ute i de vilda skogarne, der han skrämmer och vilsnai' 
folk, så att de kunna få löpa på villostigar dygnet om, bysen till gamman, och måste sno kläderna ut och in för att 
åter hitta rätta vägen. Han antager många underliga skepnader och är en ganska orolig ande. De flesta bysarne 
hafva en gång varit menniskor, som under lifstiden aldrig gifvit sig ro utan ständigt varit i rörelse kring sina egor 
samt varit så intagna af lust till egor och jordagods, att de genom falsk edgång svurit till sig jord med orätt. Efter 
döden har deras oroliga ande ej erhållit lugn utan fortsatt sina ifriga bestyr; derföre stryka de ännu kring i mark 
och skog, särdeles på sina fordna egor. När det är vinter och köld och oväder tillstundar, kan man, säges det, få 
höra dem i skogarna jemra sig och klaga i följande ordalag: 

«Hu! hu! hu! kallt um bajni! (kallt om benen), kallt um bajni! kallt um bägge läggar! kallt um bägge läggar!» 
hvarvid orden «bägge läggar» utskrikas med hög röst. Somliga af dessa gastar har man gifvit namn efter den 
gård, der de tros i lifstiden hafva bott, eller den ega, der de mest visa sig, såsom «Gärdare-gajti», «Hejdes- 
simmen» m. fl. Den förra af de nyssnämnda, «Gärdare-gajti», anses hålla hus i en skog, «Gärdare» (mellan 
Levide och Fröjel), som ligger föga öfver en fjerdedels mil från författarens bostad, och skall der, så uppgifves 
det, länge hafva om nätterna drifvit skoj med dem som färdats förbi. Nu måtte hon (det är nämligen en qvinlig 
ande, som för två hundra år sedan varit en hederlig mans hustru i Levide) tröttnat deipå, ty under de tjugufyra år 
författaren här varit bosatt, har hon hållit sig tyst. 

Ett par andra små berättelser, äkta folksägner, från en annan trakt, en skogstrakt på Gotland, torde här få inflyta, 
för att göra bysen mera känd; de höra båda till det nästföregående århundradet. 

En bonde från Svalings i Gothem, vid namn Hans, var i skogen för att upphjelpa en «tun» (gärdesgård) mellan 
tvänne hagar 
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eller skogsparker. Han klef öfver gärdesgården in i en tät skogspark (tillhörig Kyrkebjers) för att hugga några 



«bander», men blef helt häpen vid att inne i tjocka skogen se en gammal man sitta på en stubbe med ansigtet 
nedlutadt i sina händer. Förvånad utbrast Svalinger: «Hvajm jär J?» (hvem är ni?) 

«En vandrande man», gaf den sittande till svar, utan att se upp. 

«Hur länge har J vandrä da?» (hur länge har ni då vandrat?) sporde bonden, och den sittande gaf till svar: «I tre 
hundra år». 

Allt mer förvånad frågade bonden åter: «Jär dä inte svårt till laupe (vandra) så der?» 

.Svaret blef: «För mig har det ej fallit sig tungt, ty jag har alltid älskat denna skogen». 

«Nå, så laup da!» sade Svalings Flans. 

Straxt orden voro yttrade, hörde bonden ett ljud, liknande det som förnimmes när en fogel flyger upp, och i 
detsamma var den gamle försvunnen, utan att Svalinger kunde märka om han sjönk i jorden eller hvart han tog 
vägen, borta var han. 

Några «drängar» (ynglingar), som en vår voro sysselsatta med fiske i den temligen djupa och strida Gothemsån, 
som forsar fram genom en, den tiden vild, skogstrakt, hade på natten lagt sig till hvila i ett qvarnhus, som ensamt 
stod vid ån inne i skogen; men för att värma sig och torka sina våta kläder hade de uppgjort en duktig brasa uti 
den i qvarnen varande spiseln. Medan de lågo utsträckta på bänkarne och ärnade sofva samt voro tysta, sågo de 
en liten pyssling, en «byse», ko mm a in i qvarnhuset samt ställa sig framför brasan och värma sig. Han hade 
mycket att syssla med drängarnes till torkning framlagda «h an kl ar» (vantar) och mumlade för sig sjelf i en nästan 
sjungande ton gång efter annan orden: 

«Torke hanklar sorkar (pojkar), torke han kl ar sorkar»; men bäst hyssen stod der och anade intet ondt, reste den 
ene af ynglingarne sig, grep en ljustra och rände den i bysen samt träffade honom i midjan så hårdt, att ljustran 
blef qvarsittande. Under högljudda klagorop störtade den stackars bysen ut och medtog den i kroppen sittande 
ljustran. Länge hörde drängarne hans jemmerrop ljuda i skogen samt huru en och annan byse ropade till honom: 

«Hva valder? hva valder?» (hvad fattas?) och att den sårade gaf till svar: 

«Ljaustro i Balder! Ljaustro i Balder!» 

Balder var nämligen bysens namn.318 
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«Bjäro» är ett slags husdjur hos trollqvinnorna, hvilka sjelfva tillverka dem (jag har glömt af hvilka materialier) 
och gifva dem lif (med sin mästares hjelp naturligtvis) och använda dem att dia andras kor och såmedelst skaffa 
sin husbondfru både mjölk och smör på andras bekostnad. För att utröna om en person, som förmodas hafva 
«bjäro», verkligen är skyldig dertill, anses följande recept fullt ändamålsenligt. På en korsväg skall man i 
midnattsstunden bränna nio slags ved och dervid nämna den misstänkta personens namn, då hon ovilkorligen 
måste inställa sig vid korsvägen. Ännu för några och trettio år sedan skall, efter hvad författaren hört uppgifvas, 
ett dylikt experiment anställts vid den korsväg, som finns några stenkast från hans nuvarande bostad, och 
personen, som misstänktes (en ännu lefvande käring), skall hafva, nästan oklädd, infunnit sig midt i natten, 
uppgifvande att hon sökte efter något som hon tappat. Käringen, som grannt märkte hvad man förehade på 
korsvägen, nedskällde duktigt dem, som experimenterade; men hvad halp det? Hennes rykte blef aldrig en bit 
bättre efter den betan. 

Hafsfrun låter nu för tiden icke afhöra sig, åtminstone icke här uppe i landet, der författaren är bosatt. Förr lär 
hon haft godt öga till raska och hyggliga strandkarlar, som kan inhemtas af följande sägen. 

En natt lågo några fiskare i en strandbod vid ett fiskläge på nordvestra kusten. Då fingo de se en hand, en vacker 
qvinnohand, sträckas in genom dörren, men ingen af karlarne vågade fatta i handen, hur inbjudande den än såg 
ut; de fruktade för hafsfruns och hin håles arga list. En af båtkamraterna, en rask, ung, nygift karl från Kinnare i 
Lummelund, var ej med dem «i then natten», men den följande, då de åter lågo i sin bod och Kinnaren var med, 



omtalade de tilldragelsen för honom. Han förebrådde dem deras mesaktighet och beklagade att han ej hade varit 
närvarande vid tillfället, ty han skulle ej undandragit sig att mottaga det erbjudna handslaget. Sagdt — och åter 
insträcktes den vackra qvinnohanden genom dörren. Kinnaren, en man bakom ordet, närmade sig genast handen 
och fattade i den. Deipå sågo kamraterna honom, hållande den insträckta qvinnnohanden, gå ut genom dörren. 

De väntade en lång stund på hans återkomst — han kom icke. Slutligen gingo de ut för att söka honom, men han 
stod ej att upptäcka — han var och förblef borta. Tre år derefter, sedan hon begråtit sin förlorade man, stod hans 
unga hustru brud för andra gången. DåGotländska folksägner. 319 

hände vid samma bröllop att på qvällen första bröllopsdagen det inkom en objuden gäst, som man i början ej 
kände till, men vid närmare påseende befanns det vara brudens förre man, som återkommit lika hastigt och 
oväntadt som han försvunnit. Allmän förvåning och uppståndelse! Han redogjorde nu för sin bortovaro. Handen, 
han så obetänkt fattat uti, tillhörde en hafsfru, som drog ut honom ur fiskarboden och ned i djupet. Der lefde han 
hos hafsfrun och glömde allt hvad som förut varit honom kärt, tills hon en gång yttrade: «I qväll dammar det vid 
Kinnare». Då vaknade hastigt minnet af hans hem och af hans unga maka, och han utbrast: «Då står visst min 
hustru brud!» Hafsfrun medgaf att så var. Han intogs nu af en innerlig längtan att återse sin hustru och bad 
hafsfrun att få komma upp för att beskåda sin förra maka som brud. Hafsfrun, som till en början ej ville bifalla 
hans begäran, gaf slutligen vika för hans förnyade böner, men förbjöd honom att gå in i huset («in under 
takbjelken»). Han lofvade att hörsamma detta, men när han återsåg sin hustru i hennes bruddrägt, förmådde han 
ej motstå sin längtan utan ingick i huset, der han också blef qvar, men sjuknade genast och dog tredje dagen 
derefter. Hafsfrun, som förgäfves återfordrat honom, borttog i sin vrede halfva takresningen uti en stormvind. 

Vi lära häraf hvilka funder denna listiga siren, «hafsfrun», fordom brukat; men släppa henne nu ifrån oss ned i 
hafvets djup och taga i stället fatt på «de små», det är elfvorna. 

«De små underjorden» tros ännu emellanåt flytta sina boställen från ena stället till det andra, och denna flyttning 
ser för menniskors ögon ut som en hvirfvelvind, hvilken plötsligt visar sig midt i sommaren när det är alldeles 
stilla och lugnt väder samt varmt. De tillfoga ännu ofta menniskorna skada genom sina skott, ifall man kommer i 
vägen för dem, lägger sig till hinders för dem eller kastar sitt vatten i deras väg, eller på annat satt förtörnar dem. 
Derföre bör man, om man lägger sig på jorden, antingen slå kors under sig, hafva stål under hufvudet eller spotta 
på marken och säga: «tvi! allt ondt af mig på dig!» ty då blir deras makt att skada omintetgjord. De vilja gerna 
byta till sig menniskors små barn, och så länge barnen ej äro kristnade kunna elfvorna det, ifall man låter elden i 
ett rum, der sådant barn finnes, slockna; derför låter allmogen gerna kristna barnen så fort ske kan, vanligen en, 
två eller tre dagar efter sedan barnet blifvit födt, och under tiden, så länge det är okristnadt, bör320 Gotländska 
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elden brinna i rummet der barnet är. Så länge barnet lindas, slås, efter lindningen, korstecknet öfver barnets bröst 
och panna, så framt det är en gammal, from och förståndig farmor eller mormor som lindar det, och i vaggan, till 
och med i barnets linda, lägges en sax, fästes en synål eller annat stål för att skydda barnet för allt ondt. När de 
små under jorden lyckas tillbyta sig ett menniskobarn, lemna de ett af sina qvar i stället. En sådan «skifting» 
(bortbyting) igenkännes deipå att han är ful, skorfvig och vantreflig samt olik andra barn. För att bli af med 
honom och återfå sitt rätta barn bör man (så har åtminstone tron fordom varit) elda bakugnen och deipå lägga 
skiftingen på ugnsskuran, låtsande som om man ville skjutsa in honom i ugnen. Då — ty moderskärleken 
besegrar allt — infinner sig en liten ful, surögd qvinna med det bortröfvade barnet och lemnar det samt rycker till 
sig «skiftingen», under utrop: «här har du ditt barn, tag hit mitt, du skall ej få bränna upp det!» De små hafva 
således menskliga känslor. 

Nu för tiden afhöras ej sådana barnabyten; fordom lära de ej varit så sällsynta (efter allmogens föreställning), 
liksom ock de små den tiden stundom sökte hjelp hos menniskor när de voro i nöd. För att kunna bättre 
framställa de åsigter, som i hänsvunna tider funnits hos Gotlands allmoge om dessa små (på en gång öfver- och 
underjordiska väsen, som tros i mycket efterlikna menniskorna) och hvilka åsigter ännu icke äro helt och hållet 
utdöda, vilja vi här anföra några sägner, och som de förr anförda voro från norra Gotland, taga vi dessa från 



södra delen af ön. 


Vid Ronnarve i Öja hade en gosse, som hette Hans och var sju år gammal, oförmodadt försvunnit utan att kunna 
återfås. I sju år var gossen borta. Då hände sig att en qvinna en sommarnatt såg de små underjorden dansa på en 
äng och bland dem tyckte hon sig igenkänna gossen. Hon utropade då: «Se! der är Ronnare-Hansen!» I 
ögonblicket försvunno de öfrige och lille Hans stod ensam qvar och blef hemförd till sina föräldrar. Han Lade 
icke vuxit under de sju år han varit borta, utan var lika liten som då han försvann. Han trifdes sedan icke, utan 
sjuknade och dog snart. 

Bönderna i Hoburgs och Gröttlinge tingslag föda en stor mängd får, men hafva till det mesta ondt om skog, 
hvarföre de mot ull och får tillbyta sig skogsprodukter från orter längre åt norr; de bönder, som bruka handla med 
hvarandra, kallas h varandras handelsbönder samt äro gästvänner när de besöka hvarandras hus. Till en 
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bonde på Hallinge i Grötlingbo kom en sommarnatt resande hans handelsbonde från en nordligare socken, och 
som folket i gården låg och vädret var mildt och vackert, ville den resande ej väcka någon, utan spände från sina 
hästar, ställde dem att äta vid vagnen och lade sig sjelf under densamma för att sofva. Bäst han nu låg der, fick 
han se en liten besynnerlig qvinna, bärande ett barn, komma upp ur jorden, gå till en «vedflo» (uppsatt vedfamn), 
lägga barnet på veden och gå in i huset. Bonden började ana att här var fråga om ett barnabyte. Han låg helt s t illa 
och gaf akt. Om en stund kom qvinnan ut, bärande ett annat barn, som hon nu lade på vedfloen, och gick åter in i 
huset med det första barnet. Medan hon var inne, steg bonden sakta och varligt upp, gick till vedfloen och tog det 
der liggande sofvande barnet, som var stulet, och lade sig, med detsamma gömdt innanför tröjan, under vagnen. 
Qvinnan kom åter ut och gick till vedfloen för att taga barnet och bära bort det. När det ej fanns der, letade hon 
länge efter det och såg sig om, men då hon ej kunde upptäcka det, gick hon för tredje gången in i huset och kom 
nu ut med det barn, hon förut inburit dit, och deipå försvann hon åter i jorden. Bonden låg qvar tills dager, men 
vågade ej somna, hvaremot barnet alltjemt sof godt. När folket vaknat och stigit upp, kom bonden in med barnet, 
som redan saknats och hvars försvinnande väckt stor sorg i huset. Glädjen blef nu så mycket större att återfå det. 

Följande saga, gängse på södra Gotland, liknar i mycket sagan om Ljungby pipa och horn. 

Mellan socknarne Gröttlingbo och Fide är en kulle, som kallas «Basshalders backe». Här brukade de små under 
jorden fordom hålla sin julhögtid med dans och dryckeslag. En bonde från Kattlunds i Gröttlingbo red en julafton 
dit ut för att se huru det gick till vid denna fest. Ditkommen såg han de små dricka, dansa och fröjda sig, samt 
begärde att få något att dricka. En af de små bar till honom ett dryckeshorn, men Kattlunder, som fann det nog 
simpelt, sade att han hade sig bekant att «bättre dryckeskärl fanns der och bättre ville han ha». Man bar då till 
honom en stor dyrbar silfverbägare, fylld med dryck. Kattlunder förde den till munnen och låtsade som han 
ärnade dricka, men drack dock ej, utan slog ut drycken öfver axeln. Några droppar, som stänkte på hästen, 
svedde af håren. Deipå satte Kattlunder af i sträckt galopp mot hemmet, medförande den dyrbara bägarn, och de 
små foro efter, snabba som . 21322 Gotländska folksägner. 

vinden, men som Kattlunder red tvärt öfver en upplöjd åker och förföljarena nödgades springa långs fårorna ur 
den ena och i den andra, så var det dem omöjligt att hinna honom. Af de förföljande var en enbent käring honom 
närmast, och Kattlunder hörde huru de andra små trollen ropade till detta, deras snabbaste springerska: «Spring, 
enfot! spring, enfot!» äfvensom huru de eftersta skreko till dem, som voro honom närmast: «Tag i lycka! tag i 
hank!» menande med lycka knuten på hästsvansen och med hank de hoptofvade håren på hästens ben och länd. 
Kattlunder hade dock ej slagit någon knut på hästens svans och hästen var väl skrapad och ryktad, hvarföre också 
de, som voro närmast och ej kunde få tag i hästen, svarade: «Der finns hvarken lycka eller hank», och hela hopen 
jämrade sig och ropade: «Kattlunds fyllo tog oe gyllo» (Kattlunds fyllhund tog vår gyllene bägare). Kattlunder 
hann med nöd till sitt hem, men hann ej att komma in. Han lade sig i en korsfåra i åkern och hade stoppat in 
bägarn i en vedfamn, der träden lågo på kors, ty korstecknet våga trollen sig ej på, utan fly för det. Hästen refvo 
de dock ihjel på gården och vedfloen refvo de ned, men den delen, der vedträden bildade kors (hufvudet), kunde 
de ej ko mm a åt, ej heller bägarn, som blef omarbetad till en nattvardskalk och skänkt till Gröttlingbo kyrka. 



Så lyder sagan, gängse öfver hela Gotland, men i norra delen af ön är det ej från «Basshalders backe», utan från 
den stora stenkarmen i Bro, som dryckeskärlet blir bortfördt, och ej af någon bonde från Kattlunds, liksom det ej 
är till Gröttlingbo utan till Bro kyrka kalken skänkes. Båda kyrkorna hafva gamla kalkar med inskrift i munkstil 
från (som det tyckes) 1400-talet. Gröttlingbokalken har namnet «Frwe Jensen», förmodligen namnet på 
gifvarinnan. Denna kalk är, enligt anteckning i «Gröttlingbo och Fide socknars protocollum» (en gammal 
minnesbok i pastorsarkivet, som prester i Gröttlingbo uti slutet af 1600- och början af 1700-talet uppsatt), 
kommen från Vigen eller Viges i Gröttlingbo, der i fordom tid förnämt herrskap lär bott, således ej från 
Kattlunds, hvarom ej heller någon sägen lär funnits den tiden samma minnesanteckningar gjorts. Således kan 
med någorlunda visshet slutas, att sagans uppgift om att stället varit Basshalders backe och hjelten i äfventyret 
varit från Kattlunds är en på 1700-talet uppkommen variant och förvridning af den ursprungliga sagan, 
hvarigenom händelsen blifvit lokaliserad i södra Gottland och Gröttlingbo, i stället för norra Gotland och Bro, 
samt att den variant af sagan, som går i norra delen af ön, är denursprungliga och rätta. Kalken i Bro visar med 
munkstil namnen «Gotvedr oc Olef Austryftes»', således lär det väl varit desse, som skänkt kalken och, i fall han, 
såsom sagan uppgifver, röfvats från de små, har väl någon af dem (kanske två bröder) bestått äfventyret. 
Austryftes eller Östryftes är namnet på två gårdar i Fole (Stora och Lilla Östryftes), hvilka äro belägna ungefär 
en mil öster ut från Bro stenkarm. Namnet Ryftes finnes icke annorstädes på Gotland än i Fole, men der äro fyra 
gårdar af detta namn, nämligen Stora och Lilla Ryftes samt Stora och Lilla Östryftes. Författarens fäderneslägt 
(som först hetat Ryftenius, hvilket namn en kyrkoherde i Klinte, som lefvat i förra hälften af 1600-talet, antog) är 
utkommen från någon af dessa fyra gårdar, men hvilkendera vet jag ej; stamfadren hette Oluf Ryftes och lefde i 
sednare hälften af 1500-talet, var möjligtvis en ättling, kanske en sonson, af den Olef Austryftes , hvars namn i 
munkstil finns på kalken, som äfven, enligt Octavia Carléns «Gotland och dess fornminnen», har årtalet 1485. 
Denna gotländska folksaga tyckes vai'a fullt lika gammal som sagan om Ljungby pipa och horn samt ingalunda 
utgöra någon variant af den skånska folksagan. 

Ännu ett par gotländska folksägner, som dock ej äro fästade vid någon viss ort, men måla föreställningarne om 
de små, vilja vi anföra. 

En tiggargubbe hade en torsdagsqväll fått »låna hus» i en bondgård, men, ehuru det var torsdagsqväll, och 
torsdagsqvällarne fordom höllos i en viss helgd, hade golfvet i hvardagsstugan icke blifvit sopadt. Om natten, när 
husets hjon sofvo, låg tiggaren vaken och märkte till sin förvåning att två små qvinnor kommo upp genom 
golfvet vid spiseln. Den ena af dem skulle, efter hvad tiggaren märkte, föda barn, och den andra dervid bistå 
henne. Barnsängsqvinnan hade intet ställe att ligga på, ty hon ville icke ligga på det smutsiga och osopade 
golfvet, hvarföre de båda qvinnorna slutligen funno på det rådet att aflyfta stugudörren. På den lade 
barnaföderskan sig och blef förlöst, hvarefter qvinnorna åter gingo bort samma väg de kommit, men innan de 
försvunno genom golfvet, knöt barnsängsqvinnan handen och hötte åt den i sängen liggande husmodren samt 
yttrade, att, till straff för det hon ej låtit sopa golfvet rent på torsdagsqväll, så att hon, som talade, hade måst ligga 
på dörren när hon födde sitt barn, så skulle husmodren, när hon komme i barnsnöd, också nödgas bli förlöst på 
samma dörr. Tiggaren lade märketill allt detta, och när han följande dagen tog afsked frågade han husmodren om 
hon vore i välsignadt tillstånd, hvartill hon svarade att sådant ej anginge honom. Tiggaren bad henne komma väl 
ihåg att ifall hon komme i barnsnöd, sända bud efter honom, ty han visste råd. Flustrun brydde sig ej om hans tal; 
men någon tid efteråt, när hon låg i barnsäng i jemmer och lifsfara och ej kunde bli förlöst, då erinrade hon sig 
gubbens ord. Ilbud sändes genast efter honom. Så snart han kommit befallde han att aflyfta stugudörren och 
lägga hustrun deipå. Detta skedde och hon blef genast lyckligt förlöst. Nu omtalade gubben den syn han haft om 
natten och rådde hustrun att aldrig försumma låta sopa stugan torsdagsqvällarne. 

En qvinna, som plockade persilja i sin trädgård, varseblef en stor, bukig groda, som åt persilja i mängd. Qvinnan 
föste bort grodan den ena gången efter den andra, men denna kom alltid tillbaka och började äta af persiljan. 
Slutligen tog qvinnan grodan på en spade och kastade henne in i en åker. Någon tid derefter bultade det en natt 
på hennes förstugudörr, och när hon öppnade för att efterhöra hvem det var och hvad man ville, stod derutanför 



en obekant man, som bad henne följa med till hans hustru, som vore i barnsnöd och behöfde hjelp. Anskönt hon 
ej kände mannen, följde qvinnan honom. Vid en grindstolpe öppnade sig jorden och de gingo ned samt kommo 
till ett rum, der en qvinna låg i barnsnöd. Qvinnan, som i sådan afsigt ditkommit, lemnade det biträde som 
behöfdes och barnaföderskan blef förlöst. Innan mannen släppte henne, som han medförde, in till 
barnsängsqvinnan, hade han förmanat henne att hon ej skulle taga sig i ögonen med det vatten, hvari hon komme 
att tvätta barnet; men hon glömde tillsägelsen och när hon tvättat barnet samt kände sina ögon tunga och liksom 
sömniga, tog hon sig i ögonen med våta handen och märkte att de blefvo ovanligt klara. Till sin förfäran såg hon 
nu hvad hon ej märkt förut, att öfver den i sängen liggande barnsängsqvinnan och hennes barn hängde i fina 
trådar en stor grof qvarnsten. När hon till barnaföderskan yttrade sin förvåning häröfver och huru farligt sådant 
vore både för modren och fostret, emedan den tunga stenen lätt kunde falla ned och slå ihjel dem, svarade 
barnsängshustrun: «det var farligare när du tog mig på spaden och vräkte mig ur din trädgård ut i åkern för det 
jag plockade persilja till barnsölet». När hon slutat sina bestyr, kom mannen åter in, tackade qvinnan, som följt 
honom dit, för hennes besvär och gaf henne till lön — diverse hyfvelspånor, dem han tog urGotländska 
folksägner. A 5 

en vrå, der en hel hop sådana lågo. Qvinnan tyckte väl att det var en ringa lön, men ville ingenting säga, utan tog 
spånorna; de kunde ändå duga att göra upp eld med, tänkte hon. Derpå ledsagade han henne hem. Hemkommen 
kastade hon hyfvelspånorna i en vrå, men hörde dem till sin förvåning skramla, och när hon såg nogarc på dem 
voro de silfvermatskedar. 

Någon tid derefter träffade hon samme man, hvilken, liksom förvånad, frågade henne om hon kunde se, och när 
hon, förundrad öfver hans fråga, bejakade den och sporde hur han kunde göra en så besynnerlig fråga, sporde han 
ånyo om hon icke, tvärt emot hans förbud, tagit sig i ögonen med det vattnet, hvari barnet blef tvättadt. Hon sade 
att så skett, hvarpå mannen blef ond och hotade att henne skulle icke gå väl, alldenstund hon gjort emot hans 
befallning. Något derefter lär hon sjuknat och dött. 

De anförda sägnerna visa att man föreställt sig de små såsom mycket liknande menniskorna och varande ett slags 
kroppsliga väsenden. Vi ko mm a nu till okroppsliga väsen. 

Hvad forntiden kallade »Fylgia» (följeslagerska), ett andeväsen, som osynligt följde hjelten eller den ättgode 
mannen såsom dess skyddsgudinna, eller ock var en hel ätts skyddsande, det kallar gotländska allmogen «Rå». 
Det var endast mannen, icke qvinnan, som forntiden ansåg ega en sådan osynlig ledsagerska, men icke alla män. 
De, som uti fornsagorna hafva sådan, äro merendels af gammal ätt, och anden eller ledsagerskan tyckes gå i arf i 
ätten. Stundom kan äfven qvinnan hafva en dylik, men det är sällsynt. Fylgian eller Rået visar sig ej för den, 
hvars osynliga följeslagerska hon är. Sker sådant, så är det för att bereda honom på att hans död är nära för 
handen; derför är ock det, att få se sitt eget Rå, detsamma som död och fall. Sällan visar hon sig för andra, men 
när det någon gång sker, antager hon vanligen den mannens skepnad och utseende, hvars ledsagerska hon är, så 
att man tror sig se honom sjelf, tills man efteråt, när synen hastigt försvunnit, får reda på att det ej var honom 
man såg. Fylgian eller Rået är således en lefvande persons vålnad, som dock sällan låter sig se, men ibland låter 
sig höra. Hon efterliknar då i gång, i sättet att fatta i dörrlåset m. m. personen, som hon beledsagar och föreställer, 
och gifver dermed tillkänna, att han inom en kort stund anländer. Om dessa tecken gifvas starkt och ofta, säges 
personen hafva »starkt Rå».326 

Gotländska folksägner. 

Att få se sitt eget Rå antyder, såsom nämdt är, ens egen död, men att se «Fajg-ljaus» antyder en annans död. 
«Fajg» betyder ej blott feg, rädd, utan ock att man är nära döden. Fajgljaus är ett lyse, som man tror sig se brinna 
nattetid utanför ett hus, och sådan syn betecknar att någon i det huset snart skall dö. Ser man åter en icke af 
menniskor upptänd blå låga ute på marken, då utmärker sådant att skatter, «drakegods», finns derunder i jorden. 
När en skatt sju år legat i jorden, får den elake makt öfver den och tar hand om den; den kallas då drakegods. 

Han har stundom godset uppe för att feja och rena det. Får någon då sigte deipå, så förvandlar han synen för 
denne, så att han tycker sig se helt annat. Man bör då tigande kasta någon ting ibland det som visar sig, så får 



man behålla skatten, gör man icke det, så flyttar draken skatten, hvilket han dessutom ofta gör, för att hindra 
menniskor att trälTa på densamma, liksom han ock söker antingen att skrämma skattgräfvarne eller narra dem att 
under gräfningen skratta och tala, ty lyckas detta honom, så kunna de ej den gången komma åt skatten. Skatter 
och rikedomar äro således, som det tyckes, menniskor och hin lika snåla efter och söka frånröfva hvarandra. Se 
här en folksägen, som är temligen allmänt utbredd på Gotland, om ett märkligt försök att upptaga en stor skatt. 

I de gamla goda tiderna, då Gotland egde öfverflöd på guld, hade en herre eller rik man i Gulddrupe en guldvagn, 
den han, när fienden kom i landet, gömde i en «brya» (vattenhåla). Egaren till vagnen (guldvagnen skall 
sannolikt beteckna en vagn lastad med dyrbar lösegendom) dog utan att åter hafva upptagit den, hans samtida 
dogo äfven, och vagnen fortfor att stanna der han var, men ryktet och sägnen om «guldvagnen i Gulddrupe», 
hvilken skulle vara gömd i bryan, fortgick i lång tid från slägte till slägte. Visserligen gjordes flera försök att få 
upp den dyrbara vagnen, men alla förgäfves, ty der fanns ej ett par ök, vare sig hästar eller oxar, som mäktade 
draga upp den, och lokalen har väl ej medgifvit att på en gång använda flera par. Då fick egaren af vagnen (d. v. 
s. den som de jure, i följd antingen af slägtskap eller ock såsom egare till grunden, ansågs för rätter cgarc, ty de 
facto var hin håle cgarc, emedan vagnen var drakegods) det rådet af någon, som var klok på sådant, att förskaffa 
sig två snöhvita tjurkalfvar, på hvilka ej finge synas ett enda svart hår, samt låta uppföda dem ensamt vid 
oskummad mjölk i tre år, så skulle de mäkta draga upp vagnen. Med stor mödaGotländska folksägner. 327 

lyckades slutligen egaren anskaffa tvänne sådana kalfvar och lät uppföda dem på föreskrifvet sätt. Pigan, som 
vårdade och matade dem, hade en dag af våda råkat slå ut en del af den ena kalfvens mjölkportion och, för att få 
qvantiteten tillräcklig, slagit vatten i stället i hans kärl, hvilket hon dock höll tyst med. Kalfvarne växte och 
trifdes samt blefvo öfvermåttan stora och starka. När de uppnått den bestämda åldern, förde man dem till bryan, 
spände dem för den i djupet liggande vagnen samt dref på dem. Tung var han, men kalfvarne, ansträngande sin 
hela styrka, lyckades få honom i gång och redan var han på vippen att komma upp på land, då — den ene af 
dragarne föll på knä, han mäktade ej hålla jemna tag med kamraten. Man hjelpte upp honom och tvang honom 
ånyo att draga; men så snart vagnen, som under tiden åter sjunkit ned, ånyo kom upp i dagen och skulle ur bryan, 
föll samma tjur åter på knä, och så gick det gång efter annan, så att man såg det vara en omöjlighet för honom att 
draga med lika styrka som den andre. Man måste spänna ifrån tjurarne och vagnen sjönk åter för alltid tillbaka i 
bryan. Då bubblade och porlade det häftigt der nere i det svarta djupet och man hörde en dof stämma ur vattnet 
frammumla orden: «Vattenbälghunden fällt pa kne» (Vattenbälghunden föll på knä). Man ser grannt hur listig 
den gamle draken är, ty nog var det väl han, som fick pigan att slå ut mjölken och i stället för mjölk ge «kibben» 
vatten. Till kretsen af föreställningar, som härröra från en för-kristlig tid, får man äfven räkna att stor vigt bör 
läggas vid ny och nedan, när något vigtigt arbete skall företagas, att man vid början af en resa bör lägga märke 
till de möten man får, emedan derigenom i förväg en lycklig eller olycklig utgång antydes, samt att vissa dagar 
äro «märkelsedagar», då man bör afhålla sig från vissa arbeten och göromål, men deremot företaga andra om de 
skola väl lyckas; men äfven från katolska tiden och tiggarmunkarnes resor kring landet finnas i folktron 
qvarlefvor. Dit höra föreställningarnc om korstecknets makt, om somliga menniskors förmåga att genom läsning 
kunna bota sjukdomar, stilla blod, hindra elden vid eldsvådor att sprida sig, m. m. dylikt, äfvensom vördnaden 
för kyrkklockornas ljud. Bonden lyfter ännu andaktsfullt på hatten när han hör kyrkklockan gå. Som bekant är, 
brukade man i katolska tiden inviga och döpa klockorna. De voro ett slags helgedomar. Af en ännu lefvande 
qvinna, bosatt i samma socken som han sjelf, har författaren hört följande, ganska egna ordstäf:«Tiger och drär 
(drager) som munkens mär» (märr), 

tydligen härledande sig från munkarnes tiggareresor och erinrande om någon flintskallig klosterbroder, som med 
sin tåliga märr dragit omkring och i «den heliga jungfruns och den helige Fransicii namn» narrat af bönderna 
hvad han kunnat. Gumman, tillspord om hvad meningen med detta ordstäf kunde vara, menade att det måtte 
funnits någon karl som hetat munk. Förklaringen är visst icke osannolik, ty en slägt med namnet Munk har 
funnits i Visby i början af 1600-talet; men jag håller ändå för att en märr, hvars tystnad och flit kunnat bli till 
ordspråk, snarare måtte egts af en kringresande munk än af en i Visby bosatt person med namnet Munk.) samt 
lärt dem signerier och proppat munklegender i dem. 



Innan vi lemna de gamla vidskepelserna måste vi ännu omnämna en: den bland allmogen allmänt gängse 
föreställningen att somliga ega förmåga att skämma russ, d. v. s. beröfva hästar all kraft, göra dem vanmäktiga 
och modlösa — och detta, utan att vidröra dem, endast med blicken eller på fullkomligt hemlighetsfullt sätt. 
Hästen är gotlandsbondens käraste och dyrbaraste lösegendom; så fredlig han eljest är, skrider han lätt till 
handgriplig hämd — skulle den än kosta blod — om han misstänker att någon skadat hans hästar. En person, 
som har rykte om sig att kunna skämma russ, anses nära nog för ärelös, och beskyllningen att hafva skämt eller 
ock blott kunna skämma anses derföre gå på heder och ära. En sådan beskyllning har ock icke så sällan föranledt 
rättegång. 

Vi vilja nu försöka skildra det gotländska folklynnet äfven i andra afseenden. Gotland har af urgammal tid varit 
ett lagbundet samhälle, ej blott till namnet utan äfven i verkligheten. Det var i forntiden ej fogdar, domare och 
embetsmän, som på Gotland egde tillse att lagen hölls i helgd och efterlefdes, det var menigheterna, 
«kirkiumenn», «[)ingsmenn» och «land allt» (se Gutalagen 4 kap. och på mångfaldiga andra ställen), ehuru i 
enskilda fall, såsom i fråga om arf. mandråp, köp och dylikt, den enskildes rätt var honom förbehållen. Folket 
både stiftade lagarne och öfvervakade deras helgd samt i vissa fall tillämpade dem på Gutn-al-tinget, ehuru i 
öfrigt lagskipningen tillhörde de ordinarie domstolarne. Denna, sedan urminnes tid, på 

Gotland vanliga vördnad för lagarnas helgd och lydnad för öfverheten är ännu ett utmärkande drag hos Gotlands 
folk. Hårda pröfningar har det varit underkastadt, men aldrig har man försport att det, begagnande gynnsamma 
förhållanden, gjort uppror mot sin lagliga öfverhet och svikit den trohet det svurit. Häremot skulle kunna 
invändas, att Gotland först af alla landskap hyllade Albrekt af Mecklenburg 1363 och villigt gaf sig under 
Danskarne 1676. Märk dock: att det ej var Gotländingarne som inkallade Albrekt, utan rikets anseddaste män, 
och att alla öfriga landskap instämde i Gotländingarnes hyllning, så att hela riket förenade sig derom, samt att 
man tyckes hafva bibragt Gotländingarne den föreställningen, att Valdemar Atterdags fiendtliga besök på 
Gotland två år förut skett med svenska kungens minne och bifall. Att Gotland år 1676 var af svenska regeringen 
lemnadt utan försvar, var väl ej Gotländingarnas fel. Äfven om desse velat sätta sig emot Danskarne (som 
ansågos för gamla vänner och landsmän), så hade de ej kunnat hindra danska flottan att landsätta trupper och 
motståndet hade endast ådragit dem hård behandling., äfven om trohetseden blifvit aflagd med tungt hjerta. Icke 
gerna underkastar sig allmogen nya skatter och pålagor; men så snart det heter att öfverheten befallt, så vägrar 
allmogen ej att betala. Också torde det ej hafva sig lätt att uppgifva något svenskt landskap, der allmogen är mera 
laglydig, der de gamla goda domarereglorna: «Man eger lag och ej slag med androm hafva», «Den, som slår, han 
bryter», nogare iakttagas än på Gotland, der man vanligen vid tvister får höra yttras: «Lagenfår pröfva», «lagen 
får af göra» och der tvisterna nästan alltid underställas lagen och domaren, i fall de ej kunnat uppgöras i godo. 

Denna Gotländingarnes från måldrig tid ärfda vördnad för lagen har tillvitats dem som ett fel. Man har påstått att 
de äro processlystne, fege, så att de ej våga taga sig sjelfve rätt, ja, moraliskt dålige. I sanning, det vore högst 
olyckligt om det förhölle sig så, om denna hårda dom vore rättvis; men, Gud ske lof! det är den icke. Att på 
Gotland, liksom annorstädes, finnas grälmakare, trätosamme, snikne och processlystne menniskor, det är sannt, 
men att hela folket eller flertalet af Gotländingarne är sådant, det är osannt. Att det processas mera på Gotland än 
på många andra orter, medgifves. Häraf vill man nu draga den slutsatsen, att Gotländingarne äro mera trätgirige 
än många andra; men, ursäkta! den slutsatsen håller icke streck och bevisar ej hvad den förmenas skola bevisa. 
Den bevisar, att på Gotland tvisterna mera än annorstädes underställas domstolarna, ingalunda att tvisterna i det 
dagliga lifvet äro 

flera der än på andra orter inom Sverige. Rättegångarne, dem har man protokoller och anteckningar öfver, deras 
antal kan således beräknas; men alla tvister, alla orättvisor, allt öfvervåld, som icke ko mm a för lag och rätt, hur 
vill man beräkna dem? och likväl måste de medtagas i beräkningen, om totalomdömet skall blifva riktigt. 

I menskliga sammanlefnaden kunna tvister svårligen alltid undvikas. Att, när sådana uppstå och man tror sig 
hafva rätt (och hvem tror icke det?), gifva efter, det är — mycket vackert och kristligt, men icke alltid så klokt, ty 



gör man så gång efter annan, blir man lätt ansedd för en vante, en stackare. Vill man nu undvika att anses för en 
sådan, så har man, när tvist uppstår, två vägar att välja: antingen tager man sig sjelf rätt med makt och våld (om 
man förmål - ), eller ställer man sina anspråk under lagens pröfning. Är den förra utvägen bäst och rättast, då bli 
lagar, domstolar och domare öfverflödiga saker; men tagas de bort, hvad blir det då af samhällsordningen? Jo, vi 
återkomma till näfrättens och laglöshetens tider. Är den sednare utvägen, tillitandet af lagar och domstolar, den 
rätta, då är också gotländska principen «lagen må pröfva» den riktiga, och orätt blir då att förebrå Gotländingen 
att han följer den. Om än en och annan går för långt i tillämpningen, så har grundsatsen dock sin riktighet. 

«Men» — invändes kanske — «här processas ju så betydligt och mest om lumpenheter, ja rent af skräp». Jag 
svarar: »bättre att lagen än att våldet afgör så väl i smått som i stort; bättre att det är lumpenheter, än att det 
skulle vara hemska dåd, missgerningar, nidingsverk». Härvid tilläte vi oss anmärka, att vi ingalunda tänka 
försvara processlystnad eller anse processer för något vackert, rätt och tillbörligt; men så länge menniskan måste 
vara i strid på jorden, må det väl vara bättre att tvisterna afgöras med ordet och lagen, än med svärdet och våldet 
eller genom maktspråk. När man lägger Gotländingen till last de talrika processer, som föras på Gotland, må man 
ock räkna honom till heder, att man på hans ö kan resa i fred från ena ändan till den andra, så vida man ej sjelf 
gifver anledning till gräl, samt att rån, mord, nidingsdåd, kronobetjeningens öfverfallande, försåt för 
marknadsresande och dylika bragder äro högst sällsynta och, om sådant någon gång der inträffar, det nästan 
aldrig är någon af gotländsk slägt född, som är gerningsmannen, ty Gotländingen låter i allmänhet icke det vilda, 
obändiga sinnet få makt öfverGotländska folklynnet. 331 

sig, utan besinnar sig. Det är denna besinning, som vållar att svåra brott här äro sällsynta. 

Ett annat vackert drag i gotländska folklynnet är Gotländingens starka hederskänsla. Han tål ej skymf och 
förolämpningar, men han aktar sig ock att skymfa och förolämpa. Han vill ogerna anses sämre än andra, hvilket 
oftast förmår honom att för andras omdömes skull göra hvad han eljest ej skulle bry sig om. Detta Öfvergår rätt 
ofta till fåfänga, ty alla förstå ej att skilja mellan verklig och inbillad heder. «Ingalunda vill jag vara den sämste» 
låter sagan Hobergsgubben yttra, när han öser den ena skopan med silfverpengar efter den andra i drängens säck, 
och tanken är sannerligen äkta gotländsk, änskönt man tänker så äfven annorstädes än på Gotland. Så mån om sin 
heder och sitt anseende Gotländingen än är, så är han dock i allmänhet icke fallen för skryt, utan häruti får han 
vanligen stå tillbaka för den munvigare fastlandsbon. 

Begäret att ej vara sämre än andra, så vackert i sig sjelft, bidrager ej litet till att Gotländingen låter styfvern gå 
som den kommer och ej, liksom fastländingen, knogar och samlar för att, såsom förr var sed och bruk, lägga 
pengar «på kistbottnen», eller, såsom nu brukas, insätta dem på banker eller förvandla dem i aktier («ax» på 
gotländska). Visserligen finnes också på Gotland en och annan förmögen och penninggömsker gubbe, som eger 
«schaber» (den, som har närmare hundra tusen «daler» utlånta, ja t. o. m. om det endast är hälften så mycket, 
säges vara «rik som trull»); men i allmänhet äro sådana gubbar tunnsådda. Gotlandsbonden vill gerna bo ståtligt, 
visa sig väl klädd, hafva granna hästar och dito vagn och dito möbler och kunna mottaga folk på ett sätt, som gör 
heder åt huset. Gästfriheten har af ålder varit bofast i Gotlands vänliga bygder, der man vid inträdet vanligen 
helsas med ett gladt «välkommen!» äfven om man ej är bekant, och vid gästabud går det merendels ganska 
hedersamt till i ett gotländskt hus, särdeles i dem, som räknas till de anseddare. Hvitastjernas leende, blåögda och 
fagerkindade döttrar vilja icke gerna genom en ovårdad klädsel skämma bort det hyggliga utseende vår Herre 
beskärt dem, utan se gerna sin toalett till godo, hvilket man ej må missunna dem, helst de raska töserna vanligen 
få släpa mera än fastlandets jäntor i «utorkor» (arbete i skog och mark). Handeln och tiggeriet frodas derföre 
sedan gammalt utmärkt väl i gotländska bygderna, der snart sagdt i hvartenda hus handelsmannen får köpslaga 
och sköta sin kommers och stafkarlen äta sig mätt. Allt detta,332 Gotländska folklyunet. 

det ena med det andra, gör att farsgubbens «dalrar» icke få mögla i hans förvar, utan måste «her aus», sedan 
gubben några gånger vändt dem i näfven. Han är svag, hedersgubben, för mor och döttrarna. Ännu räknar en stor 
del af allmogen i dalrar. Den, som ej är van dervid, tror i början, när man hör talas om tolf, femton, tjugu tusen, 
att det är betydliga summor, ty man tänker att det är riksdaler, tills man kommer under fund med att det är daler 



som menas, i tanken valverar beloppen och ser dem nedsjunka till två, tre tusen riksdaler. Gotlands jord är till 
större delen hypotiserad och graverad, många hemman äro öfverlastade med inteckningar till hemmanets hela 
värde. Så snart ett par mindre goda år inträffa efter hvarandra är mångenstädes nöden för handen och cessioner 
höra till ordningen för dagen. Detta är följden af Gotländingens olyckliga grannlåtsbcgär och svaghet för lyx. 

Detta fel är tyvärr ej hans enda. Hans fridsamma, godmodiga lynne, i sig sjelft så älskligt, urartar stundom 
hemma i huset till flathet, så att barn och tjenstfolk brista i den vördnad, de borde visa föräldrar och husbondfolk. 
Det är ingalunda ovanligt att höra de förra tilltala de sednare med benämningarna «J» och «Er», lägga sig uti 
deras samtal med andra och, oåtsporda, gifva sin mening tillkänna. Mången hederlig och eljest duktig 
gotlandsbonde vågar ej afgöra någonting förr än han förut inhemtat husrådets eller familjerådets mening, och 
detta beståi', utom hustru och föräldrar, om sådana finnas i huset, ibland äfven af barnen, ja stundom äfven af 
tjenarne, med ett ord husets samtliga hjon, hvilka med ett gemensamt namn kallas «oe fålki», d. v. s. vårt folk, 
husets folk. Derföre får man rätt ofta till svar, när något förslag göres bonden: «Ja skall nämne um dä för oe 
fålki», «Ja vejt inte hva oe få lk i vill», «Ja ska höjre hva fålki sär» etc. (jag skall nämna det för husfolket, jag vet 
inte hvad husfolket vill, jag skall höra hvad husfolket säger). Ibland säges också endast «fålki», icke «oe fålki», 
då menas vanligen husbondfolket. 

Många undantag gifvas, men i allmänhet är — såsom ock af det nyss anförda synes — vår hederlige Gotländing 
för litet herre i sitt hus och det får han oftast sjelf bo trångt för. Det tyckes mången gång som om barnen hade 
svårt att tåligt afbida den tid, då de, efter föräldrarnes död, med arfsrätt tillträda egendomen. Barnen öfvertala 
derföre ibland föräldrar och svärföräldrar att, medan desse ännu äro raska och arbetsföra, öfverlåta deras fasta 
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egendom till barnen emot försörjning eller «fodoråd». Så händer ej sällan att kallsinnighet uppstår mellan de 
unga och gamla. Barnen anse födorådet för drygt och tycka föräldrarne vara ett besvärligt påhäng, det de gerna 
ville slippa, och önska att Gud snart ville taga bort samt inskränka födorådet; då uppkommer kif och träta, 
kallsinnigheten öfvergår till ömsesidigt hat och bitterhet och föräldrarne måste processa för att få ut smulorna de 
skola lefva af. En så bitter frukt bär föräldrarnes flathet. Det är visst icke öfverallt på Gotland förhållandet är 
sådant som nu antydts, långt derifrån, men rätt ofta inträffar sådant, hvarom våra domstolars domböcker och 
Svea hofrätts domar lemna öfverflödiga bevis. Detta är ett fult drag, som vanhedrar gotländska folket. 

En annan dålig frukt, vuxen på samma träd, måste vi, sanningen likmätigt, omnämna: den lättsinnighet i 
umgänget, som en del af ungdomen låter komma sig till last. Gotländingen är mycket road af dans och dansar i 
allmänhet väl; dansnöjen, «lekstugor», anställas derför ofta. Mödrarna, som i ungdomen varit flitiga 
deltagarinnor i dessa dansgillen, vägra ej gerna döttrarna att besöka dem — sådant skulle anses för mycket 
strängt — men inse ej heller nödvändigheten af att döttrarna dervid hafva någon uppsigt öfver sig. Flickorna få 
således, öfverlemnade åt sin egen ledning, deltaga i dessa balar, från hvilka de på nätterna eller mot morgnarna 
vandra hem, ofta temligen lång väg, vanligen beledsagade af sina ungersvenner. Att sådant ej är utan fara för 
oskuld och sedlighet inses lätt. Tjenstfolket rår sig för mycket sjelf och husbondfolket har för liten uppsigt öfver 
dem i sedligt hänseende. Många föräldrar begripa icke huru farligt det är för unga oskyldiga barnahjertan att 
drängar och sluskar få i barnens närvaro yttra plumpa, osedliga ord. Ofta, i stället för att allvarsamt tillrättavisa 
sådant, skrattar fadren åt de sedligheten sårande uttryck, som slusken, anseende dem för qvickheter, i barnens 
närvaro yttrar, hvarmed han förderfvar deras oskulds frid och gjuter osedlighetens gift i deras öron och hjertan. 

Om hvad nyss anförts med all rättvisa kan antecknas såsom dåliga drag, så får, såsom ett vackert, i sammanhang 
dermed nämnas, att en fallen qvinna blir på Gotland bemött med mera mildhet och öfverseende än på många 
andra orter i Sverige samt att barnamord äro sällsyntare der än på flera andra ställen. 

Må det, som här anförts om lättsinnighet bland ungdomen, icke uppfattas så, som ville vi tillvita hela den 
gotländska ungdomen 

osedlighet och lättsinne. Sådan är ej meningen med det sagda. Mycken anständig och sedlig ungdom finns på 
Gotland, men der finnes ock mycken lättsinnighet, hvartill ej så litet torde bidragit att, från långa tider tillbaka, 



mycket främlingar, särdeles handlande och köpsvenner, dragit omkring på ön. En förbättring har på de sednaste 
tiotalen visat sig hvad sedlighetstillståndet beträffar. Bildning, anständighet och nykterhet hafva utbredts bland 
alla klasser; det fordna superiet och nattskojet hafva betydligt aftagit. En bättre anda har vaknat i folket. Skolorna 
och de andliga rörelserna hafva i detta afseende gjort gemensam sak, och de underlättade kommunikationerna, i 
följd hvaraf ön blifvit mindre isolerad än fordom, hafva ock bidragit härtill. Med Guds hjelp skola upplysning 
och sedlighet fortfarande tillväxa. Aktning för qvinnan är alltid ett bevis på ädelt sinne, och ett samhälle, der 
hennes rätt är genom lag skyddad och erkänd, står alltid högt i bildning och samhällsordning. Att Gotländingen, 
varmhjertad och känslig för det sköna som han är, lätt låter kufva sig af qvinliga behag, är ej underligt. Ingen 
allmoge kan gerna visa qvinnan mera aktning än den gotländska allmogen gör, och att så varit af gammalt, det 
vitnar Gutalagen, der qvinnans rätt är noggrannt iakttagen och omhuldad och som för minsta otillbörlighet i 
uppförandet mot henne bestämmer stränga böter. Den milda, vänliga gotländska qvinnan är också väl förtjent af 
aktning, heder och tillgifvenhet. 

Blåögd och guldhårig, högväxt, smärt och stark är den ursprungliga, infödda gotländska folkstammen. Ehuru den 
sedan längre tid tillbaka är uppblandad med inflyttade folk från andra länder, i följd hvaraf man lika ofta påträffar 
bland allmogen svart- eller rödhåriga, brun- och svartögda personer, som gulhåriga och blåögda; så träffar man 
dock äfven individer med blåa ögon och gult hår, och de äro alltid af infödd gotländsk ätt, af kraftfull 
kroppsbyggnad, med frisk, ofta, särdeles hos qvinnorna, fin, röd och hvit ansigtsfärg samt något vänligt, godt och 
gladt i ögonen, med ett ord: något äkta nordiskt i hela utseendet, som bär vittne om deras götiskt-germaniska 
ursprung. Den omständigheten, att individer med detta utseende nästan alltid äro af infödd gotländsk ätt så långt 
tillbaka man derom kan få upplysning, hvilket deremot just ej slår in med de svarthåriga och brunögda, låter 
förmoda, att Gutastammen, innan den blifvit uppblandad, haft det utseende vi här tillaggt densamma. 
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Det lugna, vänliga, trohjärtade väsen, som träder oss till mötes i den gotländska allmogens blickar och 
uppförande, ljuder ock i dess tal, som genast igenkännes ibland alla Sveriges munarter. Gotländska språket eller 
dialekten, med dess rikedom på vokaler och diftonger samt dess lena tonfall, är icke i sig sjelf obehaglig (sådant 
beror dessutom på tycke och smak); men hvad som gör den motbjudande för ett öra, som är vant vid den fina, 
sippa Stockholmsdialekten eller de skarpa och hastiga ljudfall, som utmärka mellersta och norra Sveriges 
landskapsmål, är den tunga släpighet i uttalet, som förr och till en del ännu (ehuru den nu mycket bortlägges) 
förspordes och som gifvit anledning att säga om Gotländingarne, att de icke tala utan sjunga, samt att anse dem 
för säfliga och enfaldiga. Den, som håller Gotlandsallmogen för trög och enfaldig, bedrar sig storligen, ty med 
allt dess lugn i tal och uppförande finns hos denna allmoge både eld i hjertat och fintlighet i hufvudet Den 
sednare röjer sig både i dess fallenhet för mekanik, i dess fintliga tal och svar, dess lätthet att begripa rätt 
svårfattliga saker och på flera andra sätt. Den inre elden förstår Gotländingen att dölja under den lugna ytan; vid 
sina tillfällen bryter den dock fram. Man måste länge och noggrannt hafva studerat Gotlands folk för att kunna 
rätt uppfatta det. Fastländingarne döma efter utseendet, som ofta bedrar; derföre döma de ock merendels falskt. 
De tro sig genast förstå sig på Gotländingarne, när de vistats några år på ön, gjort resor genom åtskilliga delar af 
densamma, språkat med allmogen och sett den samlad på stämmor, marknader, auktioner och andra 
sammankomster; men hvad känna dock dessa menniskor om de föreställningar, som röra sig på djupet i folkets 
inre? Hvad veta de om detsammas hemlif och dagliga vanor? Hvad känna de om dess historia och andliga 
utveckling? Allt saker, som man måste hafva reda på för att kunna bedöma ett helt folk. 

Lika lätt igenkänligt som Gotlandsmålet är, lika svårt är det att återgifva för den, som ej från barndomen hört och 
talat det. En fastländing, som först sedan han blifvit fullväxt kommit hit, lär aldrig tala gotländska, vistades han 
här än i femtio år, och försöket väcker åtlöje; åtminstone narrar han ingen infödd att tro honom vara Gotländing. 
Deremot har Gotländingen en ovanlig förmåga att kunna härma andra landsorters, äfvensom Stockholmarnes 
uttal. Det är visst icke vackert att härma folk när det sker af elakhet och lust att förlöjliga; men Gotländingen gör 
det ofta utan sådan afsigt, snart sagdtutan att tänka deipå. När en person af gotländska allmogeklassen omtalar 
hvad någon sagt, hör man honom eller henne rätt ofta förändra målet och återgifva orden med samma uttryck och 



tonfall som den begagnar, hvars ord anföras. Detta snart sagdt omedvetna efterliknande af andras röst sker ej af 
begär att förlöjliga, utan det är något medfödt och visar hvilket skarpt «gehör», hvilken böjlighet i rösten 
Gotländingen oftast äger. Detta begagnar han sig ock af när han talar med «främlingar» och med «herrskapsfolk». 
Han talar då icke sin gotländska lika genuint och långsläpigt som med infödda gotländingar. Man kunde lätt 
förmoda att detta sker derför, att han ringaktar sitt modersmål, men så är ej förhållandet. Att han älskar och 
värderar sitt gamla Gotlandsmål märks nog och bevises deraf att han, århundraden igenom, så troget bibehållit 
det (nu, sedan folkskolorna i ett fjerdedels århundrade gjort hvad de kunnat att utrota det, tränges det allt mer och 
mer i bakgrunden); men han fruktar att blifva beskrattad, ty det är något han ej kan fördraga. Derför tager han, 
när han kommer på främmande ort, seden dit han kommer i fråga om tungomålet och gömmer sitt eget. Han 
värderar det för högt, för att vilja höra «främlingarne» begrina det. 

Uttalet börjar nu på Gotland — såsom redan anmärkts — att blifva något lifligare och raskare, men dess lena ljud 
och lugnt flytande våg utgör dock alltid en märkbar kontrast mot de skarpa ljud och den strida ström, hvarmed 
talets våg forsar fram hos t. ex. Vermländingen, Öländingen m. fl., helst när de bli ifriga, som de hafva så lätt att 
blifva. När gotländskan ej talas för långsamt och släpigt, ligger i dess ljud och tonfall något lugnt, trohjertadt och 
godt, som lätt går till hjertat, helst när det talas af en ljuf qvinnostämma. Till och med om en sådan talarinna är 
uppretad och vredgad, så tyder röstens tonfall mera på «lambsens vrede» än på tigrinnans. 

För skiljaktigheterna mellan gotländskan och svenska skriftspråket, eller mellan det förra och gutniskan 
(forngotländskan), blefve härför vidlyftigt att redogöra, och författaren anser sig ej heller vuxen detta. 

De många fordna bruken och plägsederna vid bröllop äro nu till stor del aflagda, dock är ännu ett och annat qvar, 
särdeles i södra delen af ön, der man trognast hållit fast vid fädrens seder. Bjudningen så väl till bröllopen som 
till affärderna (det gästabud, som hålles vid den af brudparets hem, hvilken skall öfvergifva sitt fordnaPlägseder 
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hemvist) sker alltid åtta dagar förut och verkställes af en utaf marskalkarne, «ungmansdrängarne», som rider 
omkring för att invitera gästerna. Numera bjudes ofta med skrifna biljetter, men någon gång förekommer ännu 
det gamla bruket att bjuda med «text», ett långt skrifvet tal, som bjudaren skall läsa upp utantill, så snart han 
inkommit och innan han helsat. Efter gamla bruket skulle han då, medan lexan upplästes, stå vid dörren och 
hafva hatten på samt lädeipiskan under armen. «Texten», ofta rätt lång, brukade vanligen börja med att berätta 
om äktenskapets instiftande i paradiset och om patriarkernas giftermål samt öfvergick deipå till att underrätta om 
att ärlige och beskedlige husbondesonen (husbonden eller hvad brudgummen var) N. N. samt husbondedottren, 
dygdesamma N. N. nu voro i begrepp att följa så lofvärda exempel och ingå en äkta förening med hvarandra, att 
deras bröllop var utsatt att hållas «åtta dagar i dag, Fredagen den» etc. etc, samt slutade med att till bröllopsgillet 
inbjuda husbondefolket med deras barn och hemmavarande anförvandter. Sedan talet, som åhörts med stor andakt 
och uppbyggelse af husets samtliga hjon samt kanske en och annan grannqvinna, som för detta ändamål gjort sig 
ärende dit, blifvit vederbörligen och högtidligen framfördt, aftog bjudaren sin hatt och helsade med handslag 
först värdfolket och sedan en hvar af de närvarande, hvarpå värden fr amf örde sin och de sinas tack för 
bjudningen. Efter intagen traktering och en kort stunds kallprat, hvarunder bjudaren blef vederbörligen 
komplimenterad för sitt tal, tog denne afsked, steg åter till häst och for till annan gård. Till saken hörde ock att 
bröllopsbjudaren skulle med rask fart både «komma i gård» och rida af gård samt dervid gifva klatschar, liknande 
små pistolskott, för hvilket ändamål den nya lädeipiskans snärt var försedd med god «smäll» af silke. Också fick 
bjudaren den dagen (ifall bjudningen kunde medhinnas på en, stundom åtgingo två och tre dagar, i fall många 
«utsocknes» skulle bjudas) flacka duktigt ikring, ty på ett gotländskt bröllop i ett anseddare bondhus är ett 
betydligt antal gäster, först hela «bidlaget», d. v. s. värdfolkets gran nar och umgängesvänner, och sedan 
brudparets alla slägtingar. Blir - någon förbigången anses sådant som en skymf. De bjudna medföra vanligtvis 
barnen, så att man på ett större bröllop finner en betydlig mängd gäster, stora och små; der pratas, drickes och 
rökes i hvarje vrå af huset, barnskocken för ibland ett stoj, som kan höras vida omkring, och de tjenstgörande 
hafva merendels så brådtom, särdeles skaffarena, så att man kunde tro att kung Orre väntades. Under allt338 
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detta larm hör man spelmännens evinnerliga filande på sina instrumenter, till de danslystna flickornas stora 
gamman. Dem man minst ser af är värdfolket sjelfva. Värdinnan, som för spiran öfver kök, källare, visthus, bodar 
och loft, med «kokarmor» till geheimerådinna, är så upptagen af tusentals bestyr, att hon ej har tid att underhålla 
något samtal med gästerna, om det än kostade rödan guld, och är så ifrig i sina bestyr, som om hon skulle rifva 
smör ur elden. Värdfar sjelf har iklädt sig en stallmästares, icke namn, men bestyr, heder och värdighet. Han och 
hans drängar och pojkar hafva en half sqvadron hästar att taga hand och vård om. Emellanåt synes han dock inne 
bland sina gäster, får sig en sup eller en gång öl i lag med dem och går åter ut för att se efter sin stallbetjening. 
Både inne och ute visar han sig vanligen utan rock eller tröja, med sticktröjärmar. Detta betecknar hans 
husbondevälde, han är värd på stället, bcfälhafvarc i stallet, han har sitt embete att akta på. Att mottaga, införa 
och bordsätta gästerna är icke hans skyldighet, utan skaffarenas, som äfven duka och inbära rätterna; att hålla 
målron vid makt, hålla ordning i laget och tillse att hvar man sker rätt, det är «brudtbondens» pligt. 
«Brudtbonden» och «brudtöfverskan» eller brudfremman äro, näst brudfolket, förnämsta personerna i laget. 

Oftast är det prestfolket, som bestrider detta embete. Skaffarena, som hafva ett ganska mödosamt åliggande och 
nästan aldrig få vara i stillhet, äro antingen några slägtingar eller andra af husets goda vänner. De böra vara unga 
och raska samt qvicka i vändningarna. De äro vanligen fyra, två af hvart kön, ett gift par och ett ogift, flickan 
kallas «skaffarjungfru». Till deras åliggande hör ock att första dagen vid måltidens början skipa bänkplatserna 
och bordsätta gästerna, ett besvärligt göromål, icke mindre mödosamt än fordom kungliga stallarens och 
märkismannens att skipa här i fylking. Ju närmare man sitter brudfolket, ju hederligare plats har man. Gästernas 
ålder, anseende och slägtskap med brudfolket måste vid bordsättningen tagas i betraktande och det är icke alltid 
så lätt att afgöra de anspråk, gästerna hafva i detta fall. Sker misstag vid placeringen, så vållar detta hemligt 
missnöje hos dem, som blifvit bordsätta lägre än de ansett sig berättigade till, och felet tillskrifves skaffarena. 
Hvar och en af gästerna håller sig undan i det längsta och låtsar som om dess önskan vore att sparas till sist, men 
låter skaffarena lura sig häraf, så kommer det nog framdeles på deras tallrik. Om nu en hvar efter upprop och 
tillsägelse intoge sin tilldelta plats, så vorePlägseder vid bröllop. 339 

bordsättningen långt mindre besvärlig; men många af gästerna låtsa, som de ej höra tillsägelsen, så att de skola 
med halft våld trugas och fösas till bords; i ett stort lag kan det åtgå nära halfannan timma innan skaffarena 
lyckas få gästerna bordsatta, hvarvid de mindre barnen sättas hos sina föräldrar. 

Borden bilda en öppen fyrkant, alltså tre långbord, ett i midten och tvänne flyglar. Hedersplatsen eller «främlo» 
är under spegeln mellan gafvelfönsterna vid midten af mellersta bordet. Här sitta på inre sidan brudfolket bredvid 
hvarandra, näst brudgummen sitter brudtbonden och presten (ifall det icke är en person), näst bruden 
brudtöfverskan och prestfrun. Öfver «främlo» är i taket uppsatt en «hinmiel», d. v. s. ett lakan, utstofferadt med 
granna band i lysande färger. Män och qvinnor få ej sitta bredvid hvarandra — bevars väl! sådant skulle vara 
opassande och stridande mot ordning och god sed — utan alla karlarne sitta på ena sidan, brudgummens sida, 
«karlbordet», och alla qvinnorna på den andra, «qvinfolksbordet». Sedan man väl en gång fått sin plats vid 
bordet, behåller man den så länge bröllopet räcker. Brudtbonden, såsom lagets och gästabudets styresman, är 
också den officielle talaren, som på embetets vägnar håller tal och föreslår skålar samt håller ordning i laget. Han 
eger döma till «saker skål», d. v. s. ålägga den, som gjort något misstag eller ej gjort sin pligt, att i försoning 
tömma en skål efter brudtbondens bestämmande. Under hans och brudgummens befäl och till deras uppassning 
stå «ungmansdrängarne», alltid två, liksom «brudpigorna» (brudtärnorna), hvilka betjena bruden och 
brudtöfverskan (d. v. s. den som klär bruden) och stå till deras förfogande. Brudpigornas syssla är ock att pryda 
rummen till bröllopet, städa och sopa dem, bädda brudsängen och hålla reda på brudens saker, l ik som 
ungmansdrängarne på brudgummens. Både brudpigor och ungmansdrängar biträda skaffarena vid serveringen. 

Dessa nu uppräknade tjenstgörande tillhör det ock att öppna dansen. Den officiella dansen är polskan. Hvarje 
gång ett par är uppe på golfvet och tar en sväng kallas att «sno». De två första dansarne tillhöra skaffarefolket 
ensamt och kallas «skaffaredansen» — det är polskor. Paren «sno» tvänne gånger i hvar polska, ett par i sender. 
När första polskan är afdansad, byta kavaljererna damer med hvarandra. Nu följer brudpigornas och 
ungmansdrängarncs dans, alltid två polskor i samma ordning som skaffarenas. Nu först kommer turen till 
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ensamma dansa tvänne polskor och «sno» två gånger i hvarje, såsom förut skaffarefolket, brudpigorna och 
ungmansdrängarne. Första polskan dansar brudparet med hvarandra samt brudtöfverskan med brudtbonden, 
andra polskan byta kavaljererna damer med hvarandra. Dessa sex polskor, med två par i hvarje polska, hvilka i 
hvarje polska «sno» två gånger, kallas skyldighetsdansar, ty dem är man skyldig att dansa när man är 
tjenstgörande; kan man ej dansa sjelf (hvilket sällan inträffar, minst bland fruntimren, ty dans är mycket omtyckt 
och öfvas flitigt på landsbygden), så får man lega för sig. Skaffarefolkens dans afser att tillförsäkra dessa 
tjenstgörande, som eljest få föga tillfälle att taga sig en sväng, emedan deras trägna göromål upptaga tiden, 
åtminstone ett par dansar. När brudparet börjar sin dans, liksom vid skålarna för dem, lossas skott utanför 
fönsterna, så att rutorna ibland dansa. 

Läseriet har med all makt sökt utrota dansen; de ifriga läsarne afhålla sig också derifrån, hvadan uti bröllop, der 
värd- och brudfolk äro läsare, ingen dans eger rum, liksom ock intet annat af spirituösa än vin (vanligen af 
simplare sort) förtäres. 

Brudfärderna till och från kyrkan, när vigseln sker i kyrkan, samt brudens och brudgummens afhemtande till 
bröllopshuset sker nu för tiden vanligen i vagnar, men förr var det (utom en körsven på hvarje skjuts) endast 
qvinnor och barn, som åkte, hvaremot männen, med musik i spetsen, samt brudgumme och brudtbonde i första 
ledet, redo i flankmarsch, två man i bredd; ungmansdrängarne, som äfven nu för tiden äro till häst, sqvadronerade 
på sidorna om marschkolonnen, efter hvilken vagnarne följde i rad. Nu rida ungmansdrängarne före brudparets 
vagn. När tåget närmar sig bröllopshuset eller det hus, der man skall afhemta brud eller brudgumme, sätta 
ungmansdrängarne af i fyrsprång för att, innan tåget hinner fram, för det på gården mötande värdfolket 
tillkännagifva skarans annalkande och ändamålet med dess ankomst, hvarefter de, sedan de, sittande på hästarnc, 
tagit en sup eller en gång öl, åter skyndsamt begifva sig af. På gården står nedsatt en hög unggran med grön topp 
och skalad stam, öfver förstugudörr och inkörsport äro guirlander och äreportar af grönt uppsatte. När brudfärden 
kommer in på gården svänger den först kring granen och stan nar framför förstugudörren, men ingen stiger af utan 
brudtbonden eller talemannen håller först ett tal öfver ändamålet med sällskapets ankomst, hvilket afhöres med 
uppmärksamhet, af karlame med blottade hufvuden. Sedan talet är slutPlägseder vid bröllop. «"*' 

och svaromannen på dens af brudparets vägnar, som är hemma i huset, gifvit svar på tal och i värdfolkets namn 
inbjudit de anlända, stiga dessa af och ingå i huset under musik, brudparet ledande hvarandra och företrädt af 
musik samt af brudpigor och ungmansdrängar. Efter brudparet ko mm a brudtbonde och brudtöfverska och sedan 
de öfriga gästerna. Sker affärd från gården, så svänger tåget, innan det far ur gård, först kring granen och sedan 
alla hunnit ut, upprycka ungmansdrängarne densamma samt medföra den ett stycke från gården och kasta sedan 
bort den. Att ridningen afskaffats är en följd af att det ofta gick ganska vårdslöst och vildt till vid dessa ridter, då 
gästerna fått bra «till bästa». Stundom sprängde de fram på ett sätt, som var vådligt så väl för ryttarnes egna som 
för mötande personers lif och lemmar. I forntiden lära äfven brudarna ridit i tvärsadlar och stundom ridit in i 
evigheten, om man får tro gamla traditioner, hvilka berätta om att brudar vid brudfärder omkommit. 

Efter hvad vi hörde af bröllopsbjudarns text, skulle bröllopet stå på Fredag. Frejas dag är ännu sedan gammalt 
bröllopsdagen, när det är ett ansenligare bröllop efter gammalt bruk. Det räcker då i tre dagar och fjerde dagen 
bryter laget upp och skiljes åt. På fredagsförmiddagen anlända gästerna, medförande väldiga «sändningkorgar» 
eller förning (kakor, smör, stekar, ris- och äplepannkakor m. m.). Andra dagen upptages brudgåfva. Detta sker 
med mycken högtidlighet, tal och skålar. Brudtbonden mottager gåfvorna, som frambäras af en bland skaffarena, 
samt tillkännager för laget gifvarens namn och gåfvans storlek, hvarpå gifvaren måste fram för att tö mm a en skål 
och mottaga ungfolkets tack. Vid gåfvoupptagningen hålles samma ordning som vid bordsättningen, närmaste 
slägten först. En hvar vill gerna visa sig hederlig, äfven den fattigare ger sällan mindre än en riksdaler, men rika 
slägtingar gifva 10, 15, 20 riksdaler, silfverskedar, guldringar. äkta porslinsvaser, tallrikar och koppar af bättre 
porslin, silfverdosor, etc., så att insamlingen ofta stiger till betydligt värde. När den är slutad, samman räknar 
brudtbonden dess belopp och tillkännager detta för laget, hvaipå ungfolket framför sin tacksägelse och dricker 



lagets skål. I den trakt, der författaren bor, upptages sista bröllopsdagen äfven en dylik gåfva till värdinnan eller 
«mor i huset»; det är ett uttryck af gästernas tack för allt hennes besvär och för hederlig traktering. Denna gåfva 
är ej så stor, vanligen en eller en half riksdaler af hvarje utaf de manliga gästerna, samt beledsagas stundom af 
skämtsamma anspclningar342 Plägseder vid bröllop. 

på att «far i huset» icke får någon del eller lott i samma penningar. Utom dessa afgälder uppbäras vid bordet en 
gång hvarje dag frivilliga sammanskott till spelmännen, till kokarmor och till «kärltvätterskan» (vanligen under 
lustiga beklaganden att hon råkat bränna upp sin kjol eller något annat klädesplagg och bör ha en liten 
ersättning); så att, om man skall visa sig hedersam, det blir - temligen kostsamt att bevista ett gotländskt 
bondbröllop från början till slut. Sådant kostar «sänningar och penningar» enligt gotländska talesättet. 

En sed, som nu är aflagd, men som ännu i författarens barndom fanns, åtminstone i vissa trakter, var att gästerna 
togo «mattallrik», d. v. s.: all sådan mat, som serverades på bröllopsbordet och kunde beqvämligen gömmas 
(såsom kaka, ost, pannkaka, kött, fläsk, stek), förtärdes ej af gästerna utan lades å sido af hvarje gäst på en tallrik, 
som sålunda blef fullrågad med matvaror, hvaremot gästerna åto det, som ej beqvämligen kunde gömmas (soppa, 
gröt). Efter slutad måltid gömde hvarje gäst sin mattallrik, som hemfördes i de stora sändningkorgarne. Allt, som 
på bordet framsattes, måste sönderskäras och kringbjudas för att annammas och förvaras af gästerna. Detta snåla 
och opassande bruk är dock för omkring trettio år sedan afskaffadt och är nu mera ingenstädes i bruk. Till samma 
ändamål, nämligen att sönderskäras, kringbjudas och gömmas, skulle då också på bordet framsättas «ost och 
flada», d. v. s. en stor ost och en väldig hvetekaka. Det var dock icke värdfolket, som bestod denna traktering, 
utan det gjorde «kuno-mädro», den förnämsta gifta qvinnan i laget näst brudtöfverskan. Detta bruk kan dock 
författaren ej erinra sig, det är afskaffadt för omkring femtio år sedan, kanske längre tillbaka, ehuru i en och 
annan ort det bibehållit sig längre än i andra; gamla personer lefva än som minnas det, af hvilka författaren hört 
det omtalas. 

Ännu en forntida sed från gotländska bröllopslagen har författaren hört gammalt folk omtala såsom bruklig, 
åtminstone i en viss trakt af ön. När bröllop hölls, samlade sig tiggare till bröllopsgården (sådant kan nog än i dag 
inträffa) för att få, som man säger, «en släng af slefven», och som under måltiderna dörrarna merendelst stå på 
vid gafvel, på det att skaffarefolket beqvämare skall komma ut och in vid bestyret med serveringen, så kunde det 
stundom hända att tiggarne gingo in i rummet, der laget satt till bords, ställde sig bakom stolarne eller sätena hos 
dem af gästerna, som de kände, och bådo att få smaka skinkan, steken ellerPlägseder vid bröllop. 343 

någon annan af rätterna, hvilket de också fingo jemte en klunk öl emellanåt. Draget är karakteristiskt, det målar 
den patriarkaliska anda och den obegränsade gästfrihet, som måtte varit rådande. Det tyckes som ett bröllopslag 
på Gotland den tiden måtte haft någon likhet med de högländska klanchefernas gästabud, såsom den odödlige 
Walter Scott skildrar dem; det måtte också, i fråga om gästfrihet, mycket liknat våra fornnordiska höfdingars och 
storbönders gillen. 

Ett par drag, som ännu finnas q v ar, torde äfven böra omnämnas, innan vi lemna de gotländska bröllopen. Det ena 
är inspelandet af steken. Nämnde rätt är måltidens glanspunkt. När den inbäres, sker det under musik och snart 
sagdt dans. Spelmännen dra till med en låt, som benämnes «Stejkstrike» (melodien liknar nästan en hastig vals 
och går i tre fjerdedels takt), och skaffarfolket, som inbär steken, lyfter stekfaten högt i vädret och svänger 
omkring efter musikens takt och under lagets jublande. Flera gånger under svängningarne låtsa de vilja sätta ned 
faten på bordet och tjenstaktiga händer sträckas fram för att mottaga dem, men åter ryckas faten bort, dansen 
fortgår och skrattet ljuder, tills slutligen faten få sin plats, der de skola stå, och musiken slutar. Denna gamla 
glada sed finnes åtminstone qvar i södra delen af ön; författaren vet ej om den ännu brukas i norra och mellersta 
delarna, men förmodar det. Till steken bjudes nästan alltid vin och under det steken förtäres spelar vanligen 
musiken; insamlingarne till musikanterna, till kokarmor och till kärltvätterskan göras då (förmodligen emedan 
måltidsron hunnit sin höjdpunkt och gästerna då såsom gladast böra antagas vara mest gifmilda). Steken kommer 
således in med musik och förtäres under musik, det är måltidens krona och hedersrätt. Bruket är troligen gammalt 
och kanske en sedvänja, som bibehållits sedan fordna offermåltiderna och gillena, 



«Värningen » är ock en gammal gotländsk plägsed. «Väming » kallas den egendom, som tillhör en brud eller 
brudgumme, hvilken skall flytta från sitt fordna hem till ett nytt. Värningen anländer från den flyttandes fordna 
till hans blifvande hemvist qvällen före bröllopet i skymningen och hedras med skott vid de gårdar, den passerar, 
hvarvid foran måste göra halt och de som skjutit blifva af värningens förare trakterade med öl, för hvilket 
ändamål diverse hyttor, fyllda dermed, finnas på de med lösegendom lastade vagnarnc. Att köra värningen är en 
stor förtroendepost. Dertill afsändas från huset, dit värningen skall föras, en eller tvänne ansedde, pålitlige 
män344 Gotländska folklekar. 

och en qvinna, hvilka, innan godset mottages, uppsätta en förteckning deipå och värdera hvarje persedel. Ordet 
värning torde derföre vara en förvridning af värdering, såvida det icke är härledt från värna, emedan den, som 
öfvertager att föra godset till dess nya ställe, måste värna detsamma under vägen och ansvara för att ingenting 
deraf kommer bort. När den flyttande bruden eller brudgummen kommer till sitt blifvande nya hemvist, är alltså 
dess lösegendom dit ankommen i förväg. Naturligtvis blir värningsfolket, när det på Torsdagsqvällen anländer 
med värningen, väl förplägadt och trakteradt, äfvensom innan det begifver sig af på resan, så att Torsdagarne 
kunna räknas med till kalasdagarne i bröllopsgården. På Söndagen beledsagar hela bröllopslaget brudparet i 
kyrkan och mångenstädes brukar det vara, före gudstjensten, inbjudet i prestgården. Påföljande Söndagsafton, 
sedan allt stöket är afslutadt i bröllopshuset, brukar socknens ungdom få dansa der. Det är endast storbröllopen, 
som räcka så länge. Många bröllop räcka ej mer än två dagar, somliga blott en; men dagen efter sedan bröllopet 
slutat och skaffarefolket, ungmansdrängar, brudpigor och lägre tjenstgörande blifva undfägnade, då är det 
ungfolket, som passar upp. 

Ehuru Gotlands ynglingar och män icke finna något nöje eller sätta någon ära uti slagsmål, äro de dock mycket 
begifne på manliga kroppsöfningar, som fordra vighet och styrka, samt hafva af ålder så allmänt och med sådan 
ifver egnat sig deråt, att man med all rätt kan anse åtskilliga dylika öfningar såsom särskildt Gotländska 
folklekar. Dessa glada, manliga lekar äro ännu i bruk, särdeles uti vissa trakter i södra och mellersta delarne af 
ön, der under sommartiden knappt någon söndag går förbi utan att ungdomen samlas, dels för att deltaga i dessa 
lekar, dels för att åskåda dem. Stundom anställas täflingar mellan ynglingarne, «drängarne», uti en socken eller 
by och dem, som tillhöra en annan, eller med «gubbarne» (de gifta karlarne), och uti somliga af dessa öfningar, 
kapplöpning, hjulränning, hankdragning, taga äfven någon gång de raska flickorna del. Dessa täflingar kallas 
«Våg». Hvarje parti ställer fram lika många kämpar i hvarje öfning eller «spel». På hvarje våg föreko mm a tre 
spel, hvarje spel utföres af udda par kämpar, såsom 5, 7, 9, på det att öfvervigten må kunna blifva på endera 
sidan, ty vore det jemna par, så kunde det bli lika många segrare på bådasidorna. För att ena partiet skall hafva 
segrat öfver motpartiet, måste segrarne hafva vunnit två spel. Domare utses å båda sidor att åse täflingarnc och 
tillse, att det går ärligt och rätt till. Af de tre spelen kallas två «frispel», ty hvarje parti eger bestämma ett och 
väljer då det, som det anser sig vara säkrast uti; tredje spelet, som blir det egentliga täflingsspelet, kallas 
«samsspel», emedan båda partierna skola samsas eller öfverenskomma derom. Dessa «våg» (täflingsspel) 
åskådas vanligen af en betydlig mängd menniskor, särdeles flickor, och merendels slutas sammankomsten med 
dans, gemensam för båda partierna om allt går af i sämja och vänskap, men om, som lätt händer, kämparne bli 
för ifriga och tvister uppstå, så ser man icke, såsom flerestädes på fastlandet är brukligt, ett vildt slagsmål 
anställas, utan sedan man litet sagt hvarandra besked, så drager hvarje parti med sina flickor åt hvar sitt håll för 
att svänga om. Vid dessa täflingar kan man få se att det ingalunda fattas Gotländingen mod, kraft, vighet och 
hurtighet, att han icke är drulig och säflig, att han icke står efter för fastländingen i styrka och raskhet, om han än 
uti öfversitteri och skryt får stå tillbaka för mången sådan, som behagat slå sig ned på hans ö, hvarest han, huru 
mycket han än söker nedsätta och ringakta både landet och folket, tyckes trifvas rätt bra. 

När dessa täflingar först börjat komma i bruk på Godand, vet man icke, endast att de äro mycket gamla. Det är 
sannolikt att de härleda sig från hednatiden, ty då skattades färdighet i dylika öfningar högt och man företog ofta 
manliga lekar. Våra gotländska «våg» äro en dyrbar lemning från forntiden, de böra fortfarande uppmuntras och 
underhållas, ty de hafva utbildat Godands befolkning till viga, raska och glada menniskor, hvilka ej hafva det 
dystra och tungsinta väsende, som annars mångenstädes i norden låter sig förnimma. Dem hafva vi också att 



tacka för att Gotlands ungdom har stor både håg och fallenhet för vapcnöfningår. 

Att dessa kämpaspel brukats på Gotland i början af 1600-talet och då varit af ålder der vanliga, kan slutas af 
Strelows ord (sid. 67) i hans «Guthilandiske Chronica»: 

«Hafuer disse Guthilender altid öfuit sig i skiuden, i store Steene at kaste, brydis, dystrennen, saa vel til Lands 
som til Vands, Hesterennen, huilckit endnu brugis, saa ingen Söndag mellem Paske oc Pintzedag, saadan Öfuelse 
jo skeer, om heele oc halfue Tönder Öl, it Sogen imod it andit, tit skiuder om det, som er ringere endSkudit 
kaaster». (Hafva desse Gotländingar alltid öfvat sig i skjutande, i att kasta stora stenar, brottande, kapplöpning, 
så väl till lands som vatten, hästränning, hvilket ännu brukas, så att ingen söndag mellan påsk och pingst (aflöper 
utan) att ju icke sådan öfning sker, om hela och halfva tunnor öl, en socken mot en annan; tidt och ofta skjuter 
man (till måls) om det (pris), som är ringare än skottet kostar.) 

Strelow lefde midt ibland det folk, hvars historia han på sitt sätt sökte skrifva. Han kunde icke våga berätta 
någonting vara ännu allmänt i bruk, som ej var det. Hans uppgifter i dessa fall måste följaktligen vara pålitliga, 
huru osäkra de ock äro i många andra. Kämpalekarne voro således i bruk på hans tid och var detta bruk då 
gammalt. «Våg» mellan olika socknar anställdes då liksom nu; förmodligen brukades äfven då, såsom nu, att ena 
partiet genom «Vågbref» «bjöd af» eller utmanade det andra. Det parti, som blifvit utmanadt, eger bestämma tid 
och ort för täflingen. 

Af de täflingslckar, hvilka för närvarande äro i bruk, äro Pärk och Varpa de mest omtyckta och öfvade. Pärk eller 
bollspelet är någonting för Gotland alldeles egendomligt. Detta bollspel lär på ingen annan ort vara brukligt, så 
vidt författaren har sig bekant. Det är den förträffligaste kroppsöfning man gerna kan få under den vackra 
årstiden, utbildar både styrka och vighet samt skärper ögonmåttet. Utan att taga till för mycket kan man säga, att 
Gotländingen ej har sin like uti att väl sköta bollen. Pärkspelet är ganska inveckladt och svårt att beskrifva. Vi 
vilja likväl försöka lemna en beskrifning derom, helst, så vidt författaren vet, ingen sådan ännu blifvit utgifven 
och en dylik här så mycket mera är på sin plats, som pärkspelet är ej blott äkta gotländskt, utan derjemte 
uteslutande gotländskt, samt, huru stort nöje det än kan vara att åse ett sådant spel, nöjet dock icke blir 
fullständigt, om man ej förstår något af spelet och dess reglor. En sådan beskrifning kan likväl ej, så vida den 
skall blifva begriplig, gifvas i få ord, utan måste göras utförligare och något ingå i detalj. Man må dock ej 
förställa sig, att spelet kan inhemtas endast genom beskrifning, utan måste man nödvändigt gifva akt på goda 
spelare och se huru de bete sig samt sedan, så godt man förmål - , apa efter, i fall man vill lära detta ädla spel, 
perlan bland de gotländska folklekarne, och får man allt vara med som lärling en längre tid, om man skall bli en 
hjelplig spelare och kunna deltaga i ettsådant spelparti, som af gutniska kämpar spelas «på skarpen». Vi vilja 
dock, innan vi våga försöket att beskrifva pärkspelet, först i korthet omnämna de andra nu brukliga folk- och 
täflings-lekarne samt främst bland dem den så flitigt idkade målkastning, som benämnes 

1. Varpkastning. 

Denna lek är ganska enkel, men det erfordras dock öfning och vana för att med någon skicklighet deltaga i 
densamma. «Varpa» kallas en flat, nästan rund och temligen tjock sten af nära ett qvarter (eller något mindre) i 
diameter; hvarje man i leken har sin varpsten. Leken består uti att på en viss distans kasta till måls; distansen är 
omkring 12 å 16 alnar, utmärkt genom två i marken nedsatta pinnar. Man står vid den ena och kastar till den 
andra, och när alla kastat, begifver man sig till målet och upphemtar en hvar sin varpa samt kastar efter den andra 
pinnen, vid hvilken man förra gången stod. Leken kan bestå af två deltagare, men också af flera, som då bilda två 
partier. Den, hvars varpa träffat eller kommit närmast målet, får hvarje gång sådant inträffar ett, och leken fortgår 
tills man på endera sidan fått tolf. Äro deltagarne flera, så får ena partiet ett för hvar omgång som det kastas, och 
det blir naturligtvis det partiet, till hvilket den hör, som gjort bästa kastet. Skall man kasta väl, så måste man ej 
blott syfta rätt och kasta säkert utan ock kunna hifva varpan så, att den flyger med ena flatsidan uppåt och den 
andra nedåt, utan att vingla eller vända sig under farten, på det att när varpan slår ner, hon skall bli liggande stilla 
på marken och icke törna, studsa eller hoppa upp och aflägsna sig från målet, ty der hon slutligen blir - liggande, 
der anses kastet hafva råkat. Det är nöjsamt att se med hvilken säkerhet öfvade varpkastare kunna träffa målet. 



Med en tung vaipa gör man säkraste kasten, men en sådan fordrar stark arm. Det torde vara denna lek Strelow uti 
här förut anförda ställe menar med uttrycket kasta stora stenar. 

2. Strikel eller Hopp 

kallas också att springa strikel, ty man tar fart genom språng, gör ansats och utför så hoppet. Öfningarna äro af 
tvänne slag, antingen att göra långa språng eller höga språng, den förra kallas «lågstrikel», den sednare, som 
mest och företrädesvis öfvas, «hög strikel». Tv å långa raka hasselkäppar med hak och klykor efter afskurna qvistar 
nedsättas i jorden, på omkring fyra alnars afstånd från hvarandra. På dessa käppar lägges i haken eller klykorna 
en tredje käpp, som kan flyttas högre eller lägre, och öfver denna utföras hoppen af de som täfla med hvarandra, 
vanligen två i sender. Kämparne sätta till en början lågt mål, men höja sedan käppen högre, tills slutligen en af 
dem ej längre kan utföra hoppet, vid hvilket den hoppande skall kasta sig öfver käppen utan att snudda vid 
hvarken densamma eller de käppar, på hvilka han hvilar. Skicklige strikelspringare kunna göra höjdsprång öfver 
käpp, som ligger lika högt som deras bröst eller axlar, till och med jemnhögt med hakan. 

3. Ränna, 

eller kapplöpning, är en så allmänt känd och öfvad lek, att den ej behöfver beskrifvas. Här får blott nämnas, att 
när på «våg» flickorna deltaga i denna täflingslek och springa med en karl till mcdtäflare, denne får underkasta 
sig att antingen flickan får «förmund» (får hinna ett stycke innan han börjar löpa), eller att han midt under loppet 
skall dricka ur ett glas bränvin, eller att hon på annat sätt får någon förmån, som kan anses motsvara den fördel, 
karlen har uti längre ben och mera åtsittande kläder. 

4. Hank eller draga hank 

är den täflingslek, som i forntiden kallades att draga kafle. Det är en temligen bekant lek, ett styrkrön, som 
pröfvar muskelkraften i både armar, händer, ben och rygg, särdeles den sistnämnda. Den tillgår sålunda, att 
kämparne sätta sig på marken eller golfvet, hvar med sina sulor eller fotblad tätt mot motståndarens, knäna något 
krökta, samt fatta säkert tag om kaflen, som kallas «hankstycke » och är ett rundt, 5 å 6 qvarter långt trästycke, så 
tjockt, att man beqvämligen kan hålla om det. Att få hålla i midten om hankstycket och knäppa eller «läsa» ihop 
händerna, under det motståndaren måste hålla sina händer åtskilda, en på hvar sida om den andres, är en stor 
förmån. Hankstycket måste, när dragningen skall angå, ligga midt öfver kämparncs tåspetsar, så vida det vid 
leken går ärligt till. När nu dragningen sker, så spänner man knäna raka och drar af all sin makt. Förstå kämparne 
sin sak och passa på att i god tid hugga i och äro de temligen jemngode, så kan en långvarig täfling uppstå, 
hvarunder båda ganska ofta lägga sig nedpå marken eller golfvet, hvarvid de naturligtvis mista fotfästet, så att, 
om ingen erkänner sig öfvervunnen och saken skall afgöras, försöket måste göras om igen. Är - åter den ene af 
öfverlägsen styrka, så lyftes den svagare snart upp från jorden, och så snart detta skett är han besegrad. När 
qvinnor draga mot en man, har denne endast lof att begagna en hand att draga med. Hankdragningen är farlig och 
kan lätt vålla svårare kroppsskador; men leken är gammal och lär varit bruklig redan under hednatiden. 

5. Krokfinger 

är samma täflingslek, som på svenska kallas fingerkrok. Den är så allmänt känd och öfvad sedan gråa forntiden, 
att någon besk ritning deipå ej behöfs. Man drager antingen öfver en ledbalke eller öfver en persons axel. Denna 
person måste stundom, för att ej ryckas omkull vid kämparncs ifriga stretande, understödjas af två karlar. 

6. Pärkspelet. 

Ordet Pärk betecknar dels sjelfva spelet eller leken, dels en på marken af stänger eller käppar utlagd aflång 
fyrkant eller rektangel, omkring fyra alnar lång och fyra å fem qvarter bred; hvarje långsida kallas «stång», den 
främre tvärsidan heter «framsticka», den bakersta «baksticka». Omkring 10 å 12 steg framom framstickan är 
«stötan», d. v. s. den platsen, der man står när man slår huggen in i pärken. Stötan betecknar också skilnaden 
mellan de båda täflande eller spelande partiernas terräng eller områden. Innan vi kunna våga oss på försöket att 



beskrifva spelet, måste vi först hafva klart för oss hvad de i spelet förekommande benämningarna utmärka. 

Att, stående i frontställning, med en hand slunga fram bollen i en båglinie eller i rät linie, det kallas att «kasta». 
Detta sätt att framskaffa bollen i pärkspel begagnas ej af andra än okunniga och oöfvade, aldrig af en öfvad 
pärkspelare. De öfvade pärkspelarnes framslungande af bollen mot pärken kallas «hugg» och att framslunga 
bollen på sätt, de begagna, kallas att «slå», emedan man, hållande bollen med ena handen (venstra vanligen, i fall 
man ej är vensterhändt, hvilket kallas att begagna «kajtu») ger honom, i detsamma han släppes, ett kraftfullt slag 
med den andra handen, så att han framslungas med stor fart. Dervid står vanligen den som slår i den 
gardställning, att handen, som ger bollen slaget, är den bakre, således om man brukar «kajtu» att slå med, så står 
man i högragardställningen, men i venstra om man slår med högra handen. Konsten uti att väl slå ett hugg består 
ej blott i att kunna ge bollen stark fart, hvilket kallas «snarft hugg», men ock uti att afpassa både fart och riktning 
så, att bollen träffar in i pärken utan att förut hafva snuddat vid sticka eller stång eller hafva vidrört jorden eller 
något annat föremål, ty träffar icke hugget i pärken, då tjenar det till intet, då är det ogildt, men länder i stället 
motpartiet till nytta, hvilket sistnämnda ej behöfver göra sig någon möda med att mota det. Att slå snarfva hugg 
och träffa inne, det är dygden och kännetecknet på en öfvad pärkspelare, det pröfvar kämpen, som står i pärk för 
att mottaga hugget samt ger spelet lif och intresse, ty då först uppkommer den riktiga täflingen. Pärk- eller 
puttkarlen är benämningen på den af motpartiet, som har till åliggande att mottaga och skjutsa ut huggen, om de 
äro inne, och är det vanligen partiets säkraste man som har den förtroendeposten. Pärk k ari en står vid eller tätt 
bakom bakstickan. Han begagnar handen eller foten för att hifva ut bollen, den han tager «på stöt», d. v. s. bollen 
får blott en gång hafva stött jorden, när han slungar ut den, eljest är hans motande ogildt och hugget blir - det 
partiet till godo räknadt, som slog det in i pärken; dock har pärkkarlen rätt, om han ser sig i stånd dertill, att taga 
hugget «i vädret», d. v. s. mota ut bollen innan den rört jorden. Puttkarlen deremot står vid framstickan (när 
puttkarl begagnas heter spelet puttpärk, när icke puttkarl begagnas är det bakpärk, ty pärkkarlen står vid 
bakstickan); han måste alltid taga hugget i vädret eller innan det vidrört jorden, hvilket är ganska svårt när det går 
lågt, ty ju lägre och snarfvare ett hugg är, ju svårare är det att mota, ju högre båge bollen gör, ju lättare är hugget 
att mota, ett sådant hugg kallas uppriktigt. Ser puttkarlen sig ej i stånd att taga hugget i vädret, så låter han det gå 
sig förbi in i pärken, der hans reservkarl vid bakstickan står tillreds att taga det, men puttkarlen får akta sig att 
icke bollen vid förbifarten snuddar vid honom, ty då säges bollen vara «rifven», och äfven om hugget aldrig var 
inne, så räknas det då likväl såsom inhugg. Puttkarlen har derföre ett åliggande, som pröfvar sin man. Han skall 
på en gång hifva ut bollen, ifall hugget, när det hinner fram emot honom, tyckes böra träffa inne, men också akta 
sig att bollen ej får vidröra honom ifall hugget ej är inne eller han ej ser sig i stånd att taga det, utan då skall han 
låta det obehindradt passera förbi till sin andra man vid bakstickan, hvilken, såsom förr nämndes,tar det «på 
stöt». Som denne man i akterhand bättre än puttkarlen kan märka om hugget bör träffa inne eller ej, så åligger 
honom, så snart hugget är slaget och han ser bollens riktning, att varsko sin förste man, puttkarlen, genom 
tillropet: «inne!» eller: «ute!» hvarefter puttkarlen då rättar sig, ty somlige spelare äro så knipige, att de slå 
hugget efter puttkarlen för att träffa honom i stället för att träffa in i pärken. 

Träffar nu hugget inne, så är det dens eller deras skyldighet, som skola mottaga hugget, att hifva det ut öfver 
stötan eller «kasen», om sådan finnes. Kunna de ej det, så kommer hugget det partiet till godo, som slog hugget, 
d. v. s. utkarlarne; men äro pärk- och puttkarlarne vuxne sin sak och påpasslige, så kommer bollen vanligen ut 
med än starkare fart än han kom in och stundom beskrifvande skyhög båge, hvarvid den, som hifvar ut honom, 
gör sitt bästa att föipassa honom åt ett håll, der utkarlarne hafva ingen eller dålig bevakning, men desse rusa 
genast ditåt för att ånyo vräka bollen in eller åt inkarlarnes sida (in för stöta eller kas), hvilket åter desse sednare 
med all makt söka mota; och nu skjutsas bollen fram och tillbaka. Leken är både glad och allvarlig och bollens 
flygt följes med den mest spända uppmärksamhet, tills slutligen endera partiet får gagn af hugget och vinner 
antingen en point eller en «kas». 

Vi måste nu förklara hvad sistnämnde ord betecknar. Det är förut sagdt att «stötan», eller stället hvarifrån huggen 
slås mot pärken, utmärker skilnaden mellan partiernas terräng eller mark, så att inkarlarne, för att hugget skall 



räknas dem till godo, böra drifva bollen ut om stötan, hvil ket benämnes att «träcke stöjtu»; men det kan ock 
inträffa, att de vunnit en punkt innanför stötan mellan densamma och pärken, en sådan punkt kallas kas, och när 
inkarlarne ega kas, så behöfva de, i fråga om vunsthugg, icke «träcke stöjtu» utan blott försvara sin kas, d. v. s. 
drifva bollen utom kasen. För att bättre förstå detta får nämnas: 

Huggen äro antingen «vunsthugg» eller «kashugg», d. v. s. de slås antingen för att vinna en point (en vunst på 5 
eller 10) eller också för att vinna kas; i förra fallet heta de vunsthugg, i sednare kashugg. Kunna utkarlarne, när 
hugget från pärken blifvit uthifvadt, möta det och drifva det in för stötan, så vinna de en point, i fall det är 
vunsthugg, eller, om det är kashugg, vinna de kas på den punkt, der bollen till slut motades innanför stötan. 
Denna kaskommer utkarlarne till godo när de blifva inkarlar, ty de behöfva då ej, hvad beträffar vunsthuggen, 
«träcke stöjtu», utan blott drifva bollen utför kasen. Ju närmare pärken och ju längre från stötan kasen är, ju 
förmånligare är den. Bästa kasen är «kas i baksticka», ty då behöfver pärkkarlen ej drifva bollen längre än 
framom bakstickan; men då hafva också utkarlarne rätt att ställa en af sitt parti på hvardera sidan om pärkkarlen 
för att, så snart han mottagit hugget, drifva det inåt när han söker hifva det ut. Eljest få utkarlarne ej stå längre 
fram mot pärken än kasen, ifall sådan finns, eller, om ingen kas finns, icke längre fram än stötan utmärker. Utom 
den, som slår hugget för tillfället, och den, hvars åliggande är att mottaga hugget, hvilkas platser äro gifna, den 
förres vid stötan, den sednares vid framstickan i puttpärk, vid bakstickan i bakpärk, ställa sig de öfriga kämparne, 
hvar och en på sitt partis sida, der man bäst kan vara till hands att möta bollen när sådant behöfs.). Att vid 
pärkspel de spelande äro delade i två lika manstarka partier, af hvilka det, som innehar pärken, heter «inkarlar», 
det andra «utkarlar», borde kanske nämnts i början. Har man nu fattat meningen med uttrycken pärk, stång, 
sticka, hugg, kas etc, så lär väl ej vara svårt att begripa beskrifningen på de tvänne slagen af pärkspel som äro i 
bruk, nämligen Bakpärk och Puttpärk. 

Bakpärken är allmännast; den begagnas i mellersta delen af ön samt åtskilliga socknar af Norra tredingen. Hvarje 
point gäller 10; pointerna eller vunsterna äro följande: 10, 20, fullt (30) och vunnet (40), således 4 vunster eller 
points. Spelet tillgår på följande sätt. 

Partierna vexla ordentligt om med att vara inkarlar och utkarlar. När spelet börjar slår hvarje man af utkarlarne 
ett kashugg, för att söka vinna kas. Erhålles sådan, som är antaglig och förmånlig och innan alla slagit, så 
behöfva ej alla slå sitt kashugg, utan då vexla partierna om, eljest «bättras», d. v. s. de återstående slå sina 
kashugg för att söka vinna bättre kas; men vinnes ingen bättre, så gäller den förut vunna. 

Deipå gå utkarlarne in och de förra inkarlarne bli utkarlar. Dessa slå först hvardera ett vunsthugg. Har det då 
varande inpartiet kas, så skall det värja den, eljest måste de «träcke stöjtu». Så snart utkarlarne lyckats mota ett 
hugg inför stötan eller kasen, hafva de vunnit 10 eller en point, och sedan börja kashuggen, ett på hvar 

man af utkarlarne; men lyckas ej utkarlarne att få ett enda vunsthugg att träffa i pärken eller, om det sker och det 
blir uthifvadt, att mota det in för stöta eller kas, då hafva inkarlarne fått en vunst på tio. Hvarje man af utpartiet är 
berättigad att slå två hugg, ett vunsthugg och ett kashugg, men det är ej alltid behöfligt att alla slå sina båda 
hugg, ty partiet kan hafva fått en vunst innan alla vunsthuggen blifvit slagna, eller förmånlig kas innan en hvar 
slagit sitt kashugg. När kas, som partiet finner antaglig, erhållits, eller ock alla kashugg hafva gått, så vexla 
partierna om, så att det partiet, som nyss förut var inne, går ut och det andra partiet in. Spelet fortfar tills endera 
partiet hunnit fyratio eller «vunnet». Tre spel utgöra en «kula», d. v. s. ett fullständigt parti, under hvilket man 
hunnit pröfva hvarandra. Att börja nytt parti kallas att «börja på ny kula». 

Puttpärken spelas endast på södra delen af ön (Södra tredingen). Dervid går skarpare till än vid bakpärk, också är 
detta spelsätt mera inveckladt, såväl hvad beträffar sjelfva spelningen eller täflingen som räkningen. Här äro sju 
vunster eller points, hvarje gällande för 5, de heta: fem, tio, femton, tjugu, tjugufem, fullt (30) och vunnet (35). 

Här äro två pärkkarlar, puttkarlen vid framstickan och bakkarlen vid bakstickan. Här slås inga kashugg utan 
endast vunsthugg, men utkarlarne skola, för att vinna en point, hafva hvarje gång fått godt för två hugg, af hvilka 
det förra kallas «hugg på», det sednare «fullt»; sålunda betecknar uttrycket «hugg på fem» att partiet, som är ute, 



fått ett hugg till godo på första vunsten eller fem, «fem fullt» betecknar att utkaiiarne uppnått första vunsten eller 
fem. På samma sätt räknas «hugg på tio», «tio fullt», «hugg på femton», «femton fullt» o. s. v. 

Ehuru här ej slås kashugg, kan likväl kas äfven här ko mm a i fråga. Vid puttpärken sker ej, såsom uti bakpärk, 
regulier omvexling partierna emellan för hvarje vunst, så att de ömsevis äro än ut- än inkarlar, utan här behålla 
inkarlarne sin plats ända tills sista pointen eller «vunnet» skall angå, då, när ettdera partiet fått fullt eller 30, bytes 
om. Utkarlarne skola då in för att, i fråga om sista vunsten, «träcke stöjtu», i fall de ej fått kas. Kas kunna de 
hafva erhållit på sådant sätt, att de hafva motat ett inhugg innanför stötan, men utan att hafva drifvit det bakom 
pärken; det berordå på inkarlarne antingen de vilja låta sina motståndare få räkna sig hugget till godo, eller de 
vilja låta dem få kas, der, hvarest bollen till slut motades, samt öfverlemna pärken åt dem och sjelfve gå ut. På 
sådant sätt kunna de, som nu blifva inkarlar, hafva erhållit kas, änskönt kashugg ej slagits. 

Sista kampen om «vunnet», eller 35, kan ibland blifva långvarig nog. Hafva inkarlarne «fullt» eller 30, så måste 
de, för att vinna partiet, mottaga utkarlarnes samtliga hugg. Hafva åter utkarlarne trettio, men ej lyckas att få godt 
för tvänne hugg och derigenom uppnå deras sista point eller 35, så kunna inkarlarne vinna den ena vunsten efter 
den andra och till slut blifva segrare. 

Detta är pärkspelet. Författaren erinrar sig hafva hört eller läst någonstädes (men hvar har nu fallit ur minnet) att i 
Holland skall finnas eller hafva funnits ett slags bollspel, som liknar det gotländska pärkspelet; men huruvida det 
verkligen så förhåller eller förhållit sig, kan han ej för sanning uppgifva. Flickorna hvarken spela pärk eller kasta 
vaipa. Dessa äro lekar uteslutande för män. 

Flera täflingar än de nu beskrifna förekomma visserligen på Gotland, men som de ej äro så allmänna eller 
förekomma vid «våg», så torde vara mindre nödigt att beskrifva dem. En sådan, som kallas att «hjula» och tyckes 
förefalla rätt påkostande, har författaren sett utföras vid en våg för många år sedan af ett par raska flickor. 

Töserna satte sig på marken, sedan de svept kläderna väl om sig, knäppte händerna ihop under de uppdragna 
knäna, gjorde så kullerbytta framåt, gång efter gång så länge de förmådde hålla ut, och rullade såsom ett par 
nystan, först den ena och sedan den andra, hvilken lyckades hinna ett stycke längre och alltså blef 
segervinnerska.Denna täfling utföres äfven af gossar, men med den skilnad, att de hafva benen lagda i kors samt 
hålla i stortårna. Feken kallas då att «ränna hjul». En annan öfning, utförd af starka karlar, har ock varit bruklig 
vid våg och är kanske ej ännu alldeles aflagd, den, som benämnes att «störta stång». En lång och tung stång tages 
på axeln och hålles i lodrät ställning, man låter den med öfra ändan falla framåt ned och ger med detsamma den 
nedra ändan en häftig knyck uppåt, så att den far upp i vädret och går öfver. Ju längre man kan vräka stången 
åstad och ju tyngre denna är, desto bättre och hederligare har man ådagalagt sin styrka och skicklighet. Ett par 
lekar, som fordra både vighet och styrka samt se löjliga ut, äro: »täma (tämja) stutar » 

och «draga räfkrok». Det är endast karlar som utföra dem. Den förra tillgår sålunda, att kämparne stå midt emot 
hvarandra på ett par stegs afstånd och hafva om fotterna ett par tömmar eller ett rep, hvarmed de äro liksom 
fängslade, så att den enas högerfot är förenad med den andres högerfot och bådas vensterfötter på lika sätt, d. v. 
s. repen ligga i kors. Man söker nu narra omkull motståndaren genom att hastigt rycka ena foten tillbaka, då 
motståndarens måste följa med, men man måste med detsamma vara på sin vakt, att ej sjelf bli kullryckt, emedan 
den andre kanske rycker undan just den foten man skulle stå på. Detta är en öfning, som fordrar starka, säkra och 
viga ben samt stor påpasslighet. 

Att draga räfkrok tillgår på det sättet, att motståndarne lägga sig på ryggen bredvid hvarandra, men skaföttes, så 
att den enes fötter ligger vid den andres hufvud. Båda lyfta nu i vädret det benet, som är närmast motståndaren, 
och man söker att haka ihop sitt ben med motståndarens samt, när sådant skett, kasta honom baklänges öfver 
hufvudet, så att han kommer med ryggen uppåt och benen åt det håll, som är motsatt det, de först intogo. 
Täflingen ser rätt löjlig ut och derjemte halsbrytande. Man bör ha godt nackben för att ge sig af med försöket. 

Slutligen är ock brottande eller, som det benämnes, att <4aga ryggkast» en, här som annorstädes, sedan urgammal 
tid bruklig täfling. 



Härmed torde vi uppräknat de vanligaste öfningarne och sätten att pröfva hvarandras kroppsstyrka och vighet, 
som nu för tiden äro i bruk på Gotland. 

Guds välsignelse hvile öfver Gotlands land och folk! Alfabetiskt Register öfver Gotländska 

ortnamn.Förkortningarnes betydelse: 

g. = gård; h. = härad; N. = Norra, S. = Södra, M. = Medel-(treding); mtl = mantal; tg = ting eller tingslag; tr. = 
treding; s:n = socken; mf. = moderförsamling; a. t. = annexförsamling till; k. = kaplani; glt = gammalt; o. = och; 
St. o. L:a = Stora och Lilla (gårdar med eljest lika namn i samma socken skiljas vanligen genom tillägget Stora 
och Lilla). 

Orden inom parentes afse antingen den stam, hvarifrån namnet förmodas härleda sig, eller utmärka de allmogens 
häfdvunna uttal.Akebäck s:n, a. t. Follingbo, N. h., M.- 

tr., Dede tg, 6 g., mtl glt 5, nytt 

6 7/8. Aker gamsholm, gamla namnet på S:t 
Olofsholm. Ala s:n, a. t. Kräklingbo, N. h., M.-tr., 

Kräklinge tg, 7 g., mtl glt 5 3/4, 

nytt 5 1/2. Ala, g. i Rute. 

Ålands, g. i Burs, Hogrän, Sanda. Alarve, g. i Rone. Alby, g. i Rute. Alfva S:n, mf., S. h. o. tr., Hemse tg, 
g. 18, mtl glt 13 13/24, nytt 14 3/8. Alfva myr, 2,000 tid, mellan Alfva, 

Hemse o. jRohne. Alfvans, g. i Rute. Alfvar, g. i När. Alfvede, g. i,Hogrän. Alfvegårds, gård i Sproge. Alfvena, 
g. i Eskelhem. Alfveskogs, g. i Eke. Allehaga, i yesterhejde, forntida borg, 

nu en stenhop. Alleqvia, i Enplre, norra häradets tingsställe, häradshöfdingeboställe, välbygdt, 

g. i Vallstena. Allmunde, g. i Burs, När. Mimungs, St. o.L:a, g. i Hafdhem,Stånga. Alltejme, g. i Buttle. Alnäse 
träsk, insjö på Fårön. Alsarve, g. i Ardre. Alskog s:n, mf., S. h. o. tr., Garda tg, 

g. 21, mtl glt 14 3/4, nytt 12 3/4. Alskute, g. i Levide. Alstäde, g. i Fröjel, mellan Stenkyrka 

och Lummelunda. Ambos, g. i Vestergarn. L:a Ambos, g. i Väte. Amfunds, g. i Näs. Amlings, g. i Linde. 
Ammor, g. i Mästerby, Vestergarn. Ammunde, g. i Burs. Andarve, g. i När. Anderse, g. i Bara, Fide, Lau, Sanda, 

Vamlingbo. Andersbåtels, g. i Dalhem. 

Auer, g. i Boge, Fokrume. 

Anga s:n, k., a t. Kräklingbo, N. h., 

M.-tr., Ki äk 1 inge tg, g. 12, mtl glt 

7 3/8, nytt 7 1/2. Angelbjers, g. i Anga. Angelbos, g. i Lärbro. Anglarve, g. i Träkumla. Anninge, g. i Hörsne. 

Anningåkra, g. i Hafdhem. Ansarve, g. i Fole, Fröjei, Stenkumla, 

Tofta. Antarve, g. i Hafdhem. Apse, g. i Burs. Ar, hamn i Fleringe. Ardags, g. i Ekeby. Ardre s:n, k., a. t 
Östergarn, N. h., M.-tr., Kräklinge tg, g. 13, mtl glt 8 5/6, 

nytt 9 1/8. Arges (eller Allges), g. i Hemse. Asa, g. i Lojsta. Asabro, mellan Gothem och Boge, bro 
öfver Gothemså. Asaburg, egotrakt i Hablingbo. Asarve, g. i Hemse. Askegrund, holme utanför Fårön, östra 
kusten Asp vik, liten vik i Vamlingbo på vestra 
kusten. Asunden, större holme vid östra kusten 

utanför Othem. Atlingbo s:n, mf., S. h., M.-tr., Stenkumla tg, g. 14, mtl glt 9 3/8, nytt 



11 3/4. (Lill)Atlings, g. i Atlingbo. Andungs eller Odungs, g. i Bunge. Aukelause myr, nära 800 tid, mellan 

Etelhem o. Stånga. Aumunds, g. i Källunge, När, Roma. Aurakre, g. i Bäl. Aurgrund, holme vid Fårön. Aurungs, 
g. i Nonianda. Ausarve, g. i Linde. Austerby, g. i Garda. Austers, g. på Fårön, i Hangvar. Austre, g. i Vamlingbo. 
Austryftes eller Öst-Ryftes, St. o. L:a, 

g. i Fole. Autsarve, g. i Fole, Lojsta, Rone. Ava, g. på Fårön.Avagrund, holme utanför Fårön, söder om 
Avanäs, Gotlands nordligaste och östligaste udde. 

B. 

Banda ting, i S. h. o. M.-tr., har 5 socknar: Eskelhem, Tofta, Sanda, Vcstcrgarn, Mästerby. Hemmantalet efter glt 
76 5/12 mtl, nytt 72 3/8. Efter gamla indelningen bestod tinget af de 3 sistnämnda socknarnc jcmtc Hogrän, 
Björke och Atlingbo samt 5 gårdar i Eskelhem. Det hade 4 fjerdingar: Hogräns, Björke, Mästerby och Sanda. Vid 
jordransakningen 1654 var hemmantalet 72 3/4 mtl. Bandarve, g. i Mästerby. Bandelunda, g. i Mästerby. 
Bandelundaviken i Burs, kallas på Hermelinska kartan för Bursviken. Banna, St. o. L:a, g. i Lärbro. Bara, fordom 
en särskild socken, är sedan längre tid förenad med mf. Hörsne, 7 g. Ruin efter kyrkan finns. Bara, gård i 
Etelhem. Baraberget, urgammalt offerställe, ett berg i Bara, nära invid ruinen af Bara fordna kyrka. Bara myr, 

800 tid, mellan Bara och 

Etelhem. Barbos, g. i Mästerby. Barkarve, g. i Öja. Barlingbo (Bardlungabo, fordom äfven Balingbo) sm, mf., N. 

h. o. tr., En-dre tg, g. 15, mtl glt 11 1/2, nytt 13 3/4. Barlast, lastageplats i Lärbro vid Sliteviken, snedt mot Slite, 
på östra kusten. Barshage, g. i Othem. Basshalder, slätt mellan Gröttlingbo o. 

Fide. Bendix (Benedikts), g. i Anga. Bengtebingels, g. i Gothem. Bengts, g. i Östergarn. Bertels, g. i Hablingbo, 
Stenkumla. Bertelsmessa, g. i Hamra. Bibos eller Bybos, g. i Vcstcrgarn. Bjerby, g. i Sjonhem. Bjerge, g. i 
Vallstena. Bjerges, g. i Ala, Ejsta, Garda, Lye, 

Vamlingbo, Vänge, St. o. L:a. Bjers, g. i Endre, Guldrupe, Hejnum, Lärbro (St. o. L:a), Lojsta, Nonianda, 
Stenkyrka (St. o. L:a), Vall, Vallstena, Vesterhejde (Dibjers i Hörsne, Furubjers i Tingstäde, Lundbjers i 

Lummelund, Nederbjers i Bara, Stenbjers i Gerum, Kyrkebjers i Gothem"). Bilds eller Bills, g. i Vamlingbo. 
Binge, g. i Älfva, Dalhem, Gothem, Martebo, Väte, (Bengte- o. Nybingles, 2 gårdar i Gothem}. 

Biskops, g. i Bunge. 

Bjärby, g. i Etelhem. 

Bjästafs, g. i Sanda. 

Björkarve, g. i Björke. 

Bjarke, g. Nonianda. 

Bjarke s.-n, a. t. Roma, N. h., M.-tr., Dede tg, g. 11, mtl glt 8 1/2, nytt 9 1/2. 

Björkebos, g. i Follingbo. 

Björkhage, g. Barlingbo, Dalhem. Björkskogs, g. i Martebo. Björkume, g. i Lummelund, Vestkinde. Björnlunds, 
g. i Källunge. Björnungs, g. i Lokrume. Blekvät, slätt i Hejde, excercisplats. Blockhusudden, i Vestergarp, udde 
på 

vestra kusten. 

Blåhäll, i Tofta, fiskläge par vestra kusten. Bläsungs, St. o. L:a, g. i Ves t kinde. Bobbenarve, g. i Öja. Bockes, g. i 
Flöjel. 

Bofride, g. i Fröjel, Levide. Boge s:n, a. t. Othem, N. h. o. tr., Forsa tg, g. 12, mtl g:t 10, nytt 8 7/8. Bogevik, 
liten insjö mellan Othem o. 

Boge. 



Bogs (Boks), g. i Stånga, Bolarve, g. i Garda, Hejdeby. Bols, g. i Hafdhem. 

Bomarve, g. i Vall. 

Bomungs i Burgen, 2 g. i När. 

Bomungs i Hammaren, 

Bondans, g. på Fårön. 

Bondarve, g. i Burs, Fole, Follingbo, Guldrupe, Levide. 

Bonsarve, g. i Vamlingbo. 

Bopparve, g. i Ejsta, Hemse. 

Bosarve, g. i Hablingbo, Lye, Sproge. 

Bossarve, g. i Fröjel, När, Stånga. 

Bota eller Bote, g. i Alskog, Etelhem, Gårda, Rone. 

Botarve, g. i Ardre, Eskelhem, Gothem, Väte, Öja. 

Boterarve, g. i Sanda. 

Boters eller Botes, g. i Anga, Eskelhem, Etelhem, Gerum, Hejnum, Rone. 

Botikars eller Båticke, g. i Anga, Eskelhem Botlex, g. i Eskelhem (Butlex).Botmunds, g. Vesterhejde. 

Botvalde, g. i Ardre, Stånga. 

Botvards, g. i Hablingbo. 

Botvatte, g. i Ala. 

Botvede och Botvide, g. i Grötlingbo, Sanda, Öja. 

Boxarve, g. i Levide, Öja. 

Brantings, g. i Rute. 

Bredqvie, g. i Fide. 

Bringes, g. i Norrlanda (St. o. L:a), Vänge, Öja. 

Bringsarve, g. i Ardre, Eskelhem, Levide. 

Bro s:n, a. till Vestkinde, N. h. o. tr., Bro tg, g. 13, mtl glt 10 5/12, nytt 8. 

Bro ting i N. h. o. tr., består af 4 socknar: Vestkinde, Bro, Fole, Lokrume. Hemmantalet efter nytt 51 5/8, glt 55 
5/12. Delades förr i 4 fjerdingar af samma namn som socknarne. Hemmantalet år 1654 var 42 i/4. 

Broa, g. på Fårön, i Halla, Norrlanda. 

Brogårds, tomt i Färd hem. 

Broskogs, g. på Fårön. 

Broungs, g. i Bunge, Stenkyrka. 

Brunns, g. i Gröttlingbo, Sanda. 

Bryar, g. i Tingstäde. 

Bry ungs, g. i Vall. 

Bunge ör, liten holme i södra inloppet till Fårösund. 

Bunge s:n, a. t. Rute, N. h. o. tr., Forsa tg, g. 13, mtl glt 10 3/4, nytt 8 1/4. 



Bunna, g. i Hörsne. 

Burg, detta namn utmärker landthöjd, äfven borg, deraf Hoburg. 

Burge, g. i Dalhem, Fardhem (Öfveroch Neder-Burge), Ejsta, Hablingbo (St. o. L:a), Hafdhem, Levide, 
Lummelund, Rone, Öja, samt Asaburgen, egotrakt i Flablingbo. 

Burge myr, i Ejsta, 150 tid. 

Burgen, en trakt i När. 

Burs, g. i Källunge, Norrlanda. 

Burs myr, i Norrlanda, 250 tid. 

Burs s:n, mf., S. h. o. tr.. Burs tg, g. 33, mtl glt 23, nytt 15 3/4. 

Burs ting i S. h. o. tr., består afsocknarne Burs, Stånga, När, Lau. Flemmantalet glt 80 1/24, nytt 58 3/4. Efter 
gamla indelningen hörde endast de 3 förstnämnda socknarne till tinget, hvaremot Lau hörde till Garda ting. Burs 
ting delades i trenne tre-dingar, hvilka hade samma namn som socknarne. Flemmantalet var är 1654 76 1/12 mtl. 

Bursviken, en större vik på vcstra kusten i södra delen af landet. Vid denna vik ligger 

Bursviks landthamn på södra sidan, i Oja sm, tullstation, postkontor. 

Busarve, g. i Bailingbo, Dalhem, Gothem, Othem, Roma. 

Buskvik, i Vesterhejde vid vestra kusten. 

Buters, g. i Eskelhem, Flogrän, Flörsne, Vallstena. 

Butjerfve, g. i Alfva. 

Butlex, g. på Fårön (Botlex). 

Buttle s:n, a. t. Vänge, N. h., M.-tr., Flalla tg, g. 8, mtl glt 5 7/8, nytt 5 5/8. 

Buttlegårda, g. i Buttle. 

Butvier eller Butvie, g. i Sproge, Eskelhem. 

By, g. i Eke, Flablingbo 

Bybosvik, i Vestergarn på vestra kusten. 

Byrummet, Norra och Södra, slätter utanför Visby. Södra Byrummet är marknads- och excercisplats. 

Byände, g. i Lau. 

Båta, g. i Alskog, på Fårön. 

Båtare, g. i Eskelhem. 

Båtarve, g. i Ardre. 

Båtels, g. i Ganthem, Lojsta, Mästerby, När, Näs (Ungbåtels i Stånga, Follingbo). 

Båttarve, g. i Fröjd. 

Båtvalda, g. i Gothem. 

Båtvaldavik, i Gothem, på östra kusten, hamn. 

Bäcks, g. i Akebäck, Endre, Flangvar, Flejde, Stenkyrka, Väte. 

Bäckstäde, g. i Sanda. 

Bäls s:n, a. t. Flejnum, N. h. o. tr., Bäls tg, g. 9, mtl glt 6 7/12, nytt 6 3/8. 



Bäls, L:a, g. i Bal. 

Bäls ting, N. h. o. tr., består af socknarne Hejnum, Bäl, Källunge, Vallstena. Hemmantalet efter glt 42 1/3, nytt 
41 3/4. Efter gamla tingsindelningen hörde äfven Boge sm till Bäls ting, som delades i 4 fjerdingar: Hejnum, 
Källunge, Vallstena, Boge. Vid 1654 års revision var hemmantalet 61 1/4. 

Balshage, g. i Gröttlingbo. 

Bane eller Baner, g. i Ejsta. 

Bölske, g. i Eke, Gröttlingbo. 

Bända, g. i Lau. 

Bönders (förr Bönnerby), g. i Klinte, belägen invid 
Böndersbacke, en hög backe i Klinte, hvaröfver landsvägen går. 

Bössegårda, g. i Hogrän.C se K. 

D. 

Dalbo, g. i Halla, När. 

Dalhem s:n, mf., N. h., M.-tr., Halla tg, g. 30, mtl glt 19 1/4, nytt 21 3/4. 

Dals, g. i Grötlingbo, Levide, Lye. 

Dans, g. i Hejde. 

Davide, g. i Gammelgarn, Rone. 

Dede ting, N. h., M.-tr., består af sock-narne Roma, Björke, Follingbo, Akebäck. Mtl glt 44 3/4, nytt 55 3/4, men 
år 1654 blott 36 mtl. Dede ting, som efter gammalt var det första af samtliga tingslagen, delades i tvänne hälfter: 
Roma och Follingbo. 

Dede, g. i Follingbo. 

Demba eller Dembur, g. på Fårön. 

Demburträslc, insjö på Fårön. 

Depps, g. i Flöjel. 

Dibjers, g. i Hörsne. 

Digerhufvud, udde på Fårön. 

Digeråker, g. i Barlingbo. 

Digrans, g. i Sundre. 

Dinese, g. i Ejsta. 

Diskarve, g. i Roma. 

Djufves, g. i Sundre. 

Djupbrunns, g. i Hogrän. 

Djupdya, fiskläge i När. 

Djupvik, g. i Östergarn. 

Djup- eller Djurvik, i Ejsta, fiskläge på vestkusten. 

Domerarve (Dorve), g. i Gröttlingbo, Hablingbo, Rone, Öja. 

Donnershof, var en tid namnet på Klintebys landtegendom i Klinte, som egdes af handlanden Donner på 



Klintehamn. 


Drakarve, g. i Näs. 

Duckarve, g. i Linde. 

Ducker, g. i Bunge. 

Duna och Dunagårda, g. i Dalhem. 

Duss, g. i Bro. 

Dynge myr, 1,200 tid mellan Ala och Anga. 

Dypler, g. i Tofta. 

E. 

Ejkesträsk, på Fårön. 

Ejkevik, på norra kusten af Fårön. 

Ejmunde, g. i Gerum. 

Ejmunds, g. i Hamra, Mästerby (Södra häradets fordna tingsställe), Roma. 

Ejpe, g. i Silte. 

Ejsarve, g. i Levide. 

Ejsta eller Eksta s:n, mf., S. h. o. tr., Hablinge tg, g. 24, mtl glt 15 1/24, nytt 17 1/2. (Namnet torde rättast 
böra skrifvas Eksta, ty allmogen uttalar det Ajgste eller Ajkste.) 

Ejsta (Ajkstä) fordna ting bestod af socknarne Ejsta, Sproge, Levide, Gerum, och delades i 4 fjerdingar med 
samma namn. Hemmantalet år 1654 var 49 1/6 mtl. 

Eke s:n, a. t. Rone, S. h. o. tr., Hemse tg, g. 11, mtl glt 8, nytt 7 5/8. 

Eke (Ajke) fordna ting bestod af socknarna Gröttlingbo och Eke jemte gårdar i Alfva, Hafdhem och Rone. Det 
delades i tvänne hälfter: Eke och Gröttlingbo. Hemmantalet var 1654 38 19/24. 

Ekeby s:n, a. t. Barlingbo, N. h., c. tr., Endre tg, g. 14, mtl glt 10 5/8, nytt 12 7/8. 

Ekeby, g. i Eskelhem, Ganthem, Stenkyrka. 

Ekes, g. i Bro. 

Ekese, g. i Ardre. 

Ekskogs, g. i Follingbo, Hejde, Kräk-lingbo, Källunge, Norrlanda. 

Elinghem, var fordom en socken, som nu, sedan längre tid, är förenad med Hangvar, 7 g. Ruin efter kyrkan finns. 

Elinghems myr, mellan Hangvar, Tingstäde och Stenkyrka, 2,300 tid, nu uppodlad, längden i n. o. s. är 15,000 
alnar, bredden i ö. o. v. 4,500 alnar. 

Enbjenne (Ajnbjenne), St. o. L:a, g. i Hogrän. 

Endre s:n, mf., N. h. o. tr., Endre tg, g. 20, mtl glt 13 1/2, nytt 13. 

Endre ting, N. h. o. tr., består af socknarne Endre, Hejdeby, Barlingbo, Ekeby. Mtl glt 45 1/8, nytt 49 5/8. 
Hemmantalet år 1654 var 47 1/4 mtl. Delades i 4 fjerdingar, som hade samma namn som socknarna. 

Endrebacke, i närheten af Endre kyrka, 1 mil öster om Visby, är Norra häradets afrättningsplats. 

Endregårda, St. o. L:a, g. i Endre. 

Enge, Enges, Enggårda, Engmans, Eng-vards, Engvide, Ettebols, se A. 



Enholmen, en liten holme vid inloppet till Sliteviken på östra kusten. På denna holme äro tvänne bombfria 
bestyckade batterier uppförda på 1850-talet. En äldre fästning, Karl ssvärd, har förut funnits här. 

Envike, g. i Hamra. Enviken, på östra kusten i Hamra. Eriks, g. i Bro, Anga, Lye. Eskelhem s:n, S. h., M.-tr., 
Banda tg, g. 28, mtl glt 21 1/6, nytt 20 l/2.Eskes (Askes), g. i Sanda, Sproge. Etelhem (Ajtelajm) sm, a. t. Garda, 
S. 

h o. tr., Garda tg, g. 11, mtl glt 
10 J/2, nytt 10. 

F. 

Falla, g. i Östergam. 

Falhammars, g. i Östergarn. 

Falholmen, holme vid norra kusten utanför Fleringe. 

Faludden, i Oja, landtudde på östra kusten. 

Fardhems s:n, mf., S. h. o. tr., Fardhems tg, g. 14, mtl glt 11 3/4. nytt 9 3 4. 

Fardhcms ting, S. h. o. tr., består af socknarnc Fardhcm. Linde, Loj sta, Le-vide, Gerum. Hemmantalet efter glt 51 
3/4, nytt 46. Efter gamla tingsindelningen fanns intet Fardhems ting, utan hörde Levide pastorat till Ejsta ting och 
Fardhems pastorat till Hemse ting. 

Fardume, g. i Rute. 

Fardume träsk, insjö straxt norr om Helgvi kyrka. 

Farneträsk, på Fårön. 

Fide s:n, a. t. Grötlingbo, S. h. o. tr., Gröttlinjre tg, g. 10, mtl glt 6 5/6, nytt 3 7/8. 

Fie, g. i Lau. 

Filé, g. i Othem (Gurrfile i Ala). 

Filipuse, g. i Östergarn (Uppuse i Bal). 

Findarve, g. i Garda, Rone. 

Fintser, g. i Ejsta. 

Fjaugen, holme utanför Kyllej. 

Fjäle, g. i Anga, Mästerby. 

Fjäle myr, i Mästerby. 

Fjols, St. o. L:a, g. i Endre. 

Fjäringe, g. i Gothem. 

Flenvik, gamla namnet på Kappelshamn efter den närliggande 
Flenvike, g. i Hangvar. 

Fleringe (Flajringe) s:n, a. t. Rute, N. h. o. tr., Rute tg, g. 12, mtl glt 11, nytt 4 3/8. 

Flors, g. i Burs. 

Fogelhammar, klippstrand på östra kusten i Ardre s:n, med märkliga klippformationer. 

FoU s:n, N. h., M -tr.. Bro tg, mf., g. 21, mtl glt 16, nytt 15 7/8. 

Foler, g. i Kräklingbo, Fole (L:a). 



Folke eller Folkes, g. i När, Väte. 

Folkedarve, g. i Akebäck, Garda. 

Folkvede, g. i Fide. 

Follingbo S:n, mf., N. h. o. tr., Dede tg, g. 18, mtl glt 12 1/4, nytt 16 7/8. 

Forsa ting, N. h. o. tr., består af socknarne Lärbro, Flelgvi, Othem, Boge. Hangvar och Hall. Hemman glt 81, nytt 
76 7/8 mtl. Efter gamla tingsindelningen hörde blott 4 socknar till Forsa ting, ty Helgvi hörde till Rute och Boge 
till Bäls ting.. Forsa ting delades i 4 fjerdingar: Othem, Vasta, Lärbro och Hangvar. Hemmantalet utgjorde år 
1654 49 1/2 mtl. 

Forsa, g. i Hejde, Stenkumla. 

Fridarve, g. i Vamlingbo. 

Fride, g. i Fide, Gammelgarn, Loj sta, Östergarn. 

Lride slott, vallar efter ett forntida fäste i Lojsta. 

Lrides, g. i Vamlingbo (Liffride). 

Lridhem, en villa eller sommarnöje, tillhörigt prinsessan Eugenia, som låtit uppföra den och vanligen tillbringar 
sommrarnc der. Belägen i Vester-hejde nära hafsstranden och Högklint. 

Lrigges, g. i Hemse, När. 

Lriggårds, g. i Atlingbo, Boge, Lårö. 

Lrigsarve (icke Lrixarve), g. i Grött-lingbo, Roma, Stånga. 

Lrivalls eller Lrävalls, g. Gothem. 

Frändarvc, g. i Vesterhejde. 

Lröjel s:n, a. t. Klinte, S. h. o. M.-tr., Hejde tg, g. 23, mtl glt 18 1/2, nytt 14 1/2. 

Lurubjers, g. i Tingstäde. 

Fårön, en temligen stor ö, som utgör nordligaste delen af Gotland och en särskild s:n och pastorat, mf., N. h. o. 
tr., Rute tg. Hemmantalet efter glt 23 3/8, nytt 22 3/8, g. 31. 

Fårösund, sundet mellan Fårön och öfriga Gotland, bildar en ypperlig hamn, nära en mil i längd, bredden 
omvexlar från knappt 1/8 till nära 3/8 mil. 

Fårösunds landthamn, vid vestra sttanden af Fårösund i Bunge s:n, öfver-fartsort till Fårön. 

Fätlings, g. i Tofta. 

G. 

Galgberget, stadeus fordna afrättsplats för dem som blefvo hängda, en landthöjd nära hafvet, 1,000 steg utanför 
norra stadsporten. Den fordna galgen, bestående af 3 murade, i triangel ställda stenpelare, som varit förenade med 
tvärträn, står qvar, omgifven af en stenmur. 

Gallstens, g. i När. 

Galtungs, g. i Burs.Gammelgarn s:n, a. t. Ostergarn, N. h., M.-tr., Kräklinge tg, g. 16, mtl glt 
10 1/8, nytt 8 1 4 

Gandarve, g. i Alfva, Dalhem, Sproge, Vange. 

Gane, g. i Bal (Gane-slägtens gamla stamgård, som i öfver 250 års tid varit denna ätt tillhörig). 

Gangvide, g. i När. 



Gann eller Gand, fordom en särskild s:n, sedan längre tid tillbaka förenad med Lärbro. Ruin efter kyrkan finns. 
Gannarve, g. i Fröjel, Hall, Hemse, Ganmielgarn, Lokrume, Källunge, Sproge, Stenkumla 
Ganne, g. i Burs, Klinte (Ganne. i Klinte kallas Bönders), När, Sanda, Vesterhejde, Ostergarn. 

Gannor, g. i Lau. 

Gans, g. i Näs. 

Gansarve, g. i Grötlingbo. 

Ganthem s:n, a. t. Dalhem, N. h., M.-tr., Halla tg, g. 10, mtl glt 8, nytt 8 1/2. 

Garda s:n. mf., S. h. o. ti\, Garda tg, g. 23, mtl glt 16 5/6, nytt 11 3/4. 

Garda ting, S. h. o. tr., består af sock-narne Garda, Etelhem, Alskog och Lye. Hemmantalet efter glt 53 1/4, nytt 
44 1/4. Efter gamla tingsindelningen hörde äfven Lau s:n till Garda ting, som delades i 4 fjerdingar: Alskog, Lau, 
Garda och Etelhem. Hemmantalet 1654 utgjorde 68 1/2 mtl. 

Gardarve, g. i Fardhem. 

Garde, g. i Stenkyrka. 

Gardesse, g. i Ganthem. 

Gardrungs, g. i Stenkumla. 

Gam, en ändelse som förekommer i åtskilliga ortnamn på Gotland, såsom Öster- eller Nygarn, Vestergarn, 
fordom Garnahamn, Ljugarn, Grogarn, lär betyda sjö eller strand. 

Gartarve, g. i Ganmielgarn, Tingstäde. 

Gaustäde, g. i Bunge, 

Gebjenne, g. i Burs. 

Gejste myr, i Hejde, 300 tid. 

Gerete (Gajrete), g. i Fardhem. Follingbo, 

Rone (Gajr = spjut). Gerum (Gerda-rum) s:n, a. t. Levide, S. h. o. tr., Fardhems tg, g. 9, mtl glt 7, nytt 5 7/8. 
Gervalls (Gajr-valds; gajr = spjut), g. i Hejde, Hogrän, Sanda, Vamlingbo. Gervide (Gajr-vide; vide och vald = 
skog), g. i Gothem (St. o. L:a), Sjon-hem, Öja. Getor, g. i Rone. 

Gimrings (Gimber = ung tacka), g. i 

Hafdhem. Gisslauser, g i Lärbro. Gissle, g. i Öja. Gjennor, g. i Vallstena. Glammunds, g. i Akebäck. Glestäde 
eller Glästäde, g. i Lärbro. Gloser, g. i Ganmielgarn (Ugloser i 

Etelhem). Gläfves, St. o. L:a, g. i Burs. Gnidsvärd (icke Gnisvärd), fiskläge på 

vestra kusten i Tofta. Godrings, g. i Ekeby, Ganthem. Gogs, g. i Lau. Goloser, g. i Hangvar. Gothem (fordom 
Gauthajm) sm, N. h., M.-tr., Lina tg, mf., g. 29, mtl glt 21, nytt 24. Gothemshammar, norra delen af Got- 
hemsstranden, som bildar en utskjutande båge (hammar). Gothemså, norra delen af Stora, som från Lina myr 
rinner genom Gothem ut till östra kusten. Gotska eller Gottska (Gotländska) Sandön, en temligen betydlig men 
låg holme, 5 mil norr om Fårön, har mycken skog, men ingen hamn, är bebodd af några få hushåll. Gottskalks 
(icke Gottskalls), g. i Träkumla. Granskogs, g. i Dalhem. Grannbyn, vestra trakten eller strandsidan i Hablingbo. 
Graunviken, mellan Hafdhem och Hablingbo. Grausne, g. i Lokrume, Stenkyrka. Graute (graut = ämne, gry), g. i 
Hej- 

num. Girens, g. i Mästerby. Grinde, g. i Dalhem (Snögrinde i Klinte). Grindhammarsirask, sjö i Fleringe. Grinds, 
g. i Vallstena. Grogarns, g. i Östergarn. Grogarnsbergen, bergvägg i Östergarn. Grostäde udde, i Fleringe, öster 



om inloppet till Kappelhamnsviken, midtemot Hallshuk. Grymlings, g. i Ejsta. Grynge udd, på östra kusten i 
Gammelgarn. Grädde eller Gräddö, g. i Fleringe. Grane, g. i Stenkyrka, Väte. Gudings, g. i Alfva, Eke, Vallstena 
(St. 


o. L:a), (Urgude i Sproge). Guffride (Gudfride), g. i Alskog, Garda. Guldrupe sm, a. o. k. t. Vänge, N. h., M.-tr., 
Halla tg, g. 7, mtl glt 3 3/4, | nytt 4 5/8.Gullarve (Gu 11 are), g. i Väte. 

Gullgårda, g. i Rone. 

Gulloser, g. i Hangvar. 

Gumbalde, g. i Lau, Stånga. 

Gunille, g. i Sanda. 

Guipe, g. i Kräklingbo. 

Gurrfile, g. i Ala (Filé i Othem). 

Gustafs (Göjstes), g. i Fröjel 

Gute, g. i Bal (Fanggute i Mästerby). 

Gutenviks, g. i Östergarn. 

Guttenvik, g. i Sanda. 

Gyle (gyl = vatteuhåla), g. i Ala. 

Gårdsby, g. i Fardhem. 

Gåsemora (St., F:a), g. på Fårön. 

Gällungs, g. i Vestkinde. 

Gännungs, g. i Rute. 

Gästade, g. i Mästerby. 

H. 

Hablingbo (Hagbardlunga-bo, så benämnes socknen uti gamla katolska registret öfver Gotlands kyrkor. En åker 
under prestgården heter Habors åker) s:n, mf., S. h. o. tr., Hablinge tg, g. 29, mtl glt 23 7/8, nytt 20 1/4. 

Hablinge ting, S. h. o. tr., består af socknarne Hablingbo, Silte, Ejsta o Sproge, mtl glt 62 1/24, nytt 541 1/4. 
Efter gamla tingsindelningen hörde icke Ejsta och Sproge till Hablinge ting, men i st. Näs och större delen af 
Hafdhem. Hablinge ting delades i 4 fjerdingar: Näs, Fandbo, Habo och Silte. Hemmantalet var år 1654 86 1/8 
mtl. 

Hafdhem s:n, mf., S. h. o. tr., Grött-linge tg, g. 30, mtl glt 25 1/2, nytt 22 7/8.' 

Håfvor, g. i Hablingbo (St. F ), Hafdhem. 

Haga, g. i Gothem, Mästerby. 

Hageby, g. i Etelhem. 

Hagelhem, g. i Guldrupe. 

Hagvards, g. i Follingbo. 

Hakuse, g. i Björke, Eskelhem. 

Halbenarve, g. i Hablingbo, Rone. Haldings g. i Hemse. 

Half öser, g. i Dalhem. 



Halfvede, g. i Östergam. 

Hall («Haldrin», klipphall, kallas socknen i gamla katolska registret öfver Gotlands kyrkor), s:n, a. t. Han g v ar, N. 
h. o tr., Forsa tg, g. 7, mil glt 5, nytt 7. 

Holla («Hallu», hallen, salen, i gamla katolska registret, ett namn som ty¬ 
der på kungs- eller tempelgård) s:n, a. t. Dalhem, N. h., M.-tr. Halla tg, g. 10, mtl glt 7 1/2, nytt 9 3/8. 

Halla ting, utgör medelpunkten af Gotland och består af socknarne Dalhem, Ganthem, Halla, Sjonhem Vik-lau, 
Vänge, Buttle, Guldrupe. Hemmantalet efter glt 66 3/8, nytt 79 1/8. Efter gamla tingsindelningen var Halla ting 
något mindre, ty Buttle socken hörde då till Kräklinge ting och en del af Dalhem till Lina ting. Hemmantalet var 
1654 59 J/2 mtl. 

Hallarve, g. i Lokrume, När, Väte. 

Hallbjenne eller Hallbjmns, g. i Guldrupe, Lau, När och Sundre. 

Hallbjers, g. i Bara, Guldrupe. 

Hallbros (Halfbros), g. i Vesterhejde. 

Hallbåter, g. i Levide. 

Hallfrede, g. i Follingbo. 

Håligjerds, g. i Alskog. 

Hallgårds, g. i Fröjel, Östergam. 

Halls, g. i. Vestergam. 

Hallute, g. i När. 

Hallvans, g. i Garda. 

Hallvards (Halfvards), g. i Hablingbo, Silte, Vamlingbo, Vesterhejde. 

Hallvede (Halfvede), g. i Dalhem, Silte, Östergarn. 

Halner, g. i Bro. 

Halor, g. i Rone. 

Halsarve, g. i Fardhem, Lau, När. 

Halsegårda, g. i Ardre. 

Hammar, denna benämning utmärker en mot hafvet utskjutande landtrygg eller bred udde, deraf åtskilliga 
gotländska ortnamn, såsom Fogclhammar, Folhammars, Gothems hammar. Ha mm aren i När, Katthamra, 
Långhammars m. fl. 

Ha mm aren i När, som tydligen fordom varit en ö, är nu en genom ett näs med östra stranden sammanhängande 
halfö. 

Hammarudd, landtrygg i Ejsta. 

Hammars, g. på Fårön (St., L:a), Gammelgarn, Lokrume (St., L:a), Lärbro, Norrlanda. 

Hamngården, g. i När. 

Hamra s:n, a. t. Öja, S. h. o. tr., Hoburgs tg, g. 16, mtl glt 11 1/12, nytt 6 i/8. 

Hanna, St., L:a, g. i Östergam. 

Hanna helsobrunn, i Hamra s:u, 4 mineralkällor, kallades förut Päukes saudi (hin ondes brunn), upptäcktes 1752, 
sattes i stånd 1760 och begagnadesstundom ända till 1830-talet, numera står den obegagnad. Hanes, St., L:a, g. i 



Endre. Hangre, g. i Gothem. Hangvar s:n, mf., N. h. o. tr., Forsa tg, g. 20, mtl glt 12 3/8, nytt 13 1/2. Hannarve, 

g. i Hablingbo. Haralds, g. i Alfva. Hårde, g. i Helgvi. Hardings, g. i Vall. Hararnc, g. i Björka. Harstäde, g. i 
Dalhem. Ha.rt.v ik s (Hartvigs), g. i Ganthem. Hassle, g. i Väte. Hau, g. i Flerioge Hauträsk, i Fleringe. Haxarve, g. 
i Hablingbo, (obebygd). Heffride, g. i Burs, Fye. Hefftings, St., F:a, g. i Hangvar, Guld- 

rupe. Hejde s:n, mf., S. h., M.-tr., Hejde tg, g. 23, mtl glt 18 1/2, nytt 14 3/4. Hejde träsk, i Hejde. Hejde ting, S. 

h. , M.-tr., innehåller 4 socknar: Hejde, Väte, Kl inte och Fröjd. Mtl efter glt 69 1/3, nytt 58 7/8. Fjerdingarne hade 
samma namn som socknarne. Mit 1654 voro 80 1/4. Hejdeby s:n, a. t. Eudre, N. h. o. tr., Endre tg, g. 9, mtl glt 7 
1/2, nytt 7 1/4. Hejdeby, g. i Kräklingbo. Hej degårda, g. i Hejde. Hejdes, g. i Fröjel (St., F:a), Fole. Hejdslunds, 
St., F:a, g. i Hafdhem. Hejdstäde, g. i Ejsta. Hejdungs, g. i Hejdeby. Hejnum (Hejn eller Hajn = klesigt, klibbigt, 
slöt, slö) s:n, mf., N. h. o. tr., Bals tg, g. 13, mtl glt 10, nytt 9 3/4. Helge, g. i Stenkyrka. Helgemans fiskläge, på 
Fårön. Helgvi (Hellvi) s:n, a. t. Härbro, N. h. o. tr,, Forsa tg, g. 14, mtl glt 13 1/2, nytt 10. Heligholm, liten holme 
utanför Vam- 

lingbo och södra kusten. Hellvi, St., H:a, g. i Fole. 

Hemdarve, g. i Silte. Hemmor, g. i Garda, Fau, När. Hemmungs, g. i Anga, Hablingbo, Sanda, Hemmyr, 200 tid 
i Etelhem. Hemse s:n, a. t. Alfva, S. h. o. tr.. Hemse tg, g. 15, mtl glt 9 5/6, nytt 8 3/8. Hemse ting, S. h. o. tr., 
innehåller socknarne Alfva, Hemse, Rone, Eke. Mtl 

glt 54 2/3, nytt 48 5/8. Efter gamla tingsindelningen hörde icke Eke s-.n hit, ej heller hela Rone, utan Hemse ting, 
som delades i 4 Ijcrdingar, Fardhems, Finde, Hemse och Rone, bestod af socknarne Fardhem, Finde, Fojsta, 
Alfva, Hemse och större delen af Rone. Ar 1654 var hemmantalet 64 5/8 mtl. Hemöstris (Hajmystris), g, i 
Hafdhem. Herrvede, g. i Eke, Sjön hem. Stånga. Herta, fiskläge i Burs på östra kusten. Hexarve, g. i Buttle, 
Ekeby, Fardhem, 

Hablingbo, Sproge. Hide kalkbruk och Hidevik, båda i Helgvi. Hintser, g. i Gothem. Histillemyr och Histilles, g. 
i Kräklingbo. Histillevik, i Kräklingbo. Hoburg, St., H:a och Öde Hoburg, 3 

gårdar på Fårön. Hoburgcn (Haug-burg), berg i Sundre, 114 fot högt, nära sydligaste ändpunkten på Gotland. 
Hoburgs ting, det sydligaste af Gotlands tingslag, innehåller socknarne Vamlingbo, Sundre, Öja och Hamra. 
Hemmantalet 57 11/24 mtl efter glt, 48 1(2 efter nytt. Efter gamla tingsindelningen hörde äfven Fide s:n till 
Hoburgs ting, som delades i 4 Ijcrdingar, Sundre, Vamlingbo, Hamra och Fide. 1654 var hemmantalet 87 1/4 mtl. 
Hoffnrands eller Homunds, g. i Bara. Hogrän (Haug-grän) sm, a. t. Vall, S. h., M.-tr., Stenkumla tg, g. 13, mtl glt 
12 1/2, nytt 12 3/8 Holmudd, udde på Fårön. Homa, St., H:a, g. i Stenkumla. Horse träsk, i Fleringe (Hors = märr, 

äfven plump, djerf). Hovaida (Haug-valda), udde i Gothem. Hulte, 1 g. i Hemse, 3 i Endre, St., H:a o. Fånghulte 
(Hult = offerlund). Hultungs, g. i Bunge. Hummelbos, g. i Burs. Hummelbosholm, fordom holme, nu näs, 

i Burs. Hundlund, skogshed söder om Visby. Hunninge, g. i Helgvi, Klinte. Husarvc, g. i När. Hvitfälder, g. i 
Kräklingbo. Hyljevik, vik på Fårön. Hångers eller Hångers, g. i Lärbro. Häffinds, g. i Burs. Haf tings, g. i 
Guldrupe.Hägdarve, g. i Akebäck, När, Rone, Vänge, Silte. 

Häglejfse, g. i Gothera, Hejde. 

Häguls, g. i Garda. 

Hägur, g. i Ejsta, Bunge. 

Hägvalls, g. i Endre, Gerum, Finde, Vallstena, Vänge. 

Hägvards, g i Hall. 

Hägvide, g. i Boge, Burs. 

Hägvier, g. i Vamiingbo 


Hällaudd och 



Hällegrund, på Fårön. 

Hallhage, g. i Barlingbo. 

Halling e, g. i Sjön hem. 

Härdarve eller Herrdarve, g. i Eke. 

Här fars, g. i Lye. 

Hässelby, g. i Linde, Dalhem. 

Hassle, g. i Fleringe, Östergam. 

Hästhinde, i Alskog, en bergsklint med hål igenom och något ovanlig till formen. 

Hastings, St., L:a, g. i Hangvar. 

/fästingsklint, udde i Hangvar. 

Hästnäs, St., L-.a, g. i Visby norra landsförsamling. 

Hästnäsmyr, i Vestkinde, 500 tid. 

Högbro myr, en långsträckt, smal myr af 1 1/2 mils längd, nästan i medelpunkten af landet, har 3,500 tids areal, 
kallas äfven Roma myr. 

Högby, i Hemse, post- och läkarestation, handelsbodar. 

Höghlint, i Vesterhejde, en mot hafvet utskjutande hög bergsudde. 

Högstens, g. i Gam mel garn. 

Hörsne (i gamla registret öfver kyrkorna «Horsuj», kanske ursprungligen «Horsn oy», d v. s. hästön, Medel- 
tredingen förer en häst i sitt vapen) sm, inf., N. h., M.-tr., Lina tg, g. 15, med Bara inberäknadt 21, mtl i båda 17 
1/6, både efter nytt o. glt. 

Hörsne äfven Lina myr, mellan Hörsne, Vallstena och Gothem, 2,000 tid, utlopp genom Gothemså. 

I. 

Ihre, g. i Hangvar (Elinghem), St. o. L:a, Lärbro, Helgvi, St. o. L-.a. (Ihre i Hangvar är Ihre-slägtens gamla 
stamgård; en ätt, som skänkt Sverige berömda män.) 

Ihrvih, i Hangvar (Elinghem) på vestra kusten. 

Isume, g. i Väte. 

Isums, g. i Atlingbo. 

Jacksarve (icke Jaxarve), g. i Rone. 

Jakobs eller Jakes, g. i Ejsta, Näs, Rone. 

Jakobsberg, vid Rosendal i Follingbo, ett högt och ståtligt inredt lusthus med konstsamlingar, uppfördt å en 
bergsklippa, hvaruti ett grafkapell är inredt. Anläggningen är nu till stor del förfallen. Den är uppförd af förre 
handlanden och skeppsredaren, titulärassessorn Jakob Dubbe, som egde Rosendal och flera andra egendomar 
samt var ganska rik. 

Jufves (Djufves), g. i Garda, Sanda, Sundre, Väte (Kyrkjufves). 

Jugennes, g. i Burs. 

Jusarve, g. i Gothem. 

K. 



Kakuse, g. i Väte. 

Kalbjerge, g. på Fårön. 

Kallings, St. o. L:a, g. i Follingbo. 

Kallsarve, g. i Källunge. 

Kams, g. i Halla, Lummelund. 

Kapelle, fiskläge på östra kusten i Burs eller Roue. 

Kappellshamns landthamn, en af Gotlands betydligare landthamnar, har tullstation. 

Kappelsviken, en betydlig vik, öfver 1 mil i längd, på norra eller nordvestra kusten, skapuaden lik en kil med 
spetsen vänd åt söder Vid vestra sttanden af denna vik ligger 

Karby, g. i Roma. 

Karls, g. i Mästerby, Tingstäde. 

Karlssvärd, fordna fästet på Enholmen. 

Karlsöame, St. o. L:a, ett par vilda klippöar utanför vestra kusten och Ekstastranden. 

Kassle, g. i Hangvar. 

Kaställe, g. i Vamiingbo. 

Katthammarsvik, landthamn med tullstation i Östergam på östra kusten. 

Katthamra, g. i Östergarn. 

Kattlunds, g. i Gröttlingbo. 

Kaungs, g. i Dalhem, Vestkinde. 

Kaupe, g. i Fröjel. 

Kaupungs, g. i Ardre, Gothem, Östergarn. 

Kejlungs, g. i Lärbro. 

Kejlungs träsk, i Lärbro. 

Kinner, g. i Lummelund. 

Kisslings, g. i Fole. 

Klasen, liten holme utanför Kyllej på östra kusten, der växer färggräset Vejde.Klavese, g. i Klinte. 

Klemhatte (Klajm-atte), g. i Silte. 

Klinte, g. i Boge, Follingbo, Gammel-garn. 

Klinte s-.n, mf., S. h., M.-tr., Hejde tg, 18, mtl glt 13 1/8, nytt 13 7/8. 

Klinteberget, bergvägg i Kl inte. 

Klintegårda, g. i Ves t kinde. 

Klintehamn, i Klinte, på vestra kusten, Gotlands största landthamn, tullstation, postkontor, telegrafbyrå, högre 
fo lk skola. 

Klints, g. i Gammelgarn, Lojsta, Othem, Vesterhejde. 

Kodings, g. i Hemse. 

Koparve, g. i Alfva, Gröttlingbo, Linde, Lärbro, Rute, Vesterhejde. 



Koparve myr, se Alfva myr. 

Kopparsvik, qvarnanläggning söder om Visby vid hafsstranden. 

Kopungs, g. i Gothem, Ostergarn. 

Koipeklint, bergshöjd vid hafsstranden, 1/2 mil norr om Visby. 

Krasse, g. i Guldrupe. 

Kroks, g. i Lokrume, Tofta. 

Krokstädc, g. i Tofta 

Kroncvall, fiskläge på vcstra kusten i Ejsta s:n. Namnet och lemningar efter vallar antyda, att här stått i fordom 
tid ett fäste. 

Kruse, g. i Alfva, Sproge. 

Kräklingbo s.-n, mf., N. h., M.-tr., Kräk-lingc tg, g. 22, mtl glt 12 3/4, nytt 10 1/2. 

Kräklinge ting, N. h., M.-tr., består af socknarnc Kräklingbo. Ala, Anga, Ostergarn, Gammclgarn, Ardre. 
Hemmantalet efter glt 55 5/6 mtl, nytt 49 1/8. Efter gamla tingsindeluingen hörde äfven Buttle s:n till Kräklinge 
ting, som då delades i 4 fjer-dingar: Nygarns, Ardre, Kräklinge och Anga. Ar 1654 var hemmantalet 62 7/12. 

Kräktings, g. i Kräklingbo. 

Krämplösa, g. i Hejde. 

Kube, g. i Stenkumla. 

Kue, g. i Träkumla. 

Kulla, g. i Hafdhem, När. 

Kullands, g. i Gerum. 

Kulide, g. i Garda. 

Kullingbos, g. i Källunge. 

Kullsarve, g. i Källunge. 

Kulstäde, g. i Vall. Här byggdes första kyrkan på Gotland af Botair från Akebäck, men uppbrändes af 
hedningarne, deraf gårdens namn (kul = kol). 

Kumla, g. i Ganthem, Lärbro. 

Kuse, g. i Vesterhejde. 

Kyllej, landthamn och tullstation i norra Gotland på östra kusten i Helgvi. 

Kyllver, g. i Stånga (kylf — kolf, stridsklubba). 

Kyrkarve, g. i Vamlingbo. 

Kyrkbinge och 
Kyrkbjers, g. i Gothem. 

Kyrkebols, g. i Garda, Helgvi. 

Kyrkebys, g. i Etelhem, Hablingbo, Hejnum, Hangvar, Stenkyrka. 

Kyrkesnäss, g. i Hejde. 

Kyrkjufves, g. i Gammclgarn, Väuge. 

Kyrklasse, g. i Atlingbo. 



Kålmans, g. i Burs. 

Käbbe, g. i Ej sta. 

Kälder (Käldur), g. i Hafdhem, Linde. 

Källgårds, g. i Atlingbo, Stenkumla. 

Källings, g. i Ej sta (obebygd). 

Källstäde, St., L:a, g. i Lärbro. 

Källunge s:n, mf., N. h. o. tr., Bäls tg, g. 15, mtl glt 12, nytt 12 7/8. 

Källunge myr, mellan Källunge, Vall-stena, Ganthem, Hörsne och Bara, 3,100 tid, består af 3 sammanhängande 
myrar, Källunge myr, Holm myr och Tall myr. Genom storån har denna myr samband med Högbrg och 
Linamyr arne. 

Källvik, på vestra kusten, i Vamlingbo. 

Kännungs, g. i Helg vi. 

Kärna, g i Burs. 

Kärrmans, g, i Kräklingbo. 

L. 

Lajkare Tiajd (Lekareskogen), slätt i Lärbro, der, enligt sägner, S:t Olof stridt med Gutarnc. 

Lambsqvie, g. i Kräklingbo. 

Landsnäsa, g. på Lårön. 

Larsarve, g. i Alskog, Eskelhem, Källunge, Roma, Stenkumla. 

Lassor, g. i Alskog, Lårön. 

Lau s:n, a. till När, S. h. o. tr.. Burs tg, g. 19, mtl glt 13 1/4, nytt 12. 

Lauks, g. i Lokrume. 

Lauritse eller Laverse, g. i Ala, Ardre, Boge, Rone, Vestergarn. 

Lausholmar, 3:ne små holmar i 
Lausviken, på östra kusten utanför Lau. 

Lausmyr, genom Lau, Lye, Burs och När, har sitt utlopp i Lausviken genom en å. 

Lauters, g. på Lårön. 

Lavergrund, udde på Lårön. 

Laxarve, g. i Boge. 

Lejfves, g. i Levide.Lejpstäde, g. i Norrlands. 

Lera, g. i Endre. 

Lergraf, hamn pa östra kusten, i Rute. 

Levide (rättare Lefvide och uttalas af allmogen Lajvide, med f-ljudet uppgående i v-ljudet, grunden är Laif ett 
urgammalt nordiskt mansnamn, ändeisen vide betyder skog) s:n, mf., S. h. o. tr., Lardhems tg, g. 20, mtl glt 15 
1/4, nytt 14 5/8. 

Levide, g. i Eskelhem, Etelhem, Näs, Vall. 

Libbenarve, g. i Hafdhem. 



Lickedarve, g. i Fleringe. 

Lickershamn, i Stenkyrka, på vestra kusten. 

Liffedarve, g. i Eskelhem. 

Liffride, g. i Alskog, Anga, Lau, Lärbro, Stånga. 

Liffsungs, g. i Hafdhem. 

Lif fur, g. i När. 

Likmide, g. i Björke, Hemse. 

Likmunds, g. i Gerum. 

Liknatte eller Linhatte, g. i Silte, Stenkyrka, Vall. 

Liksarve, g. i Barlingbo, Tofta. 

Likvide, g. i Hemse. 

Lill-Atlings, se Atlings. 

Lilla Rone, se Rone. 

Lillgårds, g. i Ejsta, Eke. 

Lillåkra, g. i Barlingbo. 

Lina, g. i Hörsne. 

Lina myr, se Hörsne myr. 

Lina ting, N. h., M.-tr., består af sock-narne Gothem, Norrlanda, Hörsne o. Bara. Hemmantalet efter glt 49 1/9, 
nytt 52 1/8. Efter gamla indelningen hörde till Lina ting äfven 7 gårdar i Dalhem och 4 i Anga, hvaremot 2 i Bara 
hörde till Bäls ting. Lina ting delades i 4 fjerdingar: Hangre, Rå, Norrlanda. Hörsne. Ar 1654 var hemmantalet 60 
1/2 mtl, gårdarna voro då 81. 

Lindarve, g. i Burs, Ekeby, Sproge. 

Linde klint, skogbeväxt bergvägg i Linde 

Linde s:n, a. t. Lardhem, S. h. o. tr., Fardhcms tg, g. 14, mtl glt 10 3/8, nytt 8 3/4. 

Linge, g. i Gröttlingbo. 

Linge myr, mellan Hafdhem o. Gröttlingbo. 

Lingsarve, g. i Eskelhem, Näs, Gröttlingbo. 

Lingvide, g. Burs, Hafdhem. 

Linhatte eller Lignatte, g. i Hamra. 

Linhatte träsk, mellan Oja o. Vamlingbo. 

Lista, g. i Norrlanda. 

Loggarvc, g. i Klinte. 

Lohage, g. i Stenkyrka. 

Lojsta sm, a. t. Lardhem, S. h. o, tr., Lardhems tg, g. 9, mtl glt 7 3/8, nytt 7. 

Lojsta hejd, södra Gotlands betydligaste skogsmark. 

Lojsta klint, berghäll nära Lojsta kyrka. 



Loj sta träsk, i Loj sta. 

Lokrume (Lauk rume) s:n, a. t. Fole, N. h. o. tr., Bro tg, g. 16, mtl glt 13 1/8, nytt 13 5/8. (Lauk = lök.) 

Lukase, g. Hablingbo. 

Lukse (icke Luxe), g. i Burs. 

Lummelunds s.-n, a. t. Martebo, N. h. o. tr., Lummelunds tg, g. 11, mtl glt 9 1/4, nytt 11 1/4. 

Lummelunds ting, N. h. o. tr., består af socknarne Martebo, Lummelund, Stenkyrka och Tingstäde. Hemmantalet 
efter glt 43 1/6, nytt 50 1/8. Efter gamla tingsindelningen hörde Tingstäde icke till Lummelunds ting, utan dels 
till Bals och dels till Forsa. Lummelunds ting delades i 3 tredingar af samma namn som socknarna. 1654 var 
hemmantalet 40 7/8 mtl. 

Lummelunds å, är utloppet för den stora Martebo myr och Lummelunds träsk. An rinner genom Lummelunds s:u 
och utfaller i hafvet på vestra kusten 1 mil norr om Visby, den flyter 1/8 mil underjorden och bergväggar samt 
fr amk ommer i dagen ur en grotta i berghällen, liknande ett hvalf, störtar i flera vattenfall mot hafvet och drifver 

Lummelunds bruks eller Ofversteqvarns pappersbruks stampar och verk. Detta bruk var uti sednare hälften af 
1600-talet en klädesfabrik samt t ill ik a ett jernbruk, som nedlades år 1712. 

Lundbjers, g. i Lummelund. 

Lunde, g. i Gröttlingbo, Vale. 

Lunderhage, g. i Fleringe. 

Funds, g. i Gröttlingbo, Hangvar, Martebo, Tingstäde, Vesterhejde. 

Lunds myr, i Hejde, 400 tid. 

Lunds tomt, g. i Hangvar. 

Lutterhorn, hamn på vestra kusten af Fårön. 

Lye s:n, a. till Alskog, S. h. o. tr., Garda tg, g. 14, mtl glt 11 2/3, nytt 10. 

Lymans, g, i Vestergarn, 

Lyrungs, g, i Lye. 

Långgutes, g. i Mästerby. 

Långhammars, g. på Fårön. 

Långhammars hammar, udde på Fårön. 

Långhulte, g. i Endre. 

Långmyr, mellan Hamra o. Vamlingbo. 

Långmyra, g. i Hamra. 

Långume, g. i Othcm. 

Längers, g. i Helgvi. 

Länna, g. i Othem, fordom Norra tre-dingens tingsställe, — en trädgårdsanläggning med vacker åbyggnad o. 
orangeri utanför Visby. 

Lärbro s:n, mf., N. h. o. tr., Forsa tg, g. 38, mtl gh 29 3/8, nytt 29 1/8. (Namnet hvarken Läderbro eller Ledebro 
utan Lärbro af hufvudordet Hlär, en sjögud.) 

Lärdarvc (Läd are), g. i Ej sta. 

Löfves, g. i Hej de. 



Lörje hamn, på östra kusten, i Helgvi. 

M. 

Mafrids, g. i Vestergarn. 

Magnsarve, g. i Ekeby, Norrlanda. 

Magnuse, g. i Alskog, Gothem, Levide, Väte, Rone. 

Majgö, holme med lotsmärke vid östra kusten utanför Slitehamn. 

Majstermyr, se Mästermyr. 

Majs tre, g. i Sundre. 

Maldes, g. i När, Stånga. 

Mallgårds, g. i Alskog, Hejnum, Levide. 

Malmbyn, en del af Stånga. 

Malmbyå, rinner genom Stånga. 

Malms, g. i Dalhem, Helgvi, Rone. 

Manncgårda, g. i Lye. 

Marpesholm, holme vid Fårön. 

Marpuse, g. på Fårön. 

Martarve, g. i Näs. 

Martebo s:n, mf., N. h. o. tr., Lummelunds tg, g. 12, mtl glt 7 11/12, nytt 10. 

Martebo myr, den största af Gotlands myrar, gränsar till Martebo, Lummelund, Stenkyrka, Tingstäde, Lokrume, 
Bro och Vestkinde, ligger tillsammans med Lummelunds träsk samt består af tvänne delar: Norra myr, 7,000 tid, 
och Stormyr, 3,000 tid, har utlopp åt vestra kusten genom Lummelunds å. 

Martille, g. i Stenkyrka. 

Massarve eller Mattsarve, g. i Barlingbo, Gammelgarn, Hörsne, Lau, Näs, Rone, Sproge, Öja. 

Mattise, g. i Bunge, Gröttlingbo, När. 

Mavarejträsk, i Fleringe. 

Medebys (Mybbys), g. i Ekeby, Fleringe, Gothem, Hablingbo, Hall, Hejde, Lye, Martebo, Vall, Vallstena. 
Michelbys, g. i Gerum. 

Mickelgårds, g. i När, Ves t kinde (St. o. L:a). 

Mickels, g. i Hablingbo, Silte, Vall. 

Mickelsmyr, i Ejsta, 150 tid. 

Milstäde eller Mällstäde, g. i Hablingbo. 

Missioner, holme utanför Fårön. 

Mjölhatte, g. i Öja. 

Moos, g. i Stenkyrka. 

Mulde, g. i Fröjel. 

Mullvalds, g. i Ardre, Hemse. 



Munkeboe, g. i Dalhem, Barlingbo, Norr-landa. 

Munkeboudd och Munkebovik, på vestra kusten, i Vamlingbo. 

Muntsarvc (Munsare), g. i Hejde. 

Myre, g. i Fardhem, Martebo (St., L:a), Mästerby. 

Myrsjö, g. i Stenkumla. 

Myrungs, g. i Linde. 

Myrvälder, g. i Tingstäde. 

Myrände, g. i Atlingbo. 

Mårtens, g. i Garda, Gröttlingbo, Sproge, Öja. 

Mällings, g. i Ejsta. 

Mällingsmyr, 500 tid, i Ejsta. 

Mästerby s:n, a. o. k. t. Sanda, S. h., M.-tr., Banda tg, g. 16, mtl glt 13 5/12, nytt 13 3/8. 

Mästermyr, den största af södra Gotlands myrar, 7,000 tid, gränsar till Alfva, Hemse, Hablingbo, Silte, Sproge, 
Levide och Fardhem. Har aflopp genom Stenbroå åt vestra kusten. 

Möllbjers, g. i Roma. 

Möllbos, g. i Halla. 

Möllgårds, g. i Hörsne. 

Möllner (Möjner), g. i Boge, Fleringe, Fårön, Klinte, Väte. 

Möllnerträsk, på Fårön. 

Mörby, St., L:a, g. i Hörsne, Lokrume. 

Morsa, g. i Stenkumla. 

N. Näbben, fiskläge på Fårön. Nasume, g. i Tofta. Nederbjers, g. i Bara. Nederburge, g. i Fardhem. Nickarve, g. 
Hafdhem, Hejdeby, Vänge. Nicksarve, g. i Fardhem. Nicksdjups (icke Nixstjups), g. i När. Niome, g. i 
Stenkyrka. Nissa, g. i Hablingbo. Nissavik, g. i Hablingbo, på vestkusten. Nissa å, flyter genom Hablingbo och 

rinner ut i Nissavik. Nora, g, i Vamlingbo. Nore, g. på Fårön.Norrbys, g. i Barlingbo, Follingbo, Ganthem, Hall, 
Hejdeby, Hejnum, Hörsne, Lärbro, Othem, Vänge. 

Norrgårda, g. i Björke, Hamra, Helgvi, Lärbro, Sproge, Tofta, Vallstena, Vest-liinde (St., L:a). 

Norrlanda s:n, a. t. Gothem, N. h., M.-tr , Lina tg, g. 15, mtl glt 11, nytt 10 1/2. 

Norrqvie, g. i Grötlingbo. 

Norrvange, g. i Lärbro. 

Nors (Nårs), g. i Fleringe, Fårön, Gothem, Hall, Lärbro, Rute, Vestkinde. 

Norsholm, udde på Fårön. 

Norsta Aura, udde på Fårön. 

Norsunda träsk, på Fårön. 

Nybjers, g. i Hörsne. 

Nybingels, g. i Gothem. 

Nyen, fiskläge i När, på östra kasten. 



Ny gam, fordna namnet på Östergam. 

Nygranne, g. i Fide, Halla, Lummelund. 

Nygårds, g. i Ardre, Atlingbo, Buttle, Dalhem, Eke, Etelhem, Fole, Follingbo, Garda, Hejnum, Kräklingbo, 
Vallstena, Vesterhejde och Vänge. 

Nyhamn, fiskläge i Lummelund, på vestra kusten. 

Nymans, g. i Fröjel, Gröttlingbo. 

Nyplings, g. i Lokrume. 

Nyqvie, g. i Dalhem. 

Nyrejseträsk, i Fleringe. 

Nystugu, g i Tingstäde, Sanda. 

När s:n, mf., S. h. o. tr., Burs tg, g. 37, mtl glt 25 1/24, nytt 17 1/2. 

Närshamn och 

Närsholm, förr en holme, nu en udde i Närs s:n, på östra sidan, kronolägenhet, utgör 9/32 mtl. 

Närsvik, på östra kusten, i När. 

ATäs s:n, a. t. Hafdhem, S. h. o. tr., Gröttlinge tg, g. 17, mtl glt 12 3/8, nytt 13 1/2. 

Näsudden, en lång och bred landtudde på vestra kusten, som bildar Bursviken och innehåller Näs s:n. Vid 
Näsudden är mycken skälfångst. 

Näsungs, g. i Dalhem och i grannskapet 

Näsungsbroar, den del af landsvägen mellan Dalhem och Hörsne, som går öfver Källunge myr. 

O. 

Ockes (Ackes), g. i Öja. 

Odungs, g. i Bunge. 

Odvalls, g. i Björke, Fide, Klinte, Linde, 

Stånga. Ogges, g. i Näs, Rone. Olarve, g. i Hangvar. 

Ollejfsjr. i Ala, Alskog, Levide, Vik- 

lau, Öja. Olsvenne (Olsvejne), g. i Näs. Osarve, g. i Linde. Otemars, g. i Othem. Otes, g. i Sundre. Othem s:n, 
mf., N. h. o. tr., Forsa tg, 

g. 15, mtl glt 10 3/4, nytt 8 3/8. 

P. 

Pajse, g. i Martebo. 

Pavalls, g. i Lärbro, När. 

Pejnarve, g. i Levide. 

Petes, g. i Hablingbo, Linde, Öja. 

Petesvik, i Hablingbo, på vestra kusten. 

Petsarve, g. i Ardre, Eke, Norrlanda, 

Sjonhem, Vamlingbo. Pilgårds, g. i Boge, När. Pilungs, g. i Mästerby. Prestbåtels, g. i Vänge. Prostarve, g. i 
Hogrän. Pusarve, g. i Fröjel (Uppuse i Bäl). Putersjos, g. i Rute. 



Q. 

Qvarna, g. i Eskelhem, Vamlingbo. 

Qvie, g. i Bro, Burs, Ejsta, Ekeby, Enare, Fardhem, Hangvar, Hejde, Lojsta, Martebo, Stenkyrka, Väte. 

Qvinncgårda, g. i Hafdhem, fordna tingsstället för Södra tredingen. 

Qvinnone, g. i Othem. 

Qviungs, g. i Stenkumla, Vestkinde. 

R. 

Rangsarve, g. i Alfva, Alskog, Linde, När, Näs. 

Rangvalds, g. i Hafdhem, Stånga, Tofta. 

Rangvide, g. i Lärbro. 

Rannarve, g. i Klinte. 

Rantarve, g. i Halla. 

Rems, g. i Vamlingbo. 

Resarve, g. i Atlingbo. 

Riddare, g. i Hejnum. 

Rig ges, g. i När. 

Rikvide, g. i När, Silte. 

Ringborgen, å Landsnäsa egor på Fårön, nära hafvet, lemning efter en forntida befästning (vallar). 

Rings, g. i Hejnum. 

Ringume, g. i Alfva, Mästerby. 

Ringvide, g. i Fole, Fårö, Lärbro, Stenkyrka, Ves t kinde. 

Risungs, g. i Rute. 

Robbenarve, g. i Garda. 

Robbjens, g. i Klinte. 

Robbsarve, g. i Fröjel.Rodarve (Raudere), g. i Fardhem, Hablingbo, Hogrän, Östergam. 

Roes, g. i Gröttlingbo, Rone, Öja. 

Rofinds, g. i Vamlingbo. 

Roklunds, g. i Vestkinde. 

Roleks (icke Rolex), g. i Vall. 

Rolendshejdträsk, i Fleringe. 

Roma s:n, mf., N. h., M.-tr., Dede tg, g. 15, mtl glt 19, nytt 22 1/2. 

Roma kloster, kungsgård i Roma, 5 9/32 mtl, fordom ett Benediktinerkloster, ((Gudvalla», anlagdt på 1100-talet 
och fortfor till reformationen på 1530-talet. 

Roma myr, se Högbro myr. 

Rombs, g. i Gröttlingbo. Hamra. 

Rommunds, g. i Alskog, Fide, Gammelgarn; Hafdhem. 



Rondarve, g. i Ej sta. 

Rone s.-n, mf., S. h. o. tr., Hemse tg, g. 32, mtl glt 23 7/24, nytt 18 1/4. 

Rone (L:a), g% i Lye. 

Ronehamn, på östra kusten i Rone, en af de större landthamnarne på Gotland, tullstation, telegrafbyrå. 

Rone myr, 200 tid, mellan Rone, Hemse och Burs, nu uppodlad. 

Ronnings, g. i Gröttlingbo. 

Rosarve, g. i Hafdhem, Vall. 

Rosenbys, g. i Eskelhem. 

Rosendal, förr Ungbåtels, landtegendom i Follingbo. 
tioshage, g. i Stenkyrka, Tingstäde. 

Rotarve, g. i Lye. 

Roter, g. i Hejnum. 

Rovalls, g. i Eskelhem, Gröttlingbo, När, Vänge, Väte. 

Rovide eller Rofvide, g. i Eskelhem, Flöjel, Lojsta. 

Rudvier eller Rudejer, g. i Alskog, Öja. 

Rums, g. i Gröttlingbo, Hangvar, Martebo (St., L:a). 

Rundarve, g. i Atlingbo. 

Runne, g. i Sanda. 

Rute sm, mf., N. h. o. tr., Rute tg, g. 17, mtl glt 14 1/2, nytt 9 7/8. 

Rute ting, det nordligaste på Gotland, beslår af socknarnc Fårö, Rute, Bunge o. Fleringe. Hemmantalet efter glt 
59 5/8, nytt 45 7/8. Efter gamla indelningen hörde äfven Helgvi s:n samt 18 gårdar i Lärbro till Rute ting, som då 
delades i 4 fjerdingar: Fårö, Bunge, Rute och Helgvi och var det största af tingslagen. Hemmantalet utgjorde år 
1654 91 1/4 mtl. 

Ryftes, St., L:a, samt Aust* (Öst-)Ryftes, St., L:a, 4 g. i Fole. 

Rysnäs, på Fårön. 

Rå, g. i Vallstena, 

Råby. St., L:a, g. i Hejdeby. 

Rågåkra, g. i Hejde, Kräklingbo. 

Räkarve, g. i Dalhem. 

Ränge, g. i Hablingbo (obebygd). 

Ränners eller Rämers, g. i Vestergarn. 

Ränninge, g. i Gröttlingbo. 

Rörviksträsk, mellan Öja och Hanna, 

rinner ut i Storviken. Röstade, St., L:a, g. i Ekeby. Rötareburg, i Bal eller Boge nära Tjel- 
ders g., urgamla, öfverväxta murar 
efter en forntida borg. 



s. 


Salands, g. i Linde. 

Sallmunds eller Sollmunds, g. i Gröttlingbo, Hamra, Levide, Mästerby, Tofta, Vänge. 

Salmands, g. i Burs. 

Sanda s:n, mf., S. h., M.-tr., Banda tg, g. 29, md glt 24.5/6, nytt 20 1/8. 

Sanda, g. i Ekeby, Östergarn. 

Sandarve, g. i Fardhem. 

Sandarve kulle, en temligen hög skog-beväxt kulle i Fardhem. 1/8 mil norr om kyrkan. 

Sandegårda, g. i Sanda. 

Sändes, g. i Gröttlingbo. 

Sandesrum, i Gröttlingbo, en slätt 1/8 mil norr om kyrkan, är marknadsställe och exercisplats. Här hålles 
marknad i Oktober alltsedan 1830-talet. 

Sandhamn, i Östergam, på östra kusten. 

Sandåker, liten slätt i Klinte, exercisplats. 

Sandäskes, g. i Sanda. 

Sejgs, g. i Helgvi (Sejg = ullsträng). 

Sibbenarve, g. i Öja. 

Sibbjens, g. i Vamlingbo. 

Sicklings, g. i Klinte. 

Siffride eller (rättare) Sigfride* g. i Fide, Finde, Lojsta, Rute, Vamlingbo, Öja. 

Sigdarvc, g. i Fröjel. 

Sigdes, g. i Burs, Rone, Östergarn (Sigde = lie). 

Siger, g. i Ejsta (Siger = seger). 

Siggur (Sigurd), g. i Dalhem. 

Siglejfs, g. i När, Näs (St., L:a), Rute. 

Sigreifs, g. i Vamlingbo, Vesterhejde. 

Sigsarve (icke Sixarve), g. i Alskog, Burs, Etelhem, Gröttlingbo, Hangvar, Hejde, Näs, Vi kl an. 

Sigters eller Sigtris, g, i Hafdhem. 

Siguls, g, i Fye. 

Sigvalda, g. i Etelhem.Sigvards, g. i Eskelhem, Näs. 

Sildungen, liten holme utanför Gothem, vid östra kusten. 

Silte s:n, a. t. Hablingbo, S. h. o. tr., Hablingbo tg, g. 15, mtl glt 13, nytt 10. 

Simes, g. i Hablingbo. 

Simmunde, g. i Bara, Hejde, Vamlingbo, Öja (St., L:a) 

Simmunds, g. på Fårön. 

Simonarve, g» i Eskelhem. 



Smdarve, g. i Garda, Hamra (St., L:a), Hemse. 

Sippmanna, g. i Vamlingbo. 

Sjausterkammar, udde i Gammelgam. («Sjaude» = sjuda, koka, betyder äfven visa sig obelåten, småträta.) 
Sjonhem s:n, mf., N. h., M.-tr., Halla tg, g. 11, mtl glt 6" 1/2, nytt 7 3/4. 

Skad-rif, udde på vestra kusten i Visby noiTa landsförsamling. 

Skags, g. i Östergam. 

Skarfgrund, liten holme vid södra inloppet till Fårösund. 

Skarnviken, på östra kusten, i Anga och Kräklingbo. 

Skenholmen, en större holme utanför Rute, vid östra kusten, utgör 1 mtl kronohemman. 

Skoga, g. i Sundre, Öja. 

Skogby, g. i Gammelgarn. 

Skogs, i Levidc, Södra häradets tingsställe och häradshöfdingeboställe, kronohemman, 3/4 mtl, g. i Hamra, 
Hejde, Mästerby, Sproge, Vall, Vänge, Östergarn. 

Skomakars, g. i Lummelund, Stenkyrka. 

Skote, g. i Lojsta. 

Skradarvc, g. i Grötlingbo, Väte (Skra-dcrc = skräddare). 

Skradese, g. i Tofta. 

Skrubbshage, g. i Endre. 

Skuttlings eller Skutlings, g. i Lärbro. 

Skynnings, g. i Fleringe. (((Skynning» = ung, snöpt tjur.) 

Skåls, g. i Näs. 

Skånings, g. i Kräklingbo. 

Skäggs, g. och tegelbruk i Vestkinde. 

Skäggstäde, g. i Källunge. 

Skällhorns, g. i Källunge. 

Skälstäde, g. i Hangvar. 

Skälsö, holme vid vestra kusten och Vestkindestranden. 

Skärsände, udde på Fårön. 

Skönarve eller Skinnarvc (Skinnare), g. i Levide. 

Sles, g. i Boge, Gröttlingbo. 

Slesviken, en bred vik på östra kusten och Gröttlingbostranden, som bildas af uddarne Gröttlingboudd och 
Faludden. 

Slite landthamn, på östra kusten, i Othems sm, med en utmärkt hamn, är, näst Klintehamn, den betydligaste af 
Gotlands landthamnar, har tullstation, postkontor och apotek. Hamnen försvaras af en befästning på Enholmen, 
bestående af tvänne batterier, hvardera 12 st. 24-pundiga kanoner. 

SI itegårds, g. i Dalhem. 

Slumbra, g. i Vall sten a. 



Slängs, g. i Lärbro. 

Smedegårda, g. i Björke. 

Smide, g. i Eekeby. 

Smiss, g. i Akebäck, Alskog, Eke, Fleringe, Ganthem, Garda, Gröttlingbo, Gerum, Hemse, Hörsne, Lau, Linde, 
Lummelund, Lye, Kräklingbo. När, Sjonhem, Stenkyrka, Sanda, Tingstäde, Vall (Ungesmiss i Stenkyrka). 

Smissarve, g. i Silte, Stånga, Rone. 

Smågårda, g. i Tofta. 

Snäckarvc eller Snickarve, g. i Stenkumla. 

Snäckers, g. i Hangvar. 

Snäckgärdet, ett bekant och vackert badställe vid sttanden, 3/8 mil norr om Visby. 

Snäckhusudd och 

Snäckvik, båda i Vamlingbo, på vestra kusten. 

Snögrinda, St., L:a, g. i Klinte. 

Solberga, Mons solis, har varit ett nunnekloster i Visby södra förstad. Klostret anlades i sednare hälften af 1200- 
talet, men hur länge det fortfarit vet man ej, inga ruiner deraf finnas. 

Solbjerge, St., L:a. g. i FröjeL 

Spenarve, g. i Hafdhem. 

Spillings, g. i Othem. 

Spinnbjerg, i Boge, ett berg samt lemningar efter en forntida borg eller befästning. 

Sproge s:n, a. t. Ejsta, S. h. o. tt\, Hablinge tg, g. 19, mtl glt 10 3/8, nytt 6 1/2. 

Staf, fiskläge i Vesterhejde. 

Stafva, g. i Barlingbo med vackra åbyggnader. (Stafgard = inhägnad offerplats.) 

Stale, g. i Rone. 

Stallause, g. i Stånga. 

Starrlause, g. i Stånga. (Laus = utan, eller varande i saknad af, t. ex. vit-laus = vettlös, i sammansättning; men 
som särskildt ord = lös, fri, ledig, obunden.) Stelor, g. i Vestergarn. Stcnarvc, g. i Väte. Stenbjers, g. i Gerum. 
Stenbro, g. i Silte bredvid Stenbron, som skiljer Silte och Sproge socknar och är utlopp för Mästermyr. Stenby, g. 
i Lokrume. Stengrinde, g. i Helgvi. Stenhuse, g. i Sanda. StenJcumla sm, mf, S. h., M.-tr., Stenkumla tg, g. 16. 
mit glt 12, nytt 11 3/4. Stenkumla ting, S. h., M.-tr., består af socknarne Stenkumla, Vesterhejde, Träkumla, Vall, 
Hogrän, Atlingbo. Hemmantalet efter glt 63 3/8, nytt 62 1/8. Efter gamla indelningen hörde icke Hogräns och 
Atlingbo socknar till detta utan till Banda ting, hvaremot till Stenkumla ting hörde Eskel-hem och Tofta. 
Stenkumla ting, som år 1654 hade 71 1/4 mtl, indelades i 4 fjerdinejar: Stenkumla, Vall, Eskel-hem, Tofta. 
Stenkumla backe, i Stenkumla, 1 mil söder om Visby, är Södra häradets afrättningsplats. Stenkyrka s:n, mf., N. 
h. o. tt\, Lummelunds tg, g. 25, mtl glt 15 V2, nytt 16. Stenstugu, g. i Ala, Alskog, Anga, Björke, Bro, Bunge, 
Bal, Endre, Fardhem, Hablingbo, Levide, Othem, Stenkyrka, Stånga, Vamlingbo, (Vidunge Sten-stu i Dalhem, 
Suderby Stenstu i Dalhem). Stenstugårds, g. i Viklau. Sten-Tollby, g. i Eole. Stjemarve (Stjännare), g. i Ejsta. 
Stjups (Stjaups); g. i Hablingbo. Stockvihe, g. i Oja. Stockviken och 

Stockviksudde, i Öja, på östra kusten. Storms, g. i Hamra, Vamlingbo. Strands, g. i Klinte, Öja. Stucks, g. i 
Bunge. Stumla, g. i Alfva. Stymnes, g. i Sproge. Stånga malm, en större slätt och exercisplats i Stånga. Stånga 
s:n, a. t. Burs, S. h. o. tt\. Burs tg, g. 22, mtl glt 18 3/4, nytt 13 1/2. Stånga myr, 1,600 tid, mellan Stånga, 



Linde och Hemse. 


Stångqvie, g. i Stånga. 

Suderbys, g. i Akebäck, Anga, Atlingbo, Dalhem, Hejdeby, Hejnum, Hangvar, Gothem Källunge, Sjonhem, 
Vesterhejde, Vänge. 

Suderby Stenstu, g. i Dalhem. 

Sudergårda, g. i Bara. Bäl, Fårö, Helgvi, Stenkyrka. 

Suders, g. i Gothem, Hamra. 

Sudervange, g. i Lärbro. 

Sundre s:n, sydligast på Gotland, a. t. Vamlingbo, S. h. o. tr., Hoburgs tg, g. 10, mtl glt 6 1/4, nytt 7 5/8. 
Sunnankyrka, g. i Lau. 

Sutarve, g. i Hamra, Kräklingbo. 

Svalings, g. i Gothem. 

Svalstäde, g. i Vamlingbo. 

Svarfvare, g. i Klinte. 

Svenskens, g. i Endre. 

Svie, g. i Alfva. 

Svivik, vik i Rute. 

Syllfaste, g. i Follingbo («Syll» = bjelke, hvaipå väggen hvilar). 

Sysneudd, udde i Östergarn. 

Säggeby, g. i Källunge. 

Sälle, g. i Fröjel. (Sälle = sälja.) 

Söderqvie, g. i Gröttlingbo. 

Söjdeby, g. i Fole. 

Söjdsudd, udde i Gothem. 

Söjdungs, g. i Fole. 

Söjvide, g. i Eskelhem, Sjonhem, St., L:a. 

Sörbys, g. i Bro, Fokrume, Stenkyrka. 

T. 

Taglevik, vik i Gothem. 

Takstens (icke Taxstens), St., L:a, g. i Färbro. 

Talings, g. i Rute. 

Tass, g. i Hejde. 

Tejnungs, g. i Hangvar. 

Tcngelgårda, g. i Färbro. 

Tenglings, g. i Etelhem. 

Thauste, g. i Halla. 



Thomase, g. Ganthem, Lokrume, Sanda, Ostergarn. 

Thomsarve, g. i Ejsta, Hogrän, Näs. 

Thore, g. i Sundre. 

Thors, g. i Bro. 

Thorsburg, Gotlands förnämsta berg, höjden mer än 200 fot öfver hafvet, i Kräklingbo s-.n, brant och skogbeväxt 
på norra, östra och vestra sidorna, något sluttande på den södra, men der befästadt genom urgamla ofantliga 
murar. Öfverst bildar berget en slät yta, 2,000 alnar i längd och bredd samt af 266 tids areal. På denna högslätt 
finns en liten myr af 5 tids vidd.Thule, g. i Ganthem, Halla. Tibbles, g. i Hangvar, Hejdeby. Tidmans, g. i Roma. 
Timans, g. i Hörsue, Väte. Tings, g. i Kräklingbo. Tingstomt, g. i Akebäck, Follingbo. Tingstäde s:n, a. t. 
Stenkyrka, N. h. o. tr., Lummelunds tg, g. 13, mtl glt 10 1/2, nytt 12 7/8. Tipps, g. i Sanda. Tippsarve, g. i Hejde. 
Tiricke eller Tirihe, g. i När. Tjengdarve, g. i Hamra, Hemse, Sproge, 

Träkumla. Tjengvide, g. i Alskog, Kräklingbo, Stånga. Tjuts, g. i Eskelhem. Tjälderholmen, ett fiskläge och 
kalkbruk samt lastageplats vid Tjälders i Boge, på östra kusten. Tjälders, g. i Boge. Tofta s:n, a-, t. Eskelhem, S. 
h., M.-tr., Handa tg, g. 13, mtl glt 12, nytt 12. Tollby, 3 g., näml. Stora Tollby och Sten Tollby i Fole, Lilla 
Tollby, i Källunge. Tomta, g. i Rone. Tomteboda, fiskläge i Rone, på östra 

kusten. Tronhage, g. i Rone. Trosings, g. i Gammelgarn. Trullhalls (trollsalen), i Anga, 900 å 1,000 steg från 
hafsstranden, en märklig fornlemning, urgammalt begåfnings- och offerställe från heden tid och äldre perioden af 
densamma. Namnet, troligen från början «Hallur», Hallen, offersalen, har sedan under kristna tiden förvandlats 
till Trullhalls. Trumma, g. i Träkumla. Trädgårds, g. i Tingstäde. Trähumla sm, a. t. Stenkumla, med h vil ken den 
nu sedan 1859 utgör en socken, kyrkan ödelagd, S. h., M.-tr., Stenkumla tg, g. 6, mtl glt 5 1/2, nytt o 1/8. Träshe, 
g. i Kräklingbo. Träshvälder, g. i Tingstäde. Tuer, g. i Bro. Tummungs, g. i Gothem. Tuna, g. i Stenkyrka, 
Vamlingbo, Viklau, Väte. 

Tunagårds, s, g. i Alfva. Tungebos, g. i Levide. Tynne, g. i Björke. (Tynne = törne.) Tyrvalls, g. i Klinte. 
Tystebols, g. i Stenkyrka. 

Tälleby, g. i Garda. 

Tällemyr, en del af Källunge myr, äfven en myr mellan Öja o. Vamlingbo. 

Tällevih, på norra kusten af Fårön. 

Tällungs, g. i Stånga. (Tälle = tall, furu.) 
u. 

Uddvede eller Utvede (utskogen), g. i Gerum, Gröttlingbo, Hafdhem. 

Uggloser, g. i Etelhem (Gloser i Gammelgarn. 

Uggårda, g. i Rone. 

Uggårds, g. i Ej sta, Källunge, Vallstena. 

Ungbåtels, g. i Stånga, — i Follingbo, heter nu Rosendal. 

Ungesmiss, g. i Stenkyrka.. 

Unghanse, g. i Eskelhem, Öja. 

Unsarve, g. i Halla. 

Uppegårds, g. i Lärbro, Vallstena. 

Uppenbys, g. i Roma. 

Uppuse, g. i Bal (Pusarve i Fröjel). 



Urgude, g. i Sproge. 

Usarve, g. i Fole. 

Utalshog, g. i Alskog. 

Utbunge, g. i Bunge. 

Utöja, g. i Fleringe. 

Vala, g. i Stenkyrka. 

Valda och 

Valdarve, g. i Eskelhem. 

Val/va, g. i Eskelhem. 

Vall sm, mf., S. h., M.-tr., Stenkumla tg, g. 16, mtl glt 13, nytt 12 1/4. 

Valla, g. i Klinte, Rute (St., L:a). 

Vallavik, hamn på östra kusten, mellan Rute och Flelgvi. 

Vallbys, g. i Hogran. 

Vallstena (Valgustajn, de slagna Gutarnes stenar) sm, a. t. Källunge, N. h. o. tr.. Bals tg, g. 16, mtl glt 13 3/4, 
nytt 12 3/4. 

Vallstenarum, i Vallstena, vidsträckt slätt med en stor mängd af stenringar, omlagda ättehögar, äfven åtskilliga 
bautastenar. Namnet Vallstena, rätteligen Valstena, häntyder på en valplats. 

Vamlingbo s:n, mf., S. h. o. tr., Floburgs tg, g. 33, mtl glt 20 3/4, nytt 18 7/8. 

Vanges, g. i Burs (Norr- och Suder-vange i Lärbro, Vänge sockennamn). 

Varbos, g. i Sanda. 

Vardaberg, på Fårön, ej långt från kyrkan, med lemningar efter en forntida befästning. 

Varplösa, g. i Björke. 

Vassmunds, g. i Östergarn. Vas ta eller Stormigs, i Lärbro, kalkbruk och lastageplats vid Kappelsvi-ken, nästan 
midt emot Kappelshamn. 

Vastäde, g. i Flablingbo, St., L-.a. 

Vaters, g. i Gothem. 

Vatlings, g. i Fole. 

Vattskogs, g. i Sproge. 

Vede, St., L:a, g. i Follingbo. (Vede, vide — skog.) 

Velinge, St., L:a, g. Buttle, 

Veller eller Vellarve, St., L:a, g. i Roma. 

Vermes, g. i Sundre. 

Versände (icke Verldsände), g. i Klinte. 

Vesterbjers, g. i Gothem. 

Vesterbys, g. i Ardre, Guldrupe, Hall, Sända. 

Vestergarn s:n, a. t. Sanda, S. h., M.-tr.. Banda tg, g. 12, mtl glt 5, nytt 6 3/8. 



Vester garnshamn, landthamn på vestra kusten, i Vestergarn. 

Vestergarnsholm, en udde och kronolägenhet i Vestergarn, lydande under Visborgs kungsladugård. 
Vestergams Utholm, en holme vid vestra kusten, utanför Vestergarn. 

Vestergårda, g. i Fide (St., L:a), Sundre. 

Vesterhejde s:n, a. t. Stenkumla, S. h., M.-tr., Stenkumla tg, g. 12. mtl glt 8 5/8, nytt 6 J/2. 

Festers, g. i Boge. 

Vesterväte, g. i Väte. 

Vestkinde s:n, mf.. N. h. o. tr., Bro tg, g. 22, mtl glt 15 7/8, nytt 14 1/8. 

Vestkinds, g. i Ves t kinde. 

Vestlands. g. i Vamlingbo. 

Vestlaus, g. i Burs. 

Vestninge, g. i Lärbro. 

Vestringe, g. i Etelhem. 

Vestris, g. i Tingstäde. 

Vestrume, g. i Rute. 

Vesta, g. i Hall. 

Vialmsudd, udde vid norra inloppet till Fårösund i Fleringe. 

Vible, g. i Vesterhejde, välbygd herregård. 

Viby eller Vibby, g. i Gothem. 

Vid/äller, g. i Kräklingbo. 

Vidringe, g. i Burs. 

Vidunge och 

Vidunge-Stenstu, g. i Dalhem. 

Viflings, g. i Helgvi. 

Vifves, g. i Sanda. 

Vifvesholm, en holme vid vestra kusten tätt vid land, norr om Klintehamn, med vallar efter ett forntida fäste. 
Vifvungs, g. i Vänge. 

Viges, g. i Gröttlingbo. 

Viges slott, på Siggsarve egor i Näs sm, lemningar efter ett forntida fast stenhus. 

Vika, g. i Boge, Östergarn. 

Viker, g. i Sjonhem. 

Vikers, St., L-.a, g. i Lärbro, Viklau, St., L:a. 

Vi kl an sm, a. t. Sjonhem, N. h., M.-tr., Halla tg, g. 7, mtl glt 5 1/2, nytt 7 5/8. 

Vinarve, g. i Rone. 

Vinkels, g. i Sjonhem. 

Villor, g. på Fårön. 



Virkegårds eller Verkegårds, g. på Fårön. 

Virudd, udde i När, på östra kusten. 

Vis, g. i Vestkinde. 

Visborgs kungsladugård, 1/4 mil söder från staden, i Visby södra landsförs., det fordna slottet Visborgs ladugård, 
ett kronogods, 2 3/8 mtl. 

Visby, Gotlands enda stad och hufvudort, är särskildt beskrifven. 

Visnäs, udde på Fårön. 

Vägume, g. i Lärbro. 

Vägumeviken, innersta delen af Sliteviken, har fordom sammanhängt med 
den rätt i norr derifrån varande Kappelsviken. 

Vändeburg, har varit en forntida hamn i södra delen af landet, på östra kusten, i Hamra. 

Vänge s:n, mf., N. h., M.-tr., Halla tg, g. 15, mtl glt 10, nytt 13 3/8. 

Väntinge, g. i Hejde. 

Väte sm, a. t. Hejde, S. h., M.-tr., Hejde tg, g. 26, mtl glt 19 5/8, nytt 15 3/4. 

Y. 

Ygne, fiskläge i Vesterhejde. Ytings, g. i Othem. Ytlings, g. i Bro. 

o 

A. 

Åby, St., L:a, g i Bro. 

Ak ra, g. i Dalhem, Sjonhem (Aurakra, 

Digcråkra, Lill åk ra, Rågåkra). Ålarve, g. i Rone. 

Ä. 

Änge, g. i Alfva, Bunge, Buttle, Fole, V ik lan. 

Änges, g. i Burs, Barlingbo, Gammelgarn. Änggårda, g. i Ala, Björke, Rone. Ängmans, g. i Gammelgarn. 
Ängvards, g. i Vamlingbo. Ängvide, g. i Träkumla.Äskes, g. i Sanda, Sproge. Ättebols, g. i Lummelund. 

Ö. 

Öde Hoburg, g. på Fårön. Öfverburge, g. i Fardhem. Öfverrejse, g. i Ves tki nde. Öfversteqvarns bruk, 
pappersbruk i 

Lummelund, se Lummelunds bruk. Öfveröstris, g; i Alfva. Öfvide eller Övide, g. i Ejsta, Sanda. Ögstens, g. i 
Vamlingbo. Öja s:n, mf., S. h. o. tr., Hoburgs tg, 

g. 32, mtl glt 19 3/8, nytt 15 7/8. Öjers, g. i Ekeby. Öjmunds, g. i Hamra. Öndarve, g. i När. 

Öninge, g. i Vestergarn. 

Örter, g. i Väte. 

Ösarve, g. i Bäl. 

Österby, g. i Anga, Buttle, Ekeby, Fide, Garda, Kräklingbo, Othem. 

Östergarn (fordom Nygarn) s:n, mf., N. h., M. tr., Kräk linge tg, g. 23, 



mtl glt 11, nytt 7 3/4. 

Östergarnsholm, en temligen hög och stor holme utanför midten af östra kusten och Östergarns s:n, har fyrbåk 
och stort fiskläge. 

Östergårda eller Östergårds, g. i Stenkumla, Stenkyrka, Tofta. 

Österlings, g. i Stånga. 

Östris g. i Alfva. 

Öst-Ryftes, St., L:a, g. i Fole.I Bokhandeln finnes att tillgå: 

Visby Stifts Herdaminne. 

Efter mestadels otryckta källor Utarbetad t 
af 

O. W. Lemke, 

Pris: h. 6 rdr. 

(Detta nya och värdefulla bidrag till Sveriges kulturhistoria har äfven af utländska sa kk ännare tillvunnit sig 
förtjent uppmärksamhet samt blifvit lofordande anmäldt ej blott i Svenska, utan äfven i Danska och Tyska 
tidningar.) 

«Detta herdaminne-, som vittnar om en utmärkt noggrannhet och en sällspord samlareflit, afser 

hufvudsakligen att lemna ett bidrag till kännedomen om såväl presterskapet i Visby stift', som det religiösa och 
sedliga tillståndet samt den intellektuela bildningen under de tre sista Seklerna.»- 

(N. D. Alleh. N:o 184, ar 1868.) 

«Jemte den betydelse som herdaminnen ega i och för sig sjelfva på grund af deras egentliga ändamål, utgöra de 
esomoftast ingalunda ovigtiga bidrag till ett lands kultur-historia — en sats, som eger full tillämpning på detta, 
såsom det förekommer oss, med berömvärd omsorg och urskiljning redigerade arbete. Då härtill kommer de 
vexlande öden, som Gotland varit underkastadt, och den undantags-ställning bland Sveriges Öfriga landskap, 
som det intager i följd af sitt läge, samt andra omständigheter, som åt. denna ö och dess befolkning förläna, ett 
alldeles eget intresse, så tyckes det, som borde detta herdaminne kunna ådraga sig en 

allmännare uppmärksamhet.-Boken innehåller nog många 

både lättlästa och pikanta sidor för att kunna slå an på en vidsträckt läsekrets.» (Göt. H.-T. N:o.200,. år 1868.) 

«-Hi' L:s arbete har genom allt detta vunnit en rikhaltighet och en pålitlighet, som ger det en synnerligt 

hög rang bland sina jemlikar, helst förf. användt l ik a mycken kritik som samlaremöda.» (Aft.-Bl. N:o 152, år 
1868.) 
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